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NPEOUCJOBHE -

XoTs CeMaHTHYeCKHM aHAJIM30M CJIOB YeJIOBEYeCTBO 3aHHMaeTcs
yiKe OYeHb JIaBHO, CO BPeMeHH CO31aHHs NepPBOro B MHpe cJoBaps, Gbl-
Tylollee onpeneieHHe 3HAYEeHHs, pellleHHe TOTO, YTO BXOXHT B HETro U
YTO OCTAEeTCs 33 €ro MpejesiaMu, O CHX NOP He MOXKET CYHTAThCH BIOJIHE
yIOBJETBOPUTeNbHBIM. BoJiee Toro, B HocjiefHHe NOJITOPa HeCSITHJIETHS
HOJIYYHJIM PACIPOCTPaHEHHe Te HIEH CTPYKTypaju3Ma, KOTOopble, Ipe-
He6peras JHAJIEKTHUECKUM EJMHCTBOM (GOPMBI H COIEP:KaHHs, CYHTAIOT
3HaueHHe KaTeropuell SKCTPAJMHIBHCTHUECKOH H INPHU3LIBAIOT COCPeno-
TOYMTb HCCJIeJloBaTeNbCKHe Yycuiaus Ha c¢opMe. Cospanoch Takoe Io-
JIOXKeHHe, Korjaa 3HaueHMe KaK OLHAa M3 CTOPOH CJIOKHOTO KOMILIEKCa,
KaKHM SIBJIIeTCSl CJIOBO — OCHOBHAsE €IMHHIA S$I3BIKA, [OJIKHO OHITh
BOCCTaHOBJIEHO B CBOMX 3aKOHHBIX NpaBaXx.

B npexgaraeMoit kHHUre, Hapsiy C KDHTHYeCKHM pPacCMOTPeHHeM
(OpMaJIMCTHUECKUX TeopHil, Hesaercsi NMOMBITKA HaMETHTb HYTH CeMaH-
THYECKOTO aHajii3a U JIeKCHKOTpaduuecKOro ONMHCAHUSI CJIOBA, KOTOPbIE
'HCXOISIT M3 €ro OTHENBHOCTH M CEMaHTHYECKOil CaMOCTOSITeNIbHOCTH.
B Hell cj0BO paccMaTpHBaeTCsl KaK eIMHHIA CTPYKTYpPHl f3bIK2a H KakK
eIMHHIA Peud, MOKa3bIBAIOTCS NMapagUrMaTHyeCKHe CBSI3M CJIOBA C APY-
THMH CJIOBaMH $13BlKa M CHHTarMaTHYeCKHe €ro CBSI3H, IPOSIBJSIOMHECS
B peyeBHIX NpOU3BeJleHHsiX. B 3aBepmaiouieli rjase paccMaTpHUBaeTcs
cylecTByiomas JieKCHKorpaguueckass NPakTHKa U Ha KOHKPETHOM Mare-
pHaJie NOKa3blBaeTCs, KaKUM aBTOP HpencTaBisieT cebe JieKCHKorpadu-
YyecKoe ONHCaHHE CJIOBa B PA3HBIX THHaX cjoBapefi. IIpu u3soKeHUH
TEOPETHYECKOTO MaTepHajia YUMTBIBAIOTCA PaGoTH IO OCBelaeMbiM BO-
pocaM COBETCKHX H 3apyGexHHIX aBTOPOB H BCe BbIBHIaeMble IOJIO-
JKEHHS HJIIOCTPHPYIOTCS NPHMePaMH H3 COBPEMEHHOTO aHIJIMfiCKOTo
SI3BIKa. :

Jlymaercs, yTo npejJaraeMasi KHUra IPeACTaBHT HHTepeC IAsl CTY-
IEeHTOB H AaCNHPaHTOB (HJIOJOTMYECKHX (aKYJbTeTOB YHHBEPCHTETOB
N HHCTHTYTOB HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, a8 TaKXKe JJIsi CHEelHaJHCTOB IO
HHOCTPAHHBIM $3bIKaM, HHTepecyIOIHXCs Npo6JeMaMH CeMacHOJIOTHH
H JIeKCHKorpabuu.

Hccnenosanue, xoTopoe Jieryio B OCHOBY JaHHON KHHI'H, HPOBOXH-
JIOCb B TeyeHHe MHOTHX JeT. Bce 3TH rogsl aBTopy HeM3MeHHO IOMorajia
csoumu coBeraMu npodeccop O. C. AxmanoBa. Pykonuce kHUrH Gbliia
CcaMblM BHHMaTeJibHHIM 00pa3oM mpouyuraHa e, a takxke P.C. I'uns-
6ypr, C. A. I'puropsesoit, E. A. Kouioc, I'. B. Mukasass, A. H. INoa-
topankuMm, C. C. Xunekesnb, KoTopble CAeJiaid Psifi UEHHBHIX M CYIIecT-
BeHHbIX 3ameuaHuii. MM u cBouM o¢uIMaJbHBIM pelileH3eHTaM, mpodec-
copy B. II. Apakuny u npodeccopy H. K. CosoBbeBO#, aBTOP NIPHHOCHT
ray6ouaiiiyio 6J1arogapHoCTb.



BBEQLEHMUE

SIsbIkO3HaHHE He NaeT OJHO3HAYHOIO OTBETa Ha BOIPOC O
TOM, KAK TP aKTOBAaTbhb JHHIBUCTHYECKOE 3HAUEHHE, TY
HeOTheMJIEMYIO 4acTh SI3bIKOBOH cucremel!. He naer oHo ogn-
HO3HAYHOTrO OTBeTa TaKXKe M Ha BOIPOC O TOM, KaK 3TO 3Hauye-
HHe HCCcAeXO0BarTh.

OTH 1Ba BOIpoca TeCHO CBsI3aHbl APYT C AP YroM — OTBe-
THTb Ha BTOPOH MOKHO TOJIbKO OIIPEJiesIUB CBOE OTHOIIEHHE K
[epBOMY, IOCKOJBKY TPYAHOCTb 3aKJ/IOYaeTCss OTHIOAb He B
TOM, YTO CYIIecTBYeT OGOJIbIIOE KOJHYECTBO PAa3JIHUYHBIX YacT-
HBIX METOIMK M INPHEMOB HCCJeJOBAaHUS — 3TO BIIOJIHE 3aKO-
HOMepHOe siBleHHe. [leslo B TOM, uTO HeT eqWHOH OO6IIeTeope-
THYECKOH OCHOBBI, Ha (pyHJHaMeHTe KOTOPOH MOXKHO OblLIo Obt
paspaboTaTb eJUHYIO — CTPOTYIO H JIOCTOBEPHYIO — METOHO-
JIOTHIO, TO eCTh TaKyl0 COBOKYNHOCTb METOIHK HCC/IeNOoBaHHs,
KoTopast obecrieurBajia Obi 0GBEKTHBHO HaJeXKHbIE Pe3YJIbTaThI.

C JIpyro#i CTOpPOHBI, — 3TO JBa COBEpIIEHHO pasJHYHBIX
BOMpoca — BONPOC O CYLIeCTBe SBJEHHs H BOIPOC O MeTOXe
€ro Hcc/lelloBaHHsI, TO €CThb BOIPOC TEOPETHYeCKMH M BONPOC
NpaKTUYeCKHH, M UX Heab3sl CMELINBATh.

§ 1. Yro saBngercs ob6beKToM aHanM3sa
B CEMacCHONOrMYECKOM MccneaoBaHMmu!
JIeKCHLLEHTPHYECKMM M TEeKCTOLEHTPHUYECKMH
noaxoAdbl K M3YUYEHHIO 3HAYEHHSA

BaxHocTb, 0GbeKTHBHAs CJIOXKHOCTh H HepaspelleHHOCThb
MHOTHX, KaK LEHTPaNbHbIX, TaK U nepHdepHAHBIX, TOJOXKEHUN
CeMacHOJIOTHH TpHBeJa K TOMY, YTO 3Ta 00/1acTh sI3bIKO3HA-
HHSI TIPOJOJIKAET OCTaBaThCsl B LieHTPe BHHMAHHS JHHIBHCTOB
caMbIX pas/MYHbEX HanpaBieHui®. [Ipu sToM HameualoTcs ABe
OCHOBHBIE JIMHHH, JBa INOAXOAa, OGHApyXHBAWIIUeCs Kak
TOJBKO TMepeJi CeMacHOJIOTOM CTABHTCS BONPOC O TOM, Tae
clefyeT WCKaThb 3HayeHHe, HJIHM — UTO sIBJAsieTCs OOBEKTOM
CEMAaCHOJIOIMYECKOTO HCCIeOBAaHKSA: eHHUNA SI3bIKAa — CI0BO®
HIM eJMHHIA DPeYH — BbicKaspiBanue. IlHaue roBopsi, IpH-
3HaeT JIM OH CEMAHTHUYECKYI0 aBTOHOMHOCTb CJIOBA HJIH CUHMTAeT,
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YTO CJIOBO HMeeT (npHoOpeTaer) 3HaYeHHe TONBKO B COeJHHEHHH
c IPYTHMH CJIOBaMH, TO eCTb B NPOH3BefileHHH peuH. Takas
IIOCTAHOBKA BOIIPOCA IO3BOJISIET ONPENeNTHTb H Pa3rpPaHHUHTh
TO, UTO MOXKHO HAa3BaTh «JIEKCHIIEHTPHUECKHM» H «TEKCTOIeH-
TPHYECKHM» IIOJXOJAMH, OTJHUYAIOUIMMHCS, Kak BHIHO H3
CKa3aHHOIO, [0 OHTOJIOTHYECKOMY NPHHIHUITY.

Ilockonbky npobsieMa -OHTOJIOTHMH MarepHaJja CeMacHoJIo-
IMYECKOTO HCC/IENOBAaHUSI SIBJISETCS INPOM3BOXHON -OT oOImel
npo6yeMbl, onpeJie/sieMOH BONPOCOM «Iie M Kak CyLlecTBYeT
SIBBIK?», TpeJCTaBJsieTcsd HeOOXONUMBIM, XOTs Obf B CaMOM
KPaTKOM BHJIE, U3JIOXKUTh CBSI3aHHBIE C 3THM BOIPOCOM OCHOB-
Hble MCXOJHBIE ITIOJIOXKEHHUSI JIeKCHIEHTPHUeCKOH M TeKCTOLeH-
TPHYECKOH CeMacHOJIOTHH.

JIeKCcHIIEHTpHUeCKasi CEeMacHOJIOTHsl TaK OTBeyaeT Ha IO-
CTaBJEHHBIH BbIllle BONPOC — SI3bIK JEHCTBHUTEJNBHO M IOJHO
cymectByeT B peun. OH mpejcraBiasieT coGoil crenuduyeckoe
SIBJIEHHe U CYLIECTBYeT B peud 0cOObIM 06pasoM: BHELIHIOI
CTOPOHY $I3bIKa — PEaNbHYI0 3BYKOBYIO MaTEPHIO — CJefyeT
YeTKO OTIPAHHUMBATL OT <3BYKOBHIX 00pas3oB», OTPaxKeHHH
peasbHBIX 3BYUaHHH B cO3HAHHU. BHYTpeHHsIsT CTOPOHA sI3bIKA,
obpasyemasi 3HaUeHHSIMH €ro €JIMHHI], CBS3bIBAe€TCS KaK C
peaJbHBEIM 3BY4aHHEM B PedH, TaK H C OTPaKeHHeM 3TOro 3BY-
YaHHA B CO3HAHHHU TOBODALIErO B BHJAE «3BYKOBHIX 00pasoB».
YMeHMe CBs3bIBaTh 3HaueHHsl CO 3BYKOBbIMH o6pasaMH INpef-
cTaBJjser co6oil 3HaHUe si3bIKA. JHAHME eJIUHUIL sisbiKa Heo06X0-
JHUMO JJISI HX BOCIPOHM3BeIeHHsl, HO OHO BTOPHYHO, NPOH3BOJ-
HO II0 OTHOLIEHHI0O K OOBEKTHBHOMY CYLIECTBOBAHHIO SI3bIKA
B peuH, HOO OTpaxKeHHe SI3bIKA B CO3HAHHHU YeJIOBeKa IPOUCXO-
JHUT TOJIBKO NYTEM BbIJeJIeHHs] eJUHUIL S3bIKa H3 peasbHO-3BY-
KOBOH peun. 3HaueHHe KaKOH-JHOO SIBHIKOBOH EIHHMIIBI KaK
BHYTPEHHSS] ee CTOPOHA IOCTOJBKY H CYILIECTBYET, MOCKOJb-
Ky 3TO 3HaueHHe M3BecTHO oOmiatomumMcsi. C Ipyroil CTOPOHHI,
coelMHeHMe 3BY4YaHHUsl CO 3HAUeHHEM He ecTh MPOCTOe COeNH-
HEHHe, TpOCTasi <«acCoUHauHsi»®, MOTOMY 4TO Ha OCHOBe He-
NIOCPEeICTBEHHOIO CONMPHKOCHOBEHHS C JEeHCTBHTENIBHOCTBIO H
OTpa)kKeHHsl ee 3ByyaHHMe ydyacTBYeT M B (POpMHPOBAHHH 3HA-
ueHHH. 3HaueHHUs] PHUOGPETAIOT TOT WM MHOM BHJ M XapakTep
NOJ BJHSIHHEM 3KCTPAJHHIBHCTHUECKHX (B YACTHOCTH, COIH-
anbHBIX) ocoOeHHOcTeH oOlecTBEHHOH JXKH3HM JAHHOTO KOJI-
JekTuBa. lIMeHHO uepe3 5To 3ByuaHHe KOJIJIEKTHB HanpaBasi-
eT mpouecc o6pa3oBaHUs TOTO HWJIM HHOTO 3HAUEHHs JaHHOH
SISHIKOBOH eIMHWIBLI B CO3HAHMM HHIMBHJA, IepeflaBasi eMy
CBOH ONMBIT, BKJIOYasl ONBIT MNPEJIIECTBYIONHX MOKOJEHHIH.
O6pasyiomeecs: TakHM 06pasoM B MHIUBHIYaJbHOM CO3HAHHH
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3HayeHHe OKasblBaeTcst B CBOEH OCHOBe He HHJHBHAYAJTbHBIM,
a OOIEeCTBeHHBIM SIBJIeHHeMS.

TakuM o6pasoM mox «3HaueHHEM» CTOPOHHHK JIEKCHIEH-
TPHYECKOTO INOAXOJla NMOHHMAaeT TakKoe OTOOpaKeHHe B CO3Ha-
HHH MpeAMeTa AeHCTBUTENBHOCTH (SIBIE€HHS, OTHOUIGHHS, Ka-
4ecTBa, Npoliecca), KOTOpPOe CTaHOBUTCS (aKTOM si3bIKa BCJIefl-
CTBHE TOIO, YTO MeXJIY HHM H PealH3YIOUWIHM ero onpejeleH-
HBIM 3ByYyaHHEM YCTaHaB/IMBaeTcs MOCTOSIHHAS W HepaspHIB-
Hast CBs3b. IJT0 oTOOpa)keHue IeHCTBUTENBHOCTH BXOAHT B
CTPYKTYpPY csoBa (MOpdeMBE M T.N.). B KauecTBe er0 B H Y T-
PeHHeH# CTOPOHBI (CONEPIKAHHS), NO OTHOIIEHHIO K KOTO-
poil 3ByuaHHe NaHHO!N SI3BIKOBON €IHMHUILI SIBJISIETCS] MaTepH-
aJbHOH 0060JIOUKOH, HEOGXONMMOH He TOJBKO JJIsl BHIp aXKeHHSs
3HaueHHus, HO H JJIsl CaMOro ero BO3HHKHOBEHHS, (HOpMHpO-
BaHHs, CYLIECTBOBAaHUS W Pa3BUTHS’. VIHBIMH c/IOBaMH, JIEKCH-
ILEHTPHCT HCXOJHUT H3 TOTO, YTO 3HAaUeHHEe O PraHHUYEeCK H
BXOJHT B SI3bIK, SIBJISIETCSI €r0 4acThIO.

KoHeuHo, cefiuac HHKTO yXe He COMHeBaeTcs B HeoOXOnH-
MOCTH Pa3/iuyaTh peub H 3K, H60 Ge3 3TOro pasjiHueHHs Hay-
Ka 0 s3blKe Kak O BaxKHeHlleM cpeicTBe OOlIeHHs JIOLeH Cy-
IIecTBOBaTh He MoxkeT. Peub 310 peanpHOCThb sisbika. OHa siB-
JseTcsd He TOJMBbKO CP e CTBOM OOMEHHsI, HO H I P H-
MeHeHHEeM 3TOrO cpeicTBa (pPeueBOf aKT — KOHKper-
HBIH TIpOLieCC FOBOPEHHs) H €r0 NP O XY KTO M (peueBoe
NPOH3BeJIeHHE — MPOXYKT DPEueBOro akra)s.

TekcToueHTpHYECKasi CEMACHOJOTHSI TOXe Pas3NHyaeT SI3BIK
H peub, HJIH, NOAB3YSACh TepMuHoJorveli H. XoMckoro, nenur
JHHIBHCTHUeCKHe (akThl Ha OTHOCsALIHecss K cdepe «KoMIle-
TeHTHoCcTH» (competence) m k cdepe «ucnonHeHHs» (perfor-
mance). OHaKO COOTHOIIEHHE MeXJY HHMH HHOe, 4eM B JHXO-
TOMHH SISHIK — peub. «KoMIeTeHTHOCTb» HMeeT JieJIo C HMMa-
HEHTHBIMH SI3LIKOBBIMH MOJIE/ISIMHM, KOHCTD YKTaMH, OGHAap yXH-
BAaEMBIMH YUEHBIM-SI3BIKOBEJIOM T'HIOTETHKO-IeNYKTHBHBIM Me-
TOJIOM, KOTOPHIi OTBepraeT HeoGXOJHMOCTb OOpallleHHS K 3M-
NHPHYeCKOH SISBIKOBOH peallbHOCTH (32 HCKJ/IOUEHHEM IpHeMa
BepH(HKALKMH NyTeM onpoca HHpopMaHTOB). «lcnonHeHHe» xKe
BoOGIlle He JIOMIKHO KacaTbCsl JIMHI'BHCTA, NIOTOMY YTO JKHBOH
A3bIK, peaqusyiomuics B GeCUHC/IEHHBIX peueBHIX NPOH3Bee-
HHSIX — 3TO TaKasi 06/acTb HCC/eOBaHHs, KOTopass NpHHaA-
JIEXKHT MCHXOJIOTHH M IPYIHM HaykaM, a HHKAaK He Sg3bIKO3Ha-
Huio. Ha 3ToM ocHOBaHMH peub BOOOILIE HCKJIOYAeTCs H3 pa-
MOK JIHHTBHCTHYECKOIO HCCJIeNOBaHHs®.

TakuM o6pasoM, B TO BpeMs KaK 0OBEKTOM HCC/IeJOBaHUs
TEKCTOUEHTP HUECKOH CEMACHOJIOTHH SIBJISIETCS He €CTECTBEHHOE
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BHICKa3bIBaHKE, MOJyYyeHHOE 3MIHPHUECKHM INyTeM, a BBICKA-
3bIBaHKeE, CHELHATbHO CO3NAHHOE WIH CHelaJbHO Npenapupo-
BaHHOE JJI1 M/UTIOCTPalUH ONPENeIeHHOTO IOJIOXKeHHs, 06beK-
TOM HCC/IeJIOBaHHS JIEKCHIIEHTPHUECKOH CeMaCHOJIOTHH SIBJSET-
csl aBTOHOMHasl eIMHHIA s3blKa — CJOBO; IIPHYEM CJIOBO,
BbllleJIeHHOe U3 peud. Belb s3bIK, uTOOBI CTAaTh NPEIMETOM Ha-
YUHOTO HCCJAeNIOBaHHs, Bbijelsercs u3 peun. Ilostromy auis
SISBIKOBeJla, ONMHpAIOIIerocsi B cBoefl paboTe Ha 3MIHpPHUECKOe
3HaHHE, H3 KOTOPOIo OH YepnaeT MaTepHaJs JJisi TeOPETHUECKHX
0600611eHN , peub SB/SETCS TeM HCTOYHHKOM, M3 KOTOPOTO OH
H3BJIEKAET NPEAMET HCCIEeNOBaHHUS.

Hcxonsi U3 H3/102KeHHOTO, NMOCTABJIEHHBIH Nepel ceMacHOJIO0-
rOM BOIIPOC O TOM, TZe C/IeLyeT UCKAaThb 3HaueHHe, MOXKET ObITh
chopMy/IHpoOBaH CAeAYIOMUM 06pa3oM — JOMXKHO JIH B ceMa-
CHOJIOTHH HCXOJHUTDb M3 OOBEKTHBHOCTH CYIIECTBOBAaHHS OTHAENb-
HOTO CJIOBa, He TOJNBKO KaK YaCTH YiKe CO3JaHHOTO NPOH3Bele-
HUSl peud, a KakK 3aKpelVIeHHOr0 B CO3HAHHH TOBOPSIIEro K-
BHBaJIeHTa 3JIeMEHTOB pacu/leHeHHOH NeHCTBHUTENBHOCTH (JeK-
CHIEHTPHUECKHH MNOAXOJ), WM CIeAYyeT AYyMaTh, UTO TOJBKO
CeMaHTHKAa CBS3HOIO TEKCTa MOXKET CUHTAThbCi HOMJIHHHO-
HayYHBIM OOBEKTOM HCC/IeOBaHHS (TEKCTOLEHTPHUECKHH IOJ-
xon)?

MoxeT mokasaThbCsl, UTO TaKasl IIOCTAaHOBKa BOIpOCa Heo-
npaBaaHa H YTO OHA SABJSETCS JIOJOM TEOPETHUECKHX H3MBIILI-
JIEHHH, MOCKOJIbKY CEeMaCHOJIOTHsI MCNOKOH BEKOB 3aHHMAaJjiach
HU3YyueHHeM 3HaueHUH OTJeqbHO B3ATHIX enuHul. OnHako Jeno
B TOM, YTO B NOCJEJHHE rojbl NOSBHJIOCh 3HAUHTENbHOE KOJH-
YeCTBO CE€MaCHOJIOTHUECKHX HCCJIeNOBaHUH, B KOTOPHIX METOJO-
JIOFHUECKOH OCHOBOH SIBJSIETCS TO, UTO OBLIO BhIlE 0603HAUEHO
Kak TeKcToleHTpuueckuilt moxxojy. CoBeplleHHO OUeBHJHO,
HO3TOMY, YTO pasrpaHHYEHHe JEKCHKOLEHTP HUECKOTO H TEKCTO-
LEHTPHYECKOTO TMOAXOJOB HMeeT NMepBOCTENeHHOe METONOJOrH-
YyecKoe 3HaueHHe.

§ 2. MOXXHO NM CUMTaTb, UTO NEKCHLEHTPHYECKMH NOoAXoA
ABNAETCA «TPAaAMLHOHHBIMY,
@ TEeKCTOL,GHTPHUYECKHIH — KCTPYKTYPHbIM»!

B mnocmepune roipl, B CBA3H C UIHPOKHUM NpPHMEHEHHEM
CTPYKTYDHBIX METOJOB HCCJENOBAaHHUS, KOTOPhIE, €CTeCTBEHHO,
pacnpocTpaHUINCh ¥ Ha JIEKCHKOJIOTHIO M, YTO caMoe IJIaBHOe,
Ha Ty ee yacTb, KOTOpasi 3aHHMaeTCsl COoJiepKaTeJbHO#H CTOpOo-
HOMi ee eJMHMI[, NPOH30LIIO CBoeoOpasHoe, Ha Hall B3IVISL
HeollpaBJiaHHOe, pasjelieHHe Ha JIHHTBHCTOB, KOTOpble IpHHH-
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MaroT 3TH MeTOAbl, ¥ TeX, KOTOpble HX, SIKOObI, KaTeropHuyecKH
oTBepraloT. B cBsi3u ¢ 3THM HeoGXOJMMO OCTAHOBHTbCS Ha
ClefyIolleM BONPOCe — KaK CONOCTABJSIIOTCS TEPMHHBI «JIEK-
CHIEHTPHYECKHH» H «TEKCTOLEHTPHUYECKHH» C JPYTHMH TepMH-
HaMH, NPHMeHSIEMBIMH JJIs 0GO3HAUEHHS] PasHOBHUIHOCTEH ce-
MAacHOJIOTHUECKOT'O HCCJeNIoBaHusI? B uyaCTHOCTH, B KakKOM OT-
HOIUIEHHH 3TH NOAXOABl HaXOJATCS K upe3BblUafiHO pacmpo-
CTpaHeHHOMY B HacToOsllee BpeMsl NOHSTHIO «CTPYKTYpHasi ce-
MaHTHKa»?

Ecnu obGpaturbcst K OOLIMPHOH JHTepaType Bompoca, TO
MOXKeT CO3JaTbCsl BHeuaTJeHHe, UTO DPa3HuHe JIEKCHIEHTPH-
YeCKOr0 M TEKCTOLEHTPHUYECKOro HampaBJeHHH COOTBETCTBYET
Pas/IMYeHHI0 TaK Ha3BIBAEMOTO «TPAJHIHOHHOIO» U CTPYKTY-
paJHCTHYECKOTO HampabiaeHHH. Takoe BreuatTiieHHe OCHOBBHI-
BaeTcs Ha HeJOPa3yMeHHH, IOCKOJbKY caMa IIOCTaHOBKAa BO-
npoca O INPOTHBONOCTABJEHHH TPaJHIMOHHOTO U CTPYKTypa-
JIHCTHUECKOTO HanpaBileHHH HermpaBoMepHall.

JlekcunieHTpHYeCcKasi CeMAaCHOJIOTHSI HCXONHUT M3 TP HHIH-
NHANTbHOH BHIIEUMOCTH CJIOBA KaK OCHOBHOH €IMHHIBI JIEKCH-
KOJIOTHYECKOTO HCCJENOBaHUS] U — B MPAKTHUECKOM IIPUJIO-
JKeHHH — JIeKCUKOoTpaduuecKoro omnucaHus. Ecau 370 Hasb-
BaTh TPAJHIMOHHEIM, TO H CTP YKTYpPalIU3M MOXKeT ObITh TpaJIH-
IIHOHHBIM, MOCKOJIbKY PeajbHOCTb ClI0Ba He oTpuuaercss 60Jb-
IIMHCTBOM HamnpaBJeHHH, HasbIBaIOMUX ce6sl CTP YKTYpalIHuCTH-
yeckUMH'!., Peub MOMXKET HMATH O NPOTHBONOCTABJIEHHH aTOMH3-
Ma JIEKCHKOJIOTHUECKHX OIHCAaHHH, TO eCTb MeTOoAa pasjeib-
HOTO PacCMOTPEHHs JIHHTBHCTHUECKHX SIBJI€HUH, B 4acTHOCTH
H30JIHPOBAHHOIO aHaJH3a 3HAauUeHHH OTAEeJNbHEIX CJIOB, H CTP VK-
TYpajlusMa, TO eCTb TAKOTO MeTOJa JIHHI'BHCTHYECKOTO Hcclle-
JIOBaHHs1, TIPH KOTOPOM SIBJIEHHS sI3blKa paccMaTpHBAIOTCS Kak
CHCTeMa onpefieleHHBIX B3aHMOOTHOLIEeHHH M 3aBHcuMocTel. C
3TOH TOUKH 3peHHs JIEKCHIIeHTPHUeCKHe METOIHMKH SIBJSIOTCS
CTPYKTYpaIHCTHUCCKUMH. TakxKe HeTbh3sl CKa3aTb, YTO JIEKCH-
HEeHTpHYeCKHH MOAXoJ siBisiercsi onucartedbHEIM (descriptive),
a TEKCTOLEHTpHUeCKHH — 0ObsicHUTENbHBIM (explanatory) no-
CKOJIbKY H OIMCHIBaTb H OOBSICHATH MOXKHO KaK CTPYKTYPHO,
TdK H AaTOMHCTHYECKH.

Hpyroe neno, eciiu peub HAET O «CTPYKTYPHOH CeMaHTHKe»
Kak o pasButuHd Hie# H. XomMckoro, Kotopblil B 60see NO3AHHX
pa6orax BBes MOHSITHE «CEMAaHTHYECKOro KOMNOHeHTa». Kak
OyJeT NMOKasaHO HHIKe, PA3/IOXKeHHe 3TOT0 KOMIOHEHTa Ha mpe-
Jle/IbHBIe CeMaHTHUYecKHe eIUHHIBI NpeACTaBasieT co6o¥ mo-
NBITKY TIOABECTH JaHHOE (HHIHBHAYaJbHOE» CJIOBO IOJ TaKHe
KaTeropuy¥ H KJAacChl, KOTOPbIE MO3BOJH/IH Obl 6e30IIHG0YHO
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.

HHTepPIIPeTHPOBaTh (TpaHCHOPMHPOBATH) lie/Ible BHICKAa3bIBAHHS .
Takum o6pasoM nosydyaeMasi CTpyKTypa OKasbiBaercsi «Mopo-
CHHTaKCHYeCKOH», a He JIEKCHKOJOTHUYEeCKOH, TO eCTb HILYT
00BbsICHEHHE 3aKOHOMEPHOCTEH IIOCTPOEHHS LeJBIX BbICKA3hl-
BaHHH, BMeCTO Yr/1yGJeHHOro pPacCMOTPeHHs] MHAMBHAYaJbHOH
CrelM(HKH KOHKPETHOTO CJIOBAa KAaK OTHENbHOH eIHHHMIBI CJIO-
BapHOTO COCTaBa f3bIKa.

CTOPOHHHKH JIEKCHIIEHTP HUECKOH CEMacHOJIOIHH Pe3Ko pac-
XOISITCS C JIMHTBHUCTAMH, CTPOSIIIMMH CBOIO TEOPHIO HA TEKCTO-
LEHTPHYECKOM NpHHLHUINE. JIeKCHIEHTpHYecKass ceMacHOJIOTHS
OCHOBBIBaeTcsi Ha ToM, uto (nepedpasupyss @. pe Cocciopa)
CJIOBAapHBIA COCTaB — 3T0 HE IPOCTO KAaKOe-TO KOJIHYECTBO
KOHILIEIITOB, BhIpaXKEHHBIX COOTBETCTBYIOLTUMH €IMHHIAMH, KaK
U CJIOBO — 3TO He IIPOCTO COELHHEHHE HEKOTOPOro 3BYYaHHSs
C HeKOTOpHIM KoHIuenToM. CJI0BO — 3TO elyHOe IieJioe, H AJIs
TOro, 4TOOBI OGHAP YZKHUTh COCTAaBJISIOUIME €ro 3JeMeHTHI, OHO
JIOJIZKHO TIOfBEepraTthCsi aHaNHM3y HMMEHHO KaK eJHHOoe LeJloe.

CkasaHHOe npeJcTaBisieTcst HeOOXOJUMBIM JJIsT TOrO, YTOObE
6oJiee YETKO - ONpeNeNeHHO 0XapaKTepH30BaTh COJEpKaHHE H
HanpaB/eHHe npejiaraeMoll KHUT'H, KOTOpasi NpejcTaBiseT Co-
6oii 060CHOBaHHE JIEKCHLEHTPHYECKOTO HaNpaBleHHs, TO eCTb
yTBepKIeHHe METOJAUKH JIEKCHKOJIOTHYECKOro M JIeKCHKOrpa-
(HyYeCcKOro ONMHMCAHHS, UCXOASALIEH M3 MOHATHS OTAENBHOCTH H
CeMaHTHYeCcKoH caMOCTOATEJNBbHOCTH CJIOBa.

HauuHast KHHTY ¢ KPaTKOrO KPHTHYECKOT'O PacCcMOTpeHHs
TEKCTOLEHTPHYECKHX METOAMK, a 3areM o6paiascb K HEKOTO-
pBIM BOIpOCcaM JIEKCHIEHTPHMYECKOH CeMacHOJIOTHH, aBTOp
He CTaBMJ Ilepe] co6OH 3ajauy OCBETHTh Bce OOIIETeOpeTH-
yeckue Mpo0JieMbl, CBsI3aHHBIE C CEMaHTHKOH CJIOBa, M Bce
nNpakTHyeckue Inpob/eMbl, MoJaydalomue HaubGosee sIpKoe H
JlOKasare/IbHOe paspellleHHe B JIeKCHUKOrpaguu — Ledb KHHTH
MOXKeT CYMTAThCSl JNOCTHIHYTOH, ecjid B HeH OYAYT YeTKO IIO-
CTaBJIeHEl M OOCYXKJeHbl XOTs ObI OCHOBHBIE H3 HHX.

Npumevanus

1. B JauHrBHCTHKE HEeT He TOJLKO eJHHOrO INOHATHS «3Ha-
YyeHHe», HO HeT M eJIMHOro, OOIIENpHHATOTO €ro onpejeleHHs.
CM. 06 stom: B. A. 3BerunimeB. Cemacuoiorus*. B

* B mensix KOHOMHHM MecCTa H BO H3GexaHHe NMOBTOpeNHH, B IHpPH-
MEUaHUsAX He IPUBOASITCA BBIXOAHBIE JAAHHBIE YINOMHHAaeMbIX pa60T.
TTonnoctrio BCE AaHHBI€ TIPUBEACHBI B Ykasaresie HCNOJNb30BAHHOH H
IUTHPYEMOH JIMTEPaTypHI.
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KPaTKOM BHJe Pa3/IMyHble TOUKH 3PeHHST Ha «3HAUeHHEey 06Cy K-
naorca B crarbe 0. C. CtenanoBa. O npernochlikax
JIMHTBHCTHYECKOH TEOPHH 3HAUYeHHSI.

2. Heo6XomiuMo OTMETHTH, YTO BONPOC O 3HAYEHHH 3aHH-
MaeT cerofiHs He TOJIbKO JUHrBHCTOB. OH MIHPOKO 06CYyXaaeTcs
NPeNCTaBUTEISIMH PAasHbIX TYMaHHTapHBIX CHelHaNbHOCTEH,
Tak, Hanpumep, ¢uI0CODB U AHTPONOJIOTH MHOTO 3aHHUMAIOTCS
J0 CHX TNOp BecbMa MONYJSIPHOH Teopuel JHHIBHCTHYECKOH
OTHOCHTeJIbHOCTH — runortesoil Cenupa — Yopda (cM.: B. L.
Whorf. Collected Papers on Metalinguistics; a Takxe c6.
«Language in Culture» mox pex. H. Ho i j e r). 9ra runoresa
NoJBePTHYTa CePbe3HOMY KPHTHYECKOMY aHaJu3y B paborax:
O.C.AxmaHoBa. Ouepku 1o o6mel u pycckoit JEKCHKO-
goruu; M. DB a3 k. JIMHIBHCTHYeCKas] OTHQGHTEIBHOCTD,
I A.BpyTsaH. Purocodckasi CymHOCT> TEOPUH JHHTBHC-
THYeCcKOH oTHocutesnbHocTH; B. A. 3 Ber u H 1 e B. Teoperu-
KO-JIMHTBHCTHYECKHe IpeAnochbIKH runotessl Cenmpa-Yopoda;
ero xe. Ouepku no obmemy sisbikosHanuio; I'. B. Ko -
maHckKHUH Jlornka u crtpykrypa sswika; K. A. Jles-
KO B CKasi. Hekoroprle 3apy6GeKHbE SI3HIKOBEIUECKHE TE€O-
pHUH M TOHSTHE CJOBa H Jp.

B nociennee BpeMsi 0co6eHHO GOJIBILON HHTEpEC K BOIPOCaM
3HAYeHHs] NPOSIBJISIOT (uI0ocodbl M JIOTHKH (CM. MartepHaJIHI,
IIOCBSIIEHHOTO 3THM BOIIpOCaM CHMIIO3HyMa B KHure «IIpo-
61eMa 3HAaueHHs] B JIMHTBHCTHKE H JIOTHKE»). 3a pyOexkoM Io-
Jy4usia HIEPOKOE PAacHpoCTPaHeHHe TaK HasbiBaeMasi «IHHT-
BHCTHYecKas: ¢unocodus», Kkotopas NpencrasisieT co6ol cBoe-
00pasHyI0 TPaHCHO3HUMIO (HiocoduH B JHMHTBHCTHKY. B ee
OCHOBE JIEXXHT IOJTHOE OTOXKJAECTBJIEHNe sI3blKa M MbILILIEHHS,
a MeToJ NpeACTaBisieT coOOH JIMHIBUCTHYECKHH aHa/Iu3, OCHO-
BAaHHBIH Ha NOHSTHAX MareMaTHyecKoH JIOTHKH. TakuMm obpa-
30M 06BeKTOM (HIOCO(CKUX HCCIeOBaHUH CTAaHOBSITCSL BO-
IIpoCH TPaMMaTHYeCKH IPaBHJILHOTO OGOPMJIEHHS MEICIH,
BOIIPOC O POJIH sI3blKa B (opMajH3allH MbICJH, SI3HIKOBBHIE
crioco6bl ¥ rpaHunbl Gopmanusanuu u T.4. (CM. 06 stom: I'. A.
Bp yrsH. O HekoTOpHIX acneKrax s3blKa KaK 00beKTa HC-
cJIe0BaHHI).

Eme pasnbie no nyTH oTTpaHNYEHHs sI3bIKA OT SI3bIKO3HAHUS
nomen Pynonsd Kapram, kotophili BooOllle cBesl Bce HayKH K
«A3bIKaM», K Te€M BbICKa3bIBaHHSM, KOTOphIE JAeJaloT (HJIH MO-
TyT JejiaTh) Juua (HanpHMep, GU3HKHW, XHMHKH), OBJajeBlLVe
ITHMH <sI3bIKAMH» B JIOCTaTOYHOH CTEIEHH.

3. OGcyxueHne pasyHyYHBIX ONpefeJeHHH cI0Ba He BXOAMT
B 3ajayy Hame# paborbl. C/I0BO MpHHHMMaeTcsl KaK OCHOBHAas
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IBYCTOPOHHSIST €IMHHLA s3blKa, SBJsOMIasics MNpefe/bHON
COCTaBJISIIOMIEN MpPENJIOKEHHUsI, CIOCOOHAsT HEeNOCPEeACTBEHHO
COOTHOCHTBCSI C NIPEIMETOM MBICJIH KaK 000OImeHHBIM OTpaxKe-
HMeM RaHHOTO «yyacTKa» AeHCTBHUTEJbHOCTH H HaNpaBJsThCA
Ha 3Ty nocjenHiow. ClI0BO — OCHOBHasi eRHHHIA JIEKCHKH
asbika. (CM.: O. C. AxmaHoBa. CroBapb JHHIBHCTH-
yecKUX TepMHHOB, ctp. 422; A. U. CMupHH UK K H.
3nayenne cjoBa). JleranbHbIH aHAJNM3 M COINOCTaBJIeHHE pas-
JIMUHBIX oNpele/ieHUH cJIoBa, a TakkKe Gosblioi 6ubanorpadu-
yecKHH Martepuas mo JaHHoMy Bompocy ¢M. y K. A. Jle B-
kKoBcKo . Teopuss cmoBa; M. JI. CrenmaHoOBO #.
MeTozBl CHHXPOHHOTO aHalu3a JEKCHKH, cTp. 21 u nanee; u
ocoberHo y JI. H. Ill me a1 e B a. [IpoGneMbr ceMaHTHYECKOTO
aHaju3a JIEKCHKH, cTp. 82 Hu jajee.

4. Drotr TepmuH npuHapiexur ge-Cocciopy. Cm.: @. pe-
Cocciop. Kypc obmeit nuHrBHCTHKH, CTP. 39.

5. TakuM 06pasoM MOXKHO CKasarb, YTO OOIIEMETOJOJIOTH-
YECKOH OCHOBOH JIEKCHIIEHTPHUECKOH CEeMacHOJIOTHH SIBJISIeTCs
6asupymomeecss Ha MOHHCTHYECKOM MapKCHCTCKO-JIEHHHCKOM
MHDOBO33DeHHH IOHMMaHMe 3HaUeHHS] KaK OTPaxKeHHs «[Bye-
JUHOH» OGBEKTHBHOH peaNbHOCTH: BO-NEPBHIX, OOBEKTHBHOH
peallbHOCTH BHEIIHETO MaTepUajbHOIO H COIHAJBLHOTO MHPA H,
BO-BTOPBIX, PeajJbHOCTH «PORHOTO s3blKa»; NpHYeM BTOpasd,
ABJISISICh TIPOM3BOJHOMN MO OTHOLIEHHIO K IEPBOH, TeM He MeHee
OKa3hlBaeT Ha Hee BIOJIHE oNpejiejieHHoe o0paTHOe BO3JeHcT-
Bue. CM. 06 stom: O. C. AxmanoBa u P. C. TuHs-
6 ypr. K Bompocy o auajieKTHKe fI3bIKa H MBIILIEHHS.

6. Cm.: A. U. CMupHHUKHHA. OGBEKTHBHOCTH CY-
IeCTBOBaHUSA sI3bIKA.

Je-Cocciop ToXKe NpH3HaBas 0OLIECTBEHHYIO NPHPOAY SI3bI-
Ka (CM. ykas. cod., cTp. 38), HO pasnuyas s3blK U peusb (lan-
gue u parole), oH cuuTaj, uTto peajbHoe (H3MYeCKOe 3BYyYa-
HHEe DeyH He OTHOCHTCH K fI3BIKY, TaK KaK f3bIK ICHXHYeH —
IICHXHYHBI 06a 3/1€eMeHTa SI3BEKOBOTO 3HAKA: U CMBICJ M aKYCTH-
veckuil o6pa3. TakuMm o6pasoM, Kak BCSIKOE IICHXHYECKOe
sIBJIeHHe, OH CYIIECTBYeT JIUIIb KaK (YHKLHS MO3ra U HMeeT
«MECTOHAxXOXJeHHe B Mo3ry» (¥Ykas. codu., ctp. 39).

OpHo w3 kpaTkux omnpeneneHuit, koropoe ae-Cocciop aan
SI3BIKY — «$I3BIK €CTh CHCTEMa 3HAKOB, BBIPAXKAIOMIMX HIEH...»
(Ykas. cou., ctp. 40) — siBJsieTCst OTIPABHBIM IPUHLHIOM JJIs1
MHOTHX DAasHOBMIHOCTEH COCCIOPHAHCTBAa, B YacCTHOCTH MJf
CTPYKTYPaJBHOTO SI3BIKO3HAHHSI, KOTOPO€ NPOJoJIKaeT Yie-
JIATH HEMaJlo BHMMaHHSI IIPUPOJE «SI3LIKOBOTO 3HaKa». Passu-
Basg B3rusifpl jge-Cocciopa B HanpaBlieHMH JajibHeHINed «ge-
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MaTepHaln3alMH  S3BIKOBOTO 3HaKa» IJlocceMaTHka (akTu-
YeCKH NpeBpallaeT «sI3bIKOBBIH 3HAK» B COEJHHEHHE «UHCTBIX»
(opM HMJH «YUCTBIX» OTHOIUEHHH, OTPELIeHHBIX OT BCAKOH
cybcranuuu (cm.: O. C. Ax maHo B a. [occeMaruka Jlyu
EnbmcneBa kak HamboJiee NMOJIHOE NpOSIBJIEHHE YHagka COB-
peMeHHOro OYpIKYasHOTO SI3BIKO3HAHHS).

7.Cm.: O.C. AxMaHoBa. CloBapb JJHHIBHCTHYECKHX
TepMuHOB, cTp. 161.

8. Cp. 0 COOTHOLIEHMH MNOHSITHH peub — DeyeBOH akKT —
peueBoe mpoussefieHne y B. JI. Mbip k u H a. Hexkoropsie
BOIIPOCHI NOHATHSI PeYH B KOPPEJSIMH: SI3BIK — pedb.

9. Orpunanue peyn Kak Marepuaja JHHIBHCTHYECKOTO HC-
CJleloBaHMsl, PABHO KaK M OTPHIAHHE COIHMAILHON 3HAUUMOCTH
peun (NOHMMaHMe ee JIMIIb Kak SIBJeHHe HHIUBHIYaJbHOIO)
HEOJIHOKpaTHO mojBepranock kpuruke. CM., Hanpumep: H. JI.
Aunpgpees, JI. P. 3ungep. O NOHATHAX peyeBOro
aKTa, peud, peyeBof BepOATHOCTH H s3bika; A. . Bo s K o B.
O TeopeTHUYECKHX OCHOBAHHSIX NUXOTOMHYECKOH THIIOTE3bl A3HI-
ka u peun @. me Coccriopa; T. Il. JTomMmT e B. SI3HIK H peus.

10. CMm. 06 atoM, Hampumep: B. M. A 6 a e B. $I3biKO3Ha-
Hue — oOmectBenHasi Hayka; T. Il. Jlo mTe B. CoBpeMen-
HOe SI3bIKO3HAHHe M CTPYKTYpHAasi JIMHTBHCTHKA.

11. O6mue npUHUHMIEI CTPYKTYpalW3Ma B NPHUMEHEHHH K
JIEKCHKOJIOTHUECKOMY HCCJIEJOBaHHIO ObUIM Haubosiee YeTKO
usnoxkedol E. KypuasoBuueM B «3aMerkax O 3Haue-
HuUU ciaoBa» U B pabore « La notion de 1’isomorphisme ». Cm.
trakxke: I0. JI. AnpecsH. CoBpeMeHHble METOAB H3yue-
HUS 3HaYeHHH W HeKOTOphle NPoO6JeMbl CTPYKTYPHO!H JIMHTBHC-
tHkH; JI. EJd b McJaeB. MOXHO JIM CUMTATh, YTO 3HAUYEHHA
cioB obpasyior ctpykrypy?; A. M. Kysunenosa. Ilo-
HSITHE CEMaHTHYECKOH CHCTEMBl sI3bIKa M METOJb ee HCCJIeNo-
BaHusi; B. C. Ilepe6e it Hoc. K Bonpocy 06 ucrnosnnsoBa-
HHH CTPYKTYPHBIX MerofioB B Jjekcukosoruu; C. K. Ml ay -
M s H. CrpykTypHble MeTOJbl H3yuUeHHs 3HaueHHH. BecbMa
HHTEpPECHOE Pa3BUTHE CTPYKTYPHBIE METOJbI MOJYYHJIH B IOC-
JenHell pabGore Yefiga. Cm.: Wallace L. Chafe.
Meaning and the Structure of Language.

HaunbGosiee mHMpPOKO H3BECTHHIMH M JO CHX Nop HauGoJee
HHTEPEeCHBIMH H3 MONBITOK CTPYKTYPHOTO ONHMCAHHsA, NpaBaa,
HeGO/IbIIOH MHKDPOCHCTEMBI sI3BIKA, SIBAsIOTCA paboThl Cammpa
(cM.: C.Sap ir. Totality m Grading. A Study in Semantics),
ONpefle/IMBIINE HE TOJbKO XapakTep MHOTHX MNOC/AeYIOMHUX
HCCIeJOBaHHH, HO M DS HOBeHmMX paGoT.



FTNABA 1

KPATKMA KPUTMYECKMHA OB3OP
TEKCTOLIEHTPUHECKOW CEMACHOIJIOTUU

§ 1. Jlekcukonormueckoe MccnefoBaHMe
M nekcukorpathuueckoe onmcaHue, Tpebyioujee
«06beKTMBHOrO» onpefileneH!si 3HaAUCHMH,
OCHOBaHHOTO Ha Ha6ope hopManbHbIX NpaBun

JleKCHIIEHTPHUECKOE HCCJIEIOBaHHE, KaK BBITEKAET H3 Ca-
MOro Ha3BaHHsI, He CTaBHT cebe LEJbIO BLISICHEHHE CMBICJIOB
IeJBIX BbICKa3biBaHHH. DBrickasbiBaHHe (NIpelJIoKeHHe) KakK
O0BEKT HCCIeJOBAaHHS COJEpIKATeJbHOH CTODOHBI SI3bIKA BHI-
crynaer B paborax tex yueHukoB H. XoMckoro, KoTopble Ipes-
IPUHSIH TIONLITKY OOBSICHHTL H OIHCATh CIIOCOOHOCTDH JIIOEH
MOHHMATh COOOUIEHHSI H HOPOXKIATh GeCUHCIEHHOE MHOXKECTEO
CEMaHTHUECKH INPHEMJIEMBIX NPEJJIOKEHHH Ha €eCTEeCTBEHHBIX
sI3BIKAaX, TO €CThb CO3JaTh HEYTO, YTO MOXKHO Oblio Obl Ha3BaTh
«reHepaTHBHOM ceMacuoJioruei»!. OTKasaBIIMCh OT aHaJ/M3a
OTZEJNBHOIrO cJIoBa (MM «cjaaboi» CeMaHTHKH), OHH OOBSBHIH
HOJJIMHHO HAaYYHBIM OGBEKTOM HCCJENOBAaHHS (CHIBHYIO» ce-
MaHTHKY CBSI3HOTO TeKCTa. Takol moixoj BHepBble HAMETHJICS
B paborax XoMckoro, Katua u Ilocrana®? u nonmyuyma teopers-
yeckoe OOOCHOBaHHe Ha MEXKIYHApOAHOH KOoH(epeHUHH B
Ilonbme B poknane H. Xomckoro, o3ariaBneHHOM «Hekoto-
pble HaO/IOfleHHsI, Kacawomuecss NpoOJIeMbl CeMaHTHYECKOTO
aHa/lu3a eCTEeCTBEHHBIX SI3BLIKOBYS,

OCHOBHBIM TOCTYJIATOM TEKCTOLEHTPHUYECKOTO NMOAXONA SIB-
JISleTCsl TO, UTO CEMACHOJIOTHsI CTPaJaeT He CTOJBLKO OT HeZo-
CTaTKa CBeJEHHH O 3HAUEHHSIX H HX B3aHMOCBSI3SIX B €CTECT-
BeHHBIX SI3bIKaX, CKOJIBKO OT OTCYTCTBHS aJleKBaTHOH TEODHH,
Moryuiefl opraHH30BaTh, CHCTEMAaTH3UPOBaTh W 0GOOIINTL STH
cBeflenHsi. [lostoMy 3azaga cocTOHT B TOM, YTCOBI ONPENEHTD,
Kako# BHJ JIOJ2KHA HMeTh CEeMaHTHUYECKasl TEOPUSI €CTECTBEHHO-
ro s3blKa, 4TOOBI HauboJiee pa3yMHO M UETKO COIVIACOBaTh H
NpeicTaBUTh Bce (aKThl CeMaHTHUECKOH CTPYKTYpHI SI3BIKa,
nojiyyaeMble B pe3y/abTare OIHCATENBLHOTO, SMIIHPHUECKOrO
HCCTIeJIOBAHMS, «3alHCaTby HX «CMBICA» Ha si3bIKe YHHBEp-
CaJIbHOH CeMaHTHKH.
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PaccmorpuM HauGosiee MHTEpecHble paboThl 9TOTO Hampas-
JeHus?. .

§ 2. O6bwas cucrema Karua n dopopa

ITuoHepamu B o6sacTH NMpHMEHEHHsI HIEH «IOPOXKAAIOMEH
rpaMMaTHKHM» K ceMacuoJoru siBuiuch Karn u Pomop, Bhic-
tTynuBlike ¢ paborofi «CTPyKTypa CeMaHTHYECKOH TeOpHH»®,
passuBatomedt unen H. Xomckoro. B kauectBe o6beKra ce-
MaHTHYECKOTO HCCJe0oBaHUs OHH OGepyT WeIbHOE U CBsI3HOE
NpoHM3BeJleHHe pedyd — BhICKasbiBaHHe. Bce  BbICKasbIBaHHS
TPaJMIHOHHO JeJATCS Ha «IpeMJIOXKeHHsI», NIPHYEM IOCIeHHe
OCTalOTCSl OCHOBHOH eJMHMIEH peud, HeCMOTpSl Ha Bce TpYA-
HOCTH HX BIIOJIHe 0OBEKTHBHOTO HAYYHOTO OnpeneneHus. [103-
TOMY 3ajaya HCCJeN0BaTessl COCTOHT INpexJe BCero B ompele-
JIEHHH CTPYKTYpPhI NPENJIOKEHHSI H €ro CEMaHTHYECKHX O0CO-
GenHocted. TakuM 06pasoM ceMaHTHYeCKHH aHaJu3 Kak Obl
pasbuBaercsi Ha JBe ¢asbl: CHHTAKCHUECKYIO H COGCTBEHHO ce-
MaHTHYeckyl0. Ha nepBoM srame ycraHaBiIHBaeTcsl CTPYKTypa
npensoxenusi. OfHaKo TpaMMaTHKa He MOXeT OOBSICHHTb,
II0YeMy CHHTAKCHYECKH OJMHAKOBble NMpENJOKEHUs, OTIHYAlo-
IHecss TOJbKO MOp(eMHBIM COCTaBOM, MOT'YT OBITh MAEHTHYHBE-
MH N0 3HaueHHIO (HanpuMep, The oculist examined me u The
eye-doctor examined me; cp. Mensa cmompen oxkyaucm u Mens
cmompen 2aa3HuK) ¥ PasHeIMH (HanpuMep, They saw me u
I saw them cp. Onu euleau mens u S euden ux.) Ianee, Teo-
pPeTHUYECKH HEOCMBICJIEHHBIM OCTaeTcsl BOIIPOC O TOM, IOYeMy
CHHTAaKCHUYECKH DasJIMYHble INPeJJIOXKEHHS] MOryT OBITb CHHO-
HUMUUHbIME (Hanpumep, Two chairs are in the room u There
are at least two things in the room and each is a chair; cp.
Komnamy yxpawan 6yxem nosesoix yeemos, cmoaujull 6 6ase
Ha cmoae M B ease na cmoae cmosa Gykem nosesvix yeemos u
OH YKpawar KomHamy.)

['paMMmaruka He faeT OTBeTa H Ha TO, IOYeMy, HampHMep,
npepioxenust The street is wide, The bill is large, The paint
is silent, uMelomKe ONHHAKOBYIO CHHTAaKCHYECKYIO CTPYKTYPY,
KpoMe pasjHuydsi B KOHKDETHO-BellleCTBEHHOM 3HaueHHH, 00-
JIaJAl0T Pa3HYHBIMH CeMAaHTHUYECKHMH XapaKTepUCTHKAMH To-
pasgo Gosee MmMpoKoro cBoficrBa: 3HaueHHe nepBoro (The
street is wide) He JoNycKaeT pasjHYHBIX TOJKOBAaHHH; BTOpOE
(The bill is large) ceMaHTHYeCKH HeoxHo3HayHO (‘Cuer —
Goapiuo#i’, ‘Ko — Goawmoit’); a tperbe (The paint is si-
lent) siBJIsSleTCSl HA MHTENJIEKTHUBHOM YpOBHe CeMaHTHUYECKH He-
npueMieMsiM (‘Kpacka Momunt’).
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MoxHo cumTarh OGUIENPHHSTEIM, YTO YeJOBEK, eCTEeCTBeH-
HO NOJIB3YIOMIMACS SI3BIKOM, CIIOCOGEH NMOHHMMAThb TaKHE Npel-
JIOXKEHHsI, KOTOPbIX OH, KaK TAaKOBBIX, HHKOTJAa Npexae He
C/BIXal, a TaK¥e CO3/aBaTh HOBbIE NPENJIOKEHHs], NOHSITHHIE
JPYIMM JIHIAM, €CTECTBEHHO IOJIb3YIOLUMCSI 3THM SI3BIKOM.
Hajiee, mpenmosaraercsi, 4To 5TH JIMLA CIOCOOHBI OTJHYATh
npHeMiIeMble NpeJIOKEHUSI OT HeNpHeMIeMBbIX M Jaxe OIpe-
JeJSITh  KOJIHMYECTBO BO3MOXKHBIX MHTEpIpeTanuui CceMaHTH-
YeCKH HeOJHO3HAUHbIX IpeNJIoXKeHH#, BbIOMpasi Te M3 HUX,
KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT KOHTEKCTY CHTYaIlHH.

CBo10 mpoleNypy aBTOpbl H3JaraloT B IOCIEeN0BaTeNbHO
dopmasnsoBanHoM Buze F (S, GS, IS, C), rme aprymeHtramu
¢yukuuu F siBasiorcesi npepjioxeHue S, rpaMMaTHyecKoe OITH-
canue npepyoxenuss GS, ceMaHTHUecKast MHTepnperauMs (Ha-
6op 3HaueHWH) TOro NpenyoxeHus: IS M cuTyanusi KOHTEKCTa
(setting) C. Takum o6pasom F (S, GS, IS, C) osnauaer 1160
1) onHy RaHHYIO HHTEpIpeTaunuio — IS, KOTOpPYIO ecTecTBeHHO
noJib3yIoLyiecss sI3BIKOM IIPUIIUCHIBAIOT S B KoHTeKcTe THna C
(omHO3HauHoCTh S B jaHHOM KoHTekcte, full disambiguation
of S); nu6o 2) n > 2 wuHTepnperauui, NPHUIKCHIBAEMBIX S,
ecsu S mMeeT n pasHouteHUH B KoHTekcre Tuna C (oTcyTcTBUe
ONHO3HAYHOCTH S, HemocrarouHocTb C A MOJHOH JIMKBHAA-
IIMH JBYCMBICJIEHHOCTH, «IMCAMOHTyaluu»); Ju60 3) CBOAHUTCS
K HYJIO, eC/IM S Hesb3sl NPUIKCATh HU OJHOH HHTEpIpeTaLHH,
KOIJla OHO HaxoJutcs B KoHTekcre Tuna C.

IlpuBenenHass ¢opMysna BHOBb CBHIETENBLCTBYET O TOM,
YTO OCHOBHO¥ IIOMeXOH B pa3BHTHH CEeMAaHTHYECKOH TeOpHH
SIBJISIETCSI OTCYTCTBHE JOCTAaTOYHO TIJy6OKOro NMpPOHUKHOBEHHS
B npupony C. JleHCTBHTENBHO, YTO TaKOe KOHTEKCT» — He-
HOoCPeICTBeHHOE BepbasibHOe (CJIOBECHOE) OKDYXKEHHe HJIH IKe,
Hapsily C HUM, TakXe M 5KCTPaJMHIBHCTHYECKHH, COILMO-
¢usnyeckuil KOHTEKCT, TO €CTh BCS CyMMa >HaHHH yesloBeKa
o mupe®? Ha atot Bompoc aBTOphI OTBeTa He AAOT, OPaHUYMB-
IIKUCh yKa3aHWeM Ha To, uto 1moj C OHM NOJApa3yMeBalOT KOH-
TEKCT, «IOCTATOUHBIH JJIsi CeMaHTHYECKOH HMHTepIpeTanyy JaH-
Horo npeproxeHus». IIpu sToM, NOHATHe KOHTeKCTa (aKTH-
YECKH OKa3bIBAETCS CBENEHHBIM K BepOaJbHOMY OKD YXKEHHIO,
IIOCKOJILKY HpUBJieUeHHE KAKHX-JTHG0 3KCTPATHHIBUCTHYECKUX
(akTOpOB, He JIMHIBHCTHUYECKMH NYTh paspellieHHsT Heollpefe-
JIEHHOCTH IIpejyioKeHHus (BooOlile 3HAHME YeJOBEKOM (aKToB
OKpYyKarolell AeHCTBUTENLHOCTH) He YKJaJblBaeTcs, IO OIpe-
JIeJIeHHI0, B paMKH cTporo dopMasibHOH Teopuu. Beixon Torma
HPUXOJHUTCS MCKATh, BOIPEKH OCHOBHBIM IIOJIOKEHHSIM TEOPHH,
B ofpaleHuH K cBepXx¢dpasoBomy enuHcTBY’. MMess HekoTopyIo
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MIOCJ/IEI0BATENBHOCTD TPEJIOKEHHH, MOXKHO «(hOpMaJILHO» MO-
JYYUHTh OJHO3HAyHYIO HHTepmperanuio. Tak, NpenaoxeHue
OH npunec ayx B H30JHPOBAHHOM BHJE HEOJHO3HAYHO, HO He-
OJHO3HAYHOCTb CHHMMAEeTCsl, €C/IH COEJHHHTb €r0 C MpelJiokKe-
HueM: Oru npuxasuce 3a npuzomosierue carama. TakuMm xe
o6pa3oM paspelnaercs HeOAHO3HAYHOCTb IpensioxkeHuit Oxa
npuseaa rac 6 sec u S cmosa 8 cmopone; Mer 00420 winy edea
npumemnol 8 ckouleHHom ayey mponurkoii. Ona npuseia Hac
8 aec; I cmoaa e cmopore. J[o meHA He OQOHOCUAUCL UX CA08Q
unu A cmosn 6 cmopore. Takos Ovia MOLL HCUSHEHHBIL NPUHLUL.
Mena He mpoeasu eoinyrouue ux npobaemel. Ilpu Takom
noaxofie Kak 6yAro Gbl BooOllle CHHMaeTcss BONMPOC 06 OMOHH-
max®,

Xorss uuMciIo M pasHooOpasue (aKTOpPOB, IOJJIENKAIIHX
H3YUEHUI0 B CEMaHTHYEeCKOM HCCJEeJOBaHHH, yXKe M TaK OKa-
3bIBaeTCsl OYeHb OOJIBIUMM, INPHBENEHHBIMH MOMEHTaMH IpO-
6JieMa OTHIOAb He HcueprbiBaercsi. [ljisi reHepaTHBHOH ceMaH-
THKH BELYIIMMH OKa3bIBalOTCS, IO CYLIECTBY, HEKHe abCTpaKT-
Hble Mop(o-CHHTaKCHYeCKHe NMO3ulMH, u nadoc HcclIenoBaHHs
NepeHOCHTCSI C ONpelesieHHs] 3HAaUeHUs] Ha paspelleHHe Ipo6-
JIeMBl HEOJHO3HAUYHOCTH, HeolpeleneHHOCTH, HesICHOCTH, CBOMH-
CTBEHHOH HEKOTOpBHIM IIpelJoXKeHHsIM. Tak, Hanpumep, npen-
qaoxenne John doesn’t beat his wife because he loves her; B
3aBHCHMOCTH OT TOTO, K UeMY OTHOCHTCS OTDHILAHHE, MOKET
HMeTh JIBa TOJIKOBaHHUSA: a) [[ 9ioH He Bben cé0r0 dicery, nomomy
umo on ee amobum u 6) [l ocon Ovem ce0t0 diceHy He NOMOMY,
umo ot ee ao6um. Vmu cM. TPH TOJIKOBAHHUSI MpENJIOXKEHHS
Hean ckasan Ilempy, umo y Heeo 6oavwian bubauomexka B 3a-
BHCHMOCTH OT pedepeHTa MeCTOMMeHHs ez2o (y Koro GoJblias
6ubnuoteka? — y VBana? y Ilerpa? Mau y Kakoro-to Tperbero
JIHLAPr).

Yacro paspelieHHe IpoGJeMbl HEOZHO3HAYHOCTH IIpenJIo-
JKEHHSI YIIMpaercsl B MHOrO3HAUYHOCTb OT/AEJbHBIX CJIOB, BXO-
IAImAX B ero coctaB. Tak, HalpuMep, peyeBoe IIPOU3BefleHHe
Amo 6blao cA0KHCHOE npediodicerue, JaxKe €CIH OCTaBHTb B
CTOpOHE BO3MOXKHbIE CeMaHTHYeCKHe MHTepIpeTalHH CJIOB
«BbITb» M «CJIOXKHBIl», @ COCPEJOTOYHTLCA TOJNbKO Ha CJIOBE
«IpeNJIoKeHHe» — YTO, €CTeCTBEHHO, YMeHbIIaeT KOJIHYeCTBO
BO3MOXKHBIX BapHaHTOB — MOXKeT HMeTb 3 TOJKOBaHHA: 1)
rpaMMaTHYeCKoe: CJOXKHOe IpeJJIoXKeHHe B NPOTHBOIOJIOXK-
HOCTb IIPOCTOMY; 2) CBSI3aHHOE C IJIaroJioM «NpeIJIoXHTb», TO
ecTb IPeNCTaBHTh Ha OOCyXkJeHHe KaK H3BECTHYI0 BO3MOXK-
HOCTb;, 3) CBfI3aHHOE C CYILIECTBUTEJILHBIM <IPeMJIOKeHHey,
O3HAYalolUM IIpOCBOY CTaTh KEeHOM.
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B cBsizau ¢ Tperbelt HHTepmperanHel paccMaTpHBaeMOTO
IpHMepa HeMeJJIEHHO BO3HHMKAaeT BONPOC O BO3MOMKHOH M JI0-
IYCTHMOH coYeTaeMOCTH Das3/MUHBIX 3HaueHHH (JIeKCHKO-(pa-
3€0JIOTHUECKHX BapHaHTOB) CJIOBa, TO eCcTb npobJjeMa JO CHX
IOp He pasranaHHBIX NIPaBHJ M 3aKOHOB B3aHMHOTO (IIPHTH-
JKEHHSI» H’ «OTTAJKHBaHHS» OTIEJbHBIX CJIOB. JleHCTBHTENBHO,
MOJKHO JIH B KaKON-THOO CHTYallMH 0XapaKTepH30BaTh NPOCEOY
CTaTh KeHOH onpeleNeHHEeM «CIOXKHBIA»? Mbl Befb He paccMa-
TPHBAaeM TO 3HaueHHe CJIOBA <IPEJJIOKEHHE», KOTOPOe OIpefe-
JIJeTcsl B CJIOBapsAX Kak ‘IOCTYIVIeHHe TOBApPOB Ha PHIHOK'.
Hama «s13bikoBasi KOMIETEHIMsI», TO €CTh, NMOIPOCTY, 3HaHHe
sI3bIKa, HCKJ/IOYHM/JIa BO3MOXKHOCTb COYeTaHMs AAHHOTO CJIOBA
B 3TOM 3HAUeHHH C [PHIaraTeJbHEIM «CIOXKHBIH». B oTHOmMEHHH
Xe TpeTbedl W3 IpejjaraeMblX HaMH HHTepIIpeTaNHHA MBI He
MOKeM BBICKA3aThCsl CTOJIb K€ ompeje/eHHo. Bo3MoxHO, yTO
IpH 3HaHUH OOJjiee HIMPOKOTO KOHTEKCTA, TaKoe TOJKOBaHHE
JOMYCTHMO.

Paccmotpum eme opun npumep: Tam pasmecmuiracy 60a6-
was komnanus. Yto mMeeTcsl B BUAY B JaHHOM ciayyae? Top-
TOBOIIPOMBIIIJIEHHOe 00befHHEeHHe [peANpHHHMaTeleldl HJIH
rpynna Juu, NpoBOJAIMX BMecTe BpeMsA?

BesycicBHBIE HHTepec IpelcTaBisieT NOApo6HOe omepa-
IHOHAJHCTHYECKOE ONTHCAHHE CEMaHTHUECKOTO aHajiu3a Ipel-
JIOXKeHHsI, KOTOpOe MbI HaXOJMM B YyKasaHHOH Bhlllle pa6cre
Kartna n ®ogopa. HecsenoBaress JOIKeH HCXOAUTL M3 HallH-
YHsl cjaoBaps aHanusupyemoro sisbika (dictionary) m npasui
NpHMeHeHHs ToOH HH(OpMaLuH, KOTOpasi 3aKJI0UeHa B cJoBape,
«KOMOHHATOpHBIX npaBuia» (projection rules), y4YHTHIBaIOMIUX
CeMaHTHYeCKHEe OTHOLIEHHSI MeXIY CJI0BaMH M B3aHMOJeHCTBHSA
MeX1y X 3HaueHHSIMM H COOTBETCTBYIOUIMMH CHHTAKCHYECKH-
MH CTpYKTypaMu®.

Cunras Bclo npejiliecTBYIONLYIO JIEKCHKOTD aQHYECKYIO IIpaK-
THKY (TOJIKOBble cjoBapu) OeccucremHold, Karu u Pogmop
npejjarailor CBOIO CHCTeMY Iojaud ciaoB. Hx «cioBapHas
CTaThsI» OTJIHYaeTcsl OT OOBIYHOMH, BO-NEPBBIX, OTCYTCTBHEM (ho-
HeTHYeCKHX, 3THMOJIOTHYECKHX M XPOHOJIOTHUECKHX CBeleHHH,
NPHU3HABaeMblX HPpEJEBAaHTHBIMH JJII CEMAaHTHYeCKOTO OIlH-
CaHHs $I3BIKA, W, BO-BTOPHIX, METOIOM IIOfayd MaTepHana.

Marepuan ciioBapHOH CTaThH CKJaAblBaeTcs M3 JABYX dac-
Tell — rpaMMaTHuecKolf W cemaHTHYecKoH. B nepBoH, Inpu
NOMOIH TpaMMaTHYeCKHX I0Kasatesnelt (grammatical mark-
€rs), omnpefensieTcsi INPHHALJIEKHOCTb CJOBA K ONpPENeeHHO-
MY KJlacCy; BO BTOPOH — IIPHBOJHUTCS CEMaHTHYECKHMH aHaJIH3.
3HaueHue cjoBa pasiaraercst (is decomposed, atomized) Ha
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CeMaHTHUeCKHe Mokasartend (semantic markers) u pasianunre-
qu (distinguishers). Ilpeanosaraercs, uro HauGosee ynoGHo#
LJIsl TIO/Ib30BAHMS SIBJISIETCSl TaKasi INojaya, B KOTOPOH BeCsi
yKazaHHasi MHQOpMAaLKs INpeCTaB/sIack Obl B BHAE TaOJHIb-
nepeBa. Hampumep:

bachelor
l
| noun
(Hurlnan) (Animal)
| |
(Male) [who has the (Male)

first or lowest
academic degree]

[who has never (Young) (Young)
married]
[knight serving [fur seal when
under the stan- without a mate
dard of another during the breed-
knight] ing time]

B nmnpennaraemoil cxeme Ge3 CKOOGOK JHaeTcsi TpaMMaTH-
yecKHll MMOKaszaTesnb, B KPYIVIBIX CKOOKaX YKasbIBaeTcsl CeMaH-
THYeCKHMH TOKasaTesb, a B KB3JPAaTHBIX — pas3jinuitens. Pas-
HMIIA MEXIYy CeMaHTHYeCKMM IIOKasarejleM H pasjIHuHuTeIeM
orpaxaer, no teopun Karua u Pogopa, pasiamume, KOTopoe
CYIIECTBYeT MeXJAy TOH YacTbi0 3HAUEHMsI JIEKCHUECKOH eJH-
HMIBI, KOTOpasi sIBJSIeTCS] PeryJ/IsIPHOH, CHCTeMaTHYecKoiH MJisi
A3bIKa, U TOH YacThlO, KOTOpasi TAaKOBOH He sijisiercsi. HHBI-
MH CJIOBaMH, CEMaHTHYeCKHe M0Ka3aTeslH 3TO Te dJeMEeHTHI, IIpH
HOCPEICTBE KOTOPBIX TEOPETHYeCKH BBIPAXKAIOTCSI PEryJIsipHEBIE,
cHUcTeMaTHyecKHe JJisl JAHHOTO $I3blKA CEMAaHTHUYeCKHe OTHO-
mienusi. OHH OTpaXKalOT CHCTeMAaTHYeCKHe CeMaHTHYecKHe OT-
HOLLIeHHs] MeXAY JAHHBIM CJIOBOM H JADYTHMH eJHHHIIAMH CJIO-
Bapsi. Pasnnunteny e 3To Te, CBOHCTBEHHBIE JIMLIL JAHHOMY
3HAYEHMIO, OCTaTKH CMBICJIA, KOTOpBIE €ro XapaKTepU3YIOT B
TOM cjyyae, KOTJa ero CeMaHTHYecKHe IOKa3aTesNH COBNAjJa-
0T C CEeMAHTHYeCKHMH II0Ka3are/JsiMH JPYroro 3HauyeHHsl TOH
Ke CJIOBapHOH efMHHIEI. M3MeHeHHe B cHCTeMe CeMaHTHYECKHX
noxasarejiel OylneT HMeTb Cepbe3Hble IIOCIENCTBHsI IJisi BCeH
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npenjiaraeMoif CeMaHTHYECKOH TEOPHH, M3MEHEeHHs e B pas-

JIHYHUTE/ISIX CO3LafyT JIMIIb HHBlE CBA3H MeXIy KaKoH-1HGo

OfHOM enMHHIEH H ee CHHOHMMaMH'.

Takasa rpomoszikasi, JepeBooOpasHasi CJOBapHas CTaThsl
MOXKeT ObITh 3aMeHeHa «IHHeHHOH». B 3ToM cillyyae CJIOBO
bachelor mpexncraer B ciepyioimeM BHIE:

1. bachelor — noun — (Human) — (Male) — [who has never
married]

2. bachelor — noun — (Human) — (Male) — (Young) — [knight
serving under the standard of another knight]

3. bachelor — noun — (Human) — [who has the first or lowest
academic degree]

4. bachelor — noun — (Animal) — (Male) — (Young) — [fur
seal when without a mate during the breeding time]
Kakyio ¢opMy nojauu HH npefnouyecTb, BCe paBHO IpaM-

MaTHyeckasl 4acTh . OINpefie]sieT CHHTAKCHYeCKyl0 DOJb, KOTO-

pYIO JaHHAsl JeKcHuecKasl eIHHHIA MOXKeT HIrpaTb B IpeisIo-

JKEHHH, a CeMaHTHYeCKasi 4acThb KaXKIOH U3 CBOUX «IOPOXKEeK»!

pacKpblBaeT OJHO M3 3HAUEHHH CJIOBa.

Monenbp peueBoro axra mpejcraBisieT coOOH BHIOOD H CJIH-
sHHe (aMaJbraMalHio) TeX «IOpOXKeK», KOTOpBIe eJHHCTBEHHO
MOT'YT paspellMTb CYLIECTBYIOU[YI0 B GOJIBLUIMHCTBE BBICKA3bl-
BAaHHH HeonpeleneHHOCTb. TakuM 00pa3oM, BBICOD «IXOPOXKKH»
B choBe bachelor 1yst HHTepnperauuy npenyoxenus Tuna He
is a bachelor (xomocTsiK? 0GaKanaBp? phIIApb? KOTHK?), He
became a bachelor (pviapem? GakanaBpoMm?) He is studying
hard to become a bachelor (GakanaBpoM) H T.N. He JOJIKeH
IIDOTHBOPEUHTb KOHTEKCTy, GoJsiee IIHPOKOMY IJIsI NepBOTO H3
TNIPHBEJIeHHbIX NpeLJIOKeHuH, Golee y3KOMY JJIsi BTOpOro.

PaccmorpuMm npumepbl H3 pycckoro si3bika. Hampumep,
CJIOBO GHPIOK 110 ONMHCAHHOH CXeMe INPHHSJIO OBl CJIeLyIOmMHUH
BHIL:

OHpIOK

cyl.
l |

(4estoBeK) : (xxuBOTHOR)

| I

[nemoaum] (My2xcK. mou)

[BOIK-OIMHOYKA |

TO €CTb OHO HMeJIo Obl JBa NPOTHUBOIIOCTABJ/ISIEMBIX CEMAHTH-
YeCKMX IOKasaresas (4esoBeK) H (KHBOTHOE), KOTOPHIE, IO
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CYIIECTBY, ONpEReNSIOT HaJuuHe NBYyX 3HaueHH#. CeMaHTH-
YyeCKMH NoKasaresb (MYXKCKOH NOJI), KaK M DPa3/IHYHTENH, $IB-
JIFIIOTCSI, TO-BUAMMOMY, M3GBITOYHBEIMH JJIS1 ONPENENEHHS] KOJIH-
YecTBa 3HAYeHHH KaKoro-iuGo IpeisIoXKeHHs], B KOTOPOM IIpH-
CYTCTBYET CJIOBO GUPIOK, B TOM CMEICJIe, YTO OHH He BeLYT K
JanbHedlIeMy pa3sBeTBIEHHIO 3HAueHHMH, a JIMLIb TOJKYIOT HX
HOCPENCTBOM OOBIYHOH CJIOBApDHOH JAe(pHHHLMH: ‘HETIONUMBIH
yeJOBeK' M ‘BOJK-OfMHOuYKa’. OmHAKO I/ TOro, 4roGhl IO-
HATb 3HaueHHe TaKOro INpelJIoXKeHHS, Kak, ckaxeM, Haxoney
Mol ysudeau 3moeo Ouptoka, Mbl JOJIXKHBEI, C OLHOH CTOPOHH,
JIOBECTH «aTOMH3aLHUIO» 3HAueHHs cJIoBa «GHPIOK» N0 CTalMH
pasiHuHTeliel, a C Jpyro#l — 3HaThb TOT OKpYXKarOUUH Bep-
6aJbHEIH MHHHMYM (TIPeAUIeCTBYIOIIMA HJIH TOCJeNyOIHMH
KOHTEKCT), KOTOPBIH IIOMOXKET HaM NpaBHJIbHO MHTepPIpeTHpO-
BaTh JaHHOe NpeJJIoXKeHHe, TO eCTh YKaXKeT, C KAKHM CeMaHTH-
YeCKHM II0KasaTe/seM (4eJoBeK /| IKHBOTHOE) MBI HMeeM
Jesol3,

[Ipu uHTepnpeTauuy npefjoxenus Heobxodumo obpamume-
ca K Komendanmy niepell HaMH, eCTECTBEHHO, BO3HHKaeT Ta Xke
npoGJieMa: KOHTEKCT M 3HaueHHe CJOBA KOMEHJAHT:

¥

KOMEHJaHT

CyIL.

l——-—- YeJIOBEK

(My2kCk. o) [3aBenyromuii OOLIECTBEHHBIM
3J1aHieM]

l |

[HauaJbHUK ~ [BOEHHBIH Haualb- [HA NMyTAX COOOLICHHMS JMIO,

BOHCK HHK, Befalomuii  Hamopawollee 3a IPABHJIb-
KperocTH] HAJ30pOM 3a MO-  HOCTBIO NEPEIBHKEeHH s BOHCK,
PSIKOM B rap- BOEHHBIX I'pYy30B]
HH30He]

Onucannas Bolle MeToguKa npuMensiercs: Karuem u ®o-
JIOPOM K €CTECTBEHHOMY H, BMeCTe C TeM, CeMaHTHUECKH CJIOX-
HoMy npenyioxenuto The man hits the colourful ball, u aBTOpBI
BIOJIHE YGEIUTENbHO NOKA3bIBAIOT, YTO HCCJELyeMOe IMpemsIo-
JKEeHHe SIBJISIeTCS] CeMAHTHUYECKH NPHEMJIEMBIM (HE aHOMaJsIbHBIM)
H HMeeT 4YeThIpe 3HAYeHHs, CBSI3aHHBIE C MHOTO3HAYHOCTHIO
cnoB ball w colourful.
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M3 ckasaHHOro $ICHO, YTO pacCMOTPEHHasi METOIMKa HMeeT
HEJNbI0 YHCTO JIMHTBUCTHUECKOe H3yueHHe CeMaHTHKH IIpenJo-
xKenus per se. OnHako HecMOTpsi Ha GoJblLIOe 3HAYeHHe, NpPH-
JlaBaeMoe aHaJu3y HMEHHO HpeloxeHus, Tekcra, Kari u ®o-
JOp B KOHEYHOM cyeTe ofpaljaioTcsi K CeMaHTHKe CJIOBa, Ha
OCHOBe KOTODO M BBIBOLMUTCS CEeMaHTHKA mNpennoxeHus. Jla-
Jiee, HeCMOTPsl Ha TO, YTO aHaMW3y IpejnoJaraercss NpPUAATh
BIIONHE «(hOpMaNbHBIH» XapaKTep, CeMaHTHUeCKHe IOKasaTelH,
npenJsiaraeMble BMECTO OOBIYHBIX, HPUHSITHIX B JIeKCHKOrpabuH,
JeGuHHUIUH, CTOCOOHBIe, $IKOOBl, NPH HpPHMEHEHHH OCOCBIX
ONepaHOHANTHCTHYECKHUX IPUEMOB YKas3aThb MpaBHJIbHOE pe-
1leHye, (aKTHYeCKH OmpenensioTcsi B GOJBLUIMHCTBE CJydaeB
Ha OCHOBe OOpallleHHs] K BHEJIHHIBUCTHYECKOH peanbHOCTH;
CM., HampuMep, Takue Mokasarenad, kKak (AGcrpaktHoe) /(Kon-
KpetHoe), (Uenosek) / (PKusornoe), (Myxckoit nou) / (PKen-
ckuil non), (Momono#t) / (Craperii).

ITpexxkne ueM penaTh Kakue-TuGO BHIBOJABI, CJELyeT pac-
CMOTpeTb elle psJ TEKCTOLEHTPUUECKHX METOJUK CEeMacHOJIO-
THYECKOTO HCCJELOBAHHS, OCHOBAaHHBIX Ha JUCTPUOYTHBHO-

TpaHCOPMALOHHOA TI'paMMaTHKe H HCHOJB3YIOUIUX ee pe-
3YJIbTATHI.

§ 3. Teopusa Abpaxama u Kupepa
Kak nonynapm3auma cuctembl Katua u Mopgopa

Ilpunumas B KauecTBe OTHpaBHO# Touku Teopuio Karua u
®onopa, A6paxam u Kudep'® BHIIBUHYIH CBOIO TEOPHIO CTPYK-
TypHO#t cemanTHkd. OnHAKO MOCTaBUB ceGe oOIeil IeJNbi0 OIl-
pelenuTb Colep:KaHWe M 3alucaTb CMBICA IPENIOKEeHHUsS IJs
TOro, 4toObl ONMHCaThb M OOGBSICHUTb CIIOCOGHOCTb TI'OBOPSIIErO
NpPaBUJIBbHO HX HCTOJNKOBBIBaTb, OHH, B OTJIHUME OT IIpEJUIeCT-
BYIOILIEHl TEOPHH M B HCIIPABJIEHHE ee, ONMPAIOTCS Ha CJELYIo-
HIHe HUCXOIHBIe IPUHIUIIBL

1) o6BeKTOM HCCIeNOBaHHUS JOMKHO SIBISATHCS He OTANbHO
B35ITOE IpeJJIoXKeHue, a GoJiee NPOTSIKEHHAs! JIMHI'BUCTHIECKAS
eMHHIIA, COCTOSIIAsi U3 HECKONBbKHX CBS3aHHBIX JpPYT C IpY-
roM IO CMbICAy TNpemjoxeHuft (discourse), To ecTb cBepxdpa-
30BOe eMHCTBO; 2) Ge3 TIATeIbHO pa3paGoOTaHHOH CEMaHTHKH
ClIOBa HeNb3sl HaJleXXHO aHAJM3HPOBATh 3HaueHus Gojee Npo-
TSI2KEHHBIX eMHHIL; 3) BONPOC O 3HAYEHUH IPEeIJIOKEHHsT He MO-
JKeT pellaThesi, eClH INpeNBapUTENbHO HE pEIIUTh TaKue, He
yuuthiBaBlinecss KatimoMm u @omopom npobseMbl, Kak a) «cTe-
neHb CeMaHTHYeckodl oTMmeueHHocTH» (“degree of semantic-
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ness”), BKIIOYAIOILYI0 KJacCH(pUKaNUIO TNpeNJoXKeHHH ceMaH-
THYeCKH AaHOMANbHBIX, XOT W Oe3ymnpeuHwIX B IpamMMarHiec-
KOM OTHOLIeHHH; O) CeMaHTHUecKasi AWBEpreHIHs] M KOHBep-
TeHIMsl, CBS3aHHAs CO CXONCTBOM HJIM pasjMyHeM CeMaHTH-
4eCKM <TNPaBHUJIbHBIX» IpEIJIOKEHHH OJHHAKOBOH TIpamMMarH-
4ecKOH CTPYKTYpbl; B) CeMaHTHYeCKass HHTepIpeTanuss rpam-
MaTH4eCKH HeOTMeUeHHbIX, HO BIIOJIHE <IOHSTHBIX» IIPeLJIO-
XKeHHH; 4) cemaHTHuecKas TeOpHUs MOMKHA OBITh HE TOJNBKO
TOYHOH, HO M (opMaau30BaHHOH!®, mnO3TOMY aBTOpHI Hauu-
HAIOT € TOro, yToObl HAHTH myTH GOpPMaTH3ALNU «HEOIpefe/IeH-
HOrO NOHAAITUSS 3HauyYeHHe cJaoBax?. OHH HCXORAT
H3 TOro, 4YTO CYLIeCTBYeT HEKOTOPOe KOHEUHOE MHOXKECTBO
rpaMMaTHYeCKHX KaTeropuil, KOTOpBEIE MOTYT OBbITh PpacroJo-
JKeHbl B OIpeJeNeHHO! NOC/Ae0BaTeJbHOCTH, H HEKOTOpOe KO-
HeYHOe MHOKeCTBO CeMaHTHUYeCKHX KaTeropuil, KOTOpble TOXe
MOr'yT ObITb 0GO3HaYeHBl NOPSAKOBEIM HOMepoM. KaxkmoMy
CJIOBY MOXKHO IIPHIIHCATh OIpEeNeJeHHOe INOJMHOXKECTBO Iep-
BOI'O M BTOPOrO, IpHYeM IPH IOMOIIM YHCJIOBOTO MOKa3aTels
MOXKHO 3amucarbh, XapakTepusyercsl JIM JaHHOe CJOBO 3TOH
Kateropuet (1) unu Her (2). Takum oGpasoMm, HCNOJB3YyS Ma-
TeMaTHYeCKHe HpHeMbl, aBTOPhl MLJIsS ONpelesneHHs 3HaueHHs
cJi0Ba 00pallaoTcesi K HEKOTOPBIM MOC/IeN0BaTebHOCTAM udp,
3HaYeHHe COBOKYIHOCTH KOTODBIX MOXKHO BBIYHCJHTBH IO OCO-
ObIM TpaBuiaM. DTa INOCJAEN0BAaTeJbHOCTb YHCeN, HasblBaeTcs
MaTpuueil JaHHOTO CJIOBA.

Jans toro 4roObl NPOHJIIIOCTPHUPOBATb METONUKY INOCTpoOe-
HHSl MaTpULl ¥ MOJeNH INpPeNIONKeHus,, HeoGXOAuUMO OObsC-
HHUTH ellle HEKOTOpble MOMeHThI B Teopun AGpaxama H
Kudepa. -

I'pammaruuecKne KaTeropuu yike BblleseHbl TpaHchopMa-
IIMOHHOA I'PaMMAaTHKOH, W LeNbI0 HCCIENOBAHHS Ha rpaMMarH-
UeCKOM YPOBHe SIBJISIeTCSl BBISICHEHHWe TOro, obnajaer Jd AaH-
Hasl I11eN0YKa 3JIeMEHTOB I'DaMMarTHYeCKOH OTMEeYeHHOCTBbIO, TO
ecTh SIBJISIETCS] JIU OHA HpeNJOXKeHHeM.

Tenepp HeOGXONMMO ONpeNeJUTb M BBUIENIUTH OCHOBHBIE
CeMaHTHUeCKHe KaTeropuu, 4ToObl MOXKHO OBUIO YCTaHOBHTD,
SIBJISIETCS JIM LIENOYKa, yXKe OnpellelleHHass KaK INpeJoxKeHue,
snavame#t (meaningful). Hdasa storo A6paxam u Kudep yrou-
HSIIOT HEKOTOpble IMOJIOXKEHHSI IPeNIIecTBYIOIMX Teopui. «[le-
peeo» Karna u Popmopa «pasBuBaercs», o6pacTaeT HOBBIMH
«BETBSIMH» 3a cueT GoJiee NPOOHBIX (hOpManbHBIX IapaMeTpoB,
KOTOpBIMH 3aMeHSIIOTCSl He ToAnawomuecss ¢GopManbHOH pe-
npe3eHTallH «pPas3JMYUTeIH» HCXOJHOro «jepeBar. IlosTomy
cinoBo bachelor mpuoOperaeT yxke cienyromui BHI:
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bachelor

| noun |
Human ——I Animal
Male Degree M‘ale
l
|
Unmarried Young Young

Adult Service

ABTOpH! yKa3HBAIOT, YTO KaXKJIBIH IapaMerp, TO €CTb ce-
MaHTHYeCKass KaTeropHsi, MOXeT HMeTb HECKOJBbKO 3HaueHHH.
Hanpumep «crenmenb» (Degree) MoxkeT uMeTh 3Hauenus 3, 4, 5,
rie 3 o3HauyaeT HM3IIYIO , 4 — cjenyomyo, a 5 — BHICIIYIO
crenenp'®. TakuM e oGpa3oM KaTeropsi «KHBoTHOe» (Ani-
mal) MoxeT JaJblle JeTaJH3HpOBaThCS 3a CUET NPUBJEUEHHS
GHOJIOTHYECKHX «KaTerophil», KOTOpPhE B JIMHI'BHCTHYECKOM
aHajiM3e GYyLyT HUrpaTh poJb KaTeropui ceMaHTHuecKHX. Kpo-
M€ 3TOro, BBOJSITCS IOHSATHSI «9KBHBAJEHTHOCTH» H «HECOB-
MECTHMOCTH»; IpHYeM IJIs1 (POPMaJIbHOH TEOpPHH Kak OJH3KHe
K MareMaTH4eCKUM (bOpMYJIHPOBKH, TaK H TO, UTO BCe MOHSITHSA
Pa3bACHSIOTCS NPH INOMOWM anreOpaHyecKodl CHMBOJHKH —
sIBIeHHe BIIOJIHE ecTecTBeHHOoe. Hampumep, omnpenenenue mo-
HSTHSI «9KBHBAJIEHTHOCTH» HMeeT CJENYIOUMH BHI: JBa CJIOBa
a U b Ha3bIBalOTCS 9KBHUBANEHTHBIMH (a==>>b) ecau (a, y) H
(b, y) oka3bIBalOTCSI BEPHBEIMH B OHO H TO K€ BpeMsi. ITO MOXKHO
NPOUJIIIOCTPHPOBATh TAaKUM 00pasoM: CJIOBa THNA «3€JIEHBIH»
M «KpacHbIf» SIBJSIOTCS SKBHBAJEHTHHIMH, IOTOMY YTO OJHO
BCerfla MOXKeT OBITb 3aMeHeHO APYruUMI®.

ITonsTHe «3KBHBAJEHTHOCTH» CBSI3aHO C IOHSTHEM «COB-
MeCTHMOCTH», KOTOpOE OIlpefieiieTcs] KaK BO3MOXHOCTb COOT-
BETCTBYIOIIMX CJIOBaM MaTpHL] CTOATb PSIIOM B HCXONHOM (He
TpaHC(OpMHPOBAaHHOM) codeTaHuH. Tak, ciaoBa liquid u shoes
He MOryT ObITb Ha3BaHBl COBMECTHMBIMH», INOTOMY 4YTO HX
MaTpHIEl He MOTYT CJIeoBaTh OfHA 3a APYrod B MCXOIHOM CO-
YeTaHHH.

Hcxons us aroro, npennoxenuss He is digging grammati-
cally; The weather is an opinion today!; The dog is flying by
vacuum-cleaner; The potter looks barking; The illustrator
makes green colourless water; The computer evaporates like
cals N3-3a HECOBMECTHMOCTH digging W grammatically, green
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u colourless m T.I. JIMIUIEHBI 3HA4YeHHs, TO €CTh SIBJISAIOTCA
«aHOMa/JbHBIMHY??, a mnpepnoxenus He is digging slowly;
The weather is terrible today!; The dog is flying by plane;
The potter looks angry; The illustrator draws pictures; Wa-
ter evaporates SIBJASIOTCS 3HAYAIHMHU.

KonkperHoe uccienoBanue npoBonurcsi AGpaxamom u Ku-
¢depoM Ha BechbMa OrpaHHYEHHOM SI3BIKOBOM Marepuane?l, Tak
HampuMmep, NpejAnoJjaraercs, Yro Ha NEepPBOM, WJIH TpaMMarTH-
YeCKOM, ypPOBHE IMOPOXK/EHBbl CJIEAYIOlHe NpeIJIOKEHHs:

1) The man takes the book

2) The man takes the man

3) The book takes the man

4) The book takes the book.

Ha BTOopoM, ceMaHTHYECKOM, ypOBHE €CTECTBEHHQ MOJb3YIO-
IuiCs SI3BIKOM®? NIpH3HAeT MepBble JBa NPENIOKEHHsS 3Haua-
IMUMH, a TOCJEeJHHe [[Ba — aHOMAaJbHBIMH.

Kakoit xe fomxkHa GbITb MOeNb, (opManu3yiouasi TaHHOE
pasnnune H OODBsCHAIOMmAs, YTO JIEXKHT B €ro OCHOBe?

Jnst Toro 4toObl NOCTPOHTb TaKyl MOJENb, HEOGXOXHMO
BBIIETHTh COOTBETCTBYIOIHE KaTeropHH H MOCTPOUTb MAaTpPHIIBL.
JInst MamoCTpalMH MOJIH NPHBEIEHHBIX BhIlIE NPeNTOXKeHHH
Hcrnoab3yercs 14 NpUNHCHIBAeMBIX KaXIOMY CJIOBY KarTeropui
(mokasareneff), rpaMMaTHYeCKHX H CEMaHTHYECKHX, IIpHYEM
CpelM HHX BBIIENSIOTCS He3aBHCHMBIE M 3aBHCHMBIE IOKasaTe-
JH. o
1. rpamMmaTHyecKHe KaTeropuu:

a) He3aBHCHMBIE I[I0Ka3aTeNH: TIJarojl, uMs, apTHK/Ib

0) 3aBHCHMBIE IIOKa3aTeJH: IepeXofHOCTb, KOHKDPETHOCTb;
2. cemMaHTHYeCKHe KaTeropuu:

a) He3aBUCHMBIE TNOKas3aTeJIH: CYIIECTBO, OOBEKT, NeHCTBHe

0) 3aBHCHMBble TOKa3aTeJH: YeJOBEK, MYKCKOH 1oJ, B3poC-
JBIH, (usnyeckoe, BooOparkaeMoe, KOHTaKTHOE.

[Tokasarenu pacnosaraioTcsi TaKHM 00pasoM, 4TO MeXLy
He3aBHCHMBIMH I'DAMMATHYECKHMH MOKa3aTedsIMH PasMeLlaloT-
Csl 3aBHCHMBIE, «MOAUHHEHHBIEY MPEIUIECTBYIOMIEMY He3aBHCH-
MOMY TI'paMMaTHYeCKOMY II0Ka3arTelio; COOTBETCTBEHHO, MEXLY
HE3aBHCHMBIMH CEMaHTHUYECKHMH IIOKa3aTeJsIMH pasMellaoTcs
3aBHCHMBIE, <IIOJUHHEHHbIEY TNPENIIEeCTBYOIEMy He3aBHCHMO-
MY CEeMaHTHYeCKOMY MOKa3aTesio; I0oC/ie MOCTefHero Hes3aBH-
CHUMOrO TIpaMMaTHYeCKOro II0KasaTelsi M TIOCJIe IIOCJTELHEro
HE3aBHCHMOTO CEMaHTHUeCKOrO II0OKa3arelsl  pasMellarorcs
(TIOUMHEHHEIE» WM 3aBHCHMBIE I10Ka3aTesH.

Hrak, BojenenHble 14 Kareropuil pacnpenessiioTcsi B Clle-
nytomeM nopsigke: 1) raaros, 2) nepexoinld, 3) ums, 4) KOH-

26



KpeTHoe, 5) apTHKab, 6) cymecrso, 7) denoBek, 8) MyXCKOro
nona, 9) B3pocastit, 10) o6bexkT, 11) neiictsue, 12) (u3nueckoe,
13) BooGpaxkaemoe, 14) KoHTaKTHOe.

Marpuue! 10/KHBI ObITH MOCTPOEHH! TaK, 4TOOH! 1) Kaxknast
H3 HUX COflep:Kaja KOHEYHOe UHC/IO siyeeK, M 4YTOObl 3TO UHCJIO
GbLTO OMHAKOBLIM JUIs1 BCeX MaTpul (B AaHHOM caydae 14 s
Kaxjoro cioBa u 14 X5, To ectb 70, M1 Kaxaoro npemnnoxe-
HHUs1); 2) pasnuyue C JIeBOH CTOPOHBI COIPOBOXKAANOCH Pas/Iu-
YHeM C NpaBoi CTOpOHB??; 3) Kaxkpas siuefika MaTpULBI TMpen-
craBisaa Co0OH Kakylo-THOO KaTeropuio, IIpHyeM BO BCeX
MarpHllaX ONHA M Ta JKe KaTeropus JOJDKHA TOMEIarbCs B
OIHY H Ty Xe siueliky. Tak, 1-if, 3-if u 5-B siuefiKaM COOTBET-
CTBYIOT HE3ABHCHMBIE rpaMMaTHYeCKHe MOKasareny, 6-i1, 10-#
H 11-i siuefiKaM COOTBETCTBYIOT He3aBHCHMBbIE CeMaHTHUECKHe
nokKasareau. fluefiku, Kak YyxKe YKasbBajaoCh, 3alOJHSIOTCS
npy nomomu uudp 1 u 2, KoTophle NOKa3bIBAIOT, XapaKTepH-
3yercss JIM CJIOBO JaHHOH Kareropued WJIM HeT.

B pesynbrare, cl0Ba, COCTaBISIOLIME PAaCCMATPHBAEMEIE 4
NpeJIoKeHus, npnoépeTa}OT CleNyrmui BUL:
Dman—2 2112111122222
2) book—~(2 2 112222212222
3) the—(2 2 221222222222
4) takes—>(11222222221121)

b) takes—(1 1 222222221111

Kak BuauM, Cl0Bo man NOMOKHUTENBHO XapaKTepHU3yeTCs
3, 4, 6, 7, 8 u 9 Kareropusmu: HMs1, KOHKDETHOe, CYIIECTBO,
YeIOBEK, MY2KCKOTO 110,13, B3DOCHbIA — M He HMeeT OCTaJBHEIX
Kareropuii; cn1oBo book Xxapakrepusyercs _KaTeropHsMH: UM,
KOHKpeTHOe, 00BeKT H T.JI.

3Havaiee INpeNToXKeHHe NpeNCTaBiaseT COOOH COOTBeT-
CTBYIOILYIO IIOCJeN0BaTebHOCTb MaTpull. [IpuMeHsisi npaBuia,
MOXHO IepenucaTb ero TaKuM o0pasoM, 4TOObl MOJNYYHTb B
pe3ysbTaTe OfHY MaTpHLY. DTa KOHeYHas MaTpHla U sBJseT-
csl 3HaueHWeM npenoxenus. Hanpumep, 3HaueHuwe Npenso-
xenanss The man takes the book omnpenensieTcs MarpHlaMH
2221222222222 (2211211112 2

222 (1 1222222221121) (222212222
22222 (22112222212222)u (222 21
222222222 22112111122222 (11
222222221111) 2221222222222
2211222221222 2), BcaencTBie TOro, 4yro CJIOBY
take NpPUIUCHIBAIOTCS JBE MAaTpPHIHL.

HMrak, Kakue e BOIPOCH MPEINOJAralwT pPeIuTh aBTOPBI
Ha OCHOBaHHM CBOeH (GOpMaJbHOH TeopHHu?
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-Bo-mepBEIX, CKONBKO 3HAuYeHHH HMeeT IAHHOe 3Hadallee
npeIoxKeHHe? DTo onpenensiercss TeM, CKOJbKO y Hero o6pa-
3yeTcsi ceMaHTHYeCKH pa3nuuHeix Matpur (distinctive seman-
tic matrices). Ecnu, nanpumep, npenjoxenue s HMeer i Ta-
KHX MaTpHI, ero MHOTO3HAYHOCTb (HeolpeleNeHHOCThb, ambi-
guity) omnpeznensiercss uucioM i, TO eCThb OHO i-3HauHO (i-ways
ambiguous). Eciu Xe s HMeeT JIMIIb ONHY pa3JHUHTENBHYIO
CeMaHTHYeCKyI0 MaTpHIy, OHO OfHOo3HauHOo (semantically un-
ambiguous). HMHbIMH ciOBaMH, npH mNOMOIH  (OpPMaTbHOH
3alUCH MOXHO BBISIBHTb, HAaNpHMep, 4TO mpensioxkeHnus The
boy hit the colourful ball; The feather lies on the table; Peter
is playing with his brother; The boy is drawing a cord uMelOT
Gojiee yeM OJHO 3HAYEHHE.

Bo-BropeIX, mpennaraeMasi TEOpHSI JaeT BO3MOXKHOCTb OIl-
pelenuTb, 4TO JBa mnpenjoxenuss Tuna The boy is riding his
bicycle n The lad is riding his bicycle SABNSIOTCST YaCTHYHO CH-
HOHHMHYHBIMH, a npennoxeHusi Tuna The eye-doctor examined
me u The oculist examined me SIBISIIOTCS TIOJHOCTBIO CHHOHH-
MHYHBIMH.

dopmManbHasi TeopHs NOKHA TaKXKe Pas3/iHUaTh INPeLIo¥kKe-
aust no ux cxoxactsy. Cp., manpumep, The boy is eating the
delicious apple v The lad is eating the good apple. Vinu Yes-
terday Father came home late; Yesterday Father came home
early u T.I.

Takol nopxon K ONpeneseHHI0 3HAYEHHS = SABASETCS, IO
MHEHHIO aBTOPOB, HauOosiee NMPAaKTHYECKH MOJe3HbIM, TaK KakK
HX oIlpefie/ieHHe YJIOBJAETBOPsieT TPeGoBaHUSIM (HOPMAIBHOCTH,
YKJIaJbIBaeTCs] B PaMKH pa3pabaThiBaeMOH CeMaHTHUeCKOH Teo-
pPHH H Jaxe COOTBeTCTByeT 0oJiee LIMPOKOMY, He (hOpMasbHO-
My, ONpeJeNeHHIo.

B nannoit pa6ore MBI He MMeeM BO3MOXKHOCTH paccKa3aTb O
Teopun AGpaxama u Kucdepa Gomee noppoGuo. OTMeTHM JIHIIDb
eme OfHO o6crosTesabcTBO. OOpalieHHe K HHTYHUHH HHGOD-
mantoB (native speakers of English) u camoro uccienopares,
Kak NpPaBHJIO, sIBJsIETCS B paboTax JAaHHOTO HampaBJIeHHs KaK
OTIIPaBHBIM INyHKTOM, TaK M IPOBepPKOH (MepH/IOM) OKOHYa-
TeJIbHBIX Pe3yJbTaToB. B 3TOH CBfI3M HHTEpECHO MOMYTHO OT-
MeTHTb, UTO HHTYHIHUS HH(pOpMaHTa, OTBEprLIero ABa H3 de-
TBIPEX paccCMaTpPHBaeMbIX BhIIE IPEJIOXKEHHH KaK He HMelo-
IMX 3HAYeHHs1>?, OCHOBBIBAeTCS1 B JJaHHOM Cjydae Ha  obpa-
IeHHH K (paKTOpaMm KCTPAJHHIBHCTHUECKHM (TaK He OniBaer!),
He NPHHHMaeMbIM B PacyeT «reHepaTHBHBIMH CEMAaCHOJIOTaMHY,
B TOH Xe Mepe, B KaKOH H B cayuasx ¢ Peter’s mother is 14325
years old u np.?s. HecoBmectumocts [liquid u shoes (Yester-
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day he had his liquid shoes on) wnu hot u cold (I am eating
the hot soup cold) Takke sIBJIsieTCs CJIEACTBUEM SKCTPaTHHTBHUC-
THYECKHX (DaKTOPOB. DTO NPHUBOLUT K CJENYIOUeH MEICJIH: XO-
T CO3JlaHHME€ MOJeNH 3HAKOBOTO IIOBEIEHUs YeJOoBeKa, B 4acT-
HOCTH MOJEJIH CHHTe3a CeMaHTHYeCKH INpaBW/IbHBIX IIpENJIO-
JKeHu#l, M @peiacTaBjseT OOJbLION HHTEpec, B HacTosIee
BpeMs Cosiee BaXKHBIM SIBJISIETCS aHANIH3 CYIIECTBYIOIIETO, TO
€CTb aHAJIH3 BHYTDEHHEH OpraHH3anu{ peYeBOro Marepuasna,
BbISIBJIEHHE OCHOBHBEIX (YHHMBepCa/bHBIX) CEMaHTHYECKHX Kare-
ropuH. \

Teopust A6paxama u Kudepa, Kak H paccMOTpeHHas BBHI-
we Teopuss Karua m Popopa, uMeloT mesbio BBIABJIEHHE Me-
XaHU3Ma paclNo3HABaHMs CEMaHTHYECKH IPHEMJIeMBIX, TO €CTb
rpaMMaTH4eCKH IPaBUJBHBIX MPENIOXKEHHH H  onpeleseHHe
YpcJa UX TOJNKOBaHHH. HecMoTpsi Ha HEKOTOpEIe Pa3/MyHA H,
MOXKHO CKa3aTh, OOJbILYI0 YOeNUTeJbHOCTh 3TOH TEOPHH IO
CPaBHEHHIO C TOH, OT KOTOPOH OHa OTTaJKHBaercs, OHH OKasa-
JUCb BO MHOTHX OTHOLIEHHSIX BecbMa CXOAHbIMH. [leso He
TOJILKO B TOM, 4TO 00e Pa3BHBAIOT IOJIOKEHHS <INOpOXKAAroUleH
rpammarukuy H. Xomckoro, uro oGe B cBOeM pacCMOTPEHHH
3HaueHHH JIMHIBHCTHYECKHX €IMHHI[ He YUHTBHIBAIOT UX IIpel-
MeTHOH OTHECeHHOCTH, YTO OHH OrPAHMYHBAIOTCS aHATHU30M
OT/eNbHBIX NPUMEPOB, KJIaJsl HX B OCHOBY oOuei Teopuu. [e-
JIO TakXe W B TOM, YTO NpUMEHseMBle B 3THX Teopusix ¢op-
MaJIbHbIe METOJBI YacTO YCJIOXKHSIOT NOHHMaHHe pealbHBbIX fB-
JeHHH peYd M OKa3blBAIOTCS CJIHLIKOM TI'DOMO3JKHMH, YTOOBI
OBITh MCIOJb30BAHHBIMH B aHalH3e CKOJNbKO-HUOYAb 3HauH-
TeJbHBIX N0 00BeMy pe4eBBIX INPOU3BELEHHUI.

Co3naercst BreyarsieHHe, YTO HCCJIelloBaHMe KakK Obl OcTa-
HaBJIMBaeTcs Ha [IepBOM M3 TPeX 3TaloB IIpoliecca MO3HaHUST —
Ha aHa/lu3e KOHKDPETHOTO. DTO IPOHCXOIHUT IOTOMY, YTO IO
CYLIeCTBY J€70 OTPaHHYMBAETCS HCCIEOBAHHEM HEKOTOPHIX
KOHKpETHbIX (paKTOB peud; HH HayuyHOH alCTpakuuH Kak OT-
BJIeYeHHS] OT BCEr0 MHOrooGpasusi KOHKPETHBIX IPOSIBIEHHH
oOlenHusi, HU TeM GoJsiee NMpPOBEPKH HPAKTHKOH — HET H, IO
CylecTBy, ObIThb HE MOXKET, TaK KaK (opMajbHbBIE METONH a6-
COJIIOTH3HPYIOTCSI, @ OHHM BO3MOXKHBI JIMIIb HA 3TOM IEepBOM
srane.

Boo6ie, cnenyer ckasaTh, 4TO NpPHUMEHEHHE B JIMHI'BHUCTH-
YeCKOM MCCJIIOBAHHH, BMECTO TPAJHIHOHHOTO Merasi3blKa
JIMHTBUCTHKH, MaTeMaTHYecKOro amnnapata OrpaHHYMBaeT BO3-
MOXKHOCTb BOCIPHUSATHSI JieKaled B OCHOBE HCCJIENOBaHUS
Teopud; TeM Gosee, YTO MNpejsaraeMelfi JjIsi cosnanusi ¢op-
MaJIbHOH CHCTEMBl MeTasi3bK ellle HeOKOHJaTeJabHO OTpaloTaH,
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4acToO He SIBJISIeTCsl JOCTAaTOYHO CTPOTHM MAaTEeMaTHYeCKH H,
YTO OuYelb BaXKHO, HE SBJSIETCA YHHUBEPCAAbHLIM Jaxe IS
paccMaTpHBaeMOro HampaBs/JeHHs. MoxHO cKasaTb, uTO «3a-
IHCeHl CMBICIa» CTOJbKO, CKOJbKO JIHHTBHCTOB, CTPOSILIMX
CBOH TEODHH Ha OCHOBaxX «IoOpoxjawued» H «TpaHchopma-
I[MOHHOH» TIpaMMarTHK.

§ 4. MopmanbHO-NorMueckas penpeseHTayus Makkonu

Eme onHON pasHOBHIHOCTBIO CEMaHTHYeCKOH TeOpHH, Oc-
HOBAHHOH HA NOHATHSX CTPYKTYPHOTO «IIOPOXKIEHHS» SIBJSET-
Cs TEOPHs! «CEMaHTHUECKOH pelpe3eHTalluiy («3aIMHCH CMBICTIAY),
paspaborannasi k. I. Makkoau. 3pmech, B OTIHYHE OT TeX
TEOpHH, IJe CeMaHTHUeCKHH KOMIIOHEHT paccMaTpHBaeTcsl Kak
HEe4TO CyMMAapHOe, OINpelessioiee 3HaueHHe LEJOro BBICKAa3bl-
BaHMs, JeJaeTcsl INOIbITKA ONpPeLeNHTh COOTHOLIEHHe 3Haye-
HMH BBHICKA3BIBAHHSI H COCTaBJISIOMIMX €ro JIEKCHUeCKHX efH-
HMI, ¥ TIpejJ/iaraeTcsi cHcreMa ()OpMajM30BAaHHOH 3alHCH 3THX
cooTHOWeHHHA. Mbl He OyzeM OCTaHABJIHBATbCS HA TOH YacTH
STOH TEOpHH, KOTOpas 3aHHMAeTCs] BO3MOXKHBEIMH CIOCOGaMH
H300paKeHHsi, NPENCTABJEHHS JIeXKAlHX B OCHOBE 3HAYeHHs
BLICKA3bIBAHUSI HEKHX «KOHIENTYaJbHBIX CTPYKTYp» B BHIE
pa3IMYHBIX CTPYKTYpHHIX Hepapxuii. OHH, MO CYLIECTBY, MaJIo
OTJIMYAIOTCS OT Y2Ke ONHCAHHBIX CIIOCOGOB.

PaccmorpuM, Kak B TepMHHAX COBpPEeMEHHOH CTPYKTYpHOH
CEMaHTHKH MBICJIHTCS ONpeleneHHe H NpelcTaBleHHe B (opMa-
JIN30BAaHHOM BHJe 3HaueHHH, a BepHee KOHIIECNTOB, JexkKalHMX
B OCHOBE OTHE/NbHBIX JeKcHuecKHX enuHuu. OHO OKasblBaercs
0 CBOEMY XapaKTepy TeCHO CBSI3aHHBLIM C ONpeleJeHHeM H
npefcTaBjeHdeM B (hOpManH30BaHHOM BHIE 3HAueHHH BHICKA-
3bIBAaHUH. DTO OOBSICHAETCS TeM, YTO 3HAUEHHe CJIOBA paccMaT-
pHBaeTcsl 3/leCb KaK HEKHil KOMIUIEKC Gojiee MeNKHX CeMaHTH-
9eCKHX KOMIIOHEHTOB, HAXOISIUXCSI B ONpeNeIeHHOH CTPYK-
TYpHOH 3aBHCHMOCTH, TIONOGHOH TOH, KOTOpas CYIIeCTBYeT
B IIpelJIOXKEeHHH, TO eCTb KOMIIOHEHThl 3HaueHHs CJI0Ba IMOJ-
YHHSIOTCSI TEM K€ CHHTAKCHUeCKHM 3aKOHaM (IOQuYMHEHHE,
COYHHEHHME H T.J.), UYTO U KOMOHHAIUH 3JIEeMEHTOB NpeJJIOKEeHH].
Tak, HanmpuMep, 3HAueHHe CJIOBA AUH2BUCHML COCTOMT, TpyGO
rOBOpsl, H3 3/JIEMEHTOB «YUYeHBIl (CIEUHANHCT)» H «A3BIK». IJTH
3/IeMEHTBl HAXONATCS BHYTPH CJIOBa B TeX K€ CEMaHTHUYECKHX
OTHOIIEHHAX, B KOTOPHIX HAXOAATCS CJIOBA Y4eHbilli U A3bIK B
COUETAHUH ydeHblll, 3aHUMAOUULICS  uccaedosanuem A3bIKA™ .

PasnoxkuB cnoBa MK TpENIOXKeHHs] Ha HX KOMIOHEHTHI MBI
nonyyaeM (OpManH30BaHHYIO 3alMCh, B KOTOPOH IlepBOHA-
qaJbHBIH NOPSJOK KOMIIOHEHTOB YacTO HE COXpaHseTcs.
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Taxk, Hanpumep, Makkoau B cBoeli pa6oTe, IOCBALIEHHOH
BOIIPOCAM CEMaHTHKH B cBeTe TpaHC(OpMALOHHOH IpaMmary-
Ku?’, B3gB B KaueCTBe IpuMepa HEKHH CJIOXKHBIH KOHIIENT,
«KOHILENTYaNbHYIO CTPYKTYpY» «yOHEHHS» ONHOTO JIHIA APY-
UM THOA Xx youeams (ybueaem, ybus, ybverm u T.A.) Y, BbIIE-
JsieT CJe[yIolue ceMaHTHYeCKHe 3J1eMeHTHl B CJI0Be youms —
kill: kay3auus — Cause (I1ByXMecTHOe?® OTHOLIEHHE, COOTHECEH-
HOe ¢ JIHIOM U ¢ co6GbiTHeM), cTaHOBJeHHe — Become (ogHOMeCT-
HBIH IIpPENNKAT, COOTHOCHMBIH CO BCeM BHICKa3bIBaHHEM), OTpH-
nanue — Not (OfHOMeCTHBIH NpeauKaT, OTHOCALIMACS KO Bce-
MY BBICKAa3BIBaHHIO) M 2KHBOH — Alive (oHOMecTHBI mpeaH-
KaT, COOTHOCHMBIH ¢ JuioM). Takum o6pasoM, kill, pasioxeH-
HOE€ Ha COCTAaBJISIOIINE er0 KOMIIOHEHTE! 3HaueHHsI, MOXKeT ObITb
IpeJCTaBJeHO KaK «Kay3HpoBaTh CTaTh He XXuBbIM». ClenoBa-
TeJbHO, €CIH B KOHLENTYaJbHYIO CTPYKTYpPYy, HaXOAAILYIO
cJIoBecHOe BhIpaxkeHue B x kill y, nnisi 6oJiee MONHOTO NPOHHK-
HOBEHHSI B €€ CMbICJ, BKJIIOUHTH 3JIEMEHTHl, COCTaBJSIOLINE
3HAYEHHE OTAENBHOTO KOHUENTa kill, TO Mbl NOJYYHUM CIIELYyIO-
IIYI0O CEMaHTHYECKYI0 penpeseHTalHIo:

mﬁme/ s \s
Noi: /' N\

Alive )

Muaue roBops — ec/iH 06paTUTbCS K CJIOBECHOMY ONMCAHHIO
3TOH penpeseHTalMH, KoTopoe OyAeT ropasio ecTecTBEHHeH
U TOHATHeH AJs JHMHIBHCTa, — John (ecau x=John) caused
(ecm Hama KOHIENTya/JbHas CTPYKTYPa COOTHOCHTCS C OIpe-
IeJIEHHBIM BpEMEHeM, a HMEeHHO ¢ mnpoumuieiM) Harry (eciu
y=Harry) fo become not alive.

Onnako aHIVIMACKMH f3BIK MO3BOJISET IeperpynmupoBaTh
CeMaHTHYeCKHEe KOMIIOHEHTHI IPH IIOMOLIM ONepalHH «COBMe-
meHus npeaukaroB» (Predicate raising), sakimouaromeiics B
NPOU3BOJIBHOM IIPHCOEIMHEHUH Mpenukara Gojiee «HH3KOTO»
(B opManbHOM CMBIC/IE) MOPSAAKA K NMPENHKATy CJELYIOIIETO,
6oJiee «BBLICOKOrO» NpenIoxKeHHs*®. Tak MoxHO, Hampumep,
o6bennuuTh Not ¢ Become u Torla BO3HHUKHET, IO-BHAHMOMY,
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TaKasi CTPYKTypa, B KOTOpPOH «CTaHOBJEHHe» MpEBPATHTCS B
«HecTaHoByeHue» (John caused Harry to cease to be alive).
Maxkkosu mpHMeHsieT 3Ty onepaiyio MOCAEN0BaTeIbHO H COB-
MelaeT CHayala «He» M «xKuBoi» (John caused Harry to be-
come dead), 3aTeM «HEXHBOH» (=«MepPTBHIil») COBMEILIAETCS C
«cTaHoBJieHueM» (John caused Harry to die) u, HakoHel, B
pesyJbTare noJiydaeress CTPYKTypa, B KOTOPOH Bce mepeyuc-
JIEHHbIE 3JeMeHTH! kill oObeIuHEHb:

/S

__,.S\\

x ]/
Cause * - C””‘”" x Cause
Became |
Become
Not Auve Not  Alive
g Mot~ Alive

VmeHHO 3Ta mociefHssl CTPYKTypa, a He Ta CeMaHTHYecKas
penpe3eHTanys, B KOTOPYIO OTAENbHO BKJ/IIOYEHBI BCE 3JEeMEHTHI
3HaueHHsa kill u ompenensier, Kakue JEKCHYECKHE €IMHHUIbI
HCIOJNB3YIOTCS B MNpPEIJOXKEHHH, B OCHOBE KOTODPOTO JIEXKHT
«OTOJIEHHasi MbIC/Ib», IpPEICTaBJIEHHAs YKa3aHHOH BBILIE ce-
MaHTHYeCKOH pemnpeseHTanuell, To ecTb HMEHHO 3Ta CTPYKTypa
NpHU3BaHa ONpENeNUTh CJIOBECHOE BBIDA)KEHHE NAaHHOTO COIep-
xauusa (John killed Harry).

Tor ¢akT, 4TO pacu/eHeHHble 3HAYEHHS JIEKCHYECKHX €H-
HHI[ He BCerja MOTyT OHITb MPSIMO U HEMOCPEICTBEHHO COOTHECE-
HBI C KaKOH-TH6G0 4acThi0 CEMAHTHYECKOH pernpeseHTallud KOH-
HeNTyalbHOH CTPYKTYpHI, JIETKO OOHAp yKHBaeTCs TaKkKe H
TOrjga, KOrfa Mbl HMeeM Jeo, HampuMep, ¢ KOJIHYECTBEHHBIM
HapeuueM THIIA no4mu, KOTOpPOe, Kak MpPaBUJIO, OTHOCHTCSH
He KO Bcell IeKCHUeCKOH elMHHMIIE, a TONBbKO K YacTH ee ceMaH-
THYecko# pempesentanyuu. Hampumep, Takoe HeonpeneneHHOe,
HeoJHO3HAuHOe MNpemJoXeHHe, Kak /[ acon uyme 0610 He yous
Tappu (John almost killed Harry) Moxer o3Hauatb: a) JIxoH
uyTh GbIIO He COBEpIUMJ YTO-TO, OT UEro, COBEPINH OH 3TO,
Tappu ymep OBl (TO eCTb MOXKHO mpelcTaBuThb cebe, 4To JI2KOH,
Hanmpumep, uyThb GbIO He YPOHWJ KaMeHb Ha rojoBy ['appu);
6) JI:KOH COBEpIUHJ YTO-TO, OT yero ['appu Mor ymeperb (TO
ecTb, HampuMmep, YPOHWI KaMeHb, HOo He 3ajel [appu);
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B) JIXXOH cOBepILMJ 4TO-TO, YTO NPUBEJNO K ToMy, 4to l'appu
yyTh OBLIO He yMep (TO eCcTb, HampHMep, YPOHHJ KaMeHb H
TAKeN0 paHua [appwu).

TeM HOBBHIM, YTO OH BHOCHT B CTPYKTYPHYIO CEMaHTHKY
CBoeH ceMaHTHYeCcKOH penpeseHranMell, MakkoJu cuuTaer BO3-
MOXKHOCTb NpefcKasaTb, KaKue JeKCHuecKHe eJVHHUIbE MOryT
CYIIeCTBOBaTh B KaXJIOM JaHHOM si3bike. Masi oT a6cTpakTHOTO
K KOHKPETHOMY, TO €CTb OT CBOMX IOCTPOEHHH K peajlbHOMY
A3bIKY, OH JielaeT BBIBOJ, YTO f3BIK MMeeT JIMIib TaKHe eIHHH-
Ik, KOTOpPBIE COOTBETCTBYIOT CHHTAKCHYECKHM COCTaBJIAIOLIUM,
NOJYYeHHbBIM B pe3yJbTaTe NPaBHJBHBIX CeMaHTHUYECKHX pell-
peseHTanuil INpH INOMOLIY JOJEKCHYeCKHX TpaHchopMauui.
Tak, B aHrJIMACKOM si3biKe, TOBOPHT MaKKoJIH, He MOXKeT OBbITh
rJarosia co 3HaueHHeM ‘Hath Opaty u’ (To ecThb ‘give one’s
brother and’; cm. BbickasuBanue [acorn Oar 6pamy u appu

[ ——

abroku wunn John gave his brother and Harry some apples),

MOCKOJMIBKY HeT TaKoll JoJieKcHuecKo#l TpaHcdopmanuu, Ko-
Topass Moryia Obi OOBEIMHHTH IJIAaroJ C COIO30M M OJHOH U3
yacTel JOMOJHEHUS] B OJUH 3JIeMEHT, MOTYIIUH BKJIIOUUThCA B
KauyecTBe COCTABJSIONIEHl B CeMaHTHUUYECKYIO pelpe3eHTalHIo
BbICKa3bIBaHHA .

§ 5. O cooTHOWEHHH TEKCTOLEHTPHYECKOro
M NEeKCMLLEHTPUYECKOro NOAXOAO0B K CeMaHTHKe

Mbl 10BOJIBHO NOAPOGHO HM3/MOKMIM TPH crnocoba BhISIBJIe-
HHSl «CEMaHTHYECKOro KOMIIOHEHTa», NpejJaraemble pasHBIMU
NPeICTaBUTENSIMH TEKCTOLEHTPHUECKOHl ceMacHoJIOTHH, CTPOs-
IIMMY CBOH aHa/M3 Ha JYUCTPHOYTHBHO-TPaHCPopMalHOHHON
MeTonuKe®®, HamMu HamepeHHO ObLIH B3SITHI, C OJHOH CTOPOHHI,
1) HauGosee ofllasgs M IIMPOKO H3BeCTHasl <«pelpe3eHTaLUs»
(Karu u Ponop), 2) Haubosee fOCTYNHAsI, NOMYJSPU3ATOPCKAs
«penpeseHTanus» (A6paxam u Kudep) u 3) HanboJsee aGeTpakt-
Hasi «pelnpeseHTanys», MaKCHMaJbHO NpHOMMKaKOWaAcad K
«UHUCTBIM» KaTeropHsiM TeopeTHueckoH Joruku (Makkosu).
CTpeMyieHHe 3THX (M MHOTHX Jp yTMX) CTOPOHHHKOB IOPOKAAI0-
el TpaMMaTHKH, B TeueHHe PsJia JIeT [OCTY/IHPOBaBIIUX (op-
MY KaK eJMHCTBEHHBIH IpeJMeT JUHIBHCTUKU U 00XOJMBIIUXCS
«6e3 oOpallleHHss K CeMaHTHKe», BBECTH B CBOH IIOCTPOEHHS
«CceMaHTHUeCKHH KOMIIOHEHT», €CTeCTBeHHO BBUIMJIHCh B IIO-
NBITKY HaHTH B OCHOBE 3HAYeHHs BBICKA3blBAHHsI HeKHe KOH-
HenTyajJbHble CTPYKTYPhl M H300pasuTh, NpeiCTaBHTh (repre-

-~
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sent) ux nu6o B BUe pPa3jHYHBIX HepapXHil, JTHOO ¢ MOMOLIbIO
Jpyrux (opMasbHBIX CpPeACcTB, 6oJsblledl 4acTblO HAYLIHX OT
CHMBOJIMKH (opMajibHOH Joruku. Tako# mojaxoj, NpPH KOTO-
POM ceMaHTHUECKHH KOMIIOHEHT paccMaTpHBaeTcsi KakK HedTo
CyMMapHoe, olpejessiollee 3HaueHHEe IEJOTO BBbICKa3blBaHHS,
HCKJIIOYaJ HHTepec K 3HaueHHSIM OTJe/NbHBIX 3JI€eMEHTOB, COC-
TaBJISIOIIMX JaHHOe BHICKa3blBaHHE, TO €CTh K 3HAUEHHUSIM JieK-
CHYECKHX €JUHHI[ KaK TaKOBBIX.

Bce GoJiee oueBHHBIH OTXOJ OT si3biKa, obpalieHne K ¢op-
MaJIbHOH JIOTHKe, NpeBpallleHHe JIEKCHKOJOIHH B CBOEro poja
(KOHLENTYAJUCTHKY», 00/avyalollylo JeKcHueckue (aKThl H
ABJIE€HHS B OJEXIbl abCTPAKTHBIX IOCTPOEHHH, NPUBENH. K
TOMY, 4TO 0OBEKTOM H3y4yeHHus mepecras ObITh A3BIK. Ero Mecto
3aHAJH <KOHIENTYyaJbHble CTPYKTYPBI», «OTOJIEHHbIE MBICJIHY.
Ilpu TakoM HOJIOKEHHH, KaK IOKa3alHd pacCMOTPeHHbIe BhbILLe
TeopuH, obpallleHHe K JIEKCHIeCKHM eJMHHLAM ObLIO0 HeHn3bex-
HO, Tak Kak 6e3 omnpejejeHHs YacTHBIX 3HAueHUH 3HAUeHHUS
o0lLllie OKasblBaJUCh ' HEJOCTATOYHO YETKHMH M, YTO CaMoe
IJIaBHOE, He OTBeyasJH Ha BONPOC O TOM, UYTO AEHCTBHTENBHO
3HAYUT JaHHOE KOHKpETHOe BhICKashblBaHHE. 3Jiech HCCJeloBa-
TeJlM HAaTOJKHYJHCh Ha HempeofoJHMylo TpyaHocTb. Kak B
PaMKax CTPYKTYPHOH ceMaHTHKH IPEACTaBHTb 3Ha4YeHHs OT-
JeJbHBIX eAMHHL? Ha momollb npHiues KOMIOHEHTHBIH aHa-
au3®l, Xora Hu Karu, Hu @onop, Hu Makkosu, HH Apyrue He
Ha3blBalOT €ro Tak, CYIIEeCTBO fejia He MeHseTC — OHH TeM
HJIM JpYIHUM cloco60M 3amUChIBAlOT 3HaueHHe cJoBa B BHJE
KOMILIEKCA COCTaBJAIOMIMX €ro MNpeeJbHBIX CEMaHTHYECKHX
€MHHL (3JEeMEHTOB, KOMIOHEHTOB). .

Taxnm o6pasoM OKasbIBaeTcsl, YTO HUKAKOH ceMaHTHYeCKHH
aHa/nu3, BKJIOUAsl aHA/IU3 MpeJJioKEeHHH, HEBO3MOMKEH 6e3 je-
TaJlbHOTO pPACKPBITUS 3HAUeHWH OTAEJIbHBIX CJIOB, a 3TO, B
CBOIO Oouepejib, HEBO3MOXKHO Ge3 obpallleHHs] K SKCTPaJHHIBHC-
THYeCKOH peasbHOCTH, IIOTOMY YTO MMEHHO aHaJIu3 3KCTPaJIUHT-
BHUCTHUYECKOH peajIbHOCTH MO3BOJISET BBHIBECTH INpejesbHBIE Ce-
MaHTHYECKHE eJUHHIBI?,

OcHOBHBIM OOIIMM HanpaBjeHHeM COBPEMEHHOH ceMacHo-
JIOTUH SIBJISIETCSI NMOMCK OOBEKTHBHBIX METOJOB OOHAap yKEHHS
HCTHHBI, TO €CTh CO3JjaHHe TaKHX HCCAef0BaTeJbCKHX IIPOIle-
Iyp, KOTOpble MO3BOJIMJIN Obl, HAaKOHell, IIOCTABUTh H3yuyeHHe
BHYTPeHHeHl CTOPOHBI fi3blKa Ha BIIOJHE HAJEXKHYI HaydHYIO
OCHOBY. :

Kak MOXKHO BHJETh U3 H3JIOXKEHHOIO Bhillie, HH OJUH HCCJIe-
JoBaTeJb He MOXKeT IPOHTH MHMO TOTO (paKTa, YTO HA3BIK
cyllecTBYeT TOJbKO B Peud M yepe3 pedb H HHKAKHX JPYTHX
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(dopM cyiecTBoBaHus He 3HaeT®®. Ciie0BaTeNbHO, IEKCHKA, HIH
CJIOBAapHBIH cOCTAB f13blKa, KaK €ro 4acTh JIOJIXKHA H3BJIeKaThCs,
KaK «MeTa/uI U3 pYAbl», U3 GecuMC/IeHHBIX peajbHbIX NPOH3Be-
JneHnit peun. To »Xe OTHOCHTCH K 3HAaueHHUsIM: pasJHYHBIE
JIEKCHKO-CeMaHTHUeCKe BapHAHTHl CJI0BA (BapHaHTHI JIEKCEMBI)
peayniusyloTcsi, yCTaHaBJAHBAIOTCH, OTAEISAIOTCS APYr OT Apyra
B peuH, B KOHTEKCTe H, KaK NPaBHJIO, OJHO3HAYHO PaCKpbIBa-
IOTCA TOJNIBKO B KOHKDETHBIX cJIOoBOcoueTaHusix. Tak, Hampu-
Mep, MBI 3HAaeM, 4TO 3HAueHHs CJIOBA CMOPOHA OOHApyXKHUBAIOT-
¢l TOMbKO NMOTOMY, UTO CYLIECTBYIOT TaKHe COUETaHHS Kak
1. ¢ aesoii (npasoti, 300Heil u m.n.) CHOPOHBL, CMOMpPens No
cmoponam; 2. darvHan (4yocas) cmopoHa; 3. coanednasn (me-
Heeas) cmopona yauysl, 4. 8 cmopone om vcusHu (6Gopsbor);
5. auyesas (obopomuasn) cmopoHa; 6. cmMOpPOHQ MpeyeoroHUK
(x6adpama) u T.A. [1o3TOMy HeT HHKaKOro COMHEHHS B TOM,
4TOo 0GBEKTHBHOCTb CYKIeHHH He MOXKeT OHITb JOCTHrHyTa 6e3
obpalieHus K KOHTEKCTYy YHOTpeOJeHHS] COOTBETCTBYIOLIMX
equnHui. C 3Tofl TOUKM 3peHHs, Kasajocb GBHl, HeT pas3HHUIbI
MeX]Y JIEKCHIEHTPHYECKHM H TEKCTOLEHTPHUECKHM IOAX0Ja-
mu. OnHako 3To He Tak. PasHuma ecTb W BecbMa CyLIeCTBEH-
Hasl.

Kak' ykasbiBajioch B Béedexuu, Mbl CUMTaeM, 4TO 0ObEKTOM
CeMacHOJIOr HUeCKOro HCC/IeIOBaHHA JJIsl JIeKCHIEHTPHCTa $IB-
JIleTcsl CJI0BO, KOTOpOe, peasu3ysl CBOM 3HaueHHsl B KOHTEKC-
Tax ynorpeOjeHHs, TeM He MeHee paccMaTpHMBaeTCsi KaK MH-
BapMaHTHas eIUHHLA s13blKa. TeKCTOLEHTPHUECKHH Ke MOAXOA,
NpeACTaBAAIOMIMNA €c0o60H dYacTb CoBpeMeHHoro ¢opMaabHOro
SI3bIKO3HaHUs, NMPHUILENIero Ha CMeHy S3bIKO3HAHMIO CTPYKTY-
palHCTHYECKOMY, B UYHCTOM BHie 1) He MpHU3HaeT aBTOHOMHOCTH
cJI0Ba U 2) orpaHHYMBaeT NOHATHE KOHTEKCTa TeMH OTHOLIEHHS-
MH, KOTOpble MOXHO OGHapy»KHTb (hopMajbHBIMH CpeICTBaMH
B NeyaTHoM Tekcte®t. Takum o6pasoM ocraBisieTcsi (e3 BHHMA-
HHSl 3KCTPAJMHTBHCTHUECKHH KOHTEKCT. VIHBIMH CllOBaMH, 3TH
JlBa HanpaBJeHHs MOTyT OBITb OXapaKTepH30BaHBl KakK col-
CTBEHHO JIMHI'BUCTHUECKOE, TO €CTb TaKoe, KOTOpoe HCCjeAyeT
peanbHble (paKThl, XKHBoe peueynoTpeGieHHe, H abcTpaKTHO-
CeMacHOJIOTHUEeCKOe, TO eCThb TaKoe, KOTOpoe Bcelleso 3aHHMa-
eTcsl alpHOPHCTHUECKHMH NOCTPOEHHSIMH M THIOTE3aMH O TOM,
YTO MOXHO MBICJIEHHO NpelcTaBHTb. B 3TOM M 3akiouaercs
NpHHIHUNHKANBHOE pasjnule MeXJIy HHMH.

Hano orMeTutb, 4TO MCXOJHbIE NMOJIOMEHHS TEKCTOLEHTPH-
YecKoll JIEKCHKOJIOTHH CBSI3BIBAIOTCS C T€M BpeMeHeM, Korja
pasBUTHE 3/IEKTPOHHO-BBIUHCAUTEIBHOR TEXHHKH IIOCTaBHJIO
BOIPOC O TeXHU3ALUUH JHUHTBHCTHUECKOTO HccsenoBaHusi. Tor-
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Jla BO3HMKJ/a HacTosiTeJbHass NoTpeOHOCTb paspaborarb Ha-
crosbko HajexHble (foolproof) npuemsl, uTOGBI HX MOKHO
ObLIO JIETKO M HEMOCPEACTBEHHO M0JaBaThb Ha MeXaHH3MBI.
IlosroMy BBISIB/IEHHE H3BECTHBIX YCTOHUYMBBIX BHEIIHHX MPH-
3HAKOB, NO3BOJISIOMMX IPHMeHEHHEe NPOCTBHIX, 3JIeMEHTapHBIX
IpueMoB, oThbicKaHue B Tod HeonpepeneHHo# (ill-defined) cuc-
TeMe, KaKoH fIBJSIETCS] eCTEeCTBEHHBIH ueJloBeueCKHH sI3bIK, OT-
neldbHblX ueTKux (well-defined) yuacTKoB WM yyacTOYKOB OKa-
3aJich BecbMa moJsiesHbIMH. OHAKO MOMBITKA BO 4TO GBI TO HH
CTaJI0O OXBAaTHUTh UeTKUMH (GOpMabHBIMU MPaBUJIAMH BeChb SI3bIK
UK, XOoTA Obl, PUAyMaTh Haboph! (LIEMOYKH) NPaBHJI, HAMOJO0-
Oue TpaHchopMauni, AJs CIOKHeHIeH ceMaHTHUeCKOH KoH(H-
Typanuy cjoBa, KUBOH, HelPepBHIBHO H3MeHSoUlefics, pearu-
pylolell Ha H3MeHeHHs B O6LIeCTBEHHOH XU3HHU, NPEICTaBIsIeT-
¢ HaM HepeasbHO#. [lo CylllecTBY, 3TH HOMNBITKH MPHBOASAT K
SA3bIKOBeIeHHI0 6e3 s3blka. Mbl BHIUM, UTO Te MOJIOXKEHHS,
KOTOpBlE MATHAALATH JIET Hasaj elile MOIJIM BOCHPHHHMAThCS
KaK MHTepecHble THIIOTe3bl, cefiuac, moc/je MHOTOUHC/IEHHBIX
NONBITOK HMX JieTalbHOH pa3paboTKH, IOKasalH, 4TO OHH He
CTOJIBKO CIOCOOCTBYIOT PasBUTHIO Halueli HayKH, CKOJBbKO CHC-
TeMaTHYeCKH YBOJST HCCJAENOBATeNsl OT S3BIKO3HaHUs.

Mpumeuanus

1. Xorsi mNepBOHAuyaJbHO CTOPOHHUKH  IOpOXKAAlouie
(TpaHcopManUOHHON) rpaMMaTHKH HampaBHJIH Bce CBOM YyCH-
Jisi Ha TO, 4TOOBI CO3JaTh TEOPHIO, HCKJ/IOYAIOIIYI0O He06XG-
JIUMOCTh oOpalneHnsi K 3HaueHuio (a completely non-semantic
theory of grammar), mocreneHHO BBIICHHJIOCh, YTO CHHTAKCH-
yeckoe ONHCaHHe HEBO3MOXKHO 6e3 TOTo, 4TO Telepb Ha3bIBalOT
«ceMaHTHYeCKHM KoMroHeHToM» (the semantic component).

2. Noam Chomsky. Syntactic  Structures;
J.J. Katz and P. M. Postal An Integrated
Theory of Linguistic Description.

- 3. CMm. 06 sToM B crathe E. B. ITaanyueBo i «Mex-
AyHapojHas KoHGepeHUMs 1Mo ceMaHTHKe B Ilosibue».

4. K nauGoJsiee BaxKHBIM paboTaM, NMOCBSILIEHHBIM aHaJ/JIH3y
U KPHUTHKE NyTefdl MOCTPOEHHS TaKOH TeOPHM 3HAUeHMs, KOTO-
pasi cOOTBeTCTBOBajla Obl OCHOBHBIM NPHHIMIAM IOPOKAAK0-
uiefi rpaMMaTHKH, cJaefyer orHectH paboret U. Wein -
reich. Explorations in Semantic Theory # Dwight
Bolinger. The Atomization of Meaning.

5.Jerrold J. Katz and Jerry A. Fodor.
Structure of Semantic Theory.
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6. O xoHrtekcte cM. riaBy 3, §5.

7. B cBa3uM ¢ Tako#i TOCTAaHOBKOH BOmpoca CM.:
H. N. Cep ko Ba. CsepxdpasoBoe eIUMHCTBO KaK (YHK-
[HOHANbHO-peUeBasi eAWHHLIA. B paHHOf pa6ore rpaHHIB!
KOMMYHHKATHBHOH 3aKOHUYEHHOCTH (CaMOCTOSTENBHOCTH) Ompe-
JiesisioTcesl GoJiee TDOTSKEHHOH (YHKIMOHAJBHO-peueBOH efu-
HUlleHd, ueM mpejioxKeHHe, KOTOpoe, BblIeNeHHOe H3 KOHTEKCTa
CBSI3HOM peud, MOXKeT, KaK Mbl BHJIHM, JJMOO yTpaTuUTb BCAKHH
CMBICJ, JHG0 TPHOGPECTH MHOTO3HAYHOCTD.

8. B 310t cBA3m cp. u3BectHylo pabory C. Kapues-
ckoro «00 accuMeTpHUeCKOM JAyaJju3Me $SI3BIKOBOTO 3Ha-
ka» (S. Karcevskij. Du dualisme asymetrique du
signe linguistique); cm. takxe: E. KypuaoBuu. «3a-
METKH O 3HaueHuM cjoBa» M «La notion de 1’isomorphismen,
B KOTOpBIX uiaen KapueBckoro moJyumian passutue. g
KapueBckoro OCHOBOI CeMaHTHYECKOTO HCC/IeNOBaHUs SBJs-
ercsl NPHUHUMI «TOXKJAecTBa-pasiauyus». O6nanas ompejeleH-
HBIM, TIPHCYIIHUM €My 3HaueHHeM, JHHTBHCTHYECKHH 3HAK CIO-
coGeH K COXpPaHEHHIO TOXKNECTBA BO BCeX CBOMX MHOTrooGpas-
HBIX ynorpefjeHHAX. BMecTe ¢ TeM TOXJIECTBO 3HaKa MOXKeET
ObITh HapyIIeHO (BO3HHKHOBEHHE OMOHHMHH), KOIJIa COBOKYII-
HOCTh ITIPEIMETOB MBICJH, 0003HayaeMBIX 3THM 3HAKOM, Ha-
CTOJIBKO DPacIIMpfeTcsl, YTO IepeXOAHT IPAHHIBl €ro y3yalb-
HOTO cofiepKaHusA. JIMHrBHCTHUYeCKHH 3HAK, TakHM o6pasoM,
MOKeT BXOJHTb OJHOBPEMEHHO B JBa DA — CHHOHHUMHUe-
CKMH ¥ OMOHHMMHYECKHH — M KOHCTUTYHpYeTCs, MO CYLIeCTBY,
nepexkpeliuBaHHeM 3THX JIBYX PSJIOB.

9. “The projection rules amalgamate sets of paths domi-
nated by a grammatical marker by combining elements from
each of them to form a new set of paths which provides a
set of readings for the sequence of lexical items under the
grammatical marker”. (¥kas. cou., ctp. 194.)

10. Crenyer o6paTuTh BHHMaHHEe Ha BecbMa HHTepPecHbIe
KpuTHueckde 3aMeyanus J. Boasuugxkepa mno Bompo-
cy O IpepjaraeMod cxeMe 3HaueHHH cjoBa bachelor. (cm.:
The Atomization of Meaning. — B xHu.: Readings in the
Psychology of Language, ctp. 439). Bonuumkep cnpasensu-
BO yKasblBaeT Ha HeNOCJ/eJoBaTelbHOCTh (pOpMaJH3alUN 3HA-
YeHHH, Ha M3JMIIHHEA AyaausM (MOKasaTeld U PasHuHTENH)
M TpejjlaraeT OCHOBAaHHYIO Ha TEOPETHUECKHX IMPENNOChIIKaX
Karna u ®opopa Gosiee MOMHYIO C TOUKH 3PEHHS] CEMaHTH-
YeCKHX KOMIIOHEHTOB H GoJiee UETKYIO CXeMy 3Haqemm JIaH-
HOTO CJIOBA, HMEIOLIYIO CJEAYIOUIMH BHJ:
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bachelor

noun
(Human)—— (Animal)
l
(Male)—————| (Education) (Phocine)
I
(Adult) (Military) (Hiera!;chic) (Hirsute)
(Nonbecoming)  (Hierarchic) (Permanent) (Male)
(Unmated) (Noble) (Infe!'ior) (Adult)
(Inferior) (Young)
(Dependant) (Nubile)
(Proximate) (Unmated)

(Young)

I1. B cxeme — wTpuxH, B JHHEHHOH MNoJaye — CTPEJIKH.

12. Tperbe npenoKeHHe OLHO3HAUHO.

13. 3necb cienyer o6paTuth BHHMaHHE HAa BO3MOXKHOCTH
perynspHo# Meradopusanuu (OMOHHMHH?) B CJIOBax NoR06-
Horo poxa. CM. petba (piscis) — peiba (perMaTuk), ceuHbA
(>KMBOTHOe) — c8uUHbsa (HM3KHMH, NOAIBIA uejJOBeK) M T.I.
(Cm. ykas. cou. Kapuesckoro.) MHOro npuMepoB NpHBOAHUTCSA
Takxke B padore @. A. JiurBuuwa u M. U. Hepe-
MHCcHHON «Mcnosb3oBanne Merona TpaHChHOPMaLHOHHOTO
aHajn3a NpH HCCIeNOBaHHH THIOB JIEKCHYECKOTO 3HaueHHs
cioBa» U TeX ke aBTopoB «O CBA3M CHHTAaKCHUeCKOH (QyHKIHH
JIEKCeMBEI C THIIOM ee JIEKCHYeCKOTo 3HaueHHs (Ha MarepHaje
PYCCKOTro, HEMEIKOTO H AaHIJIMHCKOTO S3BIKOB)».

14. TlonpoGubiii pa3Gop aHanH3a 3TOrO NPENJIOKEHHS H O
BO3MOXKHOCTSIX NpuMmeHeHHsl Meronuku Karua n Ponopa ans
ONMCAHHS 3HAueHHs JOOOrO NPOH3BOJBHO B3fTOTO IPENJIO-
XKeHus cM.: D. M. MenwnukoBa K KpuTuke HekoTo-
PBIX COBPEMEHHBIX METOJIOB JIHHTBHCTHUYECKOH CeMaHTHKH.
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15. Samuel Abraham, Ferenc Kiefer.
A Theory of Structural Semantics. Cm. peuensmo Ha 3Ty
pa6ory O. C. AxmaHOBOM.

16. Takas nocraHoBKa BOIpoca BhI3BaHA TeM, YTO, IO
MHEHHIO aBTOpPOB «TeOopHH CTPYKTYPHOH CEMAHTHKH», HX Ipel-
UIECTBEHHHUKH, XOTSI OHH M CTPEMHJIHCh K TOYHOCTH, He CO3JajH
tdopmanbHOi Teopun. OTAeNbHBIX (HOpMAM30BaHHBIX YacTel
OBUIO HENOCTaTOYHO, YTOGBl ONpEeNeNHTb OCHOBHBIE IOHSTHS
CEMaHTHKH — TaKHe HampuMmep, KaK «3HaueHHe», «CMBIC/Y,
«COfiepKaHHe», ¥ YCTAHOBHTb YETKHE B3aHMOCBSI3H MEXKLY
HHUMH. DTO MOXET CAelarb (popMaaM30BAHHAS TEOpHS, HCKJIO-
YUB M3 PACCMOTPEHHS TO, YTO HeJb3sl ONpPEeJeNHTb B TepMHHAX
(hopMasnbHEIX KaTeropHi.

17. “Here meaning is used in an undefined form; we can
only say that a word W has a meaning if it belongs tothe
vocabulary of a given language”. (¥Ykas. cou., ctp. 33.)

18. B cioBe bachelor Degree=3.

19. VHTepecHO OTMETHTBb 31€Ch, UTO (popMasbHEE BBHIKJIAJ-
KH, Ha KOTOPBIX OCHOBBIBA€TCsSI NPHHLHUI 3SKBHBAJEHTHOCTH,
OKa3bIBAIOTCS] HEJOCTaTOYHbIMH. DaKTHUeCKH NS TOrO, YTOOBI
BBHISICHUTb 3KBHBAJIEHTHOCTb, HYMKHO IIPOBEPHTH OECKOHEYHOE
YHCJIO TpENVIOKEeHHH, B KOTOPHIX paccMaTpHBaeMbie CJIOBA
BCTPEYAIOTCsI; NpHYEM KPHTEpPHEM IIpOBEPKH, KaK H BooOLIe
B NOpPOXKJAOUICH TIpaMMaTHKe, SIBJSETCS JHHIBHCTHYeCKast
KOMIIETEHTHOCTb, JMHI'BHCTHYECKAst MHTYHLHS HCCIefoBaTe/Is
ung  apyroro uHpopManta. Eciu HccienoBarenmio  yaaercs
HaliTH NpHMepH], ONpOBepraioue BO3MOXKHOCTb 3aMeHBI, 3K-
BUBAJIEHTHOCTb oTpHuaercs. M HaobopoT, eciM Takue IpH-
Mepbl HAalTH He YJaercsi, CJOBa CUHTAIOTCS SKBHBAJICHTHBIMH.

20. ABTOpBl HCK/IIOYAIOT H3 DPAacCMOTpPEHHsT MpENJIOXKEeHHs
«aHOMAaJIbHBEIe» BCJEICTBHE KaKHUX-MHOO 3KCTpaJHHIBHCTHYE-
ckux coobpaxenuil. Tak, mnpemynoxenusi Shoes are made of
frog skin; Joe jumped higher than the Empire Building;
The Himalaya is 73 feet high; Peter’s mother is 14325 years
old ABASOTCS «aHOMANbHBIMHY, HO 3TO HeE JIHHIBHCTHUYECKas
«aHOMaJIbHOCTbY M IOTOMY TaKHe NpEeIJIOKEHHsT He pacCMaTpH-
Batotcsi. Ilpenmernast cooTHeceHHOCTh (reference) He BxomuT,
N0 MX MHEHHIO, B Kpyr mnpobieM (opMaabHOH CEMaHTHKH.

21. ABTOpbl HacTOHUMBO NMONUYEPKHUBAIOT IpeABapUTEIbHBIN
xapakrep cBoeil Meronuku. OHH HaMepeHHO MNpHAAIOT pac-
CMaTpuBaeMOHl YaCTH CeMAHTHUeCKOH MOJeNH S3blKa YIPOLIEH-
HBIH BHJ M TpelyNpexialnT o0 OMAacCHOCTH CMeIIeHHs TEOpUH
C TeMH NpHMepaMH, KOTOpPEE OHH HCIOJIb3YIOT JJIsl MJUIIOCTpa-
MK OTHENbHBIX CTOPOH 3TOH TEOpHH.
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22. A6paxam u Kudep Bciony B NOJOGHBIX OGCTOSITENBCT-
Bax ynorpebasiioT BhlpaxeHue the native speaker of English,
XOTSl ]Il TOTO, YTOOBI «y3HATby M NPABHJIBHO OLEHHTH 3Ha-
YeHHe SIIEPHOTO TNpENJIOKEHHs], He 00s3aTesbHO ObITb <IpH-
POIHBIMY AHTVIHYAHHHOM.

23. 3nech mmeercss B BHIY, UTO BCAKOE H3MEHeHHe B KOH-
KPETHOM NpEJIOKEHHH CBfI3aHO C H3MEHEHHeM B MaTpHIE.
DT0 He OTHOCHTCH K CHHOHMMHYHBIM CJIOBaM.

24. Cm. ctp. 75 yKa3aHHOTO COUMHEHHSI:

... the sentences

The book takes the man

The book takes the book
are regarded by any native speaker of English as semantic-
ally anomalous”.

25. Cm. npumeuanne 20.

26. Cm. 06 sToMm: U. Weinreich. Explorations in
Semantic Theory, ctp. 446.

27. Cm.: J. D. Mc Cawley. Lexical Insertion in
a Transformational Grammar Without Deep Structure.

28. Hekoroprle TepMuHbl, ynorpeG/semble Makkoau, Tpe-
6yioT pasbsicHeHHAA. «[IByXMEeCTHBIM» OH Has3bIBaeT TaKoe OT-
HOILIEHHe, KOTOpOe HampaBleHO Ha JBa obObekTa. «IIpenuka-
TOM» HasbBaeTcsi KaK TO, 4YTO TPaAAUIMOHHO 0603HauaeTcs
CJIOBOM <IIPENUKAT», TaK M TO, YTO B CTPYKTYPHOH JIMHTBHCTH-
Ke OOblHO 0003Hayaercsi TepMHHOM «JIOTHUeCKHH omepaTtop»
(HampuMep, COMO3HI, OTPHUIAHUA U T.II.).

29. MaxkkoJM HasbIBaeT TakKylo NeperpynmnupoBKY «IOMeKCH-
yecKo# TpaHcdopmaryesiy, To ectb TpaHcdhopMmanuesl, MpPOH3BO-
JUMOfl JI0 TOro, KaK 3HaueHHe BBICKA3bIBAHMS IPENCTABJIECHO
B KOHeuHOM (hopMasH30BaHHOM BHJe CEMAHTHUYECKOH pelpeseH-
TalHH.

30. He umess B BHAY yMaJuTb JOCTOMHCTBA AHCTPHOYTHB-
HO-TpaHC(OPMALHOHHOH METONMKH, MbI XOTeJH OBl OTMETHTb,
YTO NOHSATHE «TPaHCHOPMHPYEMOCTH», HECMOTPS HAa OTPOMHOE
KOJINYeCTBO palOoT, HHTEPNPETHPYIOIWHMX U Pa3BUBAIOIMX HIAEH
XoMCKOro, ocraercss HeSICHBIM. UacTHYHO 3TO, BEpOSITHO,
obbsicusieTcsi TeM, uto XOMCKHH, mpumeHsisi Tpancdopmanui,
CTPOMT CBOH MeTOJ| He Ha pPeaJbHOH fI3bIKOBOH OCHOBe (IYCThb
ONMOHEHTBy H3yualoT peub — performance!), a Ha co6cTBeH-
HOlt THmoTrese, IS KOTOPOH «IIPHIYMBIBAeTCS» CIIeLHasbHbIH
marepuas.

Heo6xo1uMo OTMETHTB, YTO «TpaHchOpMAUHOHHAS TpaMMa-
THKa» y)Ke B TeYeHHe HeCKOJbKHX JIET JNOBOJbHO IIHPOKO INOJ-
Bepraercsi Cepbe3HOH apryMeHTHPOBAaHHOH KpHTHKe, OOMmuH
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CMBICJI KOTOPOH BbIpaX€H B BecbMa OCTPOYMHOM 3aMeYaHHH
npoceccopa Horo-Mopckoro ynusepcutera Anppama Banun-
Ta, CIHEJAaHHOM MM BO BpeMsl QMCKycCHM Ha 17-f exeromHoi
«KOH(bepeHIHH 32 KPYIVIBIM CTOJIOM» IO BOIIPOCaM JIMHTBHCTH-
Ku. ['oBopst o paborax Ilocrana o6 aHTIMACKHX MeCTOHMEHHSIX
(cM.: M. Postal. On So-Called ‘Pronouns’ in English)
u Opefizepa o raarofbHBIX KosJokauusx (cM.: Bruce
Fraser. Some Remarks on the Verb-Particle Construc-
tion in English), pasBuBaonx mnosnoxeHuss XOMCKOIo H
npensaraeMple UM Meroguku (cM.: Noam Chomsky.
Aspects of the Theory of Syntax, a Takxe J. Katz and
P. Postal. An Integrated Theory of Linguistics), Ba-
JUHT cKasajq: “After hearing Prof. Postal’s paper, I was
reminded of the book, ‘The Games People Play’ and I
thought that transformational grammar is the best game yet
invented for linguists. As long as we regard it as a game,
we might come to some interesting conclusions about lan-
guage, but the rules of the game lead us to statements that
have little relation to reality. At that point, we must ask
if transformational analysis is the only approach to linguis-
tic analysis, since it takes us through 26 or 42 or whatever
number of rules to arrive at a very simple statement, or
to arrive at non-English usage, as in Lt. Fraser’s paper”.
(Monograph Series on Language and Linguistics, Ne 19,
p. 238).

31. CMm. ¢6. «OcHOBB KOMIIOHEHTHOTO aHaJH3a».

32. Bompoc o mpupome ceMaHTHYeCKHX MoOKasaTeslell Hau-
Gosee Cepbe3HO H IIOC/AENOBATENbHO CTaBUTCS B HacTosilee
BpeMsi TEMH Y4YeHBLIMH, KOTOphle BHJASIT OCHOBHYIO CBOIO 3aJa-
4y B OOHapyKeHUH HEeKOTOPhIX CeMAaHTHYeCKHX YHHBepCaslui.
B cBsisd ¢ 3THM 60JbLION MHTEpPeC MpPEeNCTaBJSIOT COGOH KOH-
KpeTHble U TeopeTHYecKHe paboThl COBETCKHX JIHHIBHCTOB,
HampabJIeHHble Ha MOMCKH palHOHA/NbHOH CeMaHTHKM, B 4acT-
HOCTH BecbMa LeHHble uccaenoBanust lO. JI. AmpecsiHa,
M. A. Menpuyka u A. K. )KonkoBckoro. CM., Hampumep:
I0. I. AnpecsH Hueu u mMeronpl COBpeMEHHOH CTPYK-
TYpPHOH JIMHTBUCTHKHM; €T O K e! OKCIHepHMEHTalbHOe HC-
CJIeloBaHHE CEMaHTHKH pycckoro rmaroma; A. K. JKouax -
koBcku# u M. A, Meanbuyk. O BO3MOXHOM Me-
TOLe M MHCTPYMEHTaX CeMaHTHuecKoro cuHresa; M. A.
Menpbuyk. K mocTpoeHnio JeHCTByoulell MOJENH sI3bIKa;
A. K. )Koakoscxku#i uw U A, Meabruyk. O ce-
MaHTHUeCKOM cHHTe3e; U X 2k e: O cucreme ceMaHTHYECKO-
ro cuHresa; M. A: Meuabuyk. K Bompocy 0 «BHENIHHX»
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pasJIMYHUTENbHLIX 3JeMEHTaX: CeMaHTHYeCKHe [apaMeTpsl U
olMCaHHe JIeKCHUeCcKOH coyeTaeMocTH; ero xe: O6 on-
HOM KJjlacce (hppaseosorHuecKUX COYeTaHHH (OmHCaHHe JIeKCH-
YecKOH COYeTaeMOCTH C MOMOIIBIO CEMAHTHYECKUX MMapaMeTpOB).

33.Cm.: AL M. CmupuHuUKHH OGbEKTUBHOCTD
CYLIECTBOBAHHUS SI3BIKA.

34. Heo6xonumMo OTMETHTb, 4YTO OGBIYHO HCCJIELOBAHHIO
MO/(BepraeTcsi BeCbMa HE3HAUHTEeNbHBIH (MO KOJHYEeCTBY) Ma-
TepHajs. B paccmorpenHo#r B § 2 paGore Kartua u Ponopa,
HampuMep, HOCTOBEPHOCTb IIpenJjiaraeMoil HMH TEODUH H CO-
OTBETCTBYIOIIEH METONUKH CeMaHTHYEeCKHX OIpeleseHuil HOKa-
3bIBA€TCSI HAa BeCbMa OrPaHHYEHHOM KOJHYeCTBe HPUMEpPOB.
Boo6uie mpencraBuTe/ 3TOrO HANpaBJeHHUs] MOJNb3YIOTCS TeM,
YTO Ha3bIBAeTCsI «aHEKNOTaJbHBIMH mpumepamu». Ilox anekno-
TaJbHBIMH NpUMEpPaMH I[IOHUMAIOTCS TaKde (pasbl, KOTOpBIE
BBIYJIEHAIOTCST H3 KaKoro-ju60 3aKOHYEHHOIO peyeBoro Mpo-
.M3BEleHUS] WJIM CIEe[HaJbHO COYMHSIIOTCS, a 3areM, IOfBep-
rasicb pas/Ju4YHBIM TpaHchOpMAaUUsM, HUCIOIB3YIOTCS IS J0-
Ka3aTesIbCTBa TOTO WJIM HHOTO JIMHTBUCTHYECKOI'O MOJIOXKEHHS;
OpUYEM HA WX OCHOBE TeHepUpYeTCcsi OTPOMHOE KOJIHYEeCTBO
nono6HbIX ke ¢pa3. BrosHe ecrecTBeHHO, yTO 3TH (bpasel
nepexofsiT M3 ORHOrO TPYAAa B APYrod H IOCTENEHHO MpUOO-
peTaloT XapakTep CBOEOGPA3HOrO JIMHTBHCTHYECKOro (DOJIBK-
jgopa. CMm., HampuMep, Kak KpaHHUH cjyyaH aHeKIOTaslbHOC-
TH, cmerwulica mpeyeorbHuk, u3 nod cobaku iarm eopoma,
Colorless green ideas sleep furiously.

B cBsizgu c 3TUM Heo6GXoAuMO OOpaTUTh BHHMaHHE TaKikKe
U Ha HeolpeNeJeHHOCTb CaMHX IMOHSITUH «OTMEYEHHOCTb» HJIH
«TIPUEMJIEMOCTbY, LIMPOKO HCHOJBb3yeMblX B pabGoTax TeKCTO-
IIEHTPUYECKOr0 HampasJeHHsi. McXoms M3 HOCTyJaToB pac-
CMaTpUBaeMOH TEOpPHH, NEPBBIM LIArOM HA NYTH HCCJeNOBaHHUS
SIBJISIETCS CO3JaHHe TAaK Ha3blBaeMOH OTMeYeHHOH (hpasel; HpH-
YyeM BHISICHEHHE TOro, mpHem/jemMa JU Ta WM Jpyras (pasa
WM HeT 4acTO NMPOU3BONUTCA IPH MOMOIIM OIpoca HH(OpMaH-
TOB (eCTeCTBEHHBIX HocuTesed si3pika — native speakers), xo-
TSI COBEpIIEHHO OYeBHIHO, YTO OCHOBBHIBAsChb HAa CBOEM 3MH-
YeCKOM, HHBApUAHTHOM, MapaiurMaTHyecKoM.3HAaHHMH, HCCJIe-
JIOBaTeb CaM MOXKeT JIydllle OTBETHTb Ha CBOH BOIPOC, 4YeM
native speaker — He JIMHTBHCT, KOTOpPHII HMKOTAA CBOMM
SI3LIKOM HAayYyHO He 3aHUMAJICS, KOTODHIH TOBOPUT TakK, Kak
OH TIPHUBBIK (COOTBETCTBEHHO cBoeMy background) W KoTOphIf
B pa3HOH CHUTyaluH MO PasHOMY pearupyer Ha pasHble KOH-
TEKCTH.



OCHOBHBIE MNMPOBJIEMbI
NEKCULEEHTPUMECKOH CEMACHOJIOTUH

{OcHOBLI MeTOgMKM NEKCHMKONOrHYeCKoro
M NeKcHKorpatHuecKkoro onMcaHus)

FTNABA 2
CJIOBO KAK EAMHMLLA A3bIKA

B s13bIKO3HAHMH, KaK HM3BECTHO, CYIIECTBYIOT J[B€ MPHUHIH-
HHaJIb/HO pastque TOUYKHU SpeHHH Ha TO, {ABJAETCA JU 3HaA-
YeHHe MPHHANJIEXKHOCTHIO CJIOBA WJIM YEM-TO, HE OTHOCSIIUMCS
K s3uKy!. JIJ1s1 JIEKCHIEeHTPHUYECKOH CeMacHOJIOTHH?, CeMaHTH-
Ka, cojlepxKaHHe, 3HaueHHe BXONHUT B CJIOBO KaK €ro BHYTpeH-
HSIS CTOPOHA, W, MO3TOMY, €CTECTBEHHO, BO3HHKAeT BOIpPOC O
OpUHIMIIAX U MeTofax ee obOHapyxenus. Ilpu stom He cie-
JlyeT CMelIMBaTh TAKyl0 MOCTAHOBKY BONpOCAa C ONEepalloHa-
JIICTHYECKUMH IIpHeMaMH (3BPHUCTHKA CEMAHTHYECKOro aHa-
JIU33), K KOTOPHIM OYeHb 4acTo (DaKTHUECKH CBONUTCS JEJIO.
B naHHOM ciyyae peub HJET He O KOHKpDETHHX CHoco0ax, Ko-
TOPbIX HMeeTcsi OOJIbIIOE KOJIMYEeCTBO, a 00 OCHOBHOH OHTO-
JOruu OOBEeKTa.

§ 1. MapagurmaTMueckMe M CHMHTarMaTHUeCKMe CBSI3M CNOBa

Ecau ucxomuTh U3 MOHATHSA $I3BIKOBOH CTPYKTYpBI, TO
CJI0BO He MOXKeT He BCTymnaTb B aCCOIMATHBHBLIE CBSI3H C JPY-
THMH CJIOBaMH, 06pa3ysi BMeCTe C HHMH B CO3HAHHH IOJIB3YIO-
IEerocsl SI3BIKOM OINpENeJeHHYld pa3HOBpEeMeHHYI?
COBOKYIHOCTb, 3JIEMEHTH KOTOpPOH CBfI3aHBl OTHOLICHHSIMH
IPOTHBOMOCTAaBJAEHHSA. 3TO W €CTb TO, YTO MOXKHO HasBaTb
MapajurMaTHYeCKMMH CBSI3IMH cJloBa. BmecTe ¢ TeM, Kak
4acTb pPEYeBOrO IIPOM3BeNeHHsl (NI CO3[aHHST KOTOPOro ro-
BOPAIIMH Kak Obl BbIGMpaeT W3 ONpeleNeHHOH COBOKYITHOCTH
acCOLMaTHBHO CBSI3aHHBIX €[NHMHHL HeOoOXOAHMOe eMy CJIOBO)
CJIOBO BCTyIaeT B OMNpeJeJeHHbe CHHTarMaTHyecKue OTHOIIe-
HHS WJIH CBSI3U C APYTHMH CJIOBaMH, Ha 5TOT pas yxKe JIHHEHHO,
WM oJfHOBpeMeHHO. [lo3ToMy MoxKHO yTBepXnaTh,
4TO CeMaHTHKa CJI0Ba OIpeNeJsieTcsl BCell COBOKYMHOCTBIO €ro
nmapajurMaTHYeCKHX M CHHTarMaTH4eCKHX CBs3ed.
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Oco6blil MHTEpEC ¢ 3TOH TOYKH 3pEHHs NpPEeACTaBJseT BO-
IpOC O MHOTO3HAUHHIX cJioBax. [losucemus, sBisIOmAsCS
OIHHMM M3 BAXKHEHIINX YCJOBUH (PYHKIUOHHPOBAHHUS SI3BIKA, —
3TO HaJIi4he y OJNHOTO W TOTO K€ CJI0Ba HECKOJNbKHX CBSI3aH-
HBIX MEXIY CO0O¥ 3HauyeHWil; TAKHM 06pa3oM ONMH H TOT XKe
(onernyeckuil (3ByKoBass 060/0uKa) U opcorpacbuyeckuii KoMm-
IJIEKC UCIONb3yeTcs: /151 0003HaueHHsi peabHO Pa3THYHBIX
IIpeIMeTOoB, SIBJIEHWH, IIPOIIECCOB, a CJeNOBaTeJbHO H YHOT-
pebJsieTcsi B PasMyYHLIX IO CMBICJAY CJIOBOCOYETalHAX (KOH-
TeKCTax).

§ 2. C yero HauyMHaeTcA MccnefoBaHMe CEMAHTHKM
MHoOro3Ha4yHoro cnoera. NMonucemus VS BaN€HTHOCTb

YacTo cTaBUTCSI BOIPOC — YTO B HUCCJIENOBAHHM CEMAHTHKH
CJI0Ba IMEePBHYHO — MOJIUCEMHST CJIOBA, TO €CTh €ro HHIepeHT-
Hble CBOHCTBA, BHYTPEHHSISI CIHOCOOHOCTH BEICTYIIATh B PasjHy-
HBIX JIEKCHKO-(Dpa3eosIornyecKuX BapUaHTaX, UIH €ro «BaJIeHT-
HOCTb», TO €CTb «mepH(pepHiHEe» CBOHCTBA, ONpene/sIoHe
cnenupuKy ero JeKCHKO-(ppa3eoJOrHuecKHX CBsi3ei?

Insi Toro, uro6bl KOHKPETH3HPOBAaTb 3TOT BOHPOC, pac-
CMOTPHM CEMAaHTHYECKYIO CTPYKTYpy rJyiarosna to break. 3tor
rJIaroJl BCTpeyaercsi B CJAEAYIOUIMX KoHrtekcraxt: 1) break a
window, break a chair, break one’s leg, break a thread, break
smth in two, break smth in fragments, break smth to pieces,
break smth against the rock; 2) a glass breaks easily, the
plate broke to pieces, the thread broke, the waves break against
the rock; 3) break the set, break aword into morphemes; 4) break
the skin, break smb’s head; 5) the skin on the knee broke,
my shoes broke, a boil breaks, the buds are breaking; 6) break
a bough, break the branch from (off) the tree; 7) break a clock,
break a fountain-pen; 8) a clock breaks, the machine breaks;
9) break a lock, break a door open; 10) break a dog, break a
horse, break smb’s will, break a rebellion; 11) break into a
house, break through the crowd, break through all obstacles,
break through smb’s reserve; 12) break from a prison, break
from smb’s grip, break free, a sigh broke from his lips; 13) break
one’s promise, break the rule, break the law; 14) break one’s
journey, break one’s sleep, break the spell, silence was bro-
ken; 15) break with one’s past, break with one’s friends, break
with one’s habits, break with an old tradition; 16) break
the fall, break the blow, break the force of the wind; 17) his
health broke, the heat broke; 18) the bankers broke him; 19)
break the news; 20) a new day breaks, the storm broke in the

44



night, break into laughter, break into a laugh, break into
sweat, break into a run, break into a dance; 21) the weather
is breaking; 22) the crowd broke, the ranks broke, the clouds
broke; 23) break new land, break soil.

Cnenyer /i CYMTaTh 3TH KOHTEKCTH BO3MOXKHBIMH IIOTOMY,
uro rjaros break cam mo ceGe uMmeer 3Hauenue: 1) ‘cause smth
to come into two or more pieces, either on purpose or by
accident’; 2) ‘come into two or more parts or pieces’; 3) ‘sep-
arate a whole unit into parts’; 4) ‘cause smth to crack;
to graze smth’; 5) ‘crack, come open’; 6) ‘separate a part
from smth, disconnect smth from smth’; 7) ‘cause not to
function’; 8) ‘stop to function’; 9) ‘open with force’; 10)
‘bring under control, curb, tame’; 11) ‘make a way with
effort’; 12) ‘escape from restraint by force or in haste’; 13)
‘fail to keep, observe or obey’; 14) ‘cause to stop for a time,
suspend, interrupt’; 15) ‘discontinue (usually relations),
quarrel, abandon’; 16) ‘make weaker, make the force of
smth less’; 17) ‘become weaker’; 18) ‘make poor, take away
power’; 19) ‘tell, reveal, make known (tactfully)’; 20) ‘be-
gin’; 21) ‘change’; 22) ‘come apart’; 23) ‘dig up’?

Wnu, Hao6opOT, OH HMeeT 3TH 3HAYEHHS HMEHHO MOTOMY,
YTO COYeTaercsi C YKAa3aHHBLIMH BHILE CJIOBAMHU?

WMy Hampumep, ciaefyer JM CYHTATh, YTO CJIOBO dKUBOLL
BBICTYIIaeT B CJEAYIOIIMX KOHTeKcTax: 1) ocusas npupoda,
ocusble ysemol, 0iCUBASL U320p006, CUBOE CYUECMB0, JCUBAS
poiba, orcusoll uxeenmaps, sacmams (KOro-HUOYAb) 6 HCUBbLX;
2) oicusas Oelicmeumensrocmo, sicueoll npumep (repousma),
usobpasume ocusolx arodeil; 3) ocueoll memnepamenm, wHcueol
peberoK, oHCusoLl ym, U0l OmKAUK, okueoe ydacmue; 4) orcu-
80e usAosceHue, ocueo onucame (UTo-HUOYAB); D) sicusoe Oeno,
scueoe HauuHanue, ©) ocusas obuda, cCUG0e 60CNOMUHAHUE,
ocueo nowyscmeoeams (4To-HUGYAb); 7) ous 00HOU Hadexcdol:
[OTOMY, 4TO caMo no cebe uMeeT 3HaueHus: 1) ‘Takoi, KoTo-
pblii KHBer, 06/JajaeT KU3HBIO'; 2) ‘NONJHHHBIH, CaMblit
HacToSIIUA’; 3) ‘HesTeNIbHBIA, TOJHBIA XKH3HEHHOH 3HEepruu’;
4) ‘JIerkufl, 3aHHMaTeNbHbIH, BBIPA3HTE/BHBIN’; D) ‘OTBeyaro-
IHA peasibHBIM MOTPEeOHOCTSM, KHU3HEHHBIH’; 6) ‘ocTpo mepe-
JKHUBaeMblll’; 7) ‘Takoi, KOTOpHIH CymiecTByeT yeM-HHOYAb,
yepraer CHJly B 4YeM-HHUOYAb' — WJIH, HA060pOT, OHO HMeeT
nepeuyrc/ieHHble 3HAueHHs] WMEeHHO IMOTOMY, YTO B JIEKCHKO-
(hpaseosiornyecKkoM I1aHe COYeTaeTcsl C YKas3aHHBIMH BbIle
cJ10BaMu?

Taxoil oTB/eueHHO-OHIOCODCKUA MOAXON HAIOMHHAET IIpe-
CJIOBYTHIH BOMPOC OTHOCHTEJIBHO TOTO, YTO OBLIO paHblle —
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Kypuua HIH siino? McKyccTBEHHO COsfaercsi CBOeoGpasHbli
3aKOJIIOBAHHBIH KpPYT <«IOJIHCEMHS] — BaJIeHTHOCTb, BaJleHT-
HOCTb — COYE€TaeMOCTh, COYETaeMOCTb — INOJHCeMHsl». BuIHTH
H3 HEro MOXKHO II0-BHIHMOMY, €C/JIH YeTKO ONpeleNHTb U pas-
IPAHUYUTh HA3BaHHBIE BbIILE IIOHSTHS U TEPMHHBl H COOTHECTH
UX C MOHATUSMH CHHTArMaTMKH U IapaiurMaTHKH, a 3areM
NPUHILHIHAJBHO ONpPENeNUTh XapaKTep CBSI3H MeXJy 3Haue-
HMEM CJIOBA H CJIOBOCOYETAHHEM, B KOTOPOM 35TO 3HaueHHe
peanusyeTcsi, WJ/IH, LIMpe, KOHTEKCTOM.

Onpenenesye mnoJuceMud ObUIO NPHBENEHO BhILIE (CM.
crp. 44). JIuHrBHCTHYecKasi Ba/J€HTHOCTb, TaKxkKe KakK H IO-
JICceMHs ABJSIOMAsCS (DAKTOM sI3bIKa — 3TO IOALAOIIEecs
KOJIHUECTBEHHOMY OIIpefle/IeHHI0 CBOHCTBO CJIOBA peau30BaTh
B peYM CBOM CHMHTAarMaTHYeCKHe CBSI3H B BHJE CJI0OBOCOYETa-
Hud. IIpM KOHKperHOM CeMacHOJIOTHYECKOM HCCJIeOBAaHHH
5TH CJIOBOCOYETAHHS PACCMAaTPHUBAIOTCS KAK KOHTEKCTHl H3yyae-
MOTO CJIOBa, ONpene/siiomue ero 3HayeHHe B JAHHOM pede-
ynorpebieHud. MHbIMH c/I0BaMH, B KOHTEKCTE peasu3yIoTCs
3aKpellIeHHble B SI3bIKe peryJspHble CHHTarMaTHYeCKHe CBSI3H
ca10Ba, OOYC/OB/JIMBAIOIIHE €ro CEMAaHTHYECKYI0 CTPYKTYpY.

§ 3. B ueM 3aKnIo4aeTcs ponb KOHTEKCTa

Kaxk BugHO H3 CKas3aHHOro, NepBOCTeNeHHasi poJb KOH-
TeKCTa JJ/ISl BBISICHEHMSI 3HAUeHHsS CJI0BA B PeUYM 3aKJIOYaeTcs
MMEHHO B TOM, YTO KOHTEKCTHe MO Ka3hw BaeT, a mp e J-
onpepnesseT 3HaueHHe, KOTOpOE B HEM peallU3yercs,
OH oOycJ/JOBJUBaeT TOT (DaKT, YTO B KaXKIOM Cilyyae
BBICTYIIa€T MMEHHO JaHHOe 3HaueHHe. XOTs Ha MepBblH B3IVISK
M MOXKET [0Ka3aThCsi, YTO 3TO yTOYHEHHE He SIBJISIETCS CYIEeCT-
BEHHbIM, Ha CaMOM JieJle OHO MEeTOJNOJOTHYE€CKH
OueHb BAXKHO, TaK KaK eC/lH OCHOBBIBAaThbCSI Ha INepBOH U3
IIpUBEJEHHBIX (DOPMYJHPOBOK (TO €CTb, YTO KOHTEKCT «IOKa-
3BIBA€T»), MOXKHO MHOHTH 1O HOBOJIBHO paclpoCTPpaHEHHOTo
3a6/yXKIeHHs, 4YTO CJIOBO BooOmEe He HMeeT COOCTBEHHOIO
3HAueHHsi, 3HAYeHUs] BHe KOHTeKcTa®. Eciu xe INpHHATDH
BTOPYIO — TO BC€ CTAHOBUTCSI Ha CBOM MeCTa: yCTaHaBJIHBasi
CYIIECTBOBAHHE MHOTO3HAYHOCTH CJIOB, Mbl TOJBKO KOHCTaTH-
pyeM TO, u4TO HEHCTBUTENbHO €CTh B SI3BIKE.

M3 ckasaHHOro OTHIONb He CJefyeT, YTO TOJIbKO KOHTEKCT
06YyC/IOBJIMBAET peayu3alyio JaHHOIO 3HAYEHHS, YTO CJIOBO
BooOIIe He UMeeT COOCTBEHHOTO 3HAYeHHs, 3HAUeHHs] BHE KOH-
Tekcra. [ast Toro, uyroGBl pelIMTb BONIPOC O TOM, 0O/aajaer
JIM CJIOBO 3HaueHHeM caMo N0 cefe WJHM Ke ero 3HaueHue le-
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JIMKOM M IOJIHOCTBIO ONpeNesisieTcsi KOHTEKCTOM, Hajio Iepe-
¢opMy/1MpoBaTh e€ro B TepMHHAX MapajurMaTHKH M CHHTAar-
MaTHKH: YTO CJIEAYyeT CUUTATb IEePBHYHBIM B CEMaCHOJIOTH-
YeCKOM aHa/ii3e — [apajurMaTHuecKHe WJIH CHHTarMaTtuue-
CKHe OTHouleHus caoBa? MHaue roBsopsi, 4To, B IEpBYIO oye-
peib, ONpelnessieT 3HAYeHHe CJI0Ba — €ro COOTHOLIEHHe C
JIPYTUMH CJOBaMH MO JHHHH acCOIMATHBHOH CBA3H (TApajur-
MaTHKa) WM 1O JHHHH JHHEHHOH CBSI3H (CHHTAarMaTHKa)?
Hanpumep, ompenessiercst jiu 3HaueHue cjoBa break TeM, 4TO
OHO HAXONUTCS B IapajUrMaTHYecKuX OTHOLIEHHSIX CO CJIO-
BaMH crush, smash, shatter, splinter, split, snap, fracture,
rend, tear, spoil, disrupt, discontinue u T.5. (IIPOTHBOIOCTAB-
JIEHHE M0 OTAE/IbHBIM 3JeMEeHTaM 3HaudeHHsl) WJIH CO CI0BaMH
join, unite cement, solder, mend v T.A. (IPOTHBOIOCTABJIEHHE
IO caMoMy oOLEeMy M CYIIECTBEHHOMY JJIi UX 3HaueHHs ce-
MaHTHYECKOMY IIPH3HAKY — MOJISIPHBIE TOUKH JIEKCHKO-CEMaH-
THUECKOH IapajurMbl); WJIH K€ ero 3HadeHHe oIpefelseTcs
COYETaeMOCThIO C ONpPENENeHHBIMH CYIIEeCTBUTENbHBIMH, Hape-
Y¥siME W T.A. (KaK ObUIO MOKAa3aHO B MPUBENEHHBIX BBbILIE
npuMepax)?

§ 4. lmanekTMyeckoe eAMHCTBO NMapaAMrMaTMKH
M CMHTarMaTMKM CNoBa

Beiie yke roBopuJIOCH, UYTO HapajgurMaTHyecKue CBs3H,
CyLIecTBy[ollue B 13 bl K e, U CHHTarMaTH4ecKHe CBS3H,
peanusymolmyecss B p e 4 M, BMecTe HauboJsee IIOJIHO pac-
KpPBbIBAIOT CEMaHTHKY cJoBa. OHM He MOTYT pacCMaTpHBaThCs
H30JHPOBAHHO JPYr OT JAPYyra, MOCKOJbKY, SIBASSCH YJIEHOM
ompefesieHHOH JIEKCHKO-CEMAHTHIeCKOH MmapajurMel, CJIOBO MO-
JKeT BBICTYNaThb JIHMIIb B OINpefeleHHbIX CHHTarMaTHYeCKHX
cBsa3sax. C gpyroéi cTopoHsl, 06GoOIleHHe COYETaeMOCTH CJIOBA,
BeCb KOMIIJIEKC ero CHHTAarMaTH4eCKHX OTHOLIEHHH OO0yCJIOB-
JINBaeT ero NMpHHANJIEXHOCTh K JaHHOH mapapurme. Ilostomy,
XOTS HeTOCPe[CTBeHHOMY HaOJ/IONeHHIO HCCJIeoBaTe/Iss OTKPHI-
BaeTcsi CHHTAarMaTHyecKud psin (peub), a He mapagurMmaruvye-
CKUH psii (3bIK), U OH HAYHHAET C KOHKPETHBIX «JaHHBIX»
CHHTarMaTHKH, IO3BOJSIONIMX €My IepedTH K a6CTpaKTHbIM
«baKkTam» IMapajurMaTHKH{, IO CYLECTBY MHOPH OHpefeleHHH
3HaueHUs1 CJOBA ONHOBPEMEHHO YYHTHIBAIOTCSI 00€ CTOPOHBI.
Hnaye roBopsi, ceMacHOJIOTHSI HOJXKHA HCXONUTb M3 B3aHMO-
CBfI3H W B3aHMMO3aBHCHMOCTH CHHTarMaTH4eCKHX W Mapajurma-
THYCCKHX OCOGEHHOCTeH CJIOBAa, MpuYeM BeAYIIUM SIBJISETCS
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coO6CTBeHHOEe 3HayeHHe CJHJOBa (4YT0 0COGEHHO
BaXHO IIPOBO3IVIACHTb Telepb NPH TEHJAEHUHH K TMIIOCTa3Hpo-
BAHHUIO CJIOBOCOYETAHUS).

§ 5. Jlekcnko-cemaHTMUECKasi NapafMrma

Mexny enMHHUAMH 3bIKa CYLIECTBYIOT ONpeflesIeHHbIe CBsi-
3 U 3aBHCHMOCTH, B OCHOBe KOTOPBIX JIeXaT NpH3HAaKH, OT-
JMYaouge ofHO cJoBo oT Apyroro. lMHaue roeopsi, Kaxnoe
JaHHOE CJIOBO, OTJIMYasfChb OT JAPYIHX CJIOB KaKUMH-IHGO
NpPU3HAKAMH — CEeMaHTHYECKHMHM, CTH/IHCTHYECKHMH H T.NI. —
CBSI3aHO C 3THMH CJIOBAaMH HUMEHHO TeM, YTO IPOTHBOIIOCTAB-
JIsieTCsT UM B CeMaHTHYeCKOM, CTHJIMCTHYECKOM M T.N. IIIaHe.
Takum 06pa3oM CJIOBapb s3bIKa MOXET pACCMATPHBATbCs KakK
CJIOXKHasl CHCTeMa B3aHMOCBSI3aHHBIX U B3aUMO3aBHCHMBIX €flH-
HHI, OTHOLIEHHs MeXJy KOTOPHIMH BCKDBIBAIOTCS HCCJeEN0Ba-
HHEM XapaKTepU3YIOmMX HX MpoTHBoNocTas/jeHuil. CucreM-
HO€ pPaCCMOTpEHHe AaCCOLMAaTHBHO CBS3aHHBIX €[MHHI, HaXo-
ISIUXCST B OTHOLIEHHSX MPOTHBONOCTABJIEHHs, H eCTh napa-
JAMrMaTHKa, KaK OHa onpefensercs B JEKCHKOJOTHH.

CucreMHBIH XapaKTep C/IOBapHOTO COCTaBa OOHApyKHBaeT-
csl, B MEpPBYIO OYepeib, B pacnpeleNeHHH CJIOB MO HEKOTOPHIM
CEeMaHTHYECKH OOBbeJHHEHHbIM JEKCHYeCKHM TrpynnaM — JieK-
CHKO-CEMaHTHYeCKHM napagurmaM. Kaxnioe c/0BO si3bIKa BXO-
JIUT B ONpEfeJNeHHYIO JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKYIo INapajiurmy,
[pHYeM 4Yamie BCero, BCJIEICTBHE CBOEH MHOTO3HAYHOCTH, He
TOMbKO B OfHY. MHAUBHIyanbHasi CeMaHTHKa CJI0Ba PacKphl-
Baercsi uepe3 ero IPOTHBOIOCTaB/leHHE IPYyTrHM 4dJ/eHaM na-
pamurM, B KOTOpble OHO BXOJHT, IO OIpeleJeHHBIM CYIIeCT-
BEHHBIM IpH3HAKaM.

Hanpumep, MOXKHO paccMaTpUBaThb KaK CeMAaHTHYECKH CBfl-
3agHBle cjaoBa mansion, villa, cottage, palace, hut, cabin
H T.Ja., oOpasyiouue JEKCHKO-CEMAaHTHUECKYI0 Iapajurmy,
uJeHbl KOTOpOH OObelHHeHb oOmuM 3HaueHuem ‘dwelling’,
paccMatpuBaeMbiM Kak 3faHue (the house which is a place
of residence). B KaxJ10M KOHKPETHOM CJOBe 3TO oOliee 3Ha-
yeHHe JONOJHEHO KAaKHMH-JHO0 crernHpHUeCKUMH CeMaHTHye-
CKHMH NpH3HAKaMH, OTJHYAIIHMH €ro OT JAPYTHX CJOB,
MPOTHBONOCTABJISIIOIUMH €ro APYTHM Y/JeHaM NMapajurMbl. OTH
IpH3HAKH, NPHCYIHe CJIOBY IapaJurMaTHYeCKH, 4acTo pac-
KPbIBAIOTCSL B peajbHOM peueynorpebienuu. Tak, cloBo man-
sion o6Jajnaer AONOJHHUTENbHBIM IPH3HAKOM «pas3Mep», YTO
nposiBasiercs, Hanpumep, B The mansion — no one ever re-
ferred to it as a house — lorded it over the landscape [rom
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its eminence above the town (E. Queen). DTOT Xe NpHU3HAK,
SIBJISIIOIIUACS OTHOCHTEIbHBIM, XapaKTepH3yeT cjioBa cotfage,
hut, cabin, shanty w T.m., TNpUYEM NAHHOE HPOTHBOIIOCTAB-
JieHHe oOGYyCJIOBJIEHO pachpelesieHHeM 3TOro IpU3HaKa.

CnoBa cabin, hut u shanty NpPOTHBOINOCTABJEHHl ADPYIUM
U3 YKasaHHBIX CJIOB 10 MPH3HAKY «XapaKTep MOCTPOHKH»
(rough, crudely built dwelling). 3xech HHTEpeCHO OTMETHUTD,
uto shanty B KauecTBe NePBOrO KOMIIOHEHTa y4yacTByeT B 00-
pasoBaHUH CJIOXKHOrO cjoBa Shanty-town — paloH KalKHX
Xu6apoK, Jauyr, B KOTOPbIX IOTHUTCSl OenHoTa, ‘Tpyu00BI .
Hanpumep, For generations it was a no-man’s land, an Al-
satia worse than any shanty-town (M. Allingham); The shan-
ty-town slums tucked away behind the millionaire fagade
along the waterfront (G. H. Coxe); Not unlike the shanty-
towns of the Gold Rush days... It’s a derelict area (M. Alling-
ham).

Ilo crenenn nmpuUsHaKa «pasMepy, Bbifessiercst eme H shack
(rough hut); nanpumep, An area of twitchy grass beyond
which lay a huddle of darkened shacks which had once been
fishermen’s cottages (M. Allingham); There was a stretch of
private houses that dwindled into a poor-class shopping centre
and then into shacks (G. H. Coxe).

Hut, xpoMe TOro, HNpPOTHBOINOCTAaBJISIETCS U MO IPU3HAKY
«marepuan» (wooden building; Hanpumep, [ wouldn’t leave
my little wooden hut for you®.) Bmecre co cioBamu villa
u cottage (KOTOpble B3aUMHO MCKJIIOYAIOT APYr Apyra pacrpe-
JieJleHHeM OTHOCHUTENbHBIX NPU3HAKOB «pa3Mep» H «POCKOIIb-
npocrora»’), cabin u hut, a Takxke chdteau, bungalow nportu-
BOTIOCTABJIEHbl OCTAJbHBIM CJIOBAM H 1O MPH3HAKY «MECTO-
nHaxoxnenues. Hanpumep, They drove in silence for some
time through an area of new open planned villas... and they
intuitively shared the relief of reaching open countryside
again (M. Allingham); A neat bungalow set in a square of
freshly planted lawn (B. Halliday); An empty bungalow
standing isolated in an expance of uneven ground; His own
habitation, originally a tarred wood stable, had been conuvert-
ed into a two-roomed bungalow (M. Allingham); They came
to the gate leading to the bungalow, a white single-storeyed
house (G. H. Coxe); It was literally a bungalow, a verandaed
building of one big living-room (H. Clevely); He surveyed
the nearer hamlet which was dominated by the church...near
it stood a cluster of cottages (M. Allingham); The village
green flanked on one side by cottages (M. Al]mgham) Cabin
in the cotton (Ha3BaHue (usbLMAa.).
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Ora xKe JEKCHKO-CeMaHTHYecKasi Napajurma, Io-BHAUMOMY,
BKJIIOYaeT CJOBO house, B 3HaueHHH KOTOPOTO YyKa3aHHbIE
BBIIE NpU3HAKH He pejeBaHTHbl. Ilogo6GHol «GecnpH3HaKoO-
BOCTBIO» CJIOBO ‘house W NPOTHBOIOCTABJISIETCS MepeuHCIeHHbIM
BBIIlIE CJIOBAM, TO €CTh IIPOTHBOIOCTABJIEHHE B JAHHOM CJy4ae
06yCJIOBJIEHO COOTHOLIEHHEM Ha/lHYHe-OTCYTCTBHE IPH3HAKa.
Hanpumep, You know how suspicious these country people
are — they won’t let you in the house if they can help it;
A motor cycle roared past the house (M. Allingham — o ne-
peBeHckoil yauue); He began to move purposefully through
the house (M. Allingham — o korrenxe); Cp. co CJ0BOM
place: Come to my place (room, flat house, etc); We have
a place in the country; Where his place is situated (A. Christie).

Bmecre c TeM, house, Hapsily C yxKe pacCMOTPEHHBIMH CJIO-
BaMH, MoOXeT ObITh IPOTHBOIOCTaBJEeHO cJIoBY palace — offi-
cial residence of a sovereign®. Hampuwmep, If to do were as
easy as to know what were good to do, chapels had been church-
es and poor men’s cottages prince’s palaces (Shakespeare,
“The Merchant of Venice”).

CooTHOLIEHHe Ha/lIHYyHe-OTCYTCTBHE IMpPHU3HAKa MO3BOJISIET
paccMaTpHBaTh OCTa/bHBIE WIeHbl psija Kak OOHapyKHBaollye
CIIeNHaNH3alHMI0 10 CPAaBHEHHIO C «GeClpH3HAKOBBIM» YJIEHOM.
Tak, B cBOMX «GeCIpH3HAKOBBIX» CBSI3SIX Aouse BBLICTYIIAeT
KaK oOWUH, He CIeNHaJbHBIH WIEeH MapajurMaTHYecKoro psi-
Jla, a mansion MOXET pacCMaTPUBATBCSI KaK OCOOBIA BHI
house: ‘big luxurious house’; cottage — ‘small country house’;
villa — ‘large luxurious country house’; cabin, hut —
‘small humble country house’ (nampumep, Love in a hut
with water and a crust — John Keats. Cp. ¢ pycck. ¢ muroin
u 6 wasawe pad); bungalow — ‘one-storeyed lightly built
house’; ftenement — ‘house divided into flats’ mmm block of
flats, Toxxe MHOrOKBapTHPHBIA IOM, HO OTJIHYaOMWHUKACA OT
tenement ynoOCTBaMH, KauecTBOM KBaptup u T.n. Hanpumep,
A new block of flats, situated just off St. John's Wood Road
(A. Christie); cp. block wiu block of buildings ‘kBapran’;
nanpumep, Montagu Mansions were a handsome block of
buildings (A. Christie). BHyTpu oxHOH JIeKCHKO-CEMaHTH-
YecKOH MapajurMbl, KaK Mbl BHAHM, CJOBAa TPYHIHPYIOTCS
B COOTBETCTBHH C JIONOJHHUTEJIbHBIMH K OOLIEMY 3HaueHHIO
NpH3HaKaMH, o6pasysi psiibl, IPOTHBONOCTABJIEHHbIE IO 3THM
NpuU3HAaKaM JApYTHM CJIOBaM WJIH CJIOBYy. B paccMoTpeHHOH
MmapajgurMe 3TH NPOTHBOMOCTABJIEHHSI OOYCJIOBIHBAIOTCS JHOO
pacrnpefie/ieHHeM OTHOCHTEeJNbHbIX HPH3HAKOB, JHGO COOTHO-
IIEHHEeM Ha/IMYHe-OTCYTCTBHe mpu3HakKa. ITocKoJbKy OAHO CJIO-
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BO MOXET BOHTH B HECKOJBKO TAKHX PSJIOB, MOCJENHHE Tepe-
KpELUBAIOTCS, U CJIOBO SBJSErcs TOYKOH IepeceyeHHsl pas-
JIUYHBIX PSIOB HPOTHBOMOCTABJIEHHH.

Kpome TtOro, napagurmatuueckue CBSI3H OOBIYHOTO (He
TEPMHHOJIOTHYECKOTO) CJI0OBa INPEACTaBJASIOT COOOH BecbMa
CJTIOXKHBIA KOMIUIEKC OTHOLIEHHH ellle W II0TOMY, YTO OJHa
napajurMa MOXKeT pacCMaTpHBaThCsl KaK 4jeH Apyrofl, 6o-
Jee oOuwedl, mapagurMel, KOTopasi, B CBOIO Oyepelb, MOXET
TOXE SIBUTbCS WIEHOM INapajurMel ciaepyromedl crynend. Ha-
IpuUMep, JIEKCHKO-CeMaHTHuecKasi NapajirmMa, KOTOpPYIO M,
ucxonss u3 oOmero 3HaueHusi, HasBaiau «dwelling» B wesom
MOXKEeT paccMaTpHBaThcsl Kak 4jeH GoJlee IIMPOKOH Iapajur-
Mbl «building». 3nech o6o3HaueHHs1 3[aHHS (CTPOEHHS, IIO-
CTPOHKH) IPOTHBOMOCTABJISIIOTCS, TPEXKAE BCErO, MO IPH3HAKY
«HasHayeHHe», U paccMaTpUBaeMasi HaMH Mapajgurma obpasyer
Julb ofuH ee psx: building designed for human habitation,
place of residence. Cp. Hepacusnenennoe farm building (Out
here is the usual complement of farm buildings: chicken house,
carriage house, smokehouse, hen house, springhouse, out-
house — J. West; ciona :xe MoxHO N06aBUTh hay-loft; barn —
‘covered building for storing grain etc.’; shed — ‘small one-
storey building for storage, animals, etc’® — mpuuem 3pechb
ecTb M BHYTpEHHSIS chelHanq3aiis, Hanpumep, wood-shed, —
U T.&.), a Takxke GoJsiee ompenesneHHsle barrack(s) — ‘perma-
nent building(s) in which soldiers are lodged’; factory —
‘building in which goods are manufactured’; (work)shop —
‘building in which manufacturing, repair etc. are carried
out’; shop — ‘building in which goods are sold by retail’
(roxe store) u T.1.10

§ 6. MapagurmaTMueckMe cBA3M MHOTO3HAYHOro cCnoBsa

Oco6GeHHO CJIOXKHBIMH, €CTECTBEHHO, OKAa3bIBAIOTCSl Mapa-
JUTMAaTHYECKHE CBSI3H MHOTO3HAYHOTO CJIOBA, NMOCKOJBKY KaxK-
JIO€ 3HAYeHHE TAKOIO CJIOBa 00/aaeT CBOUMH CreluPHUECKUMU
NpH3HAKaMH, CBSI3bIBAIOIMMH €ro OTHOLIEHHSIMH IPOTHBOIO-
CTaBJIEHHS] CO CJIOBAMH, SIBJASIONMMHCS YJeHaMH pasHbIX MNa-
panurM. ViMeHHO 3TO OGCTOSITEILCTBO H OTIPAHHYUBAET OIHO
ero 3HaueHue ot Apyroro. TakuMm o6pasoM, B KaxkIoOH M3 ma-
pajurM, B KOTOPYIO C/IOBO BXOIMT, PacKphHIBaeTcsl OJHO 3Ha-
yeHHe, B TO e BpeMsi KaK ofluee CeMaHTHYECKOe COeprKaHHe
C/IOBa B LEJIOM OMpENessieTcss BCeMH psilaMH NPOTHBONOCTAB-
JIeHHH. :

Hanpumep, onHo 3HaueHue cJOBa fenement onpejensieTcs

4 51



TEM, YTO OHO BXOAHT B JIEKCUKO-CEMAHTHYECKYIO {1apaJurmy
rooms, flat, suite, apartment u T.JI. C OOIIUM 3HAUeHHEM KOH-
KPETHOTO «IOMEILIEHHS JJISI 2KHJIbSI», COCTOSILIETO M3 HECKOJb-
KHX KOMHAT; NpHYeM IPOTHBOIOCTABJEHHsSI BHYTPH 3TOH ma-
pamurMel HOCSIT CKOpee CTHJMCTHYeckuil xapakrep. Cp. cio-
BapHble omnpeneneHusi: tenement ‘set of rooms occupied by
one family’, flat ‘suite of rooms on one floor as residence’,
suite ‘set of rooms’, rooms ‘apartments or lodgings’, apart-
ment (amep. ‘set of rooms’ (nanpumep /¢ was of those small,
three-room affairs dignified by the name of “efficiency apart-
ments” — B. Halliday). C npyrofi cTtopoHEl fenement BXOIWT
B paccMaTpHBaBIIyPOCs Bhillle nmapagurmy “dwelling”, rae oo
MPOTHBOIIOCTABJIsIETCST APYTUM cjoBaM Kak ‘a house divided
into tenements’. Tperu#t napagurmatiyeckuil psii, B KOTOPHIH
BXOIMT tfenement CcKIajbiBaercd M3 cJOB fenure, holding,
tenantry ¥ T.I.

HarnsnHbeiM npHMeEpoM MHOTOCTYNEHYaTOCTH H HeJHHeH-
HOCTH NapajirMaTiiyecKHX OTHOLIEHUH MOXKeT CJYXKHTb CJOBO
man. Tlpexne Bcero cienyer OTMETHUTb, YTO OHO BXOIHT CBOM-
MH 3HAueHHSIMH B JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHEe MapaguIMbl pasHbIX
crynerefi. C OIHOH CTOPOHBI, OHO MPOTHBOIIOCTABJEHO CJIOBY
beast (a Takxe fish, insect; cMoTpu pono-BHIOBOH psif B § 3),
yeM oOmpeneisieTcss €ro HepacusieHeHHOe 3HayeHHe ‘human
being’ (4enoBek BooOmIe! HIH YeJOBEUECTBO, UEJOBEUECKHH
por'®). C npyro#i, oHO OGHApYyKHBaeT IPOTHBOMOCTABUTENb-
Hble CBSI3H, TO €CTb HaXONWTCS B MNapajurMaTHYeCcKHX OTHO-
IIEeHHUS X, CO CJIOBaMH: woman, boy, master, officer, wife u T.1.

3a TNpOTHBONOCTABJIEHUSIMH man — woman, man — boy,
man — master, man — officer W T.K. CTOAT oONpeNe/eHHbIe
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHEe MapagurMbl, OGBbENHHSIONME CJI0Ba C
0603HaueHHEeM JIMIA O pPa3/HYHBIM E€CTECTBEHHBIM H «KYJlb-
TYpHBIM» TIPH3HAKaM.

[lepBble nBa mpoTHBONOCTABJEHHST OOHAPYXKHUBAIOTCA B
OIHOH CJIOKHOH JIEKCHKO-CEMaHTHYeCKOH mapajurme, yjleHaMH
KOTOpOH SBJ/ISIIOTCS C€/I0Ba, 06O3HAualolye JMIO IO NOJAY H
BO3pacTy M obpasylomue B Hell mepecekaromuecs: psasl. B sty
napajgMrMy BXOISIT cJoBa man, woman, boy, girl, child, adult,
male, female, adolescent, baby u T.n. Ilo pacmpenenenuio or-
HOCHTe/IbHOrO IIpH3HaKa «BO3pacT» man, woman, adult mpo-
THBOIIOCTaB/SAIOTCA caoBaM boy, girl, adolescent, child, baby,
KOTOpLIe, B CBOIO OYepefb, MOTYT ObITb IIPOTHBOIOCTaBJEHHI
00 psfiaM B 3aBHCHMOCTH OT JaJbHeHILIero pacrpeneseHus
3TOro mpusHaka. JIis cioB male u female mpu3HaK «BO3pacT»
He peseBaHTeH. OHU SABASIOTCS «GeCIPH3HAKOBBHIMH» YJIE€HaMH
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B 3TOM INPOTHBONOCTaBJeHHH. ITpoTHBOMOCTaB/IEHHE TO OTHO-
CUTEJIBHOMY IIPH3HAKY «IOJ» TaKke o6Gpasyer TpH psiia:
man, boy, male, old man wu T.1.; woman, girl, female u 1. 1.;
u «becrnipu3HAKOBHIH» pan adult, adolescent, child, baby'3.

Takum o6pasoM, B CJIOBe man IepeceKaloTcsl ABa psifa
npoTtHBoONOCTaBleHuil. Bxons B omuH psn ¢ boy u Ap., man
[0 MpPH3HAKY «IOJ» IPOTHBONOCTAaBJASETCS PSRy woman, girl
M T.I., @ 0 NPH3HAKY «BO3pacT», BXOAS B ONHH PsIk C woman
u Ap., — cjaoBaM boy, girl u t.x. Ilpu aToM TOYKH mepeceye-
HUs 06pasyloTcst TaM, IZie IpPH COBIANEHHWH IO ONHOMY MpH-
3HaKy Hal/ofaercss NPOTHBOIOCTABJEHHE IO APYTOMY IIpH-
3Haky. Tak, Haxolficb B OTHOIIEHHSIX HPOTHBOMOCTABJIEHUS
CO CJIOBOM woman TO CeMaHTHYECKOMY IIPH3HAKY «IIOJ», man
COBIajaeT ¢ HUM IO INpH3HAKy «Bo3pact». W Haobopor, Ha-
XONSICb B OTHOLIEHHUSIX IPOTHBOIIOCTABJIEHHS CO CJOBOM boy
[0 CEMaHTHYECKOMY MpPH3HAKY <«BO3DACT», man COBMAjaerT C
HHM TI0 MPU3HAKY «IOJ.

CrnoBo man napagurMaTHyecKu CBSI3aHO M C JPYTHMH CJO-
BaMH INPOTHBOIOCTABJEHHEIX PSfoB. B 3THX cBsi3six oGHapy-
JKHBAeTCsl HHOe IlepeceyeHHe CeMaHTHYECKHX XapaKTepHCTHK.
Hanpumep, B ciloBax man u girl He coBnajaioT o6a npU3HaKa
(rakxe, Kak B woman W boy); NpOTHUBOIOCTABJEHHE man H
child ocHOBaHO TOJILKO Ha NpPH3HAKe «BO3pacT» U T...

IIpusnak «mnoga» sBJsercsl IVIaBHRIM M JJIsi YacTHOH JIeK-
CHKO-CEMaHTHYeCKOH mnapagurMbl man — wife'*, B KoTopoi
o6belHHEHHE CJIOB OCHOBBIBAeTCS Ha OOINEM MOHSTHH «CeMel-
Hble OTHOUIEHHS» (‘non-celibate, joined in marriage’).

Ilanee, ca0Bo man o6HapyxuBaeT NapajurMaruieckue
CBSI3H CO CJIOBaMH master M officer. DU nocjenHue, He Haxo-
JSCb B HENOCPE[NCTBEHHbIX HapajUrMaTHyeCKUX OTHOIUEHUSAX
Ipyr ¢ ApYyroM, BXOISIT B MapafdrMbl, KOTOpHE B [€JOM MOTYT
paccMaTpuBarhCcsi KaK 4jeHbl Gosiee oOIiell mapajiurMel, o6be-
IMHSIOMEA CJOBa, INPOTHBOIOCTABIEHHBIE IO OTHOLIEHHSIM
3aBucuMocTH (dependence), wampuMep, ruler u subject, lord
u vassal, landlord w tenant, employer u employee u T.1.

Jlekcuko-ceMaHTHYecKasi mapanurMa man — master, B KO-
TOPOH MPOSIBJISIIOTCS] OTHOLIEHHSI 3aBUCHMOCTH MeXAY employee
" employer, siBisieTcss GoJiee C/IOXKHOM, YeM paccMOTpeHHBIE
Bbille NPOTHUBOIOCTABIEHUS man — woman, man — boy, H
06pasyioTcsl LEJBIM PSIOM MPOTHBOMOcTaBaeHHH. Bhpaxkas
NOHSITHe, KOTOpoe MOKHO HasBarb ‘hired help’, cioBo man
BHICTYNaeT KakK OOIIHil «Gecrnpu3HAKOBHIHY MpPENCTaBUTE]b, C
ONIHOH CTOPOHBI, psifa butler, valet, footman w T.x., pacune-
HEHHO BhIpaxkaroliero o6lee sHaueHue ‘servant’, a ¢ gpyroit —
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psima worker, workman, labourer, hand u T.1., pacuJeHEHHO
BhIpakaiollero obulee 3HaueHHe ‘person engaged in manual
labour’. 3tu psabl cHelMaNU3MPOBAHHBIX, & CJELOBATEIbHO
H3BECTHEIM 00pa3oM NPOTHBONOCTAB/IEHHBIX MeXy co6OH, C/I0B,
NPOTHBOIIOCTAB/SIOTCS APYT APYTYy 0O NPH3HAKY MPHKpEI-
JIEHHOCTH K ONpPEJIe/IeHHOTO POJia IeSITeJIbHOCTH H CJIOBY master
N0 OTHOLUEHHIO 3aBHCUMOCTH. TakuM o6pasoM BhIIENSIOTCS
OTJeNbHble 3HaueHHs1 man — ‘cayra’ W man — ‘paGOTHHK’,
‘paboumit’.

Jlekcuko-cemMaHTHYeCcKasi napagurma man — officer, BXo-
Jsmasi B oGUIYI0 MapajurMy <«3aBHCHMOCTH» M BBbIeJSOIast
man B 3HaY€HHH ‘BOEHHOC/YXKAaIIUH PSJOBOrO cocraBa’, OCHO-
BBIBA€TCsSI HAa INPOTHBONOCTABJEHUH, CBSI3aHHOM C MOHATHEM
«subordination», To ects, B jaHHOM ciydae, no paHry. OHa
OOHAp YKHUBAeT T€ K€ XapaKTepHBIE UYEpPTHl, YTO H JIEKCHKO-
ceMaHTHUecKasi napanurMa man — master. 3nech o6a CJIOBa
SIBJISIIOTCS] OOIMMH «GecripH3HAaKOBBIMUHY MPENCTaBUTEISIMH PO-
IOB, BKJ/IIOYAIOIIUX, COOTBETCTBEHHO, cJioBa private, regular,
soldier, non-com, sailor, rating wu T.x., obJajalllee Kaxioe
CBOMMH CEMaHTHYECKHMH XapaKTEePHUCTHKAMH, M CIelHaIu3H-
poBaHHBEIe cnoBa leutenant, colonel, general, admiral, com-
mander u T.1.'.

Kak MBI BUIMM Ha mpuMepe C rman, Cjl10Ba, 00beJHHSIEMbIE
HaMH Ha OCHOBAHMHU TeX WJIH JPYTUX CeMaHTHUYECKHUX NpH3HA-
KOB B OmpeJe/ieHHbIe TPYNMEB], CBS3aHH B si3biKe OTHOLIEHHEM
[IPOTHBOIIOCTAB/IEHNsI. PacKpbITHE 3THX OTHOLIEHHH 1aeT BO3-
MOXKHOCTb OINpPENeIUTh U OTTPAHWYUTH pasHble 3HAYEHHS OJ-
HOTO CJIOBa HE3aBUCHMO OT (PaKTHYeCKOTO YNoTpebjeHHsi ero
B TOM HJIH HHOM KOHKPETHOM KOHTEKCTE.

§ 7. Jlekcuko-cTMNMCTHUECKAs NapagMrma

PaccMotpeHHble B maparpadax | W 2 OTHOLIEHUS MexXIy
cJIOBaMH OOBEIHHSIIOT M IPOTHBOIOCTABMASIOT HX IO Pasjiuy-
HBIM CeMaHTHYeCKHM NpH3HaKaM H, BCJeNCTBHe 3TOoro, obpa-
3VIOT pas3/MyHbEE MEepeKpelluBalouecss U CONOJYHHEHHHIE PSi-
Jbl. ONHAKO 3TH CBSI3H CYLIECTBYIOT Kak Obf B OMHOM MJIOCKOCTH.
BMmecte ¢ TeM, napagurMaTHyecKHe OTHOLUEHHS OTHIOAb He
NPEACTaBSIOT co60H HeKoeH OJHOMEPHOH CHCTeMH, KaK MOXK-
HO 6bLIO OBl 3aKJ/JIIOUUTh U3 NMPUMEPOB, TMPHUBENCHHBIX B YKa-
3aHHBIX mnaparpadaX, a OCHOBBIBAIOTCS Ha pasHbIX THIAX
nporuBonocraBneHudl. Tak, elme oJHOH NJIOCKOCTBIO, B KOTO-
polt o0Hapy»XMBAlOTCSl NapagurMaTHYecKue CBSI3H, SIBJISIETCS
CTHJINCTHUYECKOE pacrpefesieHHe CJOB.

K 3TOMy BOIpOCY MOHO NMOAXONHUTb C Pa3HBIX TOYEK 3pe-
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HHUs1. Bo-nepBEIX, B 5i3bIKe HMEIOTCS C/I0Ba, KOTOPHIM BHYTPEHHE
NpHCYIa 3KCIPECCHBHOCTh, 3MOIHOHANBHOCTH (HHTEDEHTHbIE
CTHU/IMCTHYECKHE XapaKTePHUCTHKH). TaKHMMH C/IOBaMH, HampH-
Mep, siBasiiorest marvellous, glorious, capital, excellent, bril-
liant, splendid, -superb, prodigious ¥ T.X., S5KCIPECCHBHO BBHI-
pakalollue INOJIOXKHTeNbHYIO OlEHKY. Becb 3ToT psim B ue-
JIOM, TPOTHBONOCTABJEH CTH/IHMCTHYECKH HeHTpasbHOMY good.
Cp. a good man u He is a marvellous man; Michael

was a good fellow u He is a capital fellow; ... good
son to his father — good brother to his sisters — good father
to his child nm My ambition — old thing — is fto

be the perfect wife of one man, the perfect mistress of ano-
ther, and the perfect mother of a third (J. Galsworthy); Mrs.
Morland was a very good woman wu The instinct ... of this
excellent woman was keen (W.S. Maugham); a good writer,
a good story-teller u the brilliant novelist; “Good eggs,” he
said. “Good coffee,” he said u capital dinner, excellent lunch,
They had a perfect clear soup (J. Galsworthy); furnished
with the same good taste u capital taste he had; a good novel
u this superb novel; he seemed in good health w she enjoyed
excellent health herself; it was a very good bargain n It was
pronounced to be a prodigious bargain (S. W. Maugham);
Henry was making a good income u Your niece would inherit
a very handsome income; Had a good time? u I had a lovely
time there (A. Christie).

Takum e o6pa3oM cilioBa enormous, huge, hugeous im-
mense, gigantic, colossal, decuman, Cyclopean Herculean,
titanic, magnitudinous, elephantine, whopping, whacking,
stupendous, o3Hayalomue GOJBLIIOH pasMep, MPOTHBOIOCTaB-
JieHbt HefirpadbHOMy big. OnmHako 3mech, KaK Mbl BHIHM,
riepeyrc/ieHs He TOJBKO CJI0Ba C MHTEPEHTHOM 3KCIPeCcCHBHOC-
ThIO 3HauUeHHH (Hampumep, enormous, huge, immense, gigantic,
stupendous W T.n.), HO U TaKHe, KOTOpble NMPHOGPETAIOT 3TO
KayecTBO B MEPEeHOCHOM 3HauyeHHH HJIH TPH TEepeHOCHOM YIIo-
TpeGneHnuH (aArepeHTHbIE CTHIHCTHYECKHE XapaKTePHCTHKH).
Cp., HanpuMep, Herculean labours B mnpsIMOM CMEICIE H ...
and he was inclined to flatter himself on his forethought without
undertaking the herculean labour of hammering the idea
into Hoppy’s armour-plated skull (L. Charteris) uiu a Her-
culean figure of a manl®; elephantine epoch (when large pachy-
dermata abounded) w The love for a literature that is
most suitable to mass dissemination can also be of an eleph-
antine variety, which sometimes crushes what it loves (I. Weil)
unu his elephantine (huge, heavy) henchman.
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C npyro#i CTOpPOHBL, 3TH C/IOBa Pa3JIHYAIOTCH TAK¥XKE W MpHHAL-
JIEXKHOCTBIO K Pas3JHUYHBIM CTHISAM peun. Tak, hugeous, magni-
tudinous, decuman, OoTIHYAOMKECs HHU3KOH YaCTOTHOCTHIO
ynoTpe6ieHHsi, OTHOCATCS K KHHIXKHOMY CTHJIO; whopping u
whacking siBasoTCs pasroBopHbIMH M T.n. Cp. Takxke Hei-
TpanbHoe hand W pasroBopHbE paw, mauley, famble, Heir-
TpanbHOe face W KHIXHOe physiognomy, MOSTHYECKOe visage,
pasroBopHHle mug, mazard, phiz.

CTUNHCTHYECKHE TAapaJIurMbl, CJIEJOBATENbHO, MOT'YT OHITh
TAKHMH, B KOTODEIX MDOTHBONOCTABISIIOTCS 3KCIPECCHBHbBIE
(06BIYHO pPSIl SKCHPECCHBHBIX CHHOHHMMOB) H CTHJIHCTHUYECKH
HeHTpasbHBEIE CJIOBA WK 3HAYEHHS CJIOB; H TAKUMH, B KOTOPBEX
IPOTHBOINOCTABJISIIOTCS CJI0BA HEHTPANbHOTO CTHJS DeYH H
Ipyrux peueBblX cruneifl. TakuM o6pasoM, C/lIOBO Kak mapa-
IUrMaTHyecKasl eHHUIA XapaKTepH3YeTcsl He TOJBKO JIeKCHKO-
CEeMaHTHYECKHMH, HO M CTHJIHCTHYECKHMH IPOTHBOIIOCTABJIe-
HUSIMH, KOTOpBHIE TOXE BXOHASAT B OINpeNeseHHe ero 3Haue-
HHUH.

Tak Hamnpumep, 3HaueHHS CJIOB JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOH
napajurMel house — mansion — cottage U T.JX. ONpenensoTes,
Hapsily ¢ APYTHMH XapaKTePUCTHKAaMH, M TE€M, 4YTO OHH $§IB-
JISIIOTCSI CTH/IHCTHYECKH HEHTPaNbHBIMH H HaXOHATCS B OTHO-
[IEHUSIX TPOTHBOINOCTAB/JEHHS, C OJHOH CTOPOHBI, CO CJIOBAMH
dome (xHus.), cot (nosm., nanpumep, Mine be a cot beside
the hill; — Samuel Rogers), crib (oposck. ocape.) u T.I.,
¢ JIpyrofi — ¢ 3MOLMOHANBHO OKpAIIEHHBIMH cJOBaMH hovel
(uanpuMep, Folks prefer in fact a hovel to your dreary marble
halls. — Charles Stuart Calverley), hutch, hole u T.m.
(nanpumep, At last we reached his house. What a hole!; Come
around and see me at my dump on Jermyn Street — P. Che-
ney). Cp. room — chamber (803souu.) — digs (pase.) — den
(amoy., nanpumep, The attic is his private den. You must
knock — M. Allingham; Come in! You don’t know my den,
I think — J. Galsworthy)Y?.

CroBo man, aBAsisCh HeATPaNbHEIM, BXOIHUT B COCTaB pas-
HBIX CTH/IHCTHGECKHX MapajirM, KOTOpble KakK Obl HaK/Iabl-
BAIOTCSl Ha €ro JIEKCHKO-CeMaHTHUYeCKHe NPOTHBOIOCTAB/ICHHUS .
Hanpumep, B 3HaueHHH, BblIensieMOM Ha OCHOBAHHH Napajur-
MaTH4YeCKOH CBSI3M CO CJOBOM woman, man CTHIMCTHYECKH
npoTuBONOCTaBasiercs male (cney. WM UpOH.) — groom
(apx.) — microcosm  (kruogkH .-gpusrocopex.) — fellow, chap,
bloke, guy (pase.) — byddy, egg (ocobenHo good egg, bad
egg), buck, card, cock (paze.-gpamuneapn.)’® — twerp, type,
jerk, heel (pase.-smoy.) — basher (asua ocape.) u T.J.
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B 3HaueHuu, ompepensieMOM NPOTHBOIOCTABJEHHEM CJIOBY
boy, man «0XBaTBIBaeT» JOBOJIBHO IMHPOKYIO O0JIACTh 3KCTPa-
JIMHTBUCTHYECKOH peanbHOCTH, OTHOCSCh KO BCEM BO3DPACTHBIM
rpynnaM, NMOKpeIBaeMbIM moHsiteM ‘male adult’ unu ‘adult
male’. Ilns Gojiee KOHKDETHBIX OG03HaueHHH BO3pacTa aHr-
JUACKUE $I3bIK NpUOEraeT K YTOYHEHHSIM: grown man (CM.,
HanpuMmep, He wasn’t a grown man — M. Allingham), mid-
dle-aged man (cp. middle span), old man (cp. pycck. MOHO-
JekceMy cmapuk), man in the prime of life u T.n. Benencrsue
3TOro, Hapsiny ¢ adult (cney., HampUMeEp, PPUO. COBEPULEHHO-
semrnuil) U ¢ a grown-up (pase.; cp. A well-established British
synonym of ‘male adult’ was ‘a grown-up man’, as when
G. K. Chesterton wrote in his essay on “Fear”, I know a
grown-up man who is still frightened of the dark! — B. Foster),
KOTOpHIE SBJASIOTCS «GeCIpU3HAKOBHIMHY B OTHOILEHHH I10J1a
(cp. woman — adult, grown-up) W NO3TOMY Kak OBF JIHIIb
YaCTHYHO TPOTHBOIOCTABJEHHBIMH CJIOBY Man, CTUINCTHYECKAS
napajdrMaTiHka man BKJIIOYAeT TPOTHBOIOCTABJIEHHS C pase.
gaffer, greybeard, knuscx. patriarch u T.m.

B ocTainbHBIX pacCMOTpPeHHBIX HaMH 3HAueHHSIX man, Kak
y¥e YKasblBaloCh, SIBISIETCS] «GECPH3HAKOBLIMY UYJEHOM PSi-
JIa H, TaKUM 006Da30M, CTHJIMCTHYECKHE IDOTHBOMOCTABJIEHHS
OTHOCATCS CKOpee K Servant (HampuMep, KHudxcH. attendant,
factotum, domestic, scullion, apx. servitor, pase. help, do-
all, buttons, npenebp. lackey, flunky v t.n. Hanpumep, “You
there,” he said sharply. “The buttling man”. — E. Queen);
K soldier, private (HanpuMep, pase. ftrooper, swad, rank-
and-file, apm. axcape. Tommy — cokp. or Tommy Atkins,
dough-boy'®, eazemn. cannon fodder, food for powder; cp.
Takxe sailor, seaman u mop. gcape. tar unu jack tar, salt,
sea-dog, shellback, guffy u T.1.); K husband (Hanpumep, pase.
hubby; cp. Gonee WIMPOKYIO CTHIHCTHYECKYIO MapajUrMaTHKY
wife?0).

B snauennu ‘human being’, oT/inyaromeMcsi CpaBHUTENBHO
orpaHuueHHo# chepoii ymorpebieHuss H HeKoTopo# ¢paseoJio-
THYECKOH CBSI3aHHOCTBIO, CJIOBO man CTHJIHCTHYECKH NPOTHBO-
rocTaBeHo Hedmp. person®, cney. wiM yHuu. individual,
YHU4. WIH  cHucxod. creature, pase. soul (cM. Hampumep,
I didn’t see a soul I knew), gamurvspn. body, cney. wiu
pase. party, apx. wight®.

[IpuBeeHHble NPUMEPHl HATVISAHO HIJIIOCTPUPYIOT POJIb
CTHIUCTHYECKHX MapajurMaTHUeCKUX CBsizefl c/ioBa B ompene-
JIEHUU €ero 3HayeHHuH.
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§ 8. MepsBbiif ypoBeHb NeKcHUECKOH
abcrpakumm. Jlekcema

Ilepexonss or HaGmiofileHMH Haj KUBBIM SI3bIKOM K Teope-
THYEeCKHM OGOOLIEHHSIM, HEOGXONMMO INpEXAEe BCErO YTOUHHTD
UCNOJIb3yeMble HaMH MOHSITHST B TepMHHAX COBDEMEHHOTO Me-
Tas3blKa JUHTBUCTHKH. Bhblllle MBI TOBOPHJIM O C/IOBE KakK €Iu-
HHlIE si3blKa ¥ HWIJIOCTPUPOBAIU OIpPENe/sIoHe ero CeMaH-
THKY NapajurMaTHyecKHe OTHOHIEHUS NpHMEPaMH peueBbiX
NPOU3BeJleHHH, B KOTOPHIX C/IOBO KaXKAbIH pa3 BLHICTYMajlo He
TOJILKO B OIHOM J@HHOM JIEKCHYECKOM 3HaueHHH, HO U B Of-
HOH M3 INpHUCYHIUX eMy rpaMmardueckux ¢opm. Takum obpa-
30M MBI IOKa3a/jy TO, O 4eM Yy¥Ke HEOJHOKpPaTHO YHNOMHHA/lIOCh
BHIllle: (YHKIMOHHPOBAHHWE SI3bIKA NpeANoJaraeT Haluuue He-
pPasphIBHO B3aMMOCBSI3aHHBIX, He MBICJUMBIX JApYT 6e3 Apyra,
JIIByX OCeH — OCH mapaJMrMaTHYeCKOH H OCH CHHTarmaru-
yeckod. CrefoBaTeNbHO, CIOBO KaK e€IMHUIA SI3blKa XapaKTe-
pHU3yeTcst He TOJbKO NapafirMaTHUeCKUMH OTHOIIEHUSIMH, Ompe-
JeJSIOUMMH €r0 CeMaHTHKY, HO M TeM, YTO OHO, SBJSSCh
4acThIO peyl, TO eCTh YJEHOM OIpeNeNeHHOrO KJjacca CJIOB
CO CTPOTUM Ha60OpOM TpaMMaTHYeCKHX KaTeropuii, obGjagaer
onpeJieJIeHHON C/IOBOU3MEHHTELHOH napagurmoii. Tak, cj0BO
house sIBJIsieTCsl CYIIECTBUTENBbHBIM M KaK TaKOBOe oOmpeje-
JsileTcsl HaJUUYHMeM Yy Hero Kareropufl yucjia M najexa, Bblpa-
JKaIOMUXCcsl B mapagurMe house, houses, house’s, houses’;
CTIOBO rmeet — TJ1aroJl, U ONpeJeNSIOIUMH /ISl Hero siBJsi-
IOTCSl TaKue TPaMMaTHUeCKHe KaTerophH, Kak KaTeropHs Bpe-
MeHH, KaTeropusi HaKJOHEHHsI, KaTeropusi 3ajnora u T.n.

UHbIMH ctoBaMH, B sI3bIKE CJIOBO CYILIECTBYET BO Bcell CO-
BOKYIHOCTH CBOMX TIpaMMaTHYeCKHX W CeMaHTHYeCKHUX TIpH-
3HAKOB, NpEeACTaB/Asisi COO0OH CTPYKTYPHYIO €IMHHIY — «JIeK-
ceMy». JlekceMa — CTPYKTYpDHBIH 3/IeMEHT $13blKa, CJOBO-THII,
CYILIECTBYIOUIUHA BO BCEH IIOJHOTE CBOMX 3HayeHHH M opM —
SIBISIETCS] OCHOBOH BCEX €ro KOHKDETHBIX BOCHPOM3BeIeHHH
(peanusauuii, maHudecrauyi) B peun. Kaxnas KOHKpeTHas
peanusanis cjJoBa B peueBOH lend (TO eCTh KaXIbIH pas Kak
CJIOBO TIOSABJsieTCS B BLICKA3bIBAHUH KaK JaHHOE CJOBO, B
JIAaHHOH ero rpaMmariuyeckol ¢GopMe H C JaHHHIM OJHHM JIeK-
CHYeCKMM 3HauyeHHeM) npejcTaBJsier coboil To, YyTo 06O3Haya-
€TCsl TEPMHUHOM <«aJlJIOJIEKCay.

PaccMotpeHHio 0coGeHHOCTeH KOHKPETHEIX pean3aluii cioB
(TO ecTh aj/oJieKc) B peur (TO eCcTh Ha CHHTarMaTH4ecKoH OcH)
NOCBAIEHA cJefyiomas I/aBa. 3Jech e MBl HPOJIOJIKHM
paccMoTpeHHe cJioBa B fI3bIKe.
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§ 9. CnoBoobpazoBarenpHas NapagMrmaTMka

[TapapurMaTiyeckre CBSI3U CJIOBa HE OTPaHMYMBAIOTCH Te-
MH, KOTOphle o6GCyxIanuch Bhite. Mecto cioBa house, Hampu-
Mep, B JIEKCHKE aHTVIMHACKOro si3bika ONpeJe/sieTcsi He TOJBKO
€ro ceMaHTHYeCKHM MPOTHBOIOCTaBJIEHHEM cjoBaM villa, cot-
fage W T.N. U €ro CTHJIUCTHYECKHM MPOTHBONOCTABIEHHEM
cJioBaM hovel, hole ¥ T.K., HO TaK:XKe H TE€M, YTO OHO CBSI3aHO
¢ rpymmno# «popMaNbHO» GIHM3KUX CJIOB, 00pPa30BaHHHIX OT
TOH K€ OCHOBBI. DTO — NPOU3BOAHBIE cJIOBa fo house, housing
houseful, houseless (nampumep, y Illekcrupa houseless heads,
“King Lear”, IV, II) u cnoxurele cioBa lighthouse, alms-
house, outhouse, manorhouse, household (cooTBeTcTBEHHO, house-
holder), housewife (coorBercTBeHHO, housewifely, housewife-
ry), housekeeper (cooTBercTBeHHO, housekeeping v o6pasoBaH-
HOoe HO crnocoGy back-formation — to house-keep, Hampumep,
Are you going to house-keep, then, for the new chdtelaine? —
N. Marsh; ...My sister-in-law ... house-keeps for Papa —
N. Marsh), housework, housemaid, house-boy, house-party,
house-warming, house-guest, housecoat, house-top, house-break-
er (cooTBeTCTBEHHO, housebreaking), housemaster, house-phy-
sician (M house-surgeon), housebound (cp. o Jexaux B 60JIb-
Hune: ward-bound), houseproud, house-to-house?s.

Ilo cymectBy, Kasajoch 6B, TAKOTO Xe pofa o6pa3oBaHHs
HJIH, BO BCSIKOM C/lyyae, HEKOTOPHIE M3 HHX, MOTJH Obf OBITH
CO3JaHBl U C IPYTHMH ujleHaM{ paccMaTpHBaeMoil IapajurMsl,
NOCKOJIBKY, Hapsily C TNOHSITHSIMH, 00O3HayaeMBIMH YKa3aH-
HBIMH TIPOM3BOJHBIMU U CJIOKHBIMH CJIOBaMH, HampuMep, house-
ful, house-agent, housemaid, housetop, MOTyT CYILIECTBOBAThb
U NMOHATHS ‘NOJIHAs jaya’, ‘KOMHCCHOHep MO TpOja)ke U claye
B HaeM KOTTe/ukeff, nau’, ‘c/ayKaHKa BO nxBopue’, ‘KpHIlIa
oco6Hsika’ u T.n. OnHaKo GecnpU3HAKOBOCTD fouse, OTpaxKalo-
mas ofmMi XapaKTep 3HAaueHHsS 3TOTO CJIOBa, BHIpaXKaeTcs
HMEHHO B TOM, YTO TepeyrCJIeHHbe BHIIIEe MPOU3BOLHEIE H CJIOXK-
HbIEe CJ0Ba OXBAaTHIBAIOT COOTBETCTBYIOUIME TOHSTHS, CBsI3aH-
Hble C JAPYIMMH YJeHaMH JaHHO# JIEeKCHKO-CeMaHTHYECKOH
napaaurMer®t. Hanpumep, You had a house-warming party
last night? (M. Allingham — o HoBOCe/IbH B TOJBKO YTO
KYIJIEHHOM KoTtenxe); Although the mansion was rather big,
she had only one housemaid and cook; If you want to rent
this cottage apply to the house-agent; wiu We are going to
the house-agents, Hastings. I have a great desire to have a
flat in Montagu Mansions (A. Christie).

3mech, Kak W B JPYTHX CJAyuasix, OTJAe/NbHbE 3HayeHHs
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MHOTO3HAYHOTO CJI0Ba OGHAp yXKHBAIOT OCOGEHHOCTH, CHenH(H-
yeckue MMEHHO JJIsl NaHHOro 3HaueHHsi. Tak HampuMep, man
B 3HaueHHWH ‘human being’ yuyacTByeT cBOeHl OCHOBOH B 06-
pasoBaHUH CJEAVIOIIMX CJaOB: to man, manward, manikin,
mankind, manpower (Hanpumep, ... laws of economics and
the shortage of manpower put a limit on the time and staff
which can be devoted to any one problem — M. Allingham;
unu: ... if you would like to take over these extra duties it
will be a saving in manpower. — G. H. Coxe), man-hour,
man-made (cp. NOTeHUHalbHOe o0O6pa3oBaHUE manscape —
A. Johnstone, To ectb landscape, cosnmaHHBIE pyKaMH 4Yeso-
Beka), man-handle (He was pretty nastily manhandled —
M. Allingham), manhole (nanpumep, There was no way down
to the hold that I could see, but of course it could have been
a manhole under the passage carpet — G. H. Coxe), man-
trap, manhunt, manslaughter (cooTBercTBeHHO manslayer),
man-eater (COOTBETCTBeHHO, man-eating). CinoBa manful (co-
OTBeTCTBeHHO, manfully, manfulness), manly (cooTBeTCTBEH-
HO, manliness), mannish, manservant, man-milliner, a Takxe
horseman (cp. horsewoman), policeman (cp. policewoman)
H T.11. 06pa3oBaHBl OT OCHOBHI man B 3Hauenuu ‘rmale’. Co sHa-
yenueM ‘adult male’ cBsizaHel manhood W man-sized.

OT 3THX CJIOB, CBSI3b KOTOPHIX C OJHHUM ONpeJeJeHHBIM 3Ha-
YyeHHeM He BHI3bIBA€T COMHEHHH, OT/IMYaloTcs manless u man-
like. OHH, B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa ymoTpebJeHus, Mo-
TYyT paccMaTpUBaThCs Kak oOpasoBaHHble OT OCHOBBI man
Jn60 B 3HaueHWH ‘human being’ au6Go B 3HaueHHH ‘male’.
To xe oTHocurcst K rman-child (cp. man-child B «Knure jxyHr-
Jed» P. Kunmuura u Three bachelor brothers would not have
classified as good companions for a growing girl-child — A. Up-
field).

Hrak, MOXKHO CKasaTh, 4TO, 06J1aAasi He TOJBKO CMBICJIOBHIM
COlep2KaHHeM, HO W MarepHa/jbHOH (opMOH, KaxKaas JeKCH-
yeckasl e[UHUIA HaXOJWUTCS B ONpeJleNeHHBIX OTHOLIEHHSX C
HEeKOTOpo# rpynmnoit dopMaibHO OIHU3KUX CIOB, CEMaHTHYeCKast
CBSI3b KOTOPHIX ONpefetsieTcsl OOLHOCTBIO OCHOBHI. Takue
TPynnel CJI0B OOLIYHO HA3LIBAIOT «CI0BOOGPa30BaTe/IbHbHIMU
psmamuy. Ynob6eH s Takoil TepMHH? COOTBETCTBYEeT JH OH
TOMY, UTO Mbl HabmtonaeM B sisbike? Jlymaercs, uto HeT. C of-
HOfi CTOpOHBI, Heo6XonuUMO GoJjiee CTPOTO CHCTEMaTH3HPOBATh
JIMHIBUCTHYECKYIO TEDMHHOJIOTHIO M HOMEHKJAaTypy, TO ecTh
YIIOp SAIOYUTH ONMHCAHHE TAKXKe U B MEeTasi3blKOBOM OTHOILEHHH,
[O0STOMY NpPENNOYTEeHHE OTIAaeTcsi TEPMHHY «ClI0BOOGpa3oBa-
TenbHas napagurma». C Ipyroél CTOPOHHI, lesecoo6pasHOCTh

60



TepMHHA «MapajgMrMa» MO CPaBHEHHIO C TEPMHHOM «Psi»
MOATBEPKIAeTCsT M TeM 0OCTOATeNbCTBOM, UTO PsiAbl HeH30exk-
HO CO3JalOT BIeYaTJIeHHe MOC/ef0BaTeJbHOrO HapalluBaHH,
TeM CaMbIM Kak ObF HCKJ/IOUasi OJHOBDPEMEHHOCThb CYIIECTBOBA-
HHsl COOTBETCTBYIOLINX JIEKCEM B sI3blKe, HEJHHEHHOCTb OTHO-
LIeHUH MeXJy HHMH.

CrepoBaTe/ibHO, PacCMOTPEHHBle HAMH BbILE T YLl CJIOB
IpefcTaBIsoT co60# clI0Bo0GpazoBarTesbHble NapaiurMul CJI0B
house u man.

Npumevanus

1. Kputuueckoe paccMOTpEHHe CYLIECTBYIOIIHX OIpene-
JIEHHl «3HaueHHS» JOJIKEH COCTaBHTb MpEAMET OTAENIbHOrO
Goabiioro uccienoBanusi. Eme B 1936 r. JI. A6Gpaxam npen-
NPHUHSJ TOMNBITKY COOpPaTh BCe OMNpENeJieHHs1 «3HAueHHs» (CM.:
L. Abraham. What is the Theory of Meaning about?).
C Tex mop, ecTecTBEHHO, €ro KOJIJIEKLHS MOryia Obl 3HAUHTeJb-
HO TOMOJIHUTLCS, OCOOEHHO B CBSI3U C Pa3BUTHEM OOIIeH ceMHo-
THYECKOH TEODHH M TEOPHUHM 3HAKOBOCTH $I3bIKAa, B YaCTHOCTH.
CM. B cBs3H ¢ 3THM, Hanpumep, ®. ne-Coccwop. «Kypc
OOGmieli THHTBHCTHKHY U OLEHKY ero Teopuit y P. A. By -
naroBa (Ms ucropuu sisbikosHaHusi. CocClop W COCCIOpH-
aictBo) 1 A. M. CMupHuukKoro (OGbeKTHBHOCTH CY-
uecTBoBaHus s3bika); Ch. W. Morris. Foundation of
the Theory of Signs; ero xe: Signs, Language and Be-
haviour; C. Carnap. Introduction to Semantics; ero
X e: 3HaueHMe W HeoOxoxaumocth; A. Il a ¢ ¢. Bsemenne
B ceMaHTHKY; A. A. BeTpoB. CeMHOTHKA M ee OCHOBHbIE
npobnembr; II. B. UecHokoB. CI0BO H COOTBETCTBYIO-
mas emy efiuHuua MoiuuieHusi; JI. O. PesunuxoB. Ilo-
Hsatue u c1oBo; O. C. AxManoBa u P. C. Tuus-
6 ypr. K Bompocy o AuajieKTHKe si3blKa H MBIIUIEHHS,;
U. C. Hapcxuii. [lpobneMa 3HaueHMss M JMaJEKTHKA;
HO. Il. Topcxkui. Ilpo6neMa sHaueHus (cMbIc/ia) 3HAKO-
BbIX BbIpaxKeHMH Kak mnpoOnemMa uX mnoHumanus; B. U.
MauabueB. 3Havenne u mnoHstue; C. JI. Pyo6GuH-
mTe i H K Bompocy o s3bike, peun u MbiuuieHud; CGop-
HHUK «JI3bIK W MBILITEHHE.

2. JlekcuueHTpHYeckasi CeMacHOJIOTHSI, KaK YyKe T[OBOPH-
Joch Bhbillle, 3aHHUMAeTcsl M3y4yeHHeM 3HaueHHH CJIOB, oIlpeje-
JISIIOIUMCSI, C ONHOH CTOPOHBI, COOTHECEHHOCTBHIO CJOBa C
NOHATHAMH H NPEIMEeTaMH, CTOSIIHMH 3a HHUMH, a C JApYyro# —
MeCTOM CJIOBa B JIEKCHYECKOH CHCTEMe SI3BIKA.
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3. Ilon pa3HOBpPeMEHHOCTBHIO MOHHMAeTCsi HEBO3MOMKHOCTh
HX peaJbHOro OOBeMHEHHS B aKTe peuH,

4. 3nech ecTecTBEHHO pPacCMaTPHBAIOTCS TOJABKO CROGOJ-
HBIe CJIOBOCOYETaHHs C IJiaroJioM break.

5. Cm., Hampumep: JI. EnbMcaeB. [lposeromens k
teopun ssbika; H. Walpole. Semantics. The Nature
of Words and Their Meaning. CioBo He mpu3Haercsi eAHHHLEH
JIUHTBHCTHYECKOro aHanusa Takxke IlanbmepoM u Ueiidom.
Cm. H. E. Palmer. The Scientific Study and Teaching
of Languages; W. L. Chafe. Meaning in Language.

6. Hapsany c¢ hut mo 3TOMy NpPH3HAKY MOXKHO OBLIO ObI
[IPOTHBOINIOCTABUTh [P YIHM YJIeHaM mapagurMbl U CJI0Bo chal-
et, oTyiHyaomieecss CBOMM 3HauyeHHeM OT hut NPH3HAKOM pas-
Mepa, Ho chalet Tiperepnesio HW3MeHeHHs B CBOEH CeMaHTH-
YyeCKOH CTPYKType H B COBPEeMEHHOM aHIJIMHCKOM sI3BIKe
03HayaeT, KakK NpaBUJIO, HE AEPEeBSAHHBIH JlepeBeHCKHH JOMHK,
a BWIY B LIBEHIIADCKOM CTHIeE.

7. Tor ¢akr, uto cottage mpeicraBiasieT co6oit HeGOJBILOH,
JOBOJIbHO CKPOMHBI JIOMHK CelbCKOTO THIIA, MOJATBEpKAAETCH
C/eYIOIUMH NPHUMepaMH, e 0Kas3hiBaeTcsi HeOOXOJHMBIM Clie-
JlaTh CIenManbHOEe yKa3aHHe Ha HeOOBIYHBIH /sl KOTTelKa
pasmep u Bum: About an hour later, we alighted from a Great
Eastern train at the little station on Marsdon Leigh... The
house in question was a kind of superior cottage... (A. Chris-
tie); We are going to what you call in England a country
cottage; We pulled up at the door of a large villa; I fear you
are disappointed in our cottage. Is it loo large for you, too
ostentatious? (Ch. Isherwood).

8. MHorue mnoMelleHHsl, TaK CKa3aTh CIELHaJbHOTO Ha-
3HAYeHHsl, HMEIOT OTJeNbHble HauMeHoBaHusi. Cp. manse —
ecclesiastical residence, lodge — cottage at the gates of the
grounds of a large house occupied by the gardener or other
servant, shooting-box — sportsman’s lodge for use in shoot-
ing-season (uanpumep, The tragedy took place in a small
shooting-box in the heart of the Derbyshire moors (A. Christie)
H T.I. :

9. O6pamiaer Ha ce6s BHMMaHHe TOT (akT, yTo cdepa
oxBara y cJioB barn M shed (cp. pycck. capaii u ambap) He Tak
omnpejie/ieHHa, KaK y APYFHX YKa3aHHBIX CJOB. DTO BHJHO H3
ONHCAaHHA JAHHHIX CJIOB B ABYS3BIYHBIX cloBapsax. Hampumep,
B cioBape Mrossepa, Hapsiy ¢ APYTHMH INepeBOfaMH, H B
Toft W B JApyro#l cjoBapHOH craThe paaercs capati. OnHako
pasHull@a MeX1y HHMH INOATBepIKAaeTcsl ymoTpeGreHHeM, Ha-
npumep, ... exploring every shed and barn (M. Allingham).
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10. Cnexyer OTMeTHTh, UTO 3/iech, KaK M BO BceX JIHHT-
BUCTHUYECKHX fIBJIEHHSIX, HaOMIOJAI0TCs IepexXOofHbIe CJIyyaH.
Tak, He cOBceM fICHO, K KakOH M3 3THX NapajurM OTHOCHTCS
CJIOBO castle, TOCKOJIbKY C OMHOH CTOPOHBEI €ro MOXKHO pac-
cMatpuBaTh kak dwelling-place ¢ ompeleseHHBIMH MpH3HaKa-
MH pasMepa M XapakTepa IOCTPOHKH, a C APYrod — Kak
3JaHHe, NMOCTPOHKY CMelnHaJbHOrO Ha3HayeHHs.

I1. B aroM 3HaueHHH man ynotpeb/sieTcss TOJBKO B TAKHX
peueBbIX NMPOM3BENEHHAX, B KOTOPBIX BCE OCTaJbHbIE NMPH3HAKH
OKasblBAIOTCS1 HepeneBaHTHwIMM. Hamnpumep, the rights of
man — ‘nipaBa yesnoBexa’, food not fit for man — ‘numa, He
rofHas Ajsa monei’, board at £ | per man — ‘naHcuoH (cToO-
uT) ofuH GYHT c uesnoBeka’, men say that ... — ‘JOQH rOBO-
par, uto ...’, fo a man — ‘Bce JO OJHOro, Bce KakK ONMH’,
man overboard — ‘uesioBek 3a 60pTOM’, every man — ‘BCSAKHH,
Joboit yenosek’, all men — ‘Bce monu’ (cp. It is a weak-
ness of all men, though not necessarily of all women, to love
their material possessions — G. H. Coxe) u T1.m.

12. B peueBoM ymnortpeGieHHH 3T0 0GOOIEHHOE 3HayeHHe
OTJIMYaeTcsl OTCYTCTBHEM apTHKJISA.

13. CoyeraHue «CecnpH3HAKOBBIX» YJIEHOB JADYI ¢ JPYyroMm
HWIH ¢ IPYTMMH 4IeHaMH MapafgurMbl HEPENKO HCIOJb3YeTcs
JJis1 pacujJeHeHHOro BbIpaXKeHHs CJIOXKHOro mnoHsaTusa. [lpu
9TOM IepBbI# KOMIIOHEHT, KakK NpaBWwiIo, 0ToOpakaeT Ty CTO-
POHY 3TOro MOHATHS, KOTOpas MOAYEpKUBaeTcsi, Hamnpumep,
boy-child, male child, baby-girl, adult man.

MHTepec B 5TOM cMbicyie MpeACTaBJiseT Takxe CI0Bo house,
KOTOpoe, fIBAAACh ONHHM M3 caMbiX OOmMHUX OGecnpHU3HAKOBHIX
ujieHOB napagurMel dwelling, BEICTyNaeT B C/IOXKHBIX HauMEHO-
BaHusAX boarding house, summerhouse, eating-house, lighthouse
U T.NM., yTpauuBas MNOJ BJHSIHHEM INEPBOr0 KOMIIOHEHTa 3Ha-
yeHHe KWJIOe 3[aHue» W mnpHoOperast GoJsiee MIMPOKOE 3Ha-
ueHue 3AaHHsl BooOIle, KOTOPOe M 3akpelJseTcsd 3a HHM B
a3plke. Cp. pycck. dom — [om, 8 komopom mor ocusem, Mot
Oom wnedasexo, Ha npueopke cmosar Heboavwioil dom u om
-nuonepos, [lom rysomyper, Hom rkuro, Jom obysu u T.X.

14. Mbl HasBaJW 3Ty NapajurMy <«4acTHOH», MOTOMY YTO
B TO BpeMs, KaK B JAPYrHX cJyyasX 3HaueHHs CJIOBa, ompeje-
JisleMble ero napajurMaTHuecKHMH CBs3sIMH, He TpeOyloT IJis
CBoeH peanu3aldu 00513aTeJbHOr0 MPHCYTCTBUS BTOPOro ujieHa
NPOTHBONOCTABJIEHUsI, 3HaueHne ‘husband’ B cjioBe man pe-
ryJIsIpHO peajiu3yeTcs B coueraHuu man and wife. BHe sToro
COYeTAaHHUsA, eclH man B KakoM-Iu6O peueBOM NPOH3BeNeHHH
u 0603HauaeT ‘MyxKa’', TO 3TQ siBJieHHe NMepeHOCHOro ymotpeo-
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JIEHHs1 cJIoBa rman B 3HaYeHUH ‘MYXKYHHA' B INIPOCTOPEYHOM
CTHJIe; NpPHYeM, KaK INPaBUJIO, B TAKOM Cilyyae CJIOBY rman
NpefuIecTBYeT MPUTSKATETbHOE MECTOMMEHHE HJIH OIpeJesieH-
Helfl apTHKJIb. TonoGHBI nepeHoc HaburoaaeTcss U NpPH YIOT-
pebsiennu my woman BMecTo my wife. Cp. pyccK. MPOCTOpeyHoe
Mol mysxcux, mosi 6ab6a WM NpocTo myscuk, 6aba (Mysxcux mue
ce200Hs eosopum...)

15. TlpoTtuBonocras/ienue no mpusHaky subordination mo-
3BOJISIET TAKKe BBIENUTb OoJjiee 4acTHble 3HA4YeHUs man, a
HMEHHO ‘HUrpOK (B CIOPTHBHOH KOMaHJe) — man<captain.
(Cp. npoTHBONOCTaBJeHHEe man<»team, side, TAe OmNpenensio-
UM SIBJIsSIeTCSl JIEKCHMYeCKH BBIpa{eHHasl KaTeropus 4ucja.)
3aTeM ‘memka’ B [IaxMatax man<>rook, castle, bishop, knight
H 1p.; 3ech, IPH TOM YTO BCe IIaXMaTHbIe GUTIYPhI COOUpP aTellb-
HO 0Go3HaualoTCs chessmen HIH pieces, HeT MOHOJIEKCEMHOTO
BBIpAXKEHHs JAJIsl LIaXMatHbIX ¢uryp — He mneuiek. HakoHen
‘Baccan’ (man<slord, seigneur).

16. IlepeHocHoe ymoTpeGieHHe 3aKpenuioch B f3blKe, H
TakuM 00pasoM mnpuJjararenbHoe Herculean uMeeT 3HaueHHS
1) ‘repkyJsecoB’, ‘repkyJiecoBcku#i’, ‘oTHocsmuiica kK [epky-
Jecy’; 2) ‘ucnosmHckuit’ (‘of immense size and strength’);
3) ‘ouenn Tpynueiit uiau onacuerii’ (‘difficult to accomplish’<C
noxsuru I'epakna). Cp. pycck. Mumo .2uzanmekux pekrammubix
wumos, Ha mpex A3bIKAX obewjarouyux 2epKyaecosckoe 300-
posve écem, kmo... (A. n B. Ctpyraukue. Craxephl.)
To xe Cyclopean — ‘otHocauuiica k Luxknony’ u cyclopean
(‘gigantic’).

17. Bplmile MBI yNOMHMHAalH O HAJIMYHH CTHJIMCTHYECKHX
IIPOTHBONIOCTABJIEHMH B pANY CJI0B, OTPaxKalolUX IOHATHE
place of dwelling. Ilo cpaBHeHHIO ¢ HelTpaibHBIM dwelling,
dwelling-place, residence ocranbHble CJIOBa, HMEIOIIHE H He-
KOTOpble CeMaHTHYeCKHe 0CoOeHHOCTH (Hampumep, lodgings —
‘BpeMeHHOe MecCTOXHUTeNbcTBO': That house you're lodging in
now — M. Allingham), o6safaloT SIPKO BbIpa:KEHHBIMH CTH-
JUCTHYECKHUMH XapakTepucTHKaMH. Tak, abode ompenensiercs
KakK CJOBO KHHXKHOE (M HECKOJIbKO apxauyHoe), habitation —
Kak ouuHanbHOE W/IH KHHXKHOe, habitancy — Kak pelKoe,
residency — Kak CIellHalbHOe (De3HJAeHUHUsl TpencTaBHTeNs
reHepaj-rybepHaTopa B KakOH-JHOO aJMHHUCTPATHBHOH 06-
gactu Wunuu), domicile — xax crenuanpHoe (IOpHAMYECKHI
TepMHH), quarters — KakK CrenualbHOe (BOEHHOe), seaf —— Kak
nosTHyecKoe M apxauyHoe, lodgings, diggins, digs — xak
pasroBOpHble H T.A. .

18. 3mech MOXKHO BBIAENTUTH CJIOBa pase. U pase.-pan.,
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KOTOpBie KaK INPaBHJIO, YNOTPeGJSIIOTC O TpeTheM JIHie —
Hanpumep, chap, card, bloke (In a minute there was a little
crowd around. “Bloke taken sick,” said the lorry driver —
N. Shute — u npu o6pamenuu. Ilpu pamunbsipHOM obparieHHn
K MyxXuHHe HauboJjiee DacHpOCTPaHEHHBIMH SIBJSIIOTCS man
(manpumep, Speak up, man), pal (sanpumep, Look, pal,
I'm going — H.R.F. Keating), mate (nanpumep, You know
what I reckon, mate — M. Allingham), cock (Hampumep,
See you later then, cock). EctecrBeHHO BHIGOp 3/ech ompene-
JsieTcsl XapaKkTepOM CHTYalMH, B KOTOPOH peasn3yercsi akT
peun. Hampumep, B pomane Ilurepa Uunu “Never a Dull
Moment”, riie OCHOBHBIMH MePCOHAaXKaMH SIBJISIIOTCS MpeCTyI-
HUKM U areHThl PBP, cioBa man, boy (COOTBETCTBEHHO, wWom-
an, girl) BcTpeuawoTcsi peiko. B aBropcko#i peun BMecTo
HHX HCNOJB3YIOTCA guy, cuss, mug, boyo, bozo, hombre, bum,
palooka u T.m. (cooTBeTcTBeHHO, dame, frail, jane, baby,
babe, doll u T.1.), a B npaMoit — pal, guy, mug, punk (co-
OTBeTCTBEHHO, baby, honey, honey-belle, doll n T.1.).

19. Xorsi dough-boy OTHOCHTCS K apMeHCKOMY »KaproHy
CILIA, Bce aHrIMHCKHE CJIOBapH, HAayHHAs C BpeMeH MNepBOH
MHDPOBO# BOHHEI, OTMEYalOT NpHOOpeTeHHe UM MpaB IpaxKIaHCT-
Ba Takxke M B AHIVIHH.

20. Pase. better half, lady (cp. — My wife... — I’ve
already seen your good lady, sir — A. Christie), gamurvapn.
old woman, twomop. grey mare, pase.-epyb. squaw, KHUXCH.
Joan or Darby and Joan=man and wife. VlHTepecHo oTMe-
THTb, YTO JjaxKe B IOPUAUYECKOH TeDMUHOJIOTHH, OTJIHYAoeHCs
TIIATeNbHON JeTanus3alnuel, HeT CHelHalbHOro CJIOBa-TepMHHA
nisi «Myxa» (cp. B obuieM s3bike single man, bachelor —
married man, husband, xorsi ceMeiiHoe MoJioXKeHHE XKEHIIMHBI
TepMHUHOJIOTH3HPOBAHO: ferne sole ‘He3aMyKHfSl »KeHIIHMHA,
feme covert ‘samyxusis XKeHmuHa'.

21. Cnenyer OTMeTHTb, UTO 3TO CJIOBO 06Jajaer, B 3aBH-
CHMOCTH OT YHOTpeGJieHHs], PasHbIMH CTH/IHCTHYECKHMH KOH-
HOTALHUSIMH U CTHJIMCTHYECKOH NpHKpeneHHocThi0. Hanmpumep,
ropud. (cp. pycck. auyo) wiu yrud. (Hanpumep, Who is this
person?; I came across an old pal in the Black Bull there.
Not a nice class of person, really — M. Allingham). Kpome
TOTO, TOCKOJIBKY man B 3TOM 3HAa4UeHHH siBJsieTcsl Gecnpu3Ha-
KOBBIM B OTHOLUEHHH II0JIa, TO U €r0 CTHJIHCTHYECKHE aHaJOTH
MOTYT OTHOCHTBCS W K MYXKUMHe H K »eHmuHe. Hanpumep,
He/She is a very important person (cp. personage= person
of rank and importance); There is a female party by the name
of Weatherby askin’ for Mr Mortimer Kelsey (M. Allingham).
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22. B CcOBpeMEHHOM aHIVIMHCKOM si3blKe ymoTpebisieTcsi B
couerauusix luckless wight, hapless wight.

23. 3pmech TpHBeNeHbl CJI0Ba, OTMEYeHHbIE CJIOBapsIMH; B
JKHBOH peuyH BCTpeYaloTcsl W Jpyrue oOpasoBaHHS — HHOTAA
noreHuuanbuble (ad hoc, for the nonce), unorma mmpoxko
yIoTpeGsIIomuecss, XOTs elle U He 3aperucTpHUpOBaHHBIE CJIO-
BapsamMu. Hanpumep , house-broken unu house-trained (o po-
MalIHAX »XHMBOTHBIX, NPHYYEHHHIX NpPaBHJIBLHO BeCTH cebsi B
NOMelIeHHH, a TaK¥Ke, UPOHHYECKH, O JIOASAX — CO 3HaueHHeM
‘npupyuennniit’): She did hope the dogs would be hourse-bro-
ken (M. J. Ward); He is not only house-trained, he is toilet-
trained — o6 oGesbsine (Sh. Mead); After thirty years of
marriage, I haven’t been able to housetrain him yet (M. Has-
tings).  Ciona ke otHocstcs1 house-hunting (The talk fell on
the subject of house-hunting in London — A. Christie; cp.
You know -what flat-hunting is — P. Cheney); house-room
(I was well aware that in the struggle for house-room the
baser side of human nature frequently triumphed over the
higher — A. Christie); housework-happy u T.1.

24. CnoBoo6pasoBaresbHEle BO3MOXKHOCTH JDYTHX YJIEHOB
3TOH nNapajurMel 3HauuTeapHo GenHee. OHM IpeAcCTaBlIeHB!
C/IeyIONIMMH CJIOBAaMH (yKa3bIBAIOTCSl €RHHHIBI, 3apETHCTPH-
poBaHHEle OkcdopACKUM cJI0BapeM H ciaoBapeM Garmonsway):
cottage — cottager (wwoma. cottar, cotter), cottier, cottage
loaf, cottage pie, cottage cheese, cottage hospital, (We de-
viated from the main road... and stopped at a small building
which I had no difficulty in recognizing as a cottage hospi-
tal — A. Christie), cottage piano; bungalow — bungaloid;
villa — villadom (3THMOJIOTHYECKH PDOJCTBeHHHe village H
o0pasoBaHHbIE OT HEro CJIOBa B COBPEMEHHOM aHIVIHACKOM
f3bIKe He CBs3bIBAlOTCs C villa M mO3TOMYy 3lech He yKasbl-
Batotcsl); hut — fto hut, hutment (They flew eastwards along...
the coast toward what looked like a small city of aluminium
hutments — G. H. Coxe), hutting, hut-circle; shanty — shan-
ty-town; mansion — mansion-house; palace — palace car.



FTNABA 3
CJIOBO KAK EAMHMLIA PEYM

§ 1. CnoBo B peuu

B npeneinymieil ryiaBe paccMaTpHBAaJMCh MapajurMarHue-
CKHe 0COGEHHOCTH CJIOBA, MPENCTABJSIONIHE COBOKYMHOCTh €ro
CeMaHTHYeCKHX, CTHIHCTHYECKHX H CJIOBOOOPa30BaTeNbHbIX OT-
HOINEHHH C JPYTUMH CJIOBaMH B s3bikel. MsyueHme u ompe-
JleJieHHe TPaBHJI U BO3MOXKHOCTell coueTaHHs CJIOBa C AP YTHMH
C/IOBaMH B D € Y H MOXKeT B caMoM OOuieM BHJe HasbIBaThCsl
CHHTarMaTHKOM, XOTSl CHHTarMaTHYeCKHe CBOHCTBA CJIOBa Tak-
JKe SABJSIIOTCA ero f3bIKOBOH XapaKTepHCTHKOM.

PeueBoe mpousBejieHHe SIBJSIETCS Pe3yJbTaTOM JABYX IpoO-
11eCCOB, KOTOpble CJIEeAYeT PacCMaTPHUBaTh B HX eNUHCTBE —
BI6GOpP a aleKBaTHOH JIEKCHYECKOH eNMHMIBI H3 COOTBET-
CTBYIOLIEH JIEKCHKO-CEeMaHTHYECKOH, JIEKCHKO-CTHIUCTHYECKOH,
CJI0BOOGPa30BaTe/bHOM MapajgurMel U COefHHEeHU A ee
C JIPYTUMH JIEKCHYECKHMH efuHHMuaMH. Takum oGpasoM B pe-
4eBOM NpPOHU3BeJeHNH KOHKPeTHO MPOSIBJIAIOTCS M CHHTarMarH-
yecKHe M MapajurMaTHYecKHe XapaKTePHCTHKH H OCOGEHHOCTH
cnoBa. Hanpumep, B Takux BhICKasbiBaHHSIX Kak He acquired
a good knowledge of English u He got agood ticket for this per-
formance oGHap ykuBaioTcsl apafgurMaTHYecKHe CB3H CJIOB ac-
quire u get. B Takux BeicKasbiBaHHAX Kak Food not fit for
man, For men only, You are a man now peajusyioTcs OTJe/b-
Hble 3HAYeHHUsl CJI0Ba man, OmpejelisieMble MPOTHBONOCTAaBH-
TeJIbHBIMH CBSI3AIMHU C beast, woman, boy. CpaBHeHHe TaKHX pe-
ueBBIX NpousBefeHuil kak [ know this man u I know this guy
(nnm bloke) onpenensier MecTo man B CTHIMCTHYECKOH mapa-
nurme®. B npumepe But [ think a parlourman — if thal’s
what he is — makes everything perfectly respectable — (M.
Allingham) noarBepiknaercss MecTo rman (MYyXXYHHA) B CJOBO-
06pa3oBaTesIbHOM MapagurMe (BO3MOXKHOCTb 06pPa30BhIBaTh CJIO-
Ba, o603HayawllHe nNpodeccuio, 3aHsATHE: postman, police-
man, clergyman, sportsman, businessman u T. 1.)®. Wnu: B
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His visage was awful cnoBo awful peanusyer 3HaueHue ‘in-
spiring awe’, B To BpeMs kak B The film was awful cioBo
awful BHICTymaeT KakK 3MOLHOHAJbHOE OLEHOYHOE IpHJara-
TeJbHOE, CTHJHMCTHYECKH MPOTHBOIOCTaBJEHHOE HEHTpaJbHOMY
OLleHOYHOMY npuJararejapHoMy bad. B I met her in the street,
John, meet Mr. Smith; He doesn’t meet our requirements BbI-
CTYNalOT pasJjiMuHble 3HaUeHHs TJiaroJa meet.

CienoBaresibHO, (QYHKIMOHHPYS B DeYH B COYETAHHH C JpY-
THMH CJI0OBaMH, CJIOBO KaX[IbIH pa3 pacKpbIBaeT OJUH U3 CBOHX
napajurMaTHyecKHX NMpH3HakoB. MHaue roBops, B CBOMX CHH-
TarMaTHYeCKHX CBSI3SIX CJIOBO peasU3yeTcsi M Kak INapajur-
MaTHyeckasi eIUHHLA.

C Zpyrofl CTOPOHBI, XOTSl KOHKDETHble CHHTarMaTHYecKHe
CBSI3H TNPEJONpPeNeNIAIOTCS NapafurMaTHIecKUMH CBSI3SIMH, YIIO-
TpeGJieHHe JIEKCHYECKHUX eJHHHUIl B PeuH 06YCJIOBJIEHO He TOJIb-
KO (akTopaMu BeiGOpa, HO H BO3MOKHOCTSIMH JIEKCHYECKOTO
M CHHTaKCHYECKOTO COeJMHEHHSI OJHOTO CJIOBa C JpYrUMH:.

CuHTarMaTHuecKHe OCOGEHHOCTH CJIOBa MPOSIBJSIOTCA BO
BCEX BO3MOKHBIX BHJAaX CBSI3H €ro C JPYTHMH CJIOBaMH, pac-
CMaTpHBaeMBLIX KaK ¢ TOUKH 3peHHs1 OpMBI, TaK U C TOUKH 3pe-
HHSl cojep:xkaHusa. Hanpumep, To 06CTOATENBCTBO, YTO CJIOBO
butcher MOKeT BXOIMTh B TaKOe COUYMHHTENbHOE COUeTaHHe Kak
the butcher, the baker, the candlestickmaker, uto cioBo holy
MOXeT BXOJHMTb B Takoe COUHHHTEJbHOe CCueTaHHe kak holy,
divine, good, amiable or sweet (Milton) nin uto cjoBo judge
MOXKET COEJHHATHCA CO CEAYIOUIMM CJIGBOM MPH MOMOIIH Mpe-
Jora (fo judge by smth., to judge from smth.) n 6e3 Hero (fo
judge smth., to judge smb.) oOGHap yKHBaeT onpejieJieHHble CHH-
TarMaTHYecKHe XapaKTePHUCTHKH YKa3aHHBIX CJIOB.

CuHTarMaTuyeckue 0COGEHHOCTH CJIOB NPOSIBJASIOTCS TaKiKe
B pPas/IMYHBIX COeIUHEHUAX NMOJHO3HAYHBIX U CIYKeGHBIX CJIOB,
B YaCTHOCTH, B MpPEIJIOKHBIX KOHCTPYKUHAX (Cp., HampuMep,
on the ground, in the ground; on the air, in the air; in the
fashion, after a fashion; interest on a loan, infterest in a loan
M T. Il.); WIH NPH peaju3aiiu IpeIHKaTHBHOH CBA3H® (HampH-
Mep, the changeshows, the change-jingles; the dish broke, the
dish smelt; the train has arrived, the time has arrived; the
rain poured, the hostess poured v T. 11.), KOMIVIEKTHBHOH CBSI3H
Hanpumep, fo break the cup, to break the law; to meet a friend,
to meet a bill; to give a party, to make up a party; to raise
the issue, to avoid the issueT.n.) B aTpHOYTHBHOM CBA3H (Ha-
npumep, small house, small nature; sweet fruit, sweet girl;
criminal charge, burdensome charge; adverse fortune, consi-
derable fortune u 1. 1.).
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§ 2. CnosocoueTaHus .

Onnum u3 HauGoJslee BaxKHBIX BHIOB JIEKCHKO-CHHTaKCHYe-
CKOrO COeIHHEHHs] CJIOB B DeuH SBJSeTCs CJIOBOCOYeTaHHe®.
VMeHHO ¢ Hero M yHoGHO HauaTh O6cyKAeHHe mpo6JeM, BO3-
HUKAlOUIUX B CBfI3H C MCCIeJOBaHHEM CHHTarMaTHKH CJIOBa.
CroBocoyeraHue OTJIMYaeTcss OT APYTHX THIIOB COeLHHEHHH
CJIOB TEeM, YTO OHO, CKJIaJblBasiCh He MeHee uyeM H3 JBYX Coe-
IMHEHHBIX B COOTBETCTBHH C CHHTAKCHUYECKHMH NpaBUJIaMH JaH-
HOTO sI3bIKa (MOJeJb CJOBOCOYETAHHs) 3HAMEHATeJNbHBIX CJIOB
(BMecTe € OTHOCAIIMMHCS K HHM CJYKeOHBIMH CJOBaMH HJIH
6e3 HHX), OJHO M3 KOTOPBIX SIBJISIETCSl TJIABHBIM, ONODPHBIM,
npeAcTaByaseT co060fl rpaMMaTHuecKoe eNMHCTBO, objajarolee
onpefe/ieHHON CeMaHTHYeCKOH LeJbHOCTbIO.

W3 ckasaHHOTO BBITEKAET, YTO W3 Ha3BaHHBLIX BbILE THIOB
CHHTAKCHYECKOH CBSI3H TOJIbKO HauGoJiee TeCHble U3 HUX — aT-
pUGYTHBHAsI H KOMILIEKTHBHasi — JAIOT TO, YTO AeHCTBHUTEJb-
HO MOXKHO CYMTaTh CJIOBOCOYETAHHSIMH’.

[TockoJIBKY cJiOBOocOYeTaHHe 00JajaeT HEKOTOPHIMH CBOH-
CTBaMH CJIOBa, a2 HMeHHO — (DYHKIHOHHDYeT KaK efHHHLA HO-
MHHAalUUH H BXOAHUT B COCTaB NpeJIOKEHHUs KaK HeuTo IeJioe,
KaK OIMH U3 ero 4jeHOB, H IIOCKOJbKY, BMECTe C TeM, HECMOTPS
Ha omnpeJe/leHHYI0 CaMOCTOATeNbHOCTb, OHO He ILeJbHOO(hOpM-
JIEHHO, a fIBJfIeTCS CHHTAKCHUECKHM OOBheNUHEHHEM CJIOB —
P BbiJEJIEHHH CJI0BOCOYeTaHHH, Kak NPaBHJO, ONpefesseTcs,
C OZHO CTODOHEE, HX OTJIMYME OT CJIOB®, a ¢ Apyroft — oT npen-
JoxeHnit®. TakuM o6pas3oM, CI0BOCOUETaHHE SIBJSIETCS KaK Obt
IPOMEKYTOUHBIM 3BEHOM, MepeXOAHOH eNUHHIEeHl MeXAy oc-
HOBHBIMH €[JUHHIAMH SI3bIKa — CJIOBAMH M OCHOBHBIMH €JUHH-
[aMH peud — MpeIOXKEHUIMH: CJIOBO — CJIOBOCOYETaHHE —
NpejJioXKeHHe.

OpHako Takasi 1ernoyka JaeT JHIIb camoe obiiee npeacTaB-
JIeHHe O B3aHMOOTHOIIEHUH YKa3aHHHIX Tpex enuHuu. s
(YHKIHOHATBHOTO BBHINEJNEHUS] CJIOBOCOYETAHUS KaK CJIOXK-
HOTO (COCTOSIIIETO M3 OTHENBbHBIX CJIOB) KOMIOHEHTa MNpemJo-
JKeHMs1 HauboJsiee MJIOZOTBODHOH TpeACTaBJsieTcsl Hepapxus
B. B. BuHorpamoBa: cioBo —> ¢paseosioTHueckasi eQUHHIIA
(5KBHBaJIeHT CJIOBa) —> CBOGONHBIA 5KBHUBAJEHT (pa3eosiorH-
YyecKOo# eJlHHUIBI —> CJIOBOCOYETAHHE.

Ilpu Takoil mocTaHOBKe BONpoca BTOpO# MJiaH HccieloBaHusA
CJIOBOCOYETAaHUH JIeXKHT B cdepe pasrpaHHyeHHs] COOCTBEHHO
CJIOBOCOYETaHUH, HJIH CBOGOJHBEIX CJIOBOCOYETaHHUH, U (pa3eoJio-
THYECKUX eJHHHI], WJH CJOBOCOYETAaHHH He CBOGONHBIX, a Ta-
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KHX, B KOTOPBIX CEMaHTHYeCKasl LeJbHOCTb JIOBJeeT HaX CTPYK-
TYpHOH Da3feNbHOCTHIO.

XoTs B Hamy 3afauy He BXONHUT pacCMOTpeHHe (hpaszeosio-
THYECKUX eIMHHI[ KaK TakoBbiXx!?, B 1eisix Gosblieil sICHOCTH
AaNbHeHIero H3/0XKeHHs HeOOXOAMMO HanOMHHTb, 4TO (pa-
3e0JIOTHYECKHe eJHHHUIIBE HeOTHOPOIHEE 10 CTENEHH CasiHHOCTH
COCTaBJISIIOIIUX HMX 3JIEeMEHTOB, a CJIeJOBaTeIbHO MO TeM B3aH-
MOOTHOLUEHHSIM, KOTOpble CYLIECTBYIOT MeXIy 3HaueHHsIMH
(pa3eosOrHyeCcKUX eNUHHI] H 3HAUEHHSIMH COCTABJSIONIMX HX
goMnoHeHTOB. [lo npemyioxkenHoit B. B. BuHorpanoseiM kiac-
cupukanuu'' cpemn ppaseosOrHyeCcKHX eIMHMI[  Pas/IHyaloT-
ca 1) dpaseosornyeckne cpauleHusi, HauGosiee MOHOJIHTHEIE,
BCJIEICTBHE HX CEMaHTHYECKOH H CHHTAKCHYEeCKOH HeMOTHBH-
POBaHHOCTH; HanpuMep, fo cry wolf ‘NOXHHMATh JIOXKHYIO Tpe-
Bory’, fo cut off with a shilling ‘numuth Hacnencrra’, baker’s
dozen ‘ueptoBa mioxkuHAa’', by all that’s blue ‘uepT BO3bLMH’.
Wnu B pycckoM sI3BIKe: HEPOBEH 4ac, 4ymbe ceéem, U HUKAKUX
26030etl, nonacms enpocak'?; 2) ¢pa3eosiornueckue eIuHCTBA,
XapakTepH3YIouecs MeHbIlleld M0 CPpaBHEHHIO CO CpallleHHsI MU
CIasiHHOCTBIO, MOCKOJBKY XOTS HX KOMIOHEHTHl 06/IafjaioT C
OJHOH CTOPOHBI CeMaHTHUeCKOH HeNeTMMOCTBHIO, a C Jp yroi —
H30/IMPOBAHHOCTBIO, OHH, BO-MEPBBIX, OGHAp YKHUBAIOT HEKOTO-
PYIO MOTHBHPOBAHHOCTh (B 3HAYEHHAX OTHEJbHBIX CJIOB), a,
BO-BTOPbIX, HX CHHTAKCHYeCKOe MOCTPOEeHHe COBNajaeT ¢ I0C-
TPOEHHeM CBOGONHBIX CJIOBOCOYETAHHH; HampuMep, fo fish in
troubled waters ‘noBUTH PHIOY B MYTHOH Boge’, fo kick one’s
heels ‘HeTepnenuBo Aoxupathes’, in full blast ‘B moaHoM pas-
rape’. Wnu B pycckOM si3biKe: 3aKUHYmMb YOOUKY, HAMbLAUME
20108y, 60 e6cro Heanosckyro. 3) dpaseosoruyecKue coueTaHus,
HauMeHee CeMAaHTHYeCKH H30JIMPOBAaHHBIE, KOTOPbIe CTPOATCS
[0 MPOAYKTHBHBIM CHHTaKCHUECKHM MOJENSIM H OTJIHYAIOTCS
OT CBOGOJHBEX COUETAHHH JIMIIL TeM, YTO OJMH M3 3JIeMeHTOB,
a HMEeHHO OIIOp Hoe CJIOBO, VIIOoTpedisieTcs: BO (pa3eosoTHYUECKH-
CBSI3aHHOM 3HAUeHMH, peaju3YIOmieMCcsl JIMIUb TIPH COYETAHUH
C ONpelesieHHBIM CJIOBOM MM HaGopoM CJOB; Hampumep, fo
bear a grudge (malice, spite) ‘uMerp 3y0 NMPOTHB KOro-11G0’,
clench one’s teeth (fists) ‘cTHCHYTB 3yOBl’, ‘CXKaTh KYJakH’,
to shrug one’s shoulders ‘noxumars nieuamu’. Wiam B pyc-
CKOM si3BIKe: ckaaums 3yber (nacme), Kpomewroul ad (-as
mema), Hacynumoe 6posu’.

OcraBiisis B CTOPOHE BOMPOC O CTelneHH OGPa3HOCTH U CTH-
JIHCTHYECKO! He-HeATpaJbHOCTH TOTO HAH MHOro THna ¢paseo-
JIOTHYECKHX €IHHHII, M3 CKa3aHHOTO MOXKHO cHeslaTh BBIBOJ,
YTO KOTJ[a CTaBHTCSI BOMPOC O pa3rpaHHYeHHH CBOGOJHBIX CJIOBO-
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coueTaHH# U (ppas3eoJiOrHueCKHX eNHHHI, pPeub HJIET, Npexne
Bcero, 0 (paseoIOrHYECKAX COYETAHHSX M P HEKOTOPHIX CIy-
yasix 0 ¢pa3eoJOrHyYecKHX eJHHCTBaX, TO ecTh 0 TaKHX (paseo-
JIOTHYECKHX EeJMHHIAX, KOTOphIe MOCTPOEHH MO TeM Ke CHH-
TAaKCHYECKHM MOJEJsIM, YTO M CBOGOJHBIE CJIOBOCOUETAHHS,
HOPUTOM, YTO HUX CHHTAKCHYECKHEe CBS3H SBJSIOTCS ceMaHTHYe-
CKH HecBoGOAHBIMH. TakuM o6pasoM oOTrpaHHyeHHe.cBOGOJ-
HBIX CJIOBOCOYETAaHHH OT (pas3eoOrHYecKMX eIUHHI[ OCHOBHI-
Baercsl, oObIYHO, Ha CEMaHTHYECKOM KPUTepHHM HAHOMAaTHYHO-
CTH — HEHJMOMaTHYHOCTH.

B ¢BOGOJHOM CI0BOCOUETAHHH 3JIeMEHTHl He CBs3aHHl (pa-
3€0JIOTHYECKH; CBOOOJHOE CJIOBOCOYETaHHE CO3J3eTCs B PeuH
B COOTBETCTBHH C ONpEAeJEeHHKIM THIOM coueTaHusi cioB. Cie-
JIOBaTeIbHO, MOJ CBOGOIHBIM CIOBOCOUETAHHEM, eCJIH ero pac-
CMaTpHBaTh 3BPHUCTHUYECKH, IDHUMAETCs TaKoe CHHTaKCHUYEeCKOe
COYeTaHHe IIOJHO3HAYHBIX CJOB, KOTOpPOe CO313eTcs B peur
H B KOTOPOM BHIOGOD CJEAYIONIETO KOMIIOHEHTa JHKTYeTCsl, B
HepBYIO OYepellb, SKCTPATHHTBHCTHUECKHMH (aKkToDaMu, Beylen-
CTBHE Yero OTCYTCTBYET BO3MOXKHOCTh KOHKDETHO €ro Ipejicka-
3ath. Tak HampuMep, B peueBod LenH /saw a small... MH He
MOKEeM IpeJCcKa3aTh Cjelyloulee CJI0BO, SBJsIONeecss BTOPHM
KOMIIOHEHTOM CJIOBOCOYETaHHsl «IpHuJiarareiabHoe (small)+-cy-
IeCTBUTEIbHOEY. DTO MoXKeT OblTh farm, town, place, lake,
pond, house, room, library, window, door, box, table, cup,
melon, figure, creature u T. 1. u T. n. Couetanus a small farm,
a small house, a small box u T. . MOXKHO Ha3BaTb CBOGOJ-
HBIMH.

CrenoBaTenbHO, CBOGOJHEIMH MBI HashlBaeM TaKHe CJIOBO-
couYeTaHHsi, B KOTODHIX BBIOOD BTOPOTO UJIeHa OTpaHHYMBAETCS
TeM, YTO B peajibHO#l JeACTBHTEJBHOCTH MOXKET ONpeNessThCs
TIIpH MOMOIIH [ePBOrO 4JeHa (B AaHHOM clydyae «MajeHbKHI»
WIM «HeGoJsbiuof»). WHBIMH cioBaMH, CBsI3H, BO3HHKAlOLINe
MeXJy KOMIIOHEHTAMH TaKHX CJIOBOCOUETaHHH 0O0YC/I0BJEHH
OTHOIIEHHSIMH U CBSI35IMH BHeSI3bIKOBOH JIeHCTBUTENLHOCTH (gen-
eral experiential compatibility!4), wam Tax HaswpBaeMoi#t
NOHATRIIHOA coyeraemocThio. C 3TOH TOYKH 3peHHs COUeTaHHs
small house, small box u T. 1. MeHee CBOGOJAHEI, UEM COYETa-
HHs, nofo6uble small giant, hot frost, humid dryness, happy
mourning, TIe OTCYTCTBYET eCTeCTBEHHasl CBsi3b IIPeIMETOB
MBICIH H MOXKHO TOBOPHTb O MaKCHMaJIbHOH, HeOrpaHHYeHHOH
cBoGOJIe COueTaHHs.

C npyro#i CTOPOHHI, OCKONBKY PeUb HIET O COUETaHHH S3BI-
KOBBIX e[IMHHII, a He MOHATHH, TO C/IefyeT YUHTHBATH CEMAHTH-
YecKylo (MeKCcHKO-(pa3eosOrHYecKyl0) COUYEeTaeMOCTb, TO eCTh
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CIOCOOHOCTH HJIK HeCHOCOOHOCTh CJIOB COENMHATHLCHA IO JIEKCH-
yeckOMy 3HaueHHI0. CB0oGOJA COYETaeMOCTH B 3TOM CMbICIe
OrpaHMYMBaeTcss COOCTBEHHOH CEMaHTHKOH CJIOB, Y4acTBYIO-
IMUX B CJAOBOCOUETAHHHU: 3HAUEHME OJHOTO uWjieHa CJI0BOCOYETa-
HUS M 3HaueHHe APYToro 4jieHa CJIOBOCOYETAHHS HOIYCKAIOT
WM He JONYCKAlOT HX COelduHeHHe. DTUM 0OGbsCHAETCa TO,
NOYeMy B aHIVIMHACKOM $3bIKE, HalpHMep, CJIOBO firm, a He
coBo hard couetaetrca co cioBamu principles, beliefs, faith;
WIH TI0YeMy CJIOBO heavy coueTaercs M co cyioBaMu load, suit-
case U T. M., H cO cloBaMu food, bread ¥ T. 1., ¥ CO CIOBaAMH
blow, shock u T. m., U co CJI0BOM heart, ¥ co cioBoM style,
H CO CJIOBaMH rain, snow, U co clIoBaMu gun, artillery, indust-
ry i T. ., WIH TOYeMYy CJIOBO Sfrong COYETAeTcsi CO CJIOBOM
wind, HO He COYETAETCS CO CJIOBAMHU rain W Snow.

Kpome Tore, mpu pacCMOTPEHHH COYETAEMOCTH SI3BIKOBBIX
eMHUHUI[ HeJIb35 He YUHTHIBATH BO3MOXKHCCTD NPOSIBJIEHHS TAKUX
CBOHCTB CJIOB, KOTOPBIE BXOIAT B HX JIEKCHYECKYIO XapaKTepHUC-
THKY Hapsily C TOHATHHHBIM cOleprKaHHeM; HampHMep, 3K-
CIIPEeCCHBHO-CTHJIHCTHUECKHE OTTEHKH, RO3MOXKHOCTh MetadopH-
YeCKHX M METOHHMHYECKHX IEpeHOCOB M T, m.18

®paseosoruyeckHe eIUHHLLL, PaCcCMATPHBAEMblE IIOJ] 3THM
VIJIOM 3peHHsl, B ITIPOTHBOIOJIOXKHOCTHL CBOOONHOMY COUeTra-
HHIO, NPEACTABJAIOT cOOOH TakHe OTPE3KH PeueBOM LienH, Ta-
KU€ CJINBOCOUETaHHs, B OTHOIIEHHH KOTOPHIX BoOOMIe Heb3s
CTaBHTb BONPoc 00 3KCTPaNTHHTBUCTHYECKH 00YCIOBIEHHOM BhI-
6ope c/IenyIOmEro KOMIOHeHTa. Bo3MoOXKHOCTh BHIGOpa OTCYT-
CTBYeT, MOCKOJIbKY (paseosiorHyecKasi eNuHHNa, oOiee 3Ha-
uyeHHe KOTOPO¥ He BBIBOJHUTCH H3 CYMMbE 3HAaueHHH ee KOMIO-
HeHTOB, BBOJUTCS B peyb B TOTOBOM BHAe. Tak Hampumep, B
coueraHusix fo take the floor, to fall in love, to take the bull
by the horns, to beat about the bush, red tape, blue blood, pea-
JIU3YIOUIMX 3HAyeHHsl, COOTBETCTBEHHO, ‘BEICTyNaTh, Oparhb
c10Bo’, ‘BM0GnsATBCS’, ‘6paTh OBIKA 3a pora’, ‘XOAHTH BOKPYT
Ja OKOJIO, IlepeMOHHThCsI’, ‘BOJIOKHTA, GIODOKpaTH3M’, ‘apHc-
TOKpAaTHYeckoe IPOUCXOXKJEeHHE, ronybass KpoBb', CJENYIONHT
KOMIIOHEHT BCErJia KOHKDETHO INpeliCKa3hIRaeTcsi — MpelcKa-
3yeMoCThb 3JleCh paBHa CTa MPOIEHTaM — a caMa (hpa3eoJiory-
yeckasi eMHHIA OGHAp YXKUBaeTcsl MPH ydyeTe BCETO KOHTEKCTa
peueBOro NPOH3BeneHHUs .

Aro nocieaHee 3aMéyaHKe CYIIECTBEHHO NMOTOMY, YTO Teope-
THYECKU paccykfasi, BO3MOXKHO NPEICTaBUTh TaKYIO CHTYaIHIO
B KoTOpOi# fo take the bull by the horns He sBasieTcs ¢pazeoso-
THYeCKOH eNMHHIEH W KaXKABIH MOCAeNYIOIHA uWieH coyera-
HHUSl cBOGOJHO BHIOMpaercsi!’. OpHako NPHM yuere KOHTEKCTa
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CHTYyallHH cBo6OZa BbIGOpA BBHICTYNAET TOJBKO B IpEJIIECTBYIO-
mux ¢pas3eosOTHUECKOH EJHHHIE HJIH CAEeNYIONHX 3a Hed
cnoBax. Cm. I... decided ... to take the bull by the horns; unu
I ... knew ... that ... he ... was up to no good u T. 1.

YKasaHHbIE THIBI CJIOBOCOYETAHHH MOT'YT paccMarpHBaTh-
sl TaKKe U TOJ| AP YTHUM YTJIOM 3peHHsi. Bhlllle yxke roBOpHIOCH,
YTO COOCTBEHHO CJIOBOCOYETaHHE, B IPOTHBOIOJIOXKHOCTL (pa-
3€0JIOTHUEeCKOH elHHHUIle, He BBOJUTCA B PeUb KaK Y3Ke rOTOBOE
cl10XHOe 00pasoBaHHe, Kak (PMKCHDOBaHHasl eIWHHIIA sI3biKa,
YTO OHO He G6/ajiaeT CBOHCTBOM BOCIIPOH3BOAHUMCCTH, a CO3-
JlaeTcsl KaxAblid pa3 3aHOBO. B To ke BpeMms caM croco6 o6pa-
30BaHHA CJOBOCOYETAaHHH B DeuH NO CHHTAKCHYECKHM Moje-
JSM JaHHOTO fI3BIKa SIBJISIETCS] NPOLYKTHBHBIM B CMbIC/E Heor-
PaHHYEHHOH peaJW3alUH JAaHHOH BO3MOXKHOCTH.

®paszeonornueckyue xe COYeTaHHs SIBJASIIOTCH B 9TOM CMBIC/IE
HENpPOJYKTHBHEIMH, TaK KaK OHM He CO3Jal0TCS B peYyH, OHH
Kak Obl 3aroTOBJIeHbl 3apaHee W BHOCATCS B INPCH3BeJEHHS
peur B TOTOBOM BHje!®.

TakuM o6pasoM, cBOGOJHBIE CJIOBOCOUETaHHS H (Ppa3eosIorH-
YecKHe eJUHHIBI MOTYT GhITb NPOTHBOIOCTABJEHBI Ha OCHOBe
IICHATHHA NPCAYKTHBHOCTH — HENPONYKTHBHOCTH.

Taxoli nofxol, Kax U 3BPUCTHUYECKHE [IPUEME], OCHOBaHHbIE
Ha [pHHIHNE MPEJCKa3yeMOCTH!®, NalT BO3MOXKHOCTbL IpH
KJaccHHUKalMA DAa3JIHYHOTO POXA CJIOBOCOYETAHHMH ONEepHpO-
BaTh MOHsATHEM «GoJibllie WM MeHbIue», noHsaTHeM gradience?
KaK CTeneHb Kakoro-nu6o kauecrBa. [leficTBUTENBHC, NMPOAYK-
THBHbIe CBOGOJHbIE CI0BOCOYETaHHS M HENPONYKTHBHBIE (hpase-
OJIOTHYECKHE eJIMHHIb! IPEACTABJASIOT COGOH MOJIsApHBIE sIBJIe-
HHA: COGCTBEHHO CHHTaKCHYeCKHe, C OJHOH CTODOHEI, M TaKHe,
rlle CHHTaKCHYeCKHe CBSI3H OKasblBalOTCS MOJUMHEHHBIMH (pa-
3€0JIOTHYECKHM OTHOIIEHHSIM MEXJY COeIHHsIeMBIMH CJIOBaMH,
¢ apyro#i. Mexny HEUMH OGHap yuBaeTcs 60JIbIIIOe KOJTHYECTBO
TNepexXoNHbIX «IOJYNPOAYKTHBHEIX» CIOBOCOYETaHHH, TO €CcTh
CJI0BOCOYETAaHHH C Pa3JNUYHOU CTeneHbI0 YCTOHYHBOCTH, TaKHX,
«cBoOOJa» WJIH, HaoOOpOT, «bpaseoJOrHYHOCTbY KOTOPHIX He
BHICTYN@eT C JOCTAaTOYHOH CTelNeHbI0 YeTKOCTH M OIlpeflesieH-
HOCTH.

Hrax, c/I0BOCOUETaHHS MOXKHO KJIacCH(MUIMPOBATh CIAEAYIO-
muM obpasoM: 1) cBoGOAHEBIE, TO €CTh NPOJYKTHBHLIE, CO3/al0-
IHecs TOBOPSIIIYM B IIPOIECCe PeUH NP MOMOIIH 0GYCIOBIEH-
HOTO CHHTAKCHYECKHMH HODMaMH JAHHOTO fI3BIKA COeMHEHHS
HeoGXONVMBIX eMY IJ151 BBIpaXKeHHsl €70 MBIC/TH cJIOB; 2) dpaseo-
JIOTHYECKHE, TO eCTh HENPOAYKTHBHEE, 3apaHee TOTOBHIE H BHO-
cAIMECS] TOBOPAIIMM B peub HAa DaBHBIX IIPAaBax CO CJIOBOM;
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3) nepexonHble, JexaliHe MexIny ABYMs MNepPBHIMH KJacCaMu
CJIOBOCOYETAaHHH, TO eCTh MOJYNPOJAYKTHBHHIE, OT/IHYAIONIHECH
oT ()pa3eoJIOrHUecKHX OTCYTCTBHEM LIEJHHOCTH HOMHHALIHH, HO,
C Jpyro#t CTOPOHEI, BC/IEACTBHE DEry/JsipHOro ymnotpeGiaeHHs,
MHOTOKPaTHOTO BOCIPOH3BENEHHs CTaBIIHe YCTORYMBBIMA «op-
MyJaMH», He CO3JaBaeMbIMH B DeYHd, a BHOCAUIWMHCS B Hee.

Ilpu Tako# nocTaHoBKe BONMpOCa [EPEXONHBIMH OKa3bIRAIOT-
sl He TOJIbKO MHOTHE TaK HasbiBaeMble (hpa3e0/I0rHUecKHe eIuH-
CTBa H (ppa3eosOTHUECKHE COUETAHHsI, HO TaKXKe H COUETaHHS,
KoTophle No kJaccHdukauuu B. B. BuHorpanosa He aBisitorcs
(bpaszeoOrHUECKHMH, TNOCKOJIBKY OHH CeMaHTHYECKH COBep-
MIEHHO OTYeTJIHBO 'WIEHHMEE, H COCTABJSIOLIHe HX CI0Ba peasu-
3YIOT CBOH CBOGOJHBIE 3HAUEHHH.

K ckasanHoMy cienyer no6aBuTh, UTO B CJydae NpPORYK-
THBHBIX C/IOBOCOUETAHHI MBI HMMeeM JIeJIo0 ¢ MP O eCcCO M
COYeTaHHs CJIOB B PeuH, B TO BPeMsl KaK K CJIOBOCOUETAHHSM
BTOPOTO M TPETHEro THIA «CaM TEPMHH couermnarue TPHMEeHHM
He B €ro IMpolleccyalbHOM, a B Pe3yJbTaTHBHOM 3HaUeHHH»?L.

Hau6osee 6saronpusTHBIM MaTepHaJIOM JJIsi HJUTIOCTPAIIHH
H3JI0JKEeHHBIX BBIIIE MCJIOXKEHHH sBIsieTcs aTpHOYTHBHOE coue-
TaHue, KOTOPOe B CAMOM YHCTOM ero BHIe NpejcTaBisieT coboi
COelIMHeHHe OJHOTO MPHJIAraTelbHOTO C OJHHM CYIIECTBHTE/]b-
HBEIM B HEH3MEHHOM CHHTaKCHUECKOM IIODSIIKe.

HenpoxykTHBHBIME (hpa3e0JOTHUECKHMH aTPHOGYTHBHBIMH
CJIOBOCOYETAHHSIMH SIBJSIIOTCS, C OAHOH CTOPOHHI, Te, KOTOPHIE
MOKHO Has3BaTh COGCTBEHHO HIMOMaMH; Hanpumep, lame duck
‘HeyHauHUK’, narrow bed ‘Moruna’, blue siocking ‘yueHas ne-
BHua’' (‘cHHMEA uyaoK’), hard nut ‘TpynHas sanaua’ (‘Kpenkui
opeutek’), red tape ‘Bosnokura’, ‘GropokpartusMm’, last straw
‘pemes1 TepneHus’ (‘nociemHsia Kamas’), cold shoulder ‘ue-
NpUBETIHBOe obpalleHHe’, ‘XoMOmHHA npueM’, red herring
‘OXKHHIA cen’, new broom ‘HOBoe HaualbcTBO® (‘HOBasi MeTJIa’)
old bird ‘GmBanbift uenoBek’ (‘cTpedsHBII BopoGeit’)??; ¢ Apy-
rofi CTOpOHSI, Te, KOTOpHE MPEACTABJASIOT COGOM COCTABHEIE
II0JIMJIEKCEMHBblE TEDMHHEI KaK ClielHaJbHble, CBSI3aHHbBIE C OII-
peleneHHBIME cepaMyu yrnotpebreHHsi, Tak H oOleynoTpe6u-
TeJbHHIE; Hanpumep, short exchange ‘pacniiata nocpeicTBOM
BHIJaUH BeKcels Ha HenpOMOIKHTENbHBIH cpok’ (xom.), full
house ‘nonuetit cGop’ (meamp.), circumstantial evidence ‘KocBeH-
Hele ynuku’ (wop.), material evidence ‘BelecTBeHHble NOKasa-
tenncTBa’ (rop),. cold war ‘xomonnas Bo#Ha' (nyba.), strong
verb ‘CHIBbHBIA roaron’ (auwes.), absolute zero ‘aGcOMIOTHBIR
HOAb' (pus), major scale ‘maxkop’ (my3.), bathing suit ‘ky-
naabHEA KOCTIOM®, chewing gum ‘XeBaTeJbHasi DPe3HHKa’ .
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B npoTHBONO/IOKHOCTb NPHUBEJEHHEIM HENPONYKTHBHBIM aT-
PHOYTHBHBIM CJIOBOCOYETAaHUsIM, short street ‘KopoTeHbKas
yaouka’, narrow road ‘y3kas nopora’, new dress ‘HOBoe I1aThe’,
red kerchief ‘kpacHasi KockHKa®, cold weather ‘xoJiofHast mo-
ropa’, last piece ‘nocnenHuit Kycok’, old pen ‘crapas pyuka’,
thick book ‘roncras xkuura’, large garden ‘Gonbmo# can’,
busy man ‘3aHATHIH 4yeJOBEeK’ U T. II. CO3JAIOTCSA B pPeyH roBo-
PAMAM, SBJSIOTCS NPOAYKTHBHBIMH, CBOGOJHBIMHZS,

Takue xe aTpuOyTHBHHe CJIOBOCOYeTaHHMs Kak brilliant
example ‘Gnectsiuuii mpumep’, delicate situation ‘meKoTsIH-
Boe ToJioxeHHe’, seamy side (of life) ‘HempurasnHas cTOpoHa,
u3HaHKa (:KM3HH)’, rough sketch ‘uepHOBO#l HabBpPOCOK, 3CKH3’,
nice distinction ‘ToHkKoe orinume’, unrequited love ‘MOGOBB
6e3 B3aUMHOCTH’, aquiline nose ‘OpJHHEI HOC’, B OTJIHYHE
oT ()pa3eoJIOTHUECKHX €HHHUI], He 00JaJaloT UEJBbHOCTHIO HO-
MHHAallMd — MX 3HaueHHs CKJIaIblBalOTCS M3 3HaueHuit coc-
TaBJSIOUHX KOMIOHeHTOB. C ADYrofl CTOPOHBEL, B OTJIHYHE OT
CBOGOJHEIX COUYeTaHHH, OHH He CO3MAIOTCS TOBOPSALIMM Kax-
Iblli pa3 3aHOBO, a BHOCSITCS B peub B BHJE TOTOBHIX 06paso-
BaHui. Takum 06pa3oM, B HUX NPOSBISIOTCS NPU3HAKH H CBO-
60aHBIX U (PPa3cONOTHUECKUX CJIOBOCOYETAHHHE, W OHU SIBJISIOT-
Csl B 3TOM CMBICJIE [IEPEXOJHBIMH — MOJYIPONYKTHUBHEIME, HJIH
noJ1y¢paseoJOrHyecKuMH.

CiioBocoYeTaHHsT 3TOTO THIIA TaKKe He SIBJSIOTCS OJIHOPOJ-
HEIMH, a paclosaralorcss Kak Ovl 1enoukoil, oGHapyKuBas
66/1pIYI0 MJIM MEHBIIYIO CTeleHb GIM30CTH K ¢hpaseosoruye-
CKHM WJIH K CBOGOJHEIM CJIOBOCOYETAaHHsIM. TakK' HamnpuMep,
Cpeid pacCMaTPUBAEMBEX CJIOBOCOYETAHMEl MOXKHO BBHIIENHTH
(opMyJIbt IPMBETCTBHUS U NPOUIaHUS — Takue Kak good morn-
ing ‘mo6poe ytpo’, good day ‘noGpwiit meHw’, good night ‘cro-
KOWHOH HOUM M T. II. U Takue kakK happy New Year ‘c HOBHIM
ronoMm’, merry Christmas ‘Becenoro poxnecrtBa’, good luck
‘xeJlalo ynauu’, best wishes ‘HawsyyliMe MOXKENAHUSA' H T. I.;
dopMmysbt oGpaleHusi, HanpuMep, dedr sir ‘yBa)kaeMbld c3p’
(‘MunocTuBb rocynaps’), old boy ‘crapuna’, old girl ‘cra-
pyxa’ H T. I.; COYETaHHsl, B KOTOPHIX HPOSIBJIsieTCs y3Kasd, a
MHOTZIa W eNHHHYHAs COUETaeMOCTh OJHOTO M3 KOMIIOHEHTOB,
Hanpumen, wistful eyes (look, expression), clenched fists (teeth),
aquiline nose U T. 1. ,

HauGonpimnii uHTEpeC cpeid NEPeXOJHHIX MPeNCTaBJsIIOT
NpUBelleHHHBe Bhillle CJoBocouyeraHusi Tuna brilliant example,
KOTOphie, He 6ynyun ¢opMyJaMH B YKa3aHHOM CMBICAE H KOM-
MIOHEHTHE KOTOPHIX HeoO0si3aTeJJbHO XapaKTepH3YIOTCS CIeLH-
albHO Y3KON COYETaeMOCTHIO, TeM He MeHee HaCTOJNBKQ pery-
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JISIPHO BOCIIPOH3BOJATCS B PEUH, UTO HX MOXKHO HasBarth T P a-
LTHIHOHHE M K. _

CioBa, BXopsmiue B TPagULIHOHHEIE CJIOBOCOYETaHHS, Kak
NpaBHJI0, MHOTO3HayHEI H 006/1aJaloT MHOrooGpasHON couerae-
Mocthio. CpaBHHM, HampuMep, CJeAYIOUHe CJIOBCCOYETaHHS,
OOBLIYHO NMPHBOJMMEIE B CIOBapHOH cTaThe small B KauecTBe WJI-
Jioctpauuii; small house ‘manennkuit noM(uk)’, small box
‘MaJleHbKHH AMUK’, small boy ‘MaleHbKHH MalbuMk’, small
sum (of money) ‘HeGoswlnasi cymma peHer’, small farmer
‘Menkuit epmep’, small change ‘menoub, pasMeHHass Mo-
Heta’, (fo have, to speak in) a small voice ‘po6kuil rosoc(ox)’,
small nature (man) ‘Menkasi RymoHka’, small eater ‘yenoBex,
KOTOpHIA Maso ect’, (fo do smth., to be smth., to live) in a
small way ‘ckpomHo’, small talk ‘nycras cBerckasi GONTOBHS’,
small hours ‘mpempaccBerHble uacet’, small fry ‘Memosra,
MeJKasi comka’.

M3 npuBeseHHBIX CJIOBOCOYETAHUI TAKYIO0 CTENeHb CeMaH-
THYECKOTO eJIMHCTBA, CEMaHTHYECKOH LEeJBHOCTH, YTO HX MOX-
HO HasBaTh ()pa3eoIOrMYeCKUMH eJHHHIaMH, OOHap yKHBAIOT
NOJIHJIEKCEMHBIe TepMUHEE small change n small farmer (cp.
small shopkeeper w T. 1.) 1 obnajaiouiee 3HAUHTENBHOH CTe-
IeHbI0 MIHOMATHUHOCTH (TO €CTh OTJIHYaloumeecss 0COOBIM CTH-
JIMCTHYECKHM XapaktepoM) small fry.

Small house, small box, small boy sABAAIOTCA HECOMHEHHO
CBOGOMHBIMH CJIOBOCOYETAHHSIMH.

OcranbHEE Ke CIOBOCOYETAHHSI NPENCTaBJSIOT COOOH pas-
JIMYHble BHIBI NEpeXoAHBIX cayuyaeB. Hanpumep, small hours
u small talk oueHb GnU3KH K (hpa3eoIOTHUECKHM eIHHHIIAM,
IIOTOMY 4YTO 3Jech OOHApyKHBaeTcsi He TOJNBKO BOCIPOH3BO-
IMMOCTh, CBSI3aHHAasi C TPAIMIMOHHOCTBIO YIOTpeGJeHHs], HO
W XapakTepHas JJIs MIMOMAaTHYeCKHX (pa3eoJOTHUECKHX elH-
Hul, ob6pasuocth. ChnoBocouetanusa small voice, small nature,
small eater, small sum (of money) npeicrabiaser co6oH Kak
Obl CHEeNYIOUYI0 CTENeHb CpPelH MEepPexXONHBIX CaydaeB. 3Aech
MHOTO3HauHOe small BHICTymaeT B OJHOM M3 CBOMX 3HayeHHH
B BHJIE CIPEJEJEHHOTO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO (JIeKCHKOo-(pa-
3e0JJOTHYeCKOTO0) BapHaHTa, obnajawoomero Goblled HIH MeHb-
el IHPOTOH COYETAEMOCTH HJIM «BaJEHTHOCTBHIO». JTO 3Ha-
yeHne,* kasanoch ' 6bl, He mnpHoOperaeT KaKHX-THOO HOBBIX
KayecTB, BBIBOJSIIUX €rc 3a Ipelejbl OCHOBHOH ceMaHTH-
4eCcKOH CTPYKTYpPBI, H He o6pasyeT C OmpefessieMbIM CJOBOM
ceMaHTHYeckoro enuHcrBa. C 3TOH TOYKH 3peHHs] YKasaHHble
CJIOBOCOYETAHHsI MOXKHO OblLTo GObl paccMaTpHBaTh KakK CBOOOJK-
Hble, NPOAYKTHBHEE.
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OnHako KaK Mbl BHIMM, CTeNeHb 3TOH CBOGOIBI HHas 4eM
B small house n small box. Mexny creneHblo CBOGOILE H TEM,
KaKoe 3HaueHHe (KakKOH JIeKCHKO-CEMaHTHUYECKHH BapHaHT IaH-
HOH JIeKCeMbl) peau3yeTcsi B JaHHOM COYETaHHH, CYIIECTBYeT
olpelie/leHHasi 3aBHCHMOCTh: YeM creinuduuHee 3HaueHHe, TEM
yxe, TeM 6oJlee OrpaHHYEHa €ro CoYeTaeMoCThb, TO €CTh CB00OAa
BHIOOpa C/efyIOmero ujeHa, WIH NPOJYKTHBHOCTH B HaleM
CMEIC/Ie cloBa. TakuM o6pa3oM y3kasi codeTaeMocTb obecie-
YHBAET PETYJSIPHYIO BOCIPOH3BOJHMOCT.

PaccMoTpuM elne oiuH mpuMep: npujararesibHoe delicate
BCJENCTBHe CBOEH MHOTO3HAUHOCTH BCTpEYaeTcsi B CJEAYIO-
IUX cJoBocoueTaHusx: delicate health ‘cmaboe 310poOBbe’,
(She is in very delicate health ‘y Hee oueHb XpYIKoe, ciaGoe
3nopoBee’; A man of delicate health ‘Gosie3HeHHbH! YesOBeK’,
cM. Takxke She is too delicate fo work ‘oHa ciumKoM ciaba
3J0pOBbeM, uTOObE paboraTh’), delicate child ‘xpynkuii, Go-
JIe3HeHHBIH pebeHOK’, delicate plant ‘HexHoe pacTeHue’, deli-
cate china ‘xpynkuit dapdop’, delicate skin ‘HexxHas koxa’,
delicate food ‘ToHkasi, WsBICKaHHas, Jerkas numa’, delicate
fouch ‘nerkoe npukocHoBeHue', delicate upbringing ‘TOHKOe,
yTOHUYeHHOe BocnuTtaHue’, delicate language ‘u3bICKaHHasA peub’,
delicate instrument ‘uyBcTBUTeNbHBIH mpubop’, delicate work-
manship ‘UCKyCHasl, U3sillHAs, TOHKasn pabota’, delicate oper-
ation ‘clioxHasi onepauus’, delicate flavour ‘toHKHH 3a-
nax, Bkyc’ (This wine has a delicate flavour ‘y sToro BuHa
TOHKHH Oyker’), delicate sense of smell ‘ToHKOe OGOHsIHHE,
TOHKHMH HW0X’, delicate shade of green (pink u T. 1.) ‘GnemHo
(HexHO) 3eneHbHI (PO30BBIH) OTTEHOK’; delicate subject ‘umie-
KOT/IMBasi TeMa’ H T. k.

Ilpu u3ydYeHHH ceMaHTHYeCKOH CTpYKTYpbE cioBa delicate
cosflaeTcsl Brieuat/eHHe, YTO KpoMe 3HAaueHHWs ‘XpYIKHH’, Bce
ocTajlbHBlE SIBJSIOTCA TaK CKasaTh ()pa3eosorMyeckd CBsI3aH-
HbIMu. B 3TuxX sHaueHHsAX cyioBo delicate oGnasaeT BecbMa y3-
KOH coueTaeMoCTbl0. B cBsi3u c 3THM BO3HHKaeT BOIPOC, He
BBIJIC/ISAIOTCSA JIM B OTHEJbHblE 3HAaueHHs YrnoTpeOJeHHs CJOB
B ONpeJe/eHHbIX, CTaBIUMX TPAJMIMOHHBIMHM, COUETAHHAX H
JeHCTBHTEJBHO JIH JIeJI0 3/leCh B TaK CKa3aTh HCXOJHOH Y3KCH
coueTaeMoCTH, OOGYCJIOB/IHBAIOMEA pEery/IsipHYI0 BOCIPOH3BO-
JuMocTb. B paccMoTpeHHOM npuMepe 0COOEHHO MOKa3aTelbHO
B 3TOM CMBICJIe TPalHIHOHHOE cJioBocoueTaHue delicate sub-
ject. Bpsin M B ceMaHTHUYeCKOH CTpYyKType cjoBa delicate
(kak H B ceMaHTHYeckoil CTpyKType cjoBa small cM. small
hours, small talk) uMeercs crnenuanbHOE 3HaYeHHe, BHICTYMAIO-
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Ilee JMb B JaHHOM cJoBocoueraHuu. Ckopee perynaspHas
BOCNPOH3BOAHMOCTb, TPAJANLIHOHHOCTL NPHBEJH K TOMY, 9YTO
delicate B 3TOM CMbICJIe BOLLTO B CEMaHTHUYECKYIO CTPYKTYPY
coBa. MiMeHHO MO3TOMY TpaJHLMOHHBEIE CIOBOCQUETAHHUS CTOSIT
Kak Obl OCOOHSIKOM, TO €CTh BBIJIENAIOTCS H3 CEMaHTHYECKOH
CTPYKTYpPHl CJI0Ba MOJOGHO ()pa3eoJOTHUECKUM eJUHHLAM®.

Belmme y:ke roBopuJOCh, YTO TpPaJUIMOHHBIE CJIOBOCOYETA-
HHUSl OTJIMYAIOTCs OT ()pa3eosJOrHUeCKHX eJUHHI] OTCYTCTBHEM
CEMaHTHYECKON LEeJbHOCTH, HJIMOMATHYHOCTH. YKa)KeM elle
OIHY, XapaKTepHYIO JJsi TPAaAHIMOHHBIX CJIOBOCOYETaHHUH,
4epTy — BO3MOXKHOCTh 3aMeHbt (cyOcTuTyUnH)?® oaHoro u3
KOMIIOHEHTOB (4allle BTOPOro), YTo, COOCTBEHHO rOBOpS, U JIH-
IIaeT UX CEeMaHTHYECKOH HeIeJHUMOCTH.

MoxHO ckas3aTh, uTO BO ()pa3eoJOrHUecKOd eJUHHIE CJIOBO
GYHKIMOHHpYeT He B CBOeM OOLIYHOM 3HAaUE€HHH — OHO IMpH-
oOpetaer cojiep:KaHue, 00YCIOBIEHHOE BCEM CMBICIOM JaHHOTO
CEMaHTHYEeCKOTO I1eJIOTO, W II0O9TOMY He MOMKET 3aMelllaThCsl
KaKHUM-JH60 IPYTHM CJIOBOM, C KOTOPBIM OHO CBsSI3aHO OOII-
HOCTBIO HOMHHALMM, KOIJa BBICTYyIaeT B CBOGOJHOM coyera-
HUH. 3aMeHBI WIH IepeMelleHHs] B cocTaBe (hpa3eosorHuecKux
€VHHIL Ip UBOJST K TOMY, YTO (paseosioruueckas eIuHuIa 1160
paspymaerca®, nu60 TO 3HaueHHe, KOTOPLIM JaHHOE CJIOBO
obsanaer, Oyayun uieHOM (pa3eoOrHYECKON eJMHHIEI, ¥ KO-
TOpPOe MOXKHO Ha3BaTh MOTEHIMAJbHBIM, «aKTYaJH3HD YyeTcs»,
H npoucxoaut AedopMaius (paseoJOrHyecKod eIuHHIBIZS.

B TpaguMIMOHHBIX CIOBOCOYETAHUSAX CI0Ba (PYHKIMOHHP YIOT
B CBOMX OOBIYHBIX 3HAUEHHSX, IIO3TOMY TaKHe cOUeTaHHsl KakK
a nice distinction, a delicate subject, a wistful look u T. m.
CYIIeCTBYIOT Hapsily C couetaHusiMu a subtle distinction (u
a nice difference), a delicate topic, a delicate question, a deli-
cate situation, a wistful eye v T. 1.; NpHYeM 3aMelleHHe 37eCh
He NPUBOAMT K H3MEHEHHIO XapaKTepa CJIOBOCOYETAHHS HJIH
3HayeHUs1 He3aMelleHHOTo ero ujeHa. B npuBeNeHHBIX BhILIE
npHMepax Mbl CTalKHBaeMcs ¢ JBYMsl ciayuasiMu: B delicate
subject, delicate topic He M3MEHWJIHChb He TOJbKO XapakTep
CJI0BOCOUETaHMs (TpaAMIHOHHOE CIOBOCOUETaHHE) M 3HaueHHe
He3aMelleHHOTO0 KOMIIOHeHTa ‘IIeKOTJHUBBIA’), HO TaKxke H
CMBICJI, BepHee, IpeIMeTHO-IOTHYECKOe COJiepIKaHHe BCero-
cnoBocoueranus (‘mekornuBas TeMa’). B ciyuae xe c delicate
subject, delicate situation npu coXxpaHeHHH 3HaueHMs delicate
CMBICJI CJIOBOCOYETAaHHHA pa3HBIH.

TakuM o6pasoM, sjecb HaMeuaeTcs BO3MOXKHOCTb JlaJibHeH-
wero, Gojee JeTaJbHOro pasrpaHHueHHs] THIOB TPaIUIHOH-
HBIX CJIOBOCOYETaHHI.
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§ 3. Cy6cTMTyUMS M CHHOHMMMSA

[locko/NbKY HempeMeHHBIM H OCHOBHBIM YCJOBHEM cyOcTH-
TYLHH SIBASIETCA COXPaHeHHe 3HaueHHs] Y He3aMelleHHOTO KOM-
NOHeHTa, TO O CYOCTHTYILHH MOXKHO TOBODHThH B JIByX acliek-
TaX — KaK O TAaKOM 3aMellleHMH OJHOTrOo CJioBa JPYTHM, NpH
KOTODOM pAacKpBIBaeTcsl CIOCOOHOCTb He3aMelleHHOTo KOMIIo-
HeHTa coyeraTbcsl B JIAHHOM 3HaUeHHMH C Pa3HBIMH CJOBaMH,
NpHHAJJeXallMMA K OIpefie/leHHOH JleKcHuecKoH mapajurme
WIH napajaurMam (Hanpumep, delicate, girl, boy, woman, etc.;
health, constitution, etc.; plant, flower, etc. nnu delicate,
subject, question, situation etc.,), H KaK 0 TaKOM 3aMellleHHH,
IpH KOTOPOM COXpaHsieTcsi INpeJMETHO-JIOTHYeCKoe cojepka-
HHe BCero cJ0oBOCOYETaHHS (He MeHsieTcsl ero HOMHHalHsl, ero
pedepenTHass OTHeceHHOCTb, Hampumep, delicate subject —
delicate topic). I B ToM U B ApYroM cjiydae ceMaHTHYECKas
CTPYKTYpa He3aMelllaeMOTO CJIOBa (TOYHee, ero 3HaueHHe KakK
s/leMeHTa JaHHOTO CJIOBOCOYETaHHs) OGHapyXKHBaercs, C OJ-
HOH CTOpOHEI, B pesy/ibraTe OOBEKTHBHOTO H3yUYeHHs] KOHTEK-
CTOB ero peueBoro ymnotpeGjeHHs] H onpejie/leHHs] ero CHHTAr-
MaTHYecKHX cBsize#l, a ¢ Apyrofi, B pesyjbrare omnpejeneHHs
napajurMatHyeckuxX cBsi3edl HcesleflyeMoro cJoBa uepes ma-
paaurmMaTHueckue CBsI3M cOYeTalollerocss ¢ HUM CJoBa.

OpHako Takoe paclIHpeHHOe TOHHMaHHE TeDMHHa CYOCTH-
TYLHsl, B pe3yabTare KOTOPOTO peub, II0-BHAMMOMY, JOJIKHA
HATH O BcexX CJIoBax, COYETalOmMXCcs ¢ JaHHLIM B TOM WIH ApY-
rOM ero 3HauyeHHH, MO CYIIecTBY, HoAMeHsieT co6Of cHMHTar-
MaTHKy W INpejcTaBisieTcsl HayuyHO HellesgecooOpasHeM. [lo-
3TOMY B Ja/IbHeHIIeM H3JI0XKEeHMH TepMHH CYOCTHTYHUS HpH-
MeHsieTcsl 1J1s1 0G03HAueHHsl JIHIIL BTOPOTO M3 AacleKToB, TO
subject KOrZa, Kak
topic,
YKasblBaJloch BEHHIE, COXpPaHseTcss 3HaueHHe BCEro CJ0BOCO-
YeTaHUs B ILIEJIOM.

[TockosbKy cyOCTHTYLHS B 3TOM CMBIC/IE€ MHOTHMH YYeHBIMH
CUHMTaeTCsl OAHHUM H3 OCHOBHBIX KDHTEDHEB IDH BbIJieJIEeHHH CH-
HOHHMOB®®, BONPOC O CYGCTHTYLHHM UYJIEHOB CJIOBOCOYETAHHS,
BO3HHKAIOIIMHA Ha CHHTarMaTHyeckoM YpOBHe, TecHeHIHM 006-
pasoM cBsizaH ¢ NpoOaeMo#l mapaJAurMaTHYeCKHX 3aBHCHMOC-
Tell C/IOB M JOJKeH pemarbcs Ha OCHOBE CTPOTOTO M TOYHOTO
Hay4YHOTO omnpeJesieHHs] NMOHATHS CHHOHHMHH H OTIPaHHYEHHsI
€ro OT MOHATHS JEKCHUECKHH psX.

CucTeMHOe H3yueHHe JIEKCHKH sI3bIKa I103BOJISeT Ha OCHOBE
ofpalleHHs1 K 3KCTPaJHHIBUCTHYECKOH pealbHOCTH, Ha OCHOBE
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pedepeHTHONH OOHOCTH, IPEIAMETHO-JOTHYECKUX CBsi3ell o6Gbe-
IVHUTL GIM3KHe 10 CBOHM BelleCTBEHHBIM 3HAYEeHHSIM CJIOBa
B JIeKCHYeCKHe HaGOpHI, CKJIAJHIBAIOIHECS M3 JIEKCHUECKHX
psagoB. Moryr Ju Bce c/IOBa, COCTABJSIONINE ONWH JIEKCHUE-
CKHH PsiJi, CUNTAThC CHHOHHMaMu?

CormacHo Han6oJsiee paclpoCTpaHeHHOMY NMOHMMAHHIO CHHO-
HUMHH, CHHOHHMHYECKHMH OTHONICHMSMH CBSI3aHBl GJIH3KHE
WM COBNAJalolie MO 3HAUEHHIO CJIOBA, BHIpAXKAIOUIHE OJHO
H TO Ke IIOHATHE, HO OTJIMYAIOLINECs OXHH OT JP yrOTO OTTEHKa-
MU 3HaueHHH, CTUJIMCTHYECKOH (3KCIPECCHBHOH) OKpackoi,
IPUHAJJIEXKHOCTBIO K ONpEJeIEHHOMY CTHJIHCTHYECKOMY CJIO0
s3blka. CHHOHMMBI YacTO OMNPENENSIOTCS TaKKe Kak CJOoBa,
0603Hayae OJHY U Ty K€ Belllb, HO BBIAEJSIONINE PasJuy-
Hble ee acCleKThl, HJIH KaK TOXKJAECTBeHHHE MO 06LIeMy 3Haue-
HMIO CJTOBa, pa3/IMYalOlHecs] ero CTTeHKaMu u T. .30

B cBere o6cyxnaeMblx B JaHHOM naparpade mpobieM, CH-
HOHHMBI, OOHAap yKHMBalOLIMe OJHH M3 XapaKTepHEHIIHX JJs
JIeKCHUecKoro HaGopa BHJIOB CBSI3H, ONPEJENSIOTCS Kak Te
YJeHH, OJHOTO psifia BHYTPH JIEKCHUECKCTO Habopa (TakuM
00pas3oM MOCTYJIHpYeTcsl X NPUHAJJIEXKHOCTh K ONHOMY JIeK-
CHKO-TPaMMaTHUECKOMY KJIacCy CJIOB W E€IHHCTBO HCXOJHOTO
MOHATHA), KOTOpble MOAUMHSIOTCS OOMIMM 3aKOHOMEPHOCTSIM
JIEKCHYECKOH COYeTaeMOCTH B JIaHHOM SI3bIKe M KOTODBIE, eC/IH
nepedTH OT SI3bIKa K PeUH, BCIEACTBHE CEMaHTHUECKOH OMH30CTH
MOTYT GHITH NMPaBHJIBHO YNMOTPEGJEHB! JHIIb NIPH TOYHOM 3Ha-
HHH Pas3iIMYaloMX MX CEMAaHTHUECKHX OTTEHKOB W CTHJIHCTH-
YeCKHX CBOHCTB (3Iech pemiaercss Bompoc 06 OOHIHOCTH HOMH-
HanuM ¥, CJel0BaTeJ]bHO, O BO3MOXKHOCTH B3aHMMO3aMeHse-
MocTH)®. B 3TOM — JIMHIBHCTHYECKOM — OIpENeNeHHH YUH-
TBIBAIOTCS KakK NapajurMaTHyeckhe, TaK M CHHTarMaTHYecKue
CBOMCTBA CJIOB M YKAasbBaeTcsi He TOJbKO Ha NMPHHAJJIEXKHOCThb
HX K OJIHOMY JIEKCHMYECKOMY psly, HO U Ha ofliye 3aKoHOMep-
HOCTHM MX JIEKCHUECKOH COYeTaeMOCTH.

PasHuiia Mexny STHMH ONpeleeHHsIMH MMEET IpHHIUIIH-
aJbHOE METOJIOJIOTHYeCKOe 3HaueHue. Kosp ckopo Mbl NpH3Ha-
€M, YTO CHMHOHHMMHSI 3TO JIMHTBHCTHYECKOE sBJeHHe®?, TO u om-
pellesieHHe CHHOHHMOB JIOJI2KHO 6a3MpOBaThCs Ha JIMHIBHCTHYEC-
KMX KaTeropusiX. OTPa)KalollUX CYIIecTBOBaHHe f3blKa B PeUH
U yepes peub. [lepBoe ke U3 yKa3aHHHIX OlpenesNeHHH, BCaek-
CTBHE, NpexJe BCEro, HeoNpele/]eHHOCTH NOHATHH «OMH30CThY,
«OTTEHOK» 3HAUEeHHWH CJIOB, «ACIEKT BEllU» He MOXKeT CUHTaThCsA
COGCTBEHHO JIMHTBHCTHYECKHM.

Bo-nepBhix, 0 GMM3KKX MO 3HAYEHHIO CJIOBAX MOXKHO rOBO-
PHUTH JIMIIb B TE€X C/Iy4asX, KOrJa peub HJET O MOHOCEMaHTHYe-
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CKHMX €JHHHIAX; TOCKOJBKY 2Ke OCHOBHasl, HauGoJjiee ymoTpe-
OuresipHAS 4acTh JIEKCHUECKOTO COCTaBa fI3hIKA COCTOHT H3
MOJIMCEMAHTHYECKHX €JIUHHI, TO GIH3KHMH OKa3bIBAIOTCS OT-
JieJbHbIe 3HAUEHHSI CJIOB. B JiekcHueckuil psii BXOJST CJIOBA
He BO BCEM CBOEM CEMAaHTHYECKOM eIHHCTBE, a JIMIIb B TOM 3Ha-
YEHHH, KOTOPOE OKA3hIBAETCSI CEMAHTHYECKH CBSI3aHHEIM C JIPY-
THMH €IHHHLAMH, COCTaBJISIOUMMH NAHHBIH P H BEICTYIAIO-
LHMH B HEM B OIIpe/ie/leHHoM 3HauennH. Tak, Hanpumep, CIOBO
broad, Hapsany co cnoBamu wide, large, spacious, roomy, BXO-
JIUT (BHYTPH JIEKCHYECKOTO Ha6opa «pasMep») B JEKCHYECKHH
pPsN, KOTOPHIH, II0 OCHOBHOMY HCXOJNHOMY HOHSITHIO, MOXKHO
00603HAaYUTh KAaK ¢KauyecTBO IPOCTOPHOCTH». Bmecre c TeM,
broad BXOJMT TaKKe B JIEKCUUECKUH PSJ «IIHPOTA», BK/IIOYAIO-
KN cI0Ba extensive, general, sweeping, expansive, whole-
sale, wide-spread, all-embracing, encyclopedic, catholic u T.1.

Aurnuiickne CHHOHMMHYECKHE CJIOBapH, KOTOPHIE TaKiKe
HCXOJAAT M3 TOTO, YTO CHHOHHUMBI 3TO NpPHO/IMHKEHHEe K (OCHOB-
HOMY» 3HAU€HHIO JPYIoro CJ10Ba, IpHYEM TAKOe, IPH KOTOPOM
COXpaHsieTcsl ONpefe/eHHBIH OTTEHOK ero COOCTBEHHOTO «OCHOB-
HOTO» 3HAU€HHs, HA3LIBAIOT CHHOHMMAMH TaKHE CJI0Ba, Kak
delay, linger, loiter, tarry, stay, dawdle, dally, dilly-dally,
lag, dwell, stop, procrastinate u T. 1., unu: funny, odd, fan
tastic, grotesque, humorous, facetious, comic, laughable, droll,
ludicrous, amusing, farcical u T. A., unu keen, bright, clever,
shrewd, sharp, wily, cunning, sly, smart, intelligent, astute
H T. I.; WIH: anxiety, distress, trouble, care, concern, concern-
ment, uneasiness, suspense, solwttude worry, apprehenswn
fear, misgiving, presenttment forebodzng u T. 1.% Takoii pac-
[IApEHHbIH NPUHIHUI OT6Opa 3acTaB/seT pacCMaTPpUBAThL 3TH
CJIOBApH CKOpee KaK TeMaTHYecKue, yeM KaK CHHOHHMHYECKHE.
JelcTBUTeIbHO, HANpUMepP, IOCAEAHHH W3 NPUBENEHHHIX pSi-
JOB SIBJIAI€TCS, IO CYIIECTBY, JEKCHUYECKHM pSOM, KOTOPBIH
MOXKHO OBWIO OBF Ha3BaTh «OECIOKOHCTBOY.

Bo-BTophIX, «OMH3KUMH [0 3HAYEHHIO», BEIPAXKAIOIUMHA OX-
HO ofllee TOHATHE, SIBJASIOTCS OJHOKODEHHBIE C/JI0BAa, KaK Ha-
npumep, a walk u to walk, book u bookish, sad u sadness, heavy
H heavily W T. 1., BXOJsIHe B pasHble JEKCHKO-TpaMMaTHye-
CKHe KJacChi, KOTOphle, HMEHHO BC/IENCTBHE 3TOr0, He MOTYT
paccMaTpuBaThcs KaK CHHOHHMEE, €CJIM HCXOJHWTb W3 IIPHHS-
TOrO HaMu omnpefenenus (cM. crp. 80.).

B-rperpux, oHy M Ty Xe Belllb, BBE/sAST Pa3Hble ee ac-
IeKThbl, MOKHO 0003HAuaTh pa3HbIMH CJIOBAMH, KOTOpPHE HHKaK
HeJb3sl cefe NpeiCcTaBUTb B KauecTBe CHHOHMMOB. B pasmnu-
HBIX CHTyauusix o6 OJHOM M TOM e pedepeHTe, HampuMmep,
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KOLIKe, MOXKHO cKasaTb: She keeps a cat, This is my pet, Why
do you insist on keeping animals in the house?, Oh, look at that
sweet fluffy thing! MoXxHO /M, HA OCHOBAHHH 3TOrO, CUHTATh
cnoBa cat, pet, animal u cioBocoueranue fluffy thing cuwo-
Humamu? IIpuTOM, YTO B KOHKPETHBIX CHTyalMsX 3TH CJIOBa
HAsBIBAIOT OJHH M TOT JKe IIPeAMeT, Heslb3si CTaBHUTh BONPOC
He TOJBKO O CHHOHHMHYHOCTH, HO JaxKe M 00 OTHOCHTE/JbHOMH
6sM30CTH MX 3HayeHMH. IIpuBesieM ellle HECKONbKO IPHMEPOB:
Listen to the bit at the beginning about the history of the is-
land... he says “it came into the possession of” the Romans,
then “fell to the share of” the Venetians, then “was occupied
by” the French, then “was under Turkish, then Russian sway” ...
it “came under the protection of the British (L. Durrel); “Eve-
rybody at the plant is being processed.” “Processed?” “Checked.
Questioned”. (Ph. Wylie); “I have told the Inspector,” said
Miss Trapp. “He replies that you told him I went white and
gave a startled exclamation.” Louvaine had actually reported
that La Trapp had gone mud-grey and let out a great squawk
(C. Brand). Kak u B ciyyae C KOIIKOH, B IPHBeJeHHbIX IPH-
Mepax HaOJIofaeTcss TOJbKO OJM30CTh HOMHHALHHM, TO €CTh
B OomnpeJe/eHHOH peyeBOH CHTyalUMM OAMH U TOT Ke pedepeHT
Has3bIBaeTcsl PasHbIMH CIOBaMu*:.

B-ueTBepThIX, B KHBOM peueynotpeGleHHH «OJH3KHE IIO
3HAYEHHIO CJIOBa» MOTYT He TOJIbKO BBINOJIHATH CBOHCTBEHHbIE
CHHOHMMAM (QYHKUMIO 3aMellleHHsl, (YHKUHIO YTOUHEHHs HJIH
SKCIIPECCHBHO-CTHINCTHYECKYIO (DYHKIMIO, KaK, Hanpumep, B
caenyomux cayyasax: “Fool,” he said out loud. For he was
that. His was the error. His the mistake. His was the
blunder, boner, blooper, his the gaffe (H. Longbaugh);
Effingham was of course, as he had hundreds of times since
told himself, stripped, prepared, keyed up, attuned, conditioned.
No space-man about to step into his rocket was more me-
ticulously fitted to go into orbit than Effingham at that mo-
ment was ready to fall in love with Hannah (1. Murdoch);
Nuts that think they know you, and nuts that think they
love. you, and nuts that think you done something to them —
You’d be surprised what bugs and mental cases there are walk-
ing around loose (C. Woolrich); Another hour of that woman
and I shall be daffy. Loco. Nuts (J. Tey); These papers are
private and personal (J. Creasey); I want the dope, the low-
down, the works, or whatever you used to call it in Chicago
(E. Ambler); How do you define PERFECTION? Alpha-
plus? 24-carat? Gilt-edged? Four star? A I? Triple A? First
class? (The Sunday Times, July 20, 1958). Ouu MOryT Takxe
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OKa3aThCsl AHTOHMMHYECKH NPOTHBONOCTABJIEHHBIMA AP YT ApY-
ry. Hanpuwmep, You couldn’t call that eating, it was gobbling;
It was not just fear, it was stark terror; Slowly the sharpness
of the pain eased, and left only a dull ache behind (N. Shute);
a dull steady ache but no pain worth mentioning (A. MacLean);
I lifted my brows. Arson was a felony for which prison and
not jail was the normal site of atonement (R. Traver).

Bpsin M ecTh CMBICH NPOJOJIKATH NOAOOHBIE pacCyKIEHHS.
CoBepIIIEHHO OYEBHIHO, YTO «TPAAHLHOHHOE» OMpeNeeHHe CH-
HOHHMMOB, KOTODOE IDeJIoJaraer HaJuuHe HeKOeH OTAeNbHON
crnennguueckol MOJCHCTEMBI B CHCTeMe JIEKCHKH, JIHHTBHCTH-
YeCKH HeOGOCHOBaHHO. TaKoH MNOACHCTEMbI He CYILIECTBYET.
CuHOHHMBI OGHApYKMBAIOTCS B IIpelenax ORHOTO JeKcHue-
CKOTI'O Psijia, OCKOJIbKY O GJIM30CTH 3HAUYEHHH MOXKHO OBOPHTh
JUIIb HA OCHOBE NMPHHANIEKHOCTH CJIOB K OJHOMY TaKOMY psi-
ny. CnenoBaTenbHO, [IOHATHE CHHOHAMHAH NPHOGPETaeT CMBICH,
KOTZla BO3HHKAaeT BOIPOC O MeToJaX CONOCTaBHTEJNBHOIO H3Y-
yeHHsi HauboJjee OMHU3KHX APYT APYry 4YJEHOB OJHOIO JIEKCH-
ueckoro paAaa®®. OpHako omnpeleneHne GNIH30CTH 3HAYEHHH
TOJIBKO Ha 3MHYECKOM YPOBHe, KOTZa CJIOBO paccMaTpHBaercs
NapafNrMaTHYeCKH — KaK CTPYKTYpHas elHHHLA s3bIKa — He
ABNSITCA, KAaK Mbl BHAENH, AOCTAaTOYHBIM. C/IOBO peasjbHO
(YHKUHOHHPYET B peud, H B pealbHOM PeueBOM OOGILIEHHH —
CHHTarMaTHYeCKH — OHO BBICTYNAeT KaXKABIA pas B OJHOM H3
CBOHX CEeMaHTHYECKHX BAapHAHTOB, B OJHOH M3 CBOHX aJulIo-
¢dopm. CienoBare/bHO, CHHOHHMHSI JOJKHA OMNpeAeNsaThCA C
y4YeTOM OJHOBPEMEHHO H 5MHYECKOTO H a/lJ0-3MHYECKOTO YpOB-
Heill, TO ecThb NapajNrMaTHYeCKH M CHHTarMatHuecku®®. Pac-
CYXJEeHHSI O CHHOHHMHH B a0CTPaKTHO-CEMaCHOJOTHYECKOM
mnaHe 6e3 M3yueHHsl peasbHOH MapajurMaTHKH H CHHTAarMma-
THKH CJIOB JIMIUEHbI KaKOH-MMG0 JHMHIBHCTHYECKOH LIEHHOCTH
1 OCTaHyTCSl GeCIIOAHBIMH.

O6patuMcs A/ MJIIOCTPAUMH K YKa3aHHOMY BbILIE PSAY
«GecriokoricTBoy. CI0BO anxiety peryssipHO BOCIIPOM3BOIHUTCS
Bo ¢pase there is no ground for anxiety. Hanpumep, There
is no rational ground for anxiety; I have every ground for
anxiety; What grounds for anxiety are there? u T. n. To 06-
CTOATENbCTBO, YTO 3aKOHbI COYETAEMOCTH B AHIVIHACKOM 3Bl
Ke JOIIYCKalOT 3TO couyeTaHue (Hapsily C COYETAHHSMH THIA
there is no ground for complaint; there is no ground for sus-
picion; there is no ground for supposing that ...; there is no
ground for refusing; to have (fo find) legal (justifiable,
sound, moral) grounds to do smth (for smth); to have no
grounds to appeal; personal grounds to act; to act on moral
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grounds; to do this on the ground of trumped-up charges; to ex-
cuse her on the ground of illness u T. 1.), KaK GYATO OBl I03BO-
JisieT 3aKJIOUHTh, YTO CJIOBO ground HMeEET CPeId CBOMX 3Ha-
YeHHH He TOJIBKO ‘3eMiisi’, (fo dig the ground, to till the ground,
to spraw! on the ground, to drop to the ground u . 1.), ‘nousa’
(soft, hard, fertile, rich, dry ground, the ground was very rocky
H T. 1), ‘Teppuropus’ (British ground, enemy ground, home
ground 1 T. 1) ‘niomanka’ (pleasure ground, landing ground,
footbal ground w T. 1.), HO TakXe U ‘PUYHHA, OCHOBaHHE 37,

Eciu ncxoauts U3 TOro, YTO IlepeyrC/IEHHbIE B psifie «Oec-
IIOKOHACTBO» CJIOBAa SAIBJSAIOTCS CHHOHHMAaMH, a CYOCTHTYIHIO
IPHHATH 32 METOJ ONPENeNeHHs] CHHOHHMHH, TO OHH JOJIZKHBI
Obti OBl TOACTABJATBCS B IpUBEAEHHYIO (Gpasy, He Memias
peansanuu CI0OBOM ground JAHHOTO 3HAUeHHs M He Hapyluas
cMbIc/Ia BCero BbicKasbiBaMsi. OpHAaKo 310 He TaK. AHIVIHH-
CKHH $I3bIK He JOIyCKaeT TAKHX, HAaNpHMep, COYeTAHHH Kak
there is no ground for care, win there is no ground for trouble
uaH there is no ground for worry, unn there is no ground for
foreboding®®.

Ha ToM ocHoBaHHH, UTO He Bce M3 YKa3aHHBIX CJIOB MOTYT
YIOTPeOGAATbCS B OJHOM KOHTEKCTEe, IpHYeM B KOHTEKCTe TH-
[IM3NPOBAHHOM, MOXKHO CHeJaTh BBIBOJ, YTO 3TH CJIOBA HE sIB-
JISIIOTCSl CHHOHUMAaMH, YTO OHH He TOJIbKO OOBbeIMHEeHBl OOLIAMHU
CeMaHTHYeCKHMH [PH3HAKAMH, HO H IPOTHBOIIOCTABJIEHBI IO
JAPYI'MM CEMaHTHYECKHM IIpH3HAKaM, KOTOpBIE JIMIIAIOT HX BO3-
MOKHOCTH OBITb B3aHMO3aMEHSIEMBIMUH. DTO OTHOCHTCSI, OJHAKO,
TOJILKO K JAHHOMY CJIOBOCOYETAHHIO M He O3HAuyaeT, YTO OHH
BooOllle He MOT'yT B3aHMHO 3aMeilatbCsi. IIOCKOMBKY YJjIeHBE
OJIHOTO JIEKCHYECKOT'O Psifia OTJIMYAIOTCS AP YT OT JApYyra OTHEJb-
HBIMH 3JIeMEHTAMH 3HAueHHs, TO B ONPEJEJEHHBIX CHTYyalHsX
XKHUBOTO peueyrnorpeG/ieHHs] 3/IeMeHThl, 10 KOTOPHIM OHH ce-
MaHTHYECKH IIPOTHBOIOCTABJSIOTCS, NEPeCcTaloT ObITh CYLIECT-
BeHHBIMH, HalpHMep, anxiely W care OKAas3BIBAIOTCS B3aMMO3a-
MeHsieMbIMH. (CM. HJIJIIOCTPAlMH K COOTBETCTBYIOLIMM 3Haue-
HHSIM 3THX CJIOB B cjioBape XopHOH: All these anxieties made
him look pale and tired; Care had made him look ten years
older; Cp. He was showing signs of worry). C npyro# cTOpOHHI,
IpH peaju3aldHl COOTBETCTBYIOLIEro 3HAueHHs B TaKHX pe-
ueBHIX MNPOM3BeNeHHAX Kak He was rich and free from cares
of every kind wnu He was poor and troubled by the cares of a
large family cyGeruryuns anxiety«care ONATH He NpeJCTaBIIsIeT-
cs1 BO3MOXKHOH. 31ieck CYOCTUTYTOM K care siBJsieTCsl, HO-BHJIH-
mMoMy, worry: Life is full of cares. Life is full of worries.

Ha ToM ke OCHOBaHHH, TO €CTh MCXOAs M3 BO3MOXKHOCTeH

84



CYGCTHTYIMH, CJIefioBajio Gbl clesaTh BHIBOM, uTo anxiety, fear,
apprehension sBasiorcs cuHoHuMaMu (There is no ground for
anxiety. There is no ground for fear. There is no ground for
apprehension). OHHM SIBASIIOTCS B3aHMO3aMeHSIEMBIMH TaKiKe
U B BhICKasbiBaHUAX tHna He was filled with anxiety (fear,
apprehension), We waited with anxiety -(fear, apprehension)
for the doctor to come, Grave fears are (apprehension, anxiety
is) felt for the safety of the missing airman u T. n.. OgHaKO
BOSMOKHBI TaKHe CJlyyad, TJie 5TH CJI0Ba He TOJNBKO He B3a-
HMO3aMeHsIEMbE, HO H BBICTYHAIOT KaK MPOTHBONOCTABJIEHHbBIE
npyr npyry; Hanpumep, Gradually his anxiety turned into fear
unu He felt that there was ample ground not only for anxiety
but-also for grave apprehension.

IIpuBeneHHEle NPUMepbl [IOKA3bIBAIOT, UTO MapagurMaTHye-
CKH 0GYC/IOBJIEHHbE OTHOLIEHHSI CJIOB MO-PA3HOMY IPOSIBJSIIOT-
cs1 B peud. B pasHeIX cnyyaax ynorpeGieHus Ha nepeIHui niaH
BHICTYNAIOT T€ CEeMaHTHYecKHe NPHU3HAKH CJIOB, KOTOpPhHlEe OKa-
3BIBAIOTCS HauboJiee CYIECTBEHHBIMH HMEHHO JiJisi JAHHOTO €ro
ynorpebaeHus.

W3 u3/10:KeHHOTO BHILIE MOXKHO CHesNaTh ABa BHBOJA: C OJ-
HOM CTOPOHEI, BOSMOKHOCTD 3aMeIlleHHsI OJIHOTO CJIOBA JIP YTHM,
SIBJISIIONIAsCS OJHMM M3 acleKTOB U3YUeHHs CHHTAarMaTHYeCKHX
cBsi3efl CJIOBa, OMpefesisieTcsl He TOJBLKO CTeleHBIo coBmaje-
HHUS MX MapajJurMaTHYecKUX XapaKTePUCTHK, HO TaKkKe H Npa-
BHJIAMH COUETaeMOCTH JJsi AaHHoro sselka. C npyro#t — o cH-
HOHHMHH MOXHO F'OBOPHTH B TeX KOHKPETHBIX CJ1yYasix, KOraa
HMeeTCsl BBHICOKAsl CTeNeHb COBNMAJieHHsl MapaaurMaTHyecKUuX
XapaKTepPUCTHK JBYX WM Gosiee CJIOB, XOTs B CeMaHTHUYECKHX
M CTHJIHCTHYECKMX OTTEHKAX WX 3HAyeHHH CYINECTBYIOT BeCh-
Ma TOHKHE pasJMuhsi, KOTOpPHE JiexkaT B OCHOBe 3aKOHOB
JIEKCHYECKOH COYeTaeMOCTH B JJaHHOM s3bIKE H O6GYCJOB-
JIMBAIOT BO3MOXKHOCTb WJIH HEBO3MOXKHOCTH CYOCTHTYIMH B
OMpefie/IeHHOM KOHTEKCTe, B OINpEeNeJeHHOM CJOBOCOYeTa-
HUH.

[IpuMepoM, HIIIOCTPUD VIOUMM 3TH BLIBOAEE, MOTYT CJY-
XKHTBb ¢JIoBa broad u wide, o6pa3yroume GOJIbIIIOE KOJIHYECTBO
aTpuOYTUBHEIX CJIOBOCOUETAHHH, KaK CBOOOAHHIX, TaK U Tpa-
IMIHOHHBIX . Broad n wide BXOAAT B JIeKCHUeCKUH Psfl, KOTOPBHI
MOXKHO Has3BaTh «OOJIBIIOH pa3Mep B IIUPHUHY» (JeKCHUeCKHIH
Habop «pasMep») H KOTOPHI BKJIOUAET Takxke large, extensive,
roomy, vast u ap. OnHako uMeHHO broad W wide sABASIOTCS B
3TOM psINy HACTOJBKO OGJM3KHMH HO 3HaUeHHIO CJIOBaMH, YTO
X NpaBWIbHOe ynotpebjeHHe B peun TpeGyeT TOYHOro 3Ha-
HHSl PasUYaIoOIAX HX CeMaHTHYECKUX OTTEHKOB3?. -
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Peup uzier He 0 TeX TPaAHUHOHHEIX CIOBOCOYETAHHSIX, B KO-
TOPBLIX BBICTYNaeT JHG0 OJHO, JHGO ApYyroe M3 3THX CJIOB (Ha-
npumep, wide range, wide influence, wide distribution, (at)
wide intervals, Ho broad daylight, broad hint, broad outline,
broad accent) nam B KOTODBIX OJHO NDEANOYMTAETCS JPYIoMY,
xoTsl o6a BO3MOXKHEI (HampuMep wide gap, wide gulf, xors
BO3MOXKHBI M broad gap, broad gulf; broad expanse, broad
acres, XOTs1 BO3MOXKHBI U wide expanse, wide acres) — B 3THX
clyyasiX CoyeTaeMocTb HauGosee YCTOHYMBA — a O TeX CJIO-
BOCOUETAHHAX, B KOTOPBIX 3TH NpHJIarareibHble, Kasajloch
Obl, ynoTpeGsitoTcsi 6e3pasuyHoO.

Tak nanpumep, o6a mpujaraTeNqbHBIX BCTPEYAIOTCSI B COue-
TaHuH: 1) c CcymlecTBHTENBHEIME psifa «aoporas: broad road
(a broad road ran between — K. Mansfield) u wide road (You
went into the woods on the wide clay and shale road — E. Hem-
ingway); broad street (He walked along the broad streets —
Sh. Mead) u wide street (The wide streets of the old post at
Fort Myer. — F. Knebel, C. W. Bailey); broad pavement
(The broad pavement in front shone pale also — Ch. Bronté)
n wide pavement (Claire jumped down to the wide pavement
and twirled round — Ph. Callow) u T. n.;

2) ¢ cymecTBUTENBLHBIME, 0603HAYAIOIMMH NPEIMETHI, JJIH-
Ha KOTOPHIX 3HAUHTEJIBHO GOJblIe MHPHHEI (belt, ribbon u T.11.):
broad belt (He stuck his thumbs in his broad belt — J. Lind-
say) u wide belt (a long wide belt; wide red cummerbund)
HT. I

3) ¢ CcyLIeCTBHTENBHBIMA PSIIa «4aCTH YEJIOBEYECKOTO Tesay:
broad shoulders (Her broad shoulders in a very nice and be-
coming dress — D. H. Lawrence) u wide shoulders (He was
extremely large, both stout and tall with very wide shoulders
— I. Murdoch; When he first thought about him it was al-
ways the eyes. The big frame, the quick movements, the wide
shoulders — E. Hemingway; His height and wide shoulders
gave an impression of strength — R. Lardner, Jr.); broad
chest (Rolfe, a stubbled fellow with a broad hairy chest —
J. Lindsay) n wide chest (Over against the piano a man of
bulk and stature was wearing two waistcoats on his wide chest
— J. Galsworthy); broad hips (She had a fine bust and
broad hips, — C. Cookson) u wide hips (She stood back with
her hands on her wide hips — J. Lindsay)

4) C CYLECTBHTENbHBIMH PSifila «4acTH YEJOBEYECKOro JH-
uas: broad forehead (Trying to arrange her hair so it would
hide her broad forehead — H. A. Lindsay) u wide forehead
(He had a wide forehead — A. la Guma) u T. 1.;
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5) ¢ enuuunamu usmepenusi: fen feet broad, ten feet wide
H 1. 1.9,

Kak ke ciienyeT noHUMaThb NMPUBEIEHHLIH BhIIE MaTepHan?
JeficTBUTENBHO JTM TOBOpSAIIEMY (M BOCIPHHHMAIOUIEMY pedb)
Ge3pasNMYHO, KaKOe M3 IpUJIaraTe/lbHbIX HCIOJb30BAHO B
KaxJIOM KOHKpeTHOM cayuae? Ha aTor Bompoc 6e3ycJOBHO
TIOJIOKUTEJIbHBI OTBET MOXKHO JaTh TOJbKO B OTHOIIEHHH IOC-
JenHero u3 npumepoB. UTo e KacaeTcsl BceX OCTaJbHBIX, TO
3lech Ha MapaaurMariyeckyio OJM30CTh paccMaTpHUBaeMBIX
NpuJaraTebHbIX HaKJ/IaJbIBAeTCsl pPasjMuHe CeMaHTHYECKHX
OTTEHKOB.

IlpunaratenvHoe broad, o3Hauasg, KakK W NpHJIararesb-
Hoe wide, GOJIBIION pasMep B INOMNEPEUHHKE, OTIMYAETCT OT
HEro TeM, U4TO HMeeT CEeMaHTHYECKHH OTTEHOK <IPOCTOPHOCTH»
B OTJIMYHE CT «PACCTOSIHME MEXIY IpaHHIlaMH» — CeMaHTHYe-
CKOro OTTeHKa, crelu(puyecKoro AJsl MpuaararejbHOro widetl.
Iosromy cnoBocoueranue broad river (A broad river curled away
under the moon — M. Stewart; cp. The river grows wider . as
it nears the sea — Hornby), Hanpumep, moapasyMeBaeT GOJb-
IIoe BOJHOE NPOCTPaHCTBO, a wide river (On my left was a
wide river — Hornby. Oxford Progressive English for Adult
Learners, book 3) — mupuHy peku, paccTrosiHue Mexnay Oepe-
ramu®®. Cp. broad stretch (They came to a broad, shallow stretch
of water with a sandy bottom — H. A. Lindsay) u wide stretch
(From the wall they could see the wide stretch of the oval har-
bour — E. Ambler; Hyde Park Corner ... with its old spread-
ing trees, its wide stretches of carefully mown grass — London
in Fiction; a Takxe She nodded towards a wide strip of hill-
crest where all the native trees had been pulled down — H. A.
Lindsay); unu broad steps (He trotted up the broad steps to
the river entrance — F. Knebel, C. W. Bailey) u wide steps
(He came out on the wide sandstone steps (J. G. Cozzens); uiu
broad staircaselstairs (He ran out into the hall and up the
broad staircase — A. Christie; The superintendant led the
way up the broad stairs — TaM xe) u wide stairs (He mounted
a short flight of wide stairs — R. Smith). '

ITostoMy ¢ cymecTBuTenbHbIMU [ane, walk W T. m., 03Ha-
qaomuMu 6oJiee Y3KYIO ‘IOJIOCY 3eMJTH, MPeNHA3HAYEHHYIO NS
nepesBKeHHUs1', ueM road, highway, avenue, street coueraercs
wide, a He broad: The house opposite stood on one side of a wide
cobbled lane which gave on to Queen Anne Street (1. Murdoch);
In the wide walk between the pines, gazing rather frightened,
she could distinguish nothing (D. H. Lawrence); To reach the
Transept gardens, however, meant crossing the wide gravel
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walk (I. Murdoch); cp. ¢ The broad dual highway stretched
ahead (Ph. Callow); Through the park stretched a beautiful
broad avenue laid out by Henry VII (S. Leacock); a broad
boulevard along the waterfront (U. Sinclair).

[ostoMy cymecTBuTenbHEe back, shoulders, chest, forehead,
face vame coueratoresi ¢ broad, a cnoBocouetanuss wide shoul-
ders, wide forehead m T. m. cmenmanbHO O6paIAlOT BHUMAHHE
Ha TpHCYIIMH wide ceMaHTHYeCKMH OTTEHOK oOllero 3Haue-
Husa mupuHel. C Ipyro#t CTOPOHBI, CYIIECTBHTENbHEIE mouth,
nostrils uame couerarTcs ¢ wide (cp. Takxke sleeves, trousers
HT. 1.).

B ToM ke ciyyae, KOria MoJib3YIOMHUIACST SI3bIKOM HE HMEET
B BHJY NOXYEPKHYTh TOT HJIH APYroH OTTEHOK, OH JIHGO ymo-
Tpebnsier HauGoJiee NMPUBHIYHOE AJIST JAHHOIO COUETAHHS IPH-
nararennHoe (broad shoulders, broad brow, broad blade, wide
opening, wide door u T. m.), THOO — 3TO Kacaercsl, FJIABHEIM
06pasoM, CYIIECTBHTENbHRIX THNA road — joGoe u3 HHX?S.

Pasnuune B ceMaHTHYECKHX OTTEHKaX 3THX MpHJarareb-
HBHIX TIPOSIBJSIETCS M B TPAJULIOHHAIX CJJOBOCOUETAHUAX, KOTAA,
Kasajock Gbl, MBI HMeeM IPOCTO CYGCTHUTYLHMIO (B JAHHOM CITy-
uyae — mepBoro uieHa). Hanpumep, broad distinction (broad
difference — Bo3MOXHast CYGCTHTYUMS BTOPOrO uJieHa) — 3TO
Takasi pasHHula, KoTopasi ycTaHaBJauBaercss 6e3 ocoboro Tpyaa,
a wide distinction (wide difference) noxnpasymeBaer GoJbIIYIO
pasHHLY, YKas3blBaeT Ha 3HAUHTEJNHHYIO HECXOXKECTh Yero-HH-
6yab. Wnu: broad generalization — taxkoe o6o0luieHune, KOTO-
poe He YUHTBIBAeT He3HAUMTeJbHbIE (MM HEMHOTOUHC/IEHHbLIE)
HCKJIIoueHHs1; wide generalization — o6o06leHHe, OXBAaThIBAIO-
Iee MHOTOYHC/IEHHBIe yacTHele siBjieHusi. Cp. a man of broad
views (Hornby) u take wide views (COD).

HccnenoBanne coueTaeMOCTH MpHIAraTesibHLIX broad u wide
elne pas MOATBepKJAA€eT, UTO CHHOHMMBI — 3TO ¢JIOBa, obJajaio-
IIHe BLICOKOI CTENMEeHbIO MapajurMaTHUecKoi GJIH30CTH H 006-
IIHMH 3aKOHOMEDHOCTSIMH JIeKcHYeckoil coueraemoctd. Cile-
JIOBAaTeNLHO, JIIST IPABHJILHOTO YHOTPeOJEHHsS STHX CJIOB B Peun
Tpebyercsl OueHb YeTKOe 3HAaHHMe PA3/IHYHBIX HX OTTEHKOB.

§ 4. CunTakcHMueckasl coueTaeMocTh

Hcenenyss mpuMepbl, H/UTIOCTPHpYIOUINE DeajH3alyio pas-
JIMYHEIX 3HAUEHHH CJI0B, 06Cyxaas HeoOGXOJHMOCTb YCTaHOB-
JIEHHS1 XapaKTepa CBSI3H MeXJIY CJAOBAMH B CJIOBOCOUETAHHH,
paccMatpuBast nmpoGieMy CHHOHHMHYHOCTH M CHHOHHMOB, MbI
IO CHX TOp, NO CYLIECTBY CTABHJH BOIPOC JHIIb O J € K C H-
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yecKko# (Tounee, JIeKCHKO-()PA3EONOTHUECKOH) COYeTaeMo-
cTH cJoB*, O NPOSIBIEHHUSAX HX JIEKCHYECKOH BaJIEHTHOCTH,
0 CHHTarMarMyecKuX (JMMHEHHBIX) CBSI351X, O0OYCJOBJIEHHBIX HX
HHAMBHAYAJbHON ceMaHTHKOH. Takas Jekcuko-¢paseosoru-
yeck 0GYCJIOBJIEHHAs] COYETAaeMOCTh Ha3hbIBAeTCs KOoJIoKauueil.
OnHako cHHTarMatHyeckoe (YHKUHMOHMDGBaHHE CJIOBa He HC-
uyepnbIBaeTcsl KOJIIOKaluel. To JUMIb GJHA €ro CTOpPOHa.

Ilpu aHanuse CUHTarMaTHYeCKUX CBsi3ed Heslb3s He YUH-
TBIBATh TOTO, YTO KaXKJ0€ CJIOBO, KPOME KOHKPETHOIO 3HaueHHs,
6oslee MTH MeHee HEMOCPEACTBEHHO OTpaXarollero siBJeHHUs pe-
aJbHOH JNEHCTBHUTENBLHOCTH, XapaKTepU3yeTCs CAMBIMH OOLIH-
MH CeMaHTHYECKHUMH OCOGEHHOCTSIMH, HEKOTOPHIM OOIIUM Ka-
TEropuaJbHHIM 3HAYeHHEM, CONPOBOXKJAIOUUM €ero KOHKpET-
HOe JIeKCHuecKoe 3HaueHHe. MlHaue roBopsi, Kaxjaoe CJOBO NPH-
HaJJIeXKHUT K OTpeJeIeHHOMY JIEKCHKO-IDaMMaTHUeCKOMY, HJIH
rpaMMaTHKO-CEMaHTHUECKOMY KJIACCY, UTO M OIpefiesisieT BO3-
MOXKHOCTH €ro CHHTakcuueckoro ¢GynkuuonupoBanus. Ilo-
3TOMY KOHTEKCT, O0OHAp yKHMBAIOIUH COYeTaeMOCThb CJOBa, MOJA-
YHHAETCS He TOJBKO CEMAaHTHYECKHM CHCTEMHBIM OTHOIIEHHSIM,
HO TaKXe U CHHTAKCHYECKHM HOpMaM, CYLIEeCTBYIOIIHM B SI3BHIKE.
CuHTaKCcHUYECKH (TouHee, MOp(ocuHTaKCHUECKU?®) 06Y-
CIOBJIeHHasl COYETAeMOCTh CJIOB, peaju3youas X pasjHyHbe
3HaueHHs1, HasbiBaeTcsl KoJuurauuedi. TakuMm oO6pasoM, MOKHO
CKasaTb, UTO CJIOBOCOueTaHHe obsajzaer CBOEro poja ABYmJa-
HOBOCTBIO, NIPH KOTOPOH KOJJIOKALMs, OnpejesnsieMass HHIH-
BHJya/NbHBIM 3HaueHHeM CJIOBAa, MPOSIBJSETCS] B paMKax CBOMH-
CTBEHHOH JaHHOMY $3blKYy KoJuiurauuwu. Kossuramus npen-
cTaBjsieT co6oit HeyTo oOliee — abCTPAKLMIO, OTBJEUYeHHE OT
KOHKPETHBIX CJIOB, a KOJJIOKALlMsi — HEeYyTo YacTHoe, HAINoJ-
HSMOMee TY WJIH JIPYryio GOpMyy KOHKDETHBIM COJep KaHHeM.
Mexny 5THMH IByMSI aCIeKTaMH CHHTArMaTHKH CJIOBAa CYILECT-
BYeT JIHaJeKTHYECKOe eIHHCTBO%C.

C ToukH 3peHHs1 MOP(POCUHTAKCHYECKOH COUETAEMOCTH CJIOBO
B PeuH SIBJSIeTCS YJeHOM ONpeJieJJeHHOHA CTP YKTYpPH, NMOCTPOEH-
HO! MO0 CHHTAKCHYEeCKHM NpaBWJaM JaHHOTo ssblka. 151 Kax-
JIOTO KJacca CJIOB XapaKTePHHl CBOM THIBI TaKo# coyeTaemo-
CTH; HanmpuMep, CYIeCTBUTENbHOE COUeTaeTCs C IpuJjararesb-
HBIM, BBICTYNAIOUIMM B KauecTBe €ro omnpejeleHus: (mpuJjara-
TeJbHOe}-CYIIeCTBUTENbHOE), C IVIAaroJoM, 06BEKTOM JeHCTBUS
KOTOPOTO OHO sBJsieTcs (IV1arosi--CyIlecTBHTENbHOE) H T. 1.

Tunbl MopocuHTakCHYECKOH coyeTaeMOCTH YHOOHO INOKa-
3aTh B BHJEe MUCTPUOYTUBHBIX MOJesefl, 3JeMeHTH KOTOPBIX
IpeJCTaBASIOT co60# Kiacebt c1oB*?. TakuM 06pasoM TepMHH
«Mojienby ymoTpebasieTcsi 3iech J1s1 0603HAUeHHsT 3aKOHOMep-
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HOTO DACIOJIOXKEHHSI 3JIEMEHTOB COUYeTaHHsl, OIpEIeIsIeMOTO
CBOHCTBAMM JAHHOM SI3BIKOBOH CTPYKTYPH M peryfisipHO BOC-
IPOU3BOJMMOTO B pEuH.

IponnmocTpupyeM 3TO Ha MpUMepe aHIVIMHACKOTO IJIAaroJa.
Ilpu m3yyeHHH ryarossHOM KOJJIMTAIlMM MOMKHO HAMETHTH Clle-
ZLyIoliye, OpUeHTHPOBAHHEIE HA JAHHLIH IJ1aroJ OCHOBHBIE MO-
JeJM C MPaBOCTOPOHHHMH CBSI3SIMH, B paMKaX KOTOPHIX pea-
JIU3YIOTCS 3HAaueHHs OTAENbHBIX IJ1aroJioB*e:

1) VEN*®, mnanpumep, read a book, make a speech, get a
doctor, serve dinner, describe a person, meet a friend, bribe
the guard, love the child u T. 5. B XuBO# peun 3Ta OCHOBHAS
HJIF, TIO TEPMHUHOJIOTHH CTPYKTYPHOH JIMHTBHCTHKH, SiepHasi
MoJiesib MOXKeT Kak Obl o6pacTarb JOTOJHHTEILHBIME UeHaMH,
BapbHUPOBATHCS 3@ CUET BKJIIOUEHHS 31eMEHTOB, KOTOphIE, BXOS B
COCTaB cOueTaHHsl, He MEHSIOT 3HaueHHus caMoro riarosa’l; Ha-
npuMep, read an English book, make a long speech u 1. 1., TIe
BMecto N mnosiBiisiercss OCHOBHAst MOJeNb COYETAeMOCTH CY-
mecrBurenbHOoro A+4-N, u Hama MoJenr mnpuoGperaer BHJ
V[+A]+-N®, wunn: get him a doctor, To ects V[-+N!] +N;
get a doctor for him, bribe the man to silence, To ectb V+N
[+prep-+N; serve dinner hot, To ectb V-N[+A]; serve
dinner quickly, meet a friend in the street, see her by chance,
love her husband passionately, describe the man as a doctor
H T. I., TJle OCHOBHAsl MOJie/lb pasBepThIBAeTCsS 3a CueT Hape-
4ufl U HapeyHeIX 0GOPOTOB, BRICTYMAIOMIUX B KauecTBe 0OCTOSI-
TeJILCTBA MeCTa, BpeMeHH, o6pasa HeficTBUSI®2, TO eCcTh HMeeT
cBouM BapuaHtoM V-+N[+DJ); bribe the man into helping
her, o ectv V' +N[+prep+V ingl; help John carry the trunk,

ask her brother to come immediately, To ects V-4N[+V-
+NY/D] u 1. n.%,

2) V4-prep+N®, wanpumep, meet with difficulties, an-
swer for one’s actions, hold by one’s decision, bend to necessity,
depend on the weather, rely on his help, laugh at the sight,
look at the girl, argue about the matter u 1. n. 3xech TakXKe
JKHBasi peub MO3BOJISIET HAMETHTb THNHMYHBIE DPa3BepHYThHIE
BapHaHTHE, KaK, HanpuMep, meet with a hearty welcome (BKJto-
uaercs A), stand fast by one’s decision (Bkaouaercs D)u T. m..

TTockoJBKY oOmpefiesieHHe MOJeNeil COYeTaeMOCTH TIJaroJa
ABJISIETCS] Pe3yJIbTaTOM HCC/IENOBAaHHUS XKHBOTO peueynorpedie-
Hus, HeoGxoxnumo BbyeauTb Mogens 3) V4-O/[--D], nampu-
Mep, the moon rose, the lesson began, the cup broke, the city
fell u T. 1., ABJSAIOMEHCS 1O CYIIECTBY He MOJEJBIO CIOBOCO-
yeTaHHsl, a MOJeNbI0 npennoxeHus. OQHAKO I TOTO, YTOOLE
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yuecTb BCe BO3MOXKHOCTH (DYHKIMOHHPOBAHHS IJIaroJa B peu,
Ta MoJeNb TOXe JoJXHa ObTh paccMoTpena. CpoeoGpasme
3TOH MOJENH 3aKJIIOYaeTcsl B TOM, UTO B HeH OTCYTCTBYET BTO-
po# wieH (D siBasiercsi GakyJbTaTHBHBIM: the lesson began u
the lesson began at three o’clock, the cup broke u the cup broke
in half. B peanusauuu panHoro 3Hauenusi D HeoGsi3aresbHO,
oHO He urpaet posu). MHbIMH c10BaMH aHaJIU3UpYEMHIH TJa-
roJl He UMeeT 00513aTeJIbHOTO CJELYIOMEro JeMeHTa U BHICTY-
HaeT B 3TOM CMbICJe Kak Obl B aGcosoTHO# nosunuu. OH cBs-
3aH C NpelplIyIUM YJIeHOM BhICKasblBaHHSI H MOT Obl paccMar-
PHBaTbCsl KaK 3J€MEHT HMEHHOH CHHTAaKCHYeCKOH MOJIENH
N-+V, onHako OTCyTCTBHE BTOPOTO 3J€MEHTa COUeTaHHsl HECeT
ompefieNeHHYI0 (GYHKIHOHAJIBHYI0O M CEMaHTHYECKYI0 Harpys-
Ky, siBasiercs «3Hauamum». Cp. He reads u He reads only nov-
els, She sees u She sees him every day, The pin dropped u
She dropped the pin, I fell u The crowd fell upon him u T. n.%8

Bblile MBI ME€peYHCIHIN THIBE MOP(GOCHHTAKCHUYECKOH TIJia-
roJIbHOH coueTaeMoCTH, oOJsajaronpe HanboJbIIEH YacTOTHO-
CTHIO B TOM CMBICJIE, YTO OHH THIHMYHBI J/IsT GOJIBIIMHCTBA TJa-
rosoB. MMeercs, omHako, LeNblll Pl Mojenel, XapaKTepHBIX
JIMIIb JJISi ONpeJeJeHHBIX TPYNN HJIH OTAENbHBIX IJIaroJioB.

310 — 4) V4D, nanpumep, get home, get across the river,
serve on a committee v T. 1.; "

5) V+N+D, Hanpumep, take smb home, show smb in,
see smb upstairs, help smb out u 1. 1.;

6) VA, Hanpumep, grow big, turn pale, get dirty, become
weary, look tired u T. 1.;

7)V+N--A, Hanpumep, get dinner ready, make her beau-
tiful v 1. .

8) V4NN, nanpumep: elect him Chairman, make Mr.
Smith President, make Molly their queen, name their son Henry
HT. I; _

9) V+N-+V |, nanpumep, make her work, help him finish,
expect the pupils to behave, tell her to open the window, get
the boys to clean the place u T. 1.;

10) V+N-+Ving, nanpumep, set them thinking, leave her
guessing, smell the meat burning, keep them waiting, find
him working u 1. n.;

11) V4-N+Ven, nanpumep, get the piano tuned, get the
work done, have one’s hair cut, make his wife respected n T. 1.;

12) V+Ven (npyroro rnaroJa), Hanpumep, become flus-
tered, get confused u T. n.;

13) link4-Ven (paccmatpuBaeMoro riaroJia), HampHMep,
feel hurt, be arrested, get damaged w T. n. ¢ BapuanraMu be
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(feel) concerned about the matter, become interested in his
work u T. 1. (T. e. BKIoueHue prep-+-N), be interested in doing
the job, feel concerned about her going there u T. 1. (T. €. BKJIO-
uenue prep+-Ving[+-N/D]) u 1. 1.

14) link+N--Ven (paccMaTpuBaeMoro rJaroJsia), HampH-;
Mep, get the goods damaged, get the thief arrested u T. 1.,

15) V4V (zpyroro rsaroJia), Hanpumep, come to love,
want to go, learn to respect u T. m. ¢ BapuaHtaMu wonder how
to do it, know what to do, understand where to go u T. n. (T. e.

V—l—how when, where u 1. n.+4V ) (I won’t) care for my

szster to go there (to ecth V4-prep+-N-+V )

16) V-+Ving (npyroro rnarosa), Hampumep, avoid think-
ing, like swimming, escape meeting him, stop talking, start
running U T. 1.;

17) V4-prep+Ving, unanpumep, get fo talking, think of
doing it, rely on his coming u T. 1.;

18) V+N-prep+N!, nanpumep, provide them with food,
divide animals into species, charge him with murder, charge
the goods to me, break a word into syllables u T. m.;

19) V4+N-+4prep+Ving+-N!, HnHanpumep, accuse her of
violating the law, blame the boy for breaking the window,
charge him with neglecting his duty u T. m.;

20) V+it4+A /N, unanpumep, find it difficult, consider
it important, hold it one’s duty u 1. m.;

21) it+V+V |, nanpumep, it goes fo show, it serves to
prove u T. I.;

22) it-+be-Ven, nvanpumep, it is believed, it was reported,
it is rumoured u T. 1.;

B pasBepHYTOM BHJIe B MOCJEJHHE JBE MOJENH BKJIOYAETCS
S (it goes to show that ..., it is believed that...).

T'narosist rpynmst seem, appear TOXe DeryJsipHO BCTpe-
yalTCsd B MOJIENH € S:

23) it-+V--S, nanpumep, it appears that..., it seems
that ...; it looks as if ... u T. m. MOXHO TakXe BHIACIHTD H OT-
JeNbHYI0 00LIYI0™ MOZEIb;

24) V4SS, unanpumep, believe that ..., know where the
man is, wonder if the fruit is eatable, say that he is busy u T.11.

Jlaisi OTAeNBbHBIX TJIaroJIOB XapaKTepHbl TaAKHe MOJEJH CO-
YeTaeMOCTH KakK

25) V4-as+N, wanpumep, serve as a table, work as a
teacher u T.1.;

26) V-+4-oneseli+D/A/prep N, HnanpuMep, cry oneself
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hoarse, cry oneself,to sleep, cry oneselfiblue in the face u T.11.;

Ins rnarona feel TunuuHa MOJENb

27) V+-like4-Ving mmpoko ynorpe6GisieMas B pasroBop-
HOM CTHJIE peuH, HanpuMep, feel like walking, feel like swim-
ming, feel like talking, feel like having a walk, feel like go-
ing there u T.J., BADHAHTOM KOTOPOH SIBJISIETCS JIMIITHUECKAST
monenb V-like+N, nanpumep, feel [like [taking] a walk,
feel like [having]l a cup of tea n T.m.

IpencraBieHHbIH CIIHCOK MOZEIEH SABJSETCS MONBITKOH IIpoc-
JIeIUTh, KaKUM 06pas3oM IJIaroa BooOLIe MOXKET COUeTaThCs C
JIp YTHMH CJIOBAMH Ha CHHTArMaTH4ecKoM ypoBHe. UTo Kacaercs
KOHKDETHBIX IVIaroJioB, TO, KaK Yyxe TOBOPHJIOCH, sl Onpese-
JIEHHBIX TPYIN HJH OTAEJIbHBIX IJIaroJIOB CYIIECTBYIOT CBOH
Habopbl Mojiesiel; TpuUeM COOTHOLIEHHE MeXJy KoJJIoKauuel
H KOJIIIMTauuell 3Jech TAKOBO, YTO OJHO 3HAYEeHHE JNAHHOIO IJa-
rosa MoKeT OBIThb pPEaJH30BaHO B Pa3HBIX MOJE/ISIX H BMecTe
C TeM, pasHble €ro 3HAa4YeHHs MOTYT peajM30BaThCSl B OHOH
MOJIENTH .

Tak, wanpumep, raarog declare, cornacio Oxcdopackomy
cloBaplo, uMeer ueThlpe 3HaueHHs®. OH (haky/JbTAaTHBHO CO-
yeraeTcs ¢ GOJIBIIUM KOJIHUECTBOM Hapeuuil (openly, publicly,
officially, repeatedly, unanimously, positively, emphatically,
solemnly v T.1..) © PEryJsIpHO BBICTYNaeT B CJEAYIOMHUX Moje-
JISIX COYETaeMOCTH:

V4N, nanpumep, declare war, declare peace, declare a
strike, declare the result, declare the score, declare dividends
(nepBoe 3Hauenue®); declare tobacco, declare wines, declare
precious stones, declare money (Tperbe 3HaueHue); declare
trumps, declare spades (ueTBepTOE 3HAUEHHE);

V-4+N-+N!, nanpumep, declare him an invalid, declare
him a deserter, declare him a lunatic, declare her a witch,
declare Richard king, declare oneself a doctor u T.n. (BTOpOE
3HayeHHe);

V-+N-A, nanpumep, declare the conditions ideal, declare
her work satisfactory, declare the room suitable, declare smb/
oneself guilty, declare smbjoneself innocent, declare the meet-
ing open u T.Hn. (BTOpOe 3HaueHHeE);

V-LN-}-Ven, nanpumep, declare the work completed, de-
clare the conference closed, declare oneself satisfied, declare
oneself displeased (with the results), declare oneself defeated
(sTOopoe 3HaueHue);

V-+oneself, V-oneself+prep N, Hampumep, (he didn’t
want to) declare himself (until he knew all the particulars),
(an illness will) declare itself, declare oneself against war,
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declare oneself against his nomination, declare oneself in fa-
vour of his proposal m T.n. (BTOpOE 3HAUEHHE);

VS, nanpumep, (The prisoner) declared that he was
innocent W T.N. (BTOpPOE 3HAueHHe).

Takum o6pasoM mepBoe, TPeThbe W YeTBEpPTOE 3HAYEHHS
peanusylorcsi mpH coyeraHun mo mozenn V4N, B To Bpemd
KaK BTOpO€ 3HaueHHe peajM3yeTcsl B IECTH Pa3JIHYHBIX MoJe-
JSIX COoueTaeMocTu®®,

PaccMorpuM eme oxuH npumep: riaros drop B MOXENH
V+0/[+D] peanusyer He Tojbko 3Hauenwe ‘fall’ ‘mapgars,
ynactb, CBaJHUTbCS, BBHINACTb, OMAcTh’ (HAmpuMep, a pencil
dropped [from the table], he dropped [to the ground], he
dropped [as if he had been shot), the letter dropped [out of
my pocket], blossoms are dropping [to the ground, on the
grass]; cp. HecBoGoxHOe coueTaHue his jaw dropped), HO Tak-
Xe ¥ 3Hauenue ‘become less or smaller, weaker’ ‘moHuxKaThbCH,
yMeHbIIAThCs, ocnabeBarb’ (Hampumep, prices dropped, the
temperature is dropping, the wind has dropped, her voice drops
[when she speaks of him]; w 3Hauenue ‘end, cease’ ‘mpekpa-
marbesi’ (HanpuMmep, our correspondence dropped) .

B momenu V4N peanusyiorcs sHauenus ‘let fall’ ‘poHsTs,
ypoHuTH’ (Hanpumep, he dropped the cup), ‘6pocath’ (HampuMep,
he dropped the letter [into the wastepaper basket] u he dropped
the letter [into a pillar-box]; cM. Takxe B pasHOH crene-
HU HecBOOOJHBIE CJIOBOcOYeTaHust fo drop a curtsy ‘crenarb
peBepanc’, fo drop anchor ‘6pocarb sikoph’, to drop a hint
‘HaMeKHYTb’, fo drop a stifch ‘cmyctuth merio’ W T.1.); H
3HaueHue ‘give up’ ‘Opocarb, OTKasblBarhcsi® (Hampumep, fo
drop a hobby, to drop one’s studies, to drop the idea of doing
smth u T.1.); u 3HaueHHe ‘stop’ ‘nmpekpamarb’ (HampuMep,
to drop an argument, let’s drop the subject, drop it/that! n
T.1.); U 3HaueHue ‘leave out, omit’ ‘mpomyckarsb, omyckarp’
(Hanmpumep, to drop a letter ‘mpomyctutb 6YKBY’, fo drop a
syllable ‘mponmyctuth cjOr’ W T.H.); M 3HaueHue ‘send’ ‘Ha-
nucarb, 4epKHYTh' (Hanpumep, fo drop a line, to drop [smb]
a card) u T.1.

C nmpyro#i cTopoHBI, 3HaueHue ‘Opocarb, OTKas3bBaThcs’,
HampuMmep, OGbIUHO peasu3yercss Takxke M B Mojenu V-Ving
(Hanpumep, fo drop smoking); 3HaueHHe ‘nafath’ — B MOJENH
V-+D (sanpumep, fo drop on one’s knees), B KOTOpOH, B 3a-
BucuMoctd oT D mim or mpempuwectBylomero N, drop Moxer
MEepeBOAUTLCS Kak ‘onmyckatbesi’ (Hills dropped sharply down
into the water, The sides of a crater drop almost perpendicu-
larly), kax ‘cagurbesi’ (The sun dropped behind the hill-top),
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Kak ‘cnyckarbcsi, HATH BHU3' (The boat dropped down the
river) u 1.1.%° IlpuueM neso 3pech, KOHEYHO, HE B NEPeBOJE,
a B OTTEHKax 3HaueHHsl CJOBa.

Takum xe o6pasoMm rjaroa furn B Mogmenu V-prep-+N
oOHap yKuBaeT pasHble 3HaueHHs (CM., HanpuMep, The whole
argument turned on that fact, The bull turned on the matador,
The visitor turned on his heels), B To BpeMs KaK OJHO €ro
3HaueHHe — ‘Bpamarh(csi), BepTeTh(Cs), MOBOPAUUBATh(Cs)' —
peanusyercss B Mogensix V4N (furn the wheels, turn one’s
head, turn the tap), V-+O/[+D] (Shall we turn? The wheels
are turning lslowlyl, V-+D (turn to the right, turn round),
V+N-+4D (turn one’s steps home), V-+N--prep +N (turn
one’s thoughts to smth) u t.n. U 3xneck, Kak Mbi BHAHUM, He
CYIIECTBYeT OXHO-OZHO3HAYHOTO COOTBETCTBHSI MEXJy 3Ha-
YEHHSIMH M MOJEJNSIMH COYETaeMOCTH.

M3 ckaszaHHOTO caefyeT, 4TO MOXEeNb CHHTaKCHUECKOH coue-
TaeMOCTH («CHHTaKCHYECKHH KOHTEKCT», 1o onpenenenuio H. H.
AMocoBoii) cama 1o ceGe He MOXKET, 33 PELKUMH HCKJIIOYEHHAMH,
CJIY2KHTh OCHOBaHHEM JJI51 ONIPENENECHHsT KOHKPETHOTO 3HAYCHHSI
C/IOBa, XOTsS OHa, NMPH INPOTHBONOCTABJEHHH OJHOH MOIEIH
Ipyroi, ykaseiBaeT Kak Ot cdepy 3HaueHusi. Ilpu ompemene-
HHY KOHKDETHOTO 3HaueHHsl BaXKHO YUYHTBIBATh QUAJNEKTHKY
CHHTaKCHYECKOTO H JIEKCHUECKOTro®!.

§ 5. CnoBo B KOHTEKCTE

HccnenoBanue c/ioBa Kak CHHTATMaTHYECKOH eIHMHHIB!
CBSI3aHO He TOJIBKO C NMOHSITHEM «COYETAEMOCTBHY H «CJOBOCOUE-
TaHHe», KOTOPHIM OBLIM NOCBSIIEHB! NMpeAbIAyILine naparpader,
HO TakXKe H C 6ojiee MHPOKUM MOHATHEM «KOHTEKCTY.

To o6cToATENBCTBO, 4TO A0 MOCJENHEr0 BPEMEHH MHOTHe
paboThE 1O JIEKCHKOJIOTHH NPH WIMIOCTPALMH H3JIaraeMbIX I10-
JIOXKEHHH OTpaHHYHBAJHCh CPaBHUTEJLHO HEGOJIBIIMM KOJH-
4eCTBOM CHELHAJBHO MOJOOpAaHHBIX NMPHMEPOB, NMPHUBOAHIO K
TOMY, YTO $13bIK, HECMOTpSl Ha NPH3HAHHE OCHOBHOH IHXOTO-
MHH — SI3BIK-p€Ub, OKa3BIBaJCs KaK Obl OTOPBAHHEIM OT PEuH.
JIeKcHIEHTpHYECKAs] CeMacCHOJIOTHS, NOCTYJHpYIOmas MpaBo-
MePHOCTE M3yYEHHsI CJIOB H HX SKBHBAJEHTOB, KAK HEKOTOPHIX
HHBapHAHTHBIX SI3BIKOBBIX CYIIHOCTeH, NMOANAIOMIHXCS H3Yyue-
HHIO H ONHCAHHIO HE3aBHCHMO OT TOTO HJIM APYIOTO KOHKDET-
HOTO MX BOIUIOIIEHHS B T€X HJIH HHBIX PEUEBHIX MPOU3BEAEHHAX
(mapagurMaTHKa), MCXOAHT M3 TOTO, 4TO S3BIK CYILIECTBYET B
peun. [losToMy cuHTarMaTHYeckKoe HCCJEIOBaHHE MperoJa-
raet He M3y4YeHHE OT/EJBHBIX IPHMEPOB, a TIIATENbHbII aHAJTH3
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peasibHBIX PeuYeBHIX NPOM3BeNeHHH, YUHTHIBAIOMIHH IEJbIH AL
(hakTOpOB, ACNEKTOB, NapaMeTpoB 6e3 NPOHHKHOBEHHS B CYII-
HOCTb KOTOPBIX H3Yy4YeHHE CHHTATMaTHUECKHX OCOGeHHOCTel
C/I0Ba He J@eT HayyHO JOCTOBEPHBIX Pe3ysabTaToB. KiMeHHO c
9TO! TOYKH 3peHHs npobjeMa KOHTeKCTa mpuoOperaer mepBo-
CTeleHHOe 3HayeHHe.

TepMHHBI «C/IOBOCOYETAHHE» H KOHTEKCT» 4acTo ynorpes-
JSIIOTCS KaK paBHO3HAauHble. B Kako#-To Mepe 310 3aKOHOMED -
HO, TOCKOJIbKY CJOBOCOYeTaHHe — HauboJjiee Y3KHi, OTpaHH-
YeHHBIH, TAK CKa3aTh «OMHXKAMMIHHY, KOHTEKCT JAHHOTO CJO-
Ba. C ApYroif CTOPOHBI, B IIHPOKOM NMOHHUMAHHH KOHTEKCT 3TO
He TOJIKO HeNOoCPeJCTBEHHOe BepOasibHOE OKDYXKEHHE NaHHOH
SI3bIKOBOH €NHHHIBE, HO TaKXe H YCJIOBHS, 0COGEHHOCTH ee
ynorpeGleHHss B peuH, CBf3aHHblE C Pa3/JHYHBIMH HCTOpH-
YECKHMH, KyJbTYPHBIMH, COLHANbHBIMU, CHTYAaTHBHBIMH H Jp Y-
ruMu ¢akropamMu. M XoTs A3bIKO3HAHHE, 1O OINpENENEHHIO,
OTPAHHYUBAETCS PACCMOTPEHHEM S3BIKOBBIX (PAKTOB, MOCJIEN-
HHe He MOTYT OHiTh IOHATHI JOCTATOYHO TIYGOKO M MoJHO Ge3s
yueTa 5KCTPaJIMHIBHCTHYECKHX MOMEHTOB, Ge3 yuera Bcex ac-
IIEKTOB KOHTEKCTa B YKa3aHHOM CMBICJIE.

Mir He UMeeM BO3MOXKHOCTH MOJPOOHO OCTaHABJIHBATbCS
37lech Ha BceX BHJIaxX KOHTEKCTOB®?; mepes HAMM CTOMT uacTHas
3ajaya ONpeJe/eHHs 3aBHCHMOCTH CEMAaHTHKH CJI0OBA OT €ro
CJIOBECHOTO OKp y2keHHs1. OHAaKO NP UBOJMMBIN HAMH HJLTIOCTPa-
THBHBIH MarepHaJ JaeTcsi C YUYeTOM BCeX €ro KOHTEKCTHBIX
AMIVIHKanui®e.

IlpennoJioXuM HaM NPEACTOHT ONpPENeIHTh, KaKoe H3
CBOUX 3HaueHHH peasu3yeT CJOBO nice B TOM HJIH HHOM peye-
BOM Ipou3BefieHHH® (IpHYeM MBI HCXOAHM H3 TOTO, YTO CHCTe-
Ma ero 3HaueHHH HaM H3BeCcTHA).

B HekoTOpHIX c/lyyasX CJIOBOCOYETaHHE, B KOTOPOM nice
BBICTYNIaeT B KauecTBe OJHOTO H3 KOMIIOHEHTOB, OKa3blBaeTCs
JOCTATOYHBIM Jyisl Hamux uenedt, OmpeJenenne 3sHaueHHs nice
B CJIOBOCOUETAHHSAX a nice question, a nice point, a nice observ-
er ¥ T.M., TO €CTb B TPAJHIHOHHBIX COYETAHHSX, DPeaNH3YIo-
IUX NaHHOE cHelH(HUECKOe ero 3HaueHHE, eCTECTBEHHO, He
BbI3bIBaeT 3arpynHeHud. OfHAKO NPH HCCEIOBaHHH CBOGO.-
HBIX CBSi3eH nice CJOBOCOYETAHHE HE MOXKeT CJYXKHTb JOCTa-
-TOYHBIM KOHTeKCTOM. Hanpumep, cioBocoueranne a nice
man MOXKET, KaK Mbl MOHHMaeM, 03HauaTh U ‘MPHUATHBIA yelo-
BeK’, H ‘UeJIOBEK C H3bICKAHHHIMH MaHepaMH’, H ‘TAKTHYHBIH
yeJOBeK', M ‘IpUBEPEJJIUBBHIA ueIOBeK' H ‘HIENeTHIbHBIA ue-
JIOBeK’.

KoHTeKCT 3aKOHUEHHOTO NpENJIOXKEHHS TaKXKe He Bcerja
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OKa3blBaeTCsl JIOCTAaTOUHBIM, HanpuMep, B caydae He is a nice
man HeoOXoAMMO 3HaHHe GoJiee LIMPOKOTO KOHTEKCTa.

TaxuM ke 06p a30M y3KHUIl JIEKCHUECKH T KOHTEKCT HE TOMOKeET
HaM onpeleJuThb 3HaueHHe nice B coueTaHuH a (damned) nice
thing, BepHee, HCXONs M3 3HAUEHHUH nice B COBPEMEHHOM aHT-
JIHLACKOM $13blKe, Mbl BIpaBe DEINUTb, YTO 3]eCh peau3yercs
3HayeHHe IOJIOXKHTEIbHOH OLIEHKH, Kak Hanpumep, B She
is such a nice thing; Nice thing he was there when it happened;
It’s a damned nice thing you came in time.  ~

Onnaxko B It has been a damned serious business — Bliicher
and I have lost 30,000 men. It has been a damned nice thing
— the nearest run thing you ever saw in your life (Duke of
Wellington. On being asked whether he calculated upon any
deserticn in Buonaparte’s Army. Creevey Papers) nice umeer
3HaueHue ‘TP yAHBIH, JAocraBumiics ¢ TpyxoM’®s. CienoBarenb-
HO, JJIs ONpeJeseHusl 3HaUeHUs nice 3Jech TpeOyeTcs: 3HAHHE
He TOJIbKO HENOCPENCTBEHHOI'O JEKCHUECKOTO OKpYXKEHHs, a
GoJiee IIHPOKOTO KOHTEKCTa, DPACKpPHIBAIOIIETO CHTYaLHIO, B
KOTOPOH peasnu3yercs JaHHOe coueTaHue, ¢ OLHOH CTODOHHI, H
TOTO, YTO Ha3bIBAeTCSI TeMaTHYECKUM KOHTEKCTOM — KOHTeKC-
TOM Bcero npousBefieHHs%, c npyroii.

KpoMe Toro, Hcclenysi KOHTEKCTH CJI0Ba nice, Mbl He JOJIXK-
Hbl 3a6bIBaTh O TOM, UTO CEMaHTHYECKas CHCTeMa 3TOTro CJoBa
B XOJle pa3BUTHS SI3bIKA NpeTeprena 3HayuTeJbHble H3MEHEHHS
H OJHHUM U3 IePBHIX IIATOB, NMO3TOMY, NOJIKHO SIBUThCH yCTa-
HOBJIEHHE, TaK CKasaTb, BPEMEHHOH NPUKPENJIEHHOCTH JaH-
HOTO NpoHu3BeleHUs peun. Tak Hanpumep, she was nice He 03-
HauaeTr ‘oHa ObL1a MUJIOH, CJIAaBHOH U T.N. B CTPOYKAX W3 CTH-
xorBopeHus PoGepra I'puna — The swain did woo, she was
nice, |Following fashion nayed him twice, — MOCKOJBKY 3TO
cTuxoTBopeHue HamucaHo B XVI Beke, KOTAa OCHOBHBHIM 3Ha-
yeHueM nice 6bwio ‘refined’. B Can sick men play so nicely
with their names? (Shakespeare) cioBo nicely o3HauaeT ‘XuT-
po, uckycHo’®. 3Hauenue nice B Too nice for a statesman y
Omusepa Toapcmura (1728—1774), no-BHAMMOMY, COOTBET-
ctByer ‘scrupulous, strict, particular in matters of conduct’®.
Cp. A nice unparticular man y Tomaca Xapau, rie yTouHeHHE
unparticular ykasblBaeT Ha TO, YTO peajJH3yIOMeMycsl B Ipefbl-
IyLUleM INpHMepe 3HAUEHHIO NPOTHBONOCTABJSETCA 3HAUeHHe
TI0JIOXKUTEJIHHOH OLIEHKH, KOTOpPoe sIBJIsieTcsl HauboJsee ynoTpe-
OuTeNbHBIM 3HAu€HHEM nice B CBOOCAHOM CJIOBOCOUYETAHHH B
COBpeMEeHHOM aHTrIHiickoM si3blke. Hanpumep, Nice while it
lasted, and now it is over (R. Kipling); ‘Nice,’ said the small
‘stute Fish. ‘Nice but nubbly!’ (R. Kipling); The English
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people on the whole are surely the nicest people in the world.
(D. H. Lawrence); If all the good people were clever, | And
all clever people were good, |[The world would be nicer than
ever [ We thought that it possibly could (Elxzabeth Words-
worth); O! it’s nice to get up in the mornin’ | But it’s nicer
to lie in bed (Sir Harry Lauder); But it’s nicer, much nicer
in Nice (Sandy Wilson) u T.m.%.

IlockonbKy KaXXIbifi JAaHHBIH aKT PedH BCErja OCYIIeCTBJIsI-
ercsl B KOHKPETHOH CHTyallUH, NPH ONpeJeJeHHH 3HAueHHs
CJI0Ba B peyH, €ro OTTEHKOB B KaXKIOM OTAEJBbHOM Clyyae He
cenyer 3a0blBaTh TaKkKe M O LeJIeBON HaNpaBJeHHOCTH BHICKa-
3bIBaHUs, €ro cojepKaHuH-HaMepeHuH (purport)?”. B rtakux
KOHTEKCTaX Kak You've got us into a nice mess! (Hornby);
A nice wife you arel (M. Laurence); You’'ve promised me a
walk in the woods, if the weather was nice! — Nice weather
indeed (M. Erskine) nice ynorpe6isieTcsi HpOHHYECKH (C ompe-
JIeJIEHHOH crieluguuecKoi npocoaueil) U, Kak Aaxe yKasblBaeT
cnoBapb XopHOH, npuobperaer 3HauveHue ‘bad, difficult; un-
satisfactory’.

Urak, Mbl YCTAHOBHJIH, YTO KOHTEKCT — TePMHH GoJiee IIH-
POKOTO 0XBaTa, 4eM IPOCTO cIoBocouyeraHue. OOpaTtuMmcs Te-
neph K HENOCPENCTBEHHOMY CJIOBECHOMY (BepO6aJbHOMY) KOH-
TEKCTY, K JIEKCHYECKOMY KOHTEKCTY B COGCTBEHHOM CMbIC-
Jie cioBa. MBl yiKe BHZE/NH, YTO OCOOEHHO CYILIECTBEHHBIM IO-
HSITHE KOHTEKCTa OKasblBaeTCsl TOTAA, KOTIJAa HCCIENyIOTCs CBf-
3H CJOBa B €ro CBOGOZHBIX COYETAHUSIX — IOCKOJBKY B CIy-
yasix (paseosOrHYeCKHX HJIH TPaIHLHOHHBIX CJOBOCOYETa-
HUH, MBI HMeEM JIeJI0 C TNOCTOSIHHBIM CJOBECHBIM KOHTEKCTOM;
Bellb MMEHHO NOCTOSIHHBIE Y3KH#l JIEKCHUECKHH KOHTEKCT H
XapakTepu3yeT 5TH cloBocoueraHusi. Hanpumep, croBa point,
distinction ¥ T.N. B COYETAHHH C ONpENE/NSAIOUM HX NpHJara-
TEJbHBIM nice PeryJspHO OOGYCIOBJIHBAIOT OXHO, COBEPLICHHO
onpelesieHHOE €ro 3HaueHHe. 10 Ke OTHOCHUTCSI K TaKOMY CO-
yeTaHuio, Kak the social ladder. Ladder — KOHKpeTHOE CJIOBO,
3HayeHHe KOTOPOTO HaM H3BECTHO 6e3 BCSKOrO KOHTEKCTa, HO
B COUETaHHM C Social OHO HEM3MEHHO O3HayaeT ‘a succession
of social hierarchies’. IlpuBeneM eme npuMepwl: fo knit u
to knit one’s brows, to grind u to grind one’s teeth, fo meet u
to meet smb’s requirements, to dash off u to dash off a letter,
to sit u to sit in judgement, study wn brown study, salt u old
salt, letter u letter of the law u T.n."!

CBoGoHbIE Ke CBSI3H CJIOBA NOTOMY M HasblBalOTCs CBOOOJ-
HBIMH, YTO OHH He NOJPa3yMeBalOT MOCTOSTHHOTO Y3KOTO JIeK-
cuyeckoro oxkpyxeHusi. Ilpu peanusauuu .cBOGOAHBIX CBsi3eH
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HEnocpeJICTBEHHBIH KOHTEKCT CJI0BAa SIBJSETCS NePEMEHHBIM, H
[O3TOMY B HEKOTOPBIX C/lydyasix BO3HHKAIOT TP YIHOCTH B OIpe-
JeTIEHHH 3HAueHHsl HCCIefyeMoro cioBa. JleHCTBUTENBHO, YTO
3HAYHT CJIOBO ground B coueTaHusx velvety ground, soft ground,
green ground, black ground u T.n.? Y umeeM Jm MbE 37ech
OJIHO 3HAueHHE 3TOr0 CJOBa WM pasHble 3HaueHusi? Omnpene-
Jeuus velvety, soft, green, black, npencraBiasia co6oi mepe-
MEHHBbIH HeNoCpeJCTBEHHBIH KOHTEKCT [IJisi c/IoBa ground, He
HIEHTHQHUUUPYET €ro 3HauyeHHsl, H Ha IOCTaBJEHHbIE BONPOCH
HeJb3s1 OTBETHTD, €C/IH HEH3BeCTeH G6oJiee IMPOKHMH KOHTEKCT.
Tosnbko Gnaronapsi pasBepHYTOMY KOHTEKCTY Mbl MOXKEM OII-
penenuTh 3HaueHwe ground B ClefyIOWHUX npuMepax: She lay
on her back on the soft ground and looked up at the sun filter-
ing through the leaves of the old lime u A design of pink roses
on the soft ground of light blue.

§ 6. 3HaueHHe cnoBa M AMCTPUEYLMUS

B cemacmoJsiornueckux paboTax NOCIETHHX JIeT Bce yalle
HaO/IONAIOTCS MONBITKH NePEHeCTH TINATeJbHO pa3paboTaHHYIO
Tlpaxckoil mKoJIOH MEeTOOHKY (DOHOJOTHUECKOTO HCCJIEeNOBaHHS
B 00J1aCTh JIEKCHKH. B uyacTtHOCTH, B ry1aBe | MBI HCXOIM/IM H3
TOrO, MOJYYHBINETO HauGoJee YOEIHTENbHYIO TPAaKTOBKY B
o6sacTH (POHOJIOTHH, METONOJOTHYECKOTO IOJIOXKEHHSs], COTJac-
HO KOTOPOMY CHCTEMHOE OTHOIIEHHE SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB
OCHOBaHO Ha OINMO3ULHIX'Z.

Kasanoce OB, 4TO TPYIHOCTH, BO3HHKAIOIIHE NPH CEMacHo-
JIOTHYECKOM HCCJEIOBaHHH Ha CHHTarMaTHYeCKOM YpPOBHe,
MOryT OBITb, XOTs1 Obl YacTHYHO, paspelleHbl, €CIH H 31ech
NPHMEHHTb METOJbl, 3aHMCTBOBaHHble H3 (YOHOJOTHH, TO €CTb
paccMatpuBarh Npo0ieMy HeCBOGOIHBIX M CBOOOIHBIX CBs3eH
cJI0Ba, Npo6jeMy NOCTOSTHHOTO H NEPEMEHHOTO KOHTEKCTa Kak
npo6ieMbl JHCTpHOYIHH, CBs3aHHblE, B MepPBYIO Ouepenb, C
CHCTEMaTHYEeCKHM IIOHCKOM B32HMOIIPOTHBOTIOCTABJIEHHBIX «CMBIC-
JIOB» OIHOTO M TOTO K€ CJIOBa, OOHAapyXKHMBaeMbiX uepes
ero OKpYKeHHe (KOHTEKCT).

B ¢onosorun cymecrsyer ABa 4eTKO pasrpaHHYeHHBIX I1O-
HATHSA: JONOJHMTeNbHAsh MUCTPUOYumsa (complementary dis-
tribution) u konTpacrupytomasi puctpubyumus (contrastive
distribution).

JonosHurenbHass AUCTPUOYLMS 5TO B3aHMHOE OTHOILEHHE
JABYX MM 6oJlee BapHaHTOB OJHOH M TOH Ke €NUHHIB! A3bIKa,
KOTOpOE OINpefe/seTCsl TeM, UTO KaXIblH W3 HHX BOCIPOH3BO-
IUTCsl B TAKOH COBOKYNHOCTH KOHTEKCTOB, B KOTOpOH He BOC-
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NPOU3BOJAATCS OCTaNbHble BapHaHThl. JlomosiHMTENBHAS JHUC-
TpuOymus Moxer ObIThb HarJasiHO NMPOJEMOHCTPHPOBAHA cJle-
aytomuM npumepom: [sl, [z] u [1z], sBasiace Bapuanramu
MopdeMbl S MHOXKECTBEHHOTO 4YHCJIA, HAXOAATCS B OTHOIIEHHH
JOTIOJMHUTENBHOH JUCTP HOYLIHH, NOCKOJBKY B MOJOXKEHHH NOC/e
IJIYXOTO COIVIaCHOTO BO3MOXKHO TOJBKO [s], mocse 3BoHKOro
— toabko [z], a mocne mmnsmux — tonbko [1z]. To ke
Habmopaercs B pacnpenenenun [t] u [d] mopdemer ed npomen-
IIero BpeMeHH rJaroJioB. Takum o6pasom 3nech Habonaercs
«busuyeckoe» (3THUECKOE) pasiuune (YHKUHOHANBLHO —TOXK-
JIeCTBEHHBIX 3JIEMEHTOB.

Jlono/HuTENBbHOH AMCTPHOYIHH NPOTHBOIOCTABJISIETCS KOH-
TPacTHp yIollasi AUCTPHOYLHS — B3aHMHOE OTHOLIEHHE pasHBIX
€IMHHI[ $I3bIKa, KOTOPbleé MOTYT BCCIIPOM3BOAMTLCS B OJHHA-
KOBBIX KOHTEKCTaX, COXPaHsisl CBOE Pa3jiMuue, TeM CaMbIM CBH-
JieTeJIbCTBYSl O IPOTHBOIIOCTABIEHHOCTH JAHHBIX 3JIEMEHTOB B
cHCTeMe si3blKa; MPUMEPOM MOXKET CJYKHTb MPOTHBONOCTABJIE-
Hue [s] u [z] B grease, noun I[gri:s] u grease, verb [gri:z]
win [d]l u [t] B cod n cot. 3necy npu TOXKNECTBE OKp yHKEHUs
Ha6/I0faeTCsl NPOTHBOINIOCTABJIEHUE, CBUAETENLCTBYIOUIEE O Ce-
MaHTHYECKOM pasJIMYuH CJIOB.

KakuM xe o6pasom Moxker ObITh NepeHeCceH IHUCTPHOYTHB-
Hblf MeToI Ha JIeKCHYeCKHH, TOYHee, CEMaCHOJIOTHUECKHH
ypoBeHb? MoxkeM JIH MBI CTPOrO pasrpaHHYHTH IPOTHBOIO-
CTaBJIeHHBIE H JOTMOJHHTENbHBIE (CMBICHBL H, CJIEI0BATEIbHO,
O0OBEKTHBHO MHBEHTApH30BaTh M KJIaCCH(HIUPOBATH 3HAYEHUS?

CoBepuieHHO OYEBHJHO, YTO Ha CEMAaCHOJIOrHYECKOM YpOB-
He 0 JUCTPHOYUMH NMPUXOAUTCS TOBOPHTH B HHOM ILIaHe, 4eM
Ha ypoBHe (POHOJIOTHYECKOM, M IIPEXKIe 4eM OTBEeTHTb Ha IIo-
CTaBJIeHHBIE BOIPOCH, CJIEAYET yKasaTh Ha TO OOCTOSITENBCTBO,
YTO pasNuyus B Xapakrepe JUCTPHUOYTHBHOIO aHa/lH3a B
(OHOJIOTHH ¥ CEMaCHOJIOTHH OOYCJOBJEHb! JBYMsSI OCHOBHBIMH
MoMeHTaMu: 1) Korza aHa/li3dy NOABEPTaloTCsl eXMHHIBI (OHO-
JIOTHYECKOTO YPOBHS, HMCCHeNOBaTelb HUMeeT JeJO ¢ OrpaHHYeH-
HbIM uncioM goHeM. KosmuecTBeHHas pasHuna Mexny «mudde-
pPEHUHANbHBIM? H «CeMAaHTHYECKHM» YDPOBHSIMH TaK BeJHKAa, YTO
OHa HeH3GEXKHO NMPUBOJUT K KAYeCTBEHHBIM pasuuusaM; 2) ¢o-
HOJIOTHUEeCKHE (hakThl SABJSIOTCS (pakTaMi HaOMonaeMbIMH, a
3HaueHNs] (U3HYECKH HE INPEACTABJEHbl B BHICKA3LIBAHUSAX —
HHU B 3BYKOBBIX, HH B T€X, KOTOpble IepenalTcsi B rpaduieckon
topme, oHu sBASIOTCH (akTaMH HeHaOmonaeMbiMu. [lostomy,
€CTeCTBEHHO, MNPUHUMIObI JUCTPUOYTHBHOH METOIMKH, paspa-
GoraHHbIE B (JOHOJIOTHH, HE MOTYT OBITh MeXaHHYECKH IlepeHe-
CeHbl Ha CEMaCHOJIOTHYECKHH YpOBEHb.
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Ucxozns u3 TOro, 4To mO ONpene]eHHI0 AUCTPUOYIHUS — 3TO
COBOKYITHOCTb BCEX OKpYVKEHHi, B KOTODHIX JaHHAasl sI3bIKOBasi
e[IMHUIIA BCTpPeyaeTcsl, B-IPOTHBOIOCTABJEHHH BCeM TeM OKpY-
XKeHHsIM, B KOTODBIX OHa He BCTPeYaercs’®, MOXKHO CKasarh,
4TO BCSIKOE YNOTpeOsIeHHe CJIoBa B peul (B KOHTEKCTe) SIBJSETCS
peanusaiuel, nposiBjeHHeM ero auctpubymuu. Korzma peub
urer o6 ynotpeOJeHHH DasHHIX CJIOB B OJMHAKOBHIX OKpYyXe-
HUSIX, TO €CTb B OJMHAKOBBIX CHHTAKCHYECKHX MOZEIsX C OJ-
HUM M TeM e JIEKCHYECKHM HanoJHeHHeM, MBI HMeeM JeJio C
KOHTpacTupyiomeli auctpubyuueii. 34ecb INPOTHBOIOCTABIISA-
IOTCS JiBa HMHBapuaHTa. Korzja ke IPOTHBONOCTABJIAIOTCSA 3HA-
YeHHs MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA, pealu3yeMble B Pa3HBIX OKpyxKe-
HHUSIX, MBI JIMEEM JIeJIO C JOMOJHUTEIBHON TUCTpHOyIMeli. 3Aech
NIPOTHBONOCTABJSIOTCS BAPHAHTHl OJHOI'O HHBApHAHTA.

O nucTpuOyIMH B CEMACHOJOTHH MOXKHO CTaBHTb BOIPOC B
CBSI3H C OTJeJbHBIM KOHKDeTHBIM CJIOBOM (HalmpuMep, JIHCTpH-
6ynus riarosia meet) U Ha ypoBHe KJaccoB CJOB (HampuMep,
JUCTpUOYLHMS IJIaroJsa).

B nocnenneM ciyuae peur MOXKeT HATH, C OXHOH CTOPOHBL, O
peajqusanyyu OJHOTO M TOTO K€ 3HAueHHs B PA3/IMYHBIX Moje-
JISIX COYeTaeMOCTH M, Hao6OpOT, O CYIIECTBOBAHHM TaKHX MO-
Jieliel  COYeTaeMOCTH, KOTOpble peryJspHO pas3rpaHHYHBaIOT
3HaueHus cjoBa. Tak Hampumep, ucciaenoBanue 200 OCHOBHBIX
(HanGoJiee ymoOTpeGHUTENbHBIX) IV1aroJoB COBPEMEHHOTO AaHIVIMH-
CKOIO sI3blKa IO3BOJIWJIO YCTAHOBUTb, YTO €CIH IUCTPUOYIHS

rinarona V Bkiaouaer Mojeau V4-V- u V4-Ving, wiu V-
--prep4-Ving u V-prep+N, umu V-4prep+N u V4O, uiu
V4N, V+4N+prep+N, V+4N+VT u V-+N+prep+Ving
H HEKOTOphle JPYIHe, TO B HHX 3TOT IJIATOJ PEryJ/sipHO BHICTY-
naeT B OJHOM H TOM Ke 3HaueHWH (cp. begin to do smth, like
to do smth u begin doing smth, like doing smth; object to do-
ing smth u object to smth; run to smb wu run; help smb, help
smb in smth, help smb to do smth, help smb in doing smth.
B momenax xe V+N u V4+A, nwian V+0 u VN, nian link+
-+Ven U HeKOTODHIX JPYTHX PEry/sipHO Pealu3yioTcs pasHble
3HaueHus ryarosaa (cp. grow smth u grow pale; grow u grow
smth; hurt, hurt smb u be hurf).

B ciyuae ke aucTpuGyLHH KOHKPETHOTO CJIOBA peUb MOXKET
HATH BO-TIEPBBIX, O TaK CKa3aTh HHIMBHAYAJbHHIX HaGopax
MoJeslell coueTaeMoCTH, JJIsi PasHBIX CJIOB, OTJIHYAIOLIIUX 3TH
cJioBa Jpyr oT Apyra. HanpuMep, cuuraromuecsi, Kak NpaBHIIoO,
CHHOHUMaMu freat, cure u heal He MMEIOT OJMHAKOBOH JHCTPHU-
OyLuH, TO €CTh OHH OOHApYMKHBAIOT pas3jiHyHe B XapakKTepe
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COUYeTaeMOCTH YKe Ha YPOBHe KJaccoB cloB. Tak, cure, pea-
JHU3ys CBOM 3HAYEHHs COYeTaeTcs C JAPYTHMH CJIOBaMH IO cJle-
JYIOIHM OcHOBHBIM MozensiM: VN (fo cure fish; to cure an
illness), V4-O/ID] (fish cures, hay cures in the sun), link-}+
~+Ven (fo be well cured; to be completely cured), V+N-prep--
+Nt (to cure smb of a disease), V4N-|prep+Ving+N! (to
cure smb of biting nails). Treat uMeeT OCHOBHBIE MOJIEJIH COYe-
taeMoctd VN (fo treat a disease; to treat a subject), V-4
+prep+N (fo freat of smth; to treat with smb), V4N+D
(to treat smb badly, to treat smth thoroughly), V-+N-|prep+
+N! (fo treat smb for smth; to treat smb to smth; to treat
smth with smth). Heal e coueraercsi ¢ APYTMMH CJIOBaMH I10
MozensiM V4N (nepen. to heal a quarrel), V4-O/[D] (the
wound has healed, the wound healed slowly).

B coorBercTBUM ¢ HCIIOJIB30BaHHOM BHIIIE HyMepaiuei Mo-
Jenelt (cM. ctp. 90. u nasnee), HaGOPHE AUCTPHOYLMH ITHX CJIOB
MOr'yT OBITb IIpENCTaBJIEHH CJIENYIOMHUM o6pasoMm: cure — 1,
3, 13, 18, 19; treat — 1, 2, 5, 18; heal — 1, 3, uTO, ecTecTBeH-
HO, CBHJIETEJIBCTBYET O DAa3/UuMsIX B 3HAUEHHH 3THX CJOB.

Pasnoe cooTHomeHne Mojene#l coueTaeMocTH HaGmionaercs
B cJoBaXx offer w suggest, require u demand w T.N. U T.I.

CpaBHeHue HaGopoB MoJesell COYeTaeMOCTH IIO3BOJSIET
TakXKe NOATBepAUTb oMoHuMHIO. Hanpumep, draw ‘TsiHYTB,
tanyth’ (1) peanmsyer cBOM 3HAUEHHs B OJIHOM Habope Moje-
Je#, a draw ‘veptuth, pucoBath’ (2) — B mpyroMm. Cp.

(1) (@)

1. VAN 1. VN

2. V4 prep + N 2. V+4prep + N

3. V4 0/[D) 3. V4 0/[D]

4. V+D 18. V+ N + prep + N*
5. V4+N+D

7.V4+N+A

8. V.- NI+ N!

18. V 4+ N - prep + N*

19. V4 N + prep + Ving

W nakoHen, npu aHa/au3e AUCTPHOYIMH KOHKDETHOIO CJIOBA
MBIl CTAJKHBaeMCSl TaKxke C JOMNOJHHTETbHOH IuCTpHOyLMel
BHYTPH HEro, TO ecTb C AUCTPHOYIMeH, NO3BOJSOIEH yCTaHaB-
JIUBaTh pa3MuHble 3HAUEHHUS OJNHOTO CJIOBA yepe3 ero OKpYyxKe-
Hue. Kak ke mposiBisieTcss 3Ta JONOJHUTENbHAsS AUCTPUOYLHUS
B CHHTarMaTHYecKHX CBSI3fIX CJIOBa?

Ilpu ofuieit MozeNH COUETAEMOCTH, B KOTOPOH pean3yercs
Haubosiee ab6CTPaKTHOe 3HAuUeHHe CJOBAa, KPHTEpHEM, KOHKpe-
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TH3HP YIOIIUM DasJIMYHBIE pealH3allid 3TOTO 3HAUEHHS, MO-
JKET, NMO-BUIMMOMY, CJIYXHTh pelleBaHTHOe pasjuuyue B JEKCH-
KO-TpPaMMaTHYECKHX IMOJKJIaccaXx H JIEKCHYECKHX psjgax, c
KOTODBIMH COUYETaeTCsl HcclaelyeMoe cJOoBo. Tak HampHMep,
BHYTpH HamuGoJiee 4acTOTHOH MoJeJH IJaroJbHOH coueTaeMoc-
T V4N MoxHO pasnnuath N oxyumeBsaeHHoe U N Heoxyuies-
JeHHoe. B cayuae rsarona appoint, ckaxkeM, COUETaHHE C
HeoJlyIIeBNeHHEIM time, day, date, place sipisiercsi, Hapsny ¢
pasiuyneM B XapaKTepe JEKCHUYECKOIO psifia, CeMacHOJOIH-
YECKH peJEeBaHTHHIM H I03BOJIsIET BhIeauTh 3HaueHue (fix,
determine), ornmuHoe or Toro (nominate, choose), Kotopoe
BBICTYIaeT NPU COUYETAHHH C OJYILEBIEHHBIMH president, chair-
-man, manager, representative. Cp. appoint the time (for
the meeting) u appoint the chairman. (for/of the meeting)
uinn: the time was appointed u the chairman was appointed.

Kak npaBumio, cemanTHueckH HauGoJiee peJleBaHTHBIM $IB-
JseTcs pasjiuuyue B XapakTepe JIEKCHYECKHX pSIOB BHYTPHU
KaXxJIoro M3 ImoJkJaccoB. Tak, NIPHMEPOM JONOJHUTENBHOH
JHUCTpUOYIIMH MOTYT CINYXKuTb meet the train (the bus) u meet
the requirements (demands). CnoBa train u requirements (Wnu
bus, ship, plane, car u demands, wish, desire u T.1.) CO371alOT
TaKHe YCJIOBHSI, KOTODBIE IO3BOJSIOT HaM CYMTATh, UTO MbI
HMeeM Jel0 ¢ DasHbIMH 3HAaueHHsIMH JieKceMbl meef. VHbIMH
cloBaMH, frain W requirements B KauyeCTB€ KOHTEKCTOB rmeet
BBINOJIHSIOT HEOOXOAUMYIO CEMHOJIOTHUECKYI0 (YHKIMIO, H Ce-
MaHTHYECKHE aJJIO-BapHAHTHL fmeef OKAa3bIBAIOTCSI UETKO pac-
npeneieHHeIME. Pasnnune HemocpeNCTBEHHOrO KOHTEKCTa ap-
point B appoint smb keeper u appoint smb an agent, uiu meet
B meet the train u meet the bus, unu ground B we had to cover
a lot of ground w we had to cover quite a bit of ground, wiu
broad B broad street w broad shoulders w T.H. He SIBIsETCA Ce-
MHOJIOTHYECKH DeJEBaHTHHIM. 3JleCb Mbl HMeeM IIPOCTO OIpe-
JleJleHHBIH HaGop OKpYaeHHH, B KOTODHIX IPOSIBJSETCH OJHO
H TO e 3HaueHue.

B oTHOmeHu# JAONONHHTETHHON machn6vm«m HaxoJsTCs
TaKkxe 3HaueHus furn B turn a shaft w turn a somersault,
3HaYeHus1 Serve B serve papers W serve dinner, 3HaueHUs ground
B till the ground u paint the ground wim grounds for com-
plaint u grounds for an orchard, 3nauenusi declare B declare
war u declare tobacco n t.1. (Cp. pycck. eacumo ceem, 2acumo
noumosyro mapky, eacumos usgecmo, 2ia0umo Oeave U 2aadume
Kowky H T.I.).

Ciienyer OTMETHTH, UYTO €CAH pas3Hble 3HAYEHHSI OJHOTO
cJI0Ba paccMaTpHBaTh Kak OTAeNbHble cymHocTH (entities), To

[ 2
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B CBSI3H C NpHBEIeHHBIMH NIPUMEPAaMH MOXKHO CTaBHTh BOIPOC
0 KoHTpactupymomell auctpubynuu. OnHako, MH HCXOAUM
U3 TOTO, YTO 3HAYEHHSl OJHOTIO CJIOBA SABJAIOTCA alJO-BapHaH-
TaMH MHBAPHAHTA, II03TOMY HaM H3JI02eHHOe BBIIIe N03BOJSET
clleflaTh CJeAYIOMHUi BBHBOA: Ha CEMacHONOTHYECKOM YPOBHE
peluamoniee 3HaueHHe IIDH aHaAMU3e CTPYKTYPBI KOHKDETHOTO
c/IoBa HMeeT JONOJHHTeIbHAs JAUCTPUOYLHUs, CBs3aHHAss C
pa3MYHBIMH 3HAYEHHSIMH CJIOB (CeMaHTHUeCKHMH BapHaHTa-
MH HHBapHaHTa-TekceMbl). KoHTpactupyiomas xe IucTpuOy-
IMs, KOTOpas JOJIKHA OXHO3HAYHO ONpeJeluTh 3HayeHHe HaH-
HOH JIeKCHYeCKOH eIMHHIB! BHE 3aBHCHMOCTH OT OKpYXKEHHf,
3lecb He HMeeT CYLIECTBEHHOTO 3HAYeHHs.

OnHako B Kako# Mepe AUCTPUOGYTHBHBIH aHaau3 BooOlle
NIOMOraeT ceMacHoJiory B ero pabore? Hampumep, MoxeMm Ju
Mbl HAaYyYyHO, C MOJHOH JOCTOBEPHOCTBIO yTBEpXKJAaTh, YTO B
turn a shaft u turn a somersault (unu B Serve papers W serve
dinner u T.N.) pealu3ylOTCsi Das3Hble 3HAUEHHs JeKCeMbl furn,
serve u T.0.? He pykoBoAcTByeMcsi M Mbl, IO CYNIECTBY, Ha-
meH JHHTBHCTHYECKON HHTyMIMel, HalMM 3HaHHeM $3bIKa,
TO ecTh (aKTOpoM B3KcTpatuHrBuctuyeckuM? Koneuno, jal
Jlesio B TOM, YTO NpH ONpeleJeHUM 3HAUEHHH MBI HCXOJHM He
TOJILKO M3 B3aMMOCBSI3ell M B3aMMO3aBHCHMOCTEH S3BIKOBBHIX
eIMHUI (M3 MX JIMHTBHCTHYECKOTO 3HAUeHHs), HO TaKikKe U3 HX
COOTHECEHHOCTH C BHES3BIKOBOM JIEHCTBHTENBHOCTBIO (M3 HX
SKCTPANUHIBHCTHYECKOTO 3HaueHusi)™. liMeHHO mnostomy, He-
CMOTPsl Ha TLIATeNbHYIO pa3paGoTKy B CTPYKTYPHBIX MeTOZAax
HCC/IEIOBAaHMsl alnapara aHalusa, paspaboTKy KOHKDETHBIX
NPHEMOB OIpEeJe/IEHAsl TOXKAECTBA-PA3MUUASA™, IUCTPHOYTHB-
HHIH aHalu3 npejpycMarpuBaeT obpauieHue K HHGOpMAHTaM, u
MHOroe JI0 CHX IOp JOKAa3biBaeTcsi Ha OCHOBE «aKCHOMBI peak-
nuM uHGOpMaHTay.

HenocraTkn MeTona AMCTpUGYTHBHOTO aHAMU3a NPOSBASIOT-
csl 0cOOGEHHO APKO, KOTJa MBI CTaJKHUBaeMcsl C fIBJE€HHEM Hel-
Tpa/lM3aluH, TO eCcTh KOIJa Ha CHHTarMaTHieckoM ypoBHe E
onpefle/leHHBIX KOHTEKCTHBIX YCJIOBHSIX CHHMAaeTcs (HeHTpasu-
3yeTcsl) mapajurMaTHYecKH 3akpelIeHHOe IIPOTHBONOCTAaBJIe-
HHe 3HaueHHH ojHoro cmoBa. Hanpuwmep, eciu cumrarb, 4TO
B TaKHX KoHTekctax Kak He turned the corner, Try to turn
the knob lof the doorl, You can turn the bonds into cashn
T.N., TVIaroJl furn KaxIpli pas OJHO3HAYeH M OTpaxkaeT 3Ha-
yeHHe, KOTODHIM OH oO/lajaeT Ha IapaiAUTMaTHYECKOM YpPOBHE
B s3bIKe (TO €CTb €C/IH MOXKHO 3JleCh OBIIO Obl IPH H3BECTHBIX
YCJAOBHSIX TOBODHTH O KOHTPACTHP yiome# JUCTPHOYLHH), TO
B He turned the figurines rmaron turn MOXeT O3HauaTh M
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‘BepTeTh (B pykax)’ W ‘o0rauMBarh (Ha TOKApHOM CTaHKe)'.
31ech CeMHOJIOTHYECKH peJIeBaHTHOe IPOTHBOIOCTABJIEHHE He
OCYIIECTBJIsIeTCSI, W Mbl HMeeM Kak Obl ClydYall NO3HIHOHHO
06yC/IOB/IeHHOH HeHTpaju3alnud NPOTHBONOCTABIEHUS MeXAY
3HAUEHHsSIMH OXHOTO CJIOBa’®.

Bblme MBI y2ke WUTIOCTPHPOBA/IM 3TO sIBJEHHE, KOTrJa roBO-
PHWJIH O HEeJIOCTaTOYHOCTH B psiie CHy4yaeB Y3KOTO KOHTEKCTa
IJIsl omnpeleNeHHs] 3HaueHHs cJaoBa. Takas HeHTpa/jH3anys,
KOHTEKCTYa/JbHO OGYCJIOBJIEHHAs: pas3JABOEHHOCTh, paspellae-
Masi GoJsiee IIHDOKHM KOHTEKCTOM, Hab/iofaeTrcss JOCTaTOUHO
yacto. IIpuBeneM eme Heckosabko npumepoB: I’d like you to
meet my father (BCTpeTHTH OTIA MJIH TO3HAKOMHUTLCS C OTLIOM?),
She was swept off her feet (c6uta ¢ HOr uim yBieuena?), [
don’t approve of her cooking (He HpaBHTCSI, KaK OHa TOTOBHT
WM He 0J0OpSI0 TOro OOCTOSITENBCTBA, UTO €H INpHXOAHTCS
rotoButh?) U T.A. (Cp. pycck. eacums 020Hb — JIAKBUIUPOBAThH
noXKap, 3aluBaTh KOCTep HJIH BHIKJIIOYAaTh 3JeKTPHUECTBO;
mpasums 3aliyes — yOuBaTh, IpHMeHAS A4 HJIH OXOTACH,
npecsiefloBaTh C IMOMOLIBIO COGaK M T.m.)"?

* *

*

U3 Bcero ckasaHHOrO BHIIE BBITEKAeT, YTO CEMAaCHOJIOTH-
YyecKOe UCCeJOBaHUEe eCTeCTBEHHO HauyHHaeTcsl HAa CHHTarMaTH-
YeCKOM YPOBHE, TaK KaK HMEHHO CHHTarMaTHUeCKUH psj mpex-
cTaBjsieT co060f TO, YTO HENMOCPENCTBEHHO OTKPHIBAaeTCs Ha-
6monenuto. OfHAKO XOTsl 3HAueHHe CHHTAarMaTHYeCKOro YpOB-
HSl TPYAHO MepPeolleHUTh, TEM He MeHee HCC/IeNOBaHue CHHTAr-
MaTHKH TOpeICTaB/sieT COG0H JMIIL NMepBHIA 1Iar, OCHOBY st
mepexoja Ha ypOBeHb mapaaurMatuyeckKuid. VMIHBIMH cioBaMy,
HCClefOBaHUe OTIEJbHBIX KOHKDETHBIX «qaHHBIX» (data), na-
6/1101aeMbIX Ha CHHTarMaTHYecKOM ypOBHe, JlaeT MaTepHanl s
HayuHBIX 0GOGIIEHUH, T03BOJISIET CTAaBUTh BONpoc 06 aGCTPaKT-
HBIX HeHaGmopaeMeXx «pakrax» (facts) mapamgurmarnueckoro
YPOBHsI, 3HaHHe KOTODBIX, B CBOIO OUepelb, IIOMOTaer riy6ike
NPOHUKHYTh B KOHKDeTHBle S3BLIKOBHIE siBleHHs. B atoM
HPOSABJIAIOTCS COOTHOLIEHHSI U CBSI3H OTIEJNBHOTO, €IHHUYHOTO,
¢ OJHOH CTOpOHH, U ofmero, ¢ apyro#. Takum o6pasom mpo-
6JieMbl peud U sI3blKa B CBeTe€ COOTHOIIEHHS CHHTAIMAaTHKH H
napagurMaTHKH HOJYYaloT JOCTATOUHO OMpefesIeHHOe MeTOJO-
Joruyeckoe 060CHOBaHHe. '

OTHocHTCS JIM CKa3aHHOe K JIOG0OMY 3HAueHHWI0 CJIOBa, K
JI060MYy THIY cOelHHeHHs coB? He nHaue su 0GCTOHT JieJIo C
HepeHOCHBLIMH 3HAUCHHSAMH H YNOTpe(JeHUsIMH, cO 3HAUeHHSIMU
(paseosOruyecKUX eJHHHI[ U T.I.?
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CoOTHOIIIEHHE TPSIMOTO U MEPEHOCHOT0, TO €CTh HOMHHATUB-
HOTO U MeTadopHUECKOro, O CHX IOp elle MOJHOCTHIO He pac-
KPHITO H HEJIOCTaTOYHO TeopeTHYecKH oGocHoBaHO®. Ilpexne
BCEr0 OCTAHOBHMCS Ha CaMOM IMOHSTHH «MeradopHYECKHE»,
TaK Kak CI0BO «Metadopas ynoTpeGasieTcst XOTsI ¥ 4acTo, Ho 6e3
HEOGXONUMOM HAyYHOH CTPOTOCTH. DTHMOJIOTHSI 3TOrO CJIOBa
(meta--fero) moka npezcraBasier Kak GYATO €AHHCTBEHHYIO BO3-
MOZKHOCTb PACKpHITh €ro 3HaueHHe — «IepeHeceHHe». D10 Io-
HSITHE TNepeHeCeHHsl H HCIoJb3yeTcs A5 06G03HaueHHs! CaMbIX
PA3JIMYHBIX I[POLECCOB, B YAaCTHOCTH JJIsi BO3HUKHOBEHHS
(BcoencTBHe YyCaOBHE ynotpeGieHMst) NepPEHOCHOTO 3HAUEHHS
ci1oBa. HanpuMmep, B cnoBe iceberg, HapsiAy € INpsSIMBIM 3Haye-
HueM ‘mass of ice moving in the sea’, uMeercs sHavenue ‘un-
emotional person’ (His iceberg of a wife); nnu cioBo luminary
— npsiMoe 3HaueHue ‘star; the sun or moon; any light-giving
body in the sky’ u mepeHocHoe 3Hauenune ‘person who, because
of his learning, is like a shining light’ (The luminaries of
our time); WK nest, KOTOpOe MMeeT, HapsNy C IApyrHMHU 3Ha-
YeHHSIMH, NepeHocHoe 3Hauenue ‘shelter; hiding-place; seclud-
ed retreat’ (a nest of crime, a machine-gun nest). Jlns Takux
C/yyaeB, TO €CTh KOTJa pPeYb HJIET O NepEHOCHBIX 3HAueHHsX
CJIOBa, BCe CKa3aHHOE BHILIE OCTAeTCsl CNPaBeJIMBBIM, U JaH-
HOe IepeHOCHOe 3HaueHHe OnpesieIsieTcs C YIeToM CHHTarMaTu-
YeCKHX CBsi3ell c/oBa.

O nepeHeceHHH MOXKHO TOBOPHTH TaKiXke H B CIyyasix, Io-
Jno6GHBIX The door at the end of the corridor sighed open and
sighed shut again (G. H. Coxe), The city unwrinkled from
sleep (L. Durrell), nnu xorjga HMelOTCA COYETAHHSI THIA @
rudderless home, a thoughtful cigarette u T.1.”®, To ecTb B
cayuasix IepeHOCHOro ymotpeGiaenusi caoB®. 3mech, mpH co-
OJrofieHHH MOp(O-CHHTAKCHYEeCKOH COYeTaeMOCTH, Hap yIIaoT-
Csl 3aKOHBI JIEKCHYECKOH COYeTaeMOCTH H, TaKHM o06pasoMm,
COOTHOIIIEHHEe NTapafurMaTHKY M CHHTAarMaTHKH NpeJCcTaeT HHa-
ye, yeM B PAcCMOTPEHHBIX BHIllE CIyYasX.

Y, HakoHel, coBceM HHaue CJIefyeT NMOAXOIMTH K TeM 3Ha-
YeHHSM, KOTOpHE CJOBa NPHOOPETaloT, CTAHOBSCH KOMIIOHEH-
TaMH (paseosoruyeckux obOpasoBaHuii. Hanpumep, B ¢paseo-
JOrHYecKuX o6pasoBaHusiX not to have a leg to stand on (ue
OBITH 0O0CHOBaHHEIM), stand on one’s own legs (GBITH caMocCTOsi-
TeNbHEIM), be on one’s last legs (6MHU3UTHCS K KOHILY, HAxo-
JMTbCS IPH NOC/IeNHeM U3bIXaHuH), find one’s legs (OKPENHYTb,
cTatb Ha HOTH), keep one’s legs (He ymacth, YCTOATH HA HOTax),
shake a leg (oTnsiceiBaTh), show a leg (BCTaTh € IOCTENH),
take to one’s legs (yapartb, path TAry), pull smb’s leg (aypa-
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YUTH KOro-iu60) U T.X. 3HaUEHUs CJIOBA [eg MOKHO TOXKE CUH-
TaThb B KAaKOH-TO Mepe nepeHOCHBIMH. OHAaKO HX Helb3s pac-
CMaTpUBaTh B TOM XKe IIJIaHe, YTO yKa3aHHBIE BHIIe iceberg H
np., IOCKOJBKY BHe 3THX (paseosornyeckHx oOpa3oBaHUH
JaHHBle 3HAaueHUst leg peasbHO HE CYLIECTBYIOT M MOTYT pac-
CMaTpUBAaThCSl TOJNBKO KaK IOTeHIHasbHEE.

B nanHOM KOHTEKCTE MepeHeceHUe JIOMKHO IOHUMAThCs CJie-
JYIOIMUM 00pasoM: HapsiAy C TeMH BapHaHTAMH 3HAuyeHHs, KO-
TOpHE CJIOBO OOBIYHO HMEET B PEUH U KOTOpPHIE «IPaBHJIBHOY,
(IIPSIMO», (HEIIOCPENCTBEHHO» BOCIIPOH3BOJATCS, BCTPEYAIOTCS
TaKHe BOCIPOU3BEJEHHS] UHBAapHAHTHOH JIEKCEMH, KOTOPHE He
NOJABOAATCS, WM C TPYJAOM MOABOJATCS MOA TY WJIH HHYIO H3
€e «3aKOHOMEPHBIX», «IpSIMBIX» peanusanuii. Tak Hanpumep,
npH npsMOM (PYHKUHOHHPOBAHHM CJIOBa B CHHTAarMaTHYeCKOM
PALY MBI €CTeCTBEHHO BCTpPeUaeM TaKHE COUETaHHs Kak rmeet
the train, meet smb in the street, meet surreptitiously w T.m.
(unBapuaHT meet); unu break a cup, break one’s leg, break
into a house v T.1. (MHBapHuaHT break); unu a blue dress, a blue
flower, a blue sky w T.n. (uHBapuaHT blue); uiu a good job,
good money, a good film u T.n. (MHBapHaHT good); Unu white
skin, a white hat, a white feather u T.n. (MuuBapuauT whife).

B cnyuasx xe tuna meet the case (I might put you off
with talk about your being too young and not knowing your
own minds, and all that, but you wouldn’t listen, besides it
doesn’t meet the case — neno He B atom — J. Galsworthy);
break the ice (now that the ice between them had been broken
— Tenepb, KOTJla 3HAKOMCTBY OBLIO MOJIOXKEHO HAyaJIo, TENEePh,
Korjpa Jen Mexny HHMH Obut ciomaH — Th. Dreiser); once
in a blue moon (... would drive up once in a blue moon and
ask after their surviving uncle — Her, HeT Ja 3ae3kalu —
J. Galsworthy); a good hand at smth (I am not a very good
hand at such things — si He mactep); a white man (the whit-
est man I ever knew — uecTHeHINH, nop Af0YHERIINH YeJOBEK;
cp. That was really white of you! — Bbt MOCTYNUIN KaK HCTHH-
HO GaropoJHHIH YesoBeK) YKe HeTb3sl CKa3aTh, UTO B CHHTAr-
MaTHYeCKOM pSiy BEICTyNaeT BapHaHT meet, break, blue u np.,
3HaueHHsi KOTOPHIX OOGYCJOBJEHBI CHHTAarMaTHYeCKHMH CBSi3Si-
MU C case, ice, moon ¥ np. XoTs ynorpeGreHue clIOB meet,
break, blue v np. 3/1eCh ABJISIETCS B HEKOTOPOM CMEIC/IE TIepEHOC-
HBIM, IlepeHeceHHe HOCHT COBCeM HHOII XapakTep, YyeM B yKa-
3aHHBIX BHIIE CIyuyasiX. 3ech HeNb3si FOBOPHUTh O 3HAUEHHH
c710Ba BHe Bcero coueranusi cioB. [lofoOHBEE coueTaHHs OT-
KJIAJBIBAIOTCSl B CHCTEMe SI3BIKA (B IapaJHrMaTHYeCKOM IITaHe)
B BHUJIE HHBADHAHTHHIX CJIOKHBIX KOMIIIEKCOB, COCTABIEHHBIX U3
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pasJeabHO-0bOp MIIEHHBIX efUHMLL (B HaHHOM ciyuae meet the
case, break the ice, once in a blue moon, a good hand at smth.
U Ip.).

TakuMm o6pasoM o MeradopuyeckoM 3HaueHHH MOXKHO TroO-
BOPUTh H TOTJAA, KOIZa CJIOBO HMeeT IIePEHOCHOEe 3HaueHHe,
packphIBarollleecs yepe3 ero CHHTarMaTHYecKHe CBSI3H, M TOT-
Jla, KOrJla CJOBO HMeeT NepeHOCHOe 3HaueHHe, oGHap yKuBae-
MoO€ TOJIbKO BHYTPH OIIpeJieIeHHOro KoMmiekca cjoB. CooTHO-
[IeHHe CHHTAarMaTMKH W NapajurMaTHKH NpHOOpeTaeT 3Jech
COBCEM JpYrofl xapakrep, HOTOMY YTO IapaJAurMaTHYecKH pac-
CMaTpHUBAIOTCH, BHICTYNAIOT B KauecTBe HHBapHaHTa yiKe He
eIMHHUIBL, cONpeNieNbHEle (B NJaHe BhHIPAXKeHUs) C NaHHOH CHH-
TarMaTHYeCKOH peanusauyed, a neiable GOJIblLIME IOCAENOBA-
TEJBHOCTH Pa3leNbHO 0GOpPMIEHHBIX €JMHHUIL.

ITo-BuaMMOMY, TOT YpOBeHb CEMAacHOJOTHYECKOTO HCCIENO-
BaHHsI, HA KOTOPOM pacCMaTpUBAIOTCSI COYETAHHUS CJOB, 000-
3HayaeMmble IeJbIM PSJOM CHHOHNMHYECKHX TEDMHHOB, TaKHX
KaK HIMOMAaTHKa, (pas3eoJorusi, ceMaHTHUYeCKass HM30JISILUS H
Ip., CIeyeT BBIEAUTb 0c000, 0603HAUUB €ro TEPpMHHOM «Me-
tadopukar, JJIs TOro, 4ToObt I0KA3aTh, YTO CEMACHONOTHYECKOE
HCCIefOBaHHEe HA 3TOM YDOBHe INPHHIUMHATBHO HE MOXKET
BECTHCh TEMH ke METOZaMH, KOTODBIMH OHO BeJIeTCS Ha «mps-
MoM» (He IIePEHOCHOM) CHHTAarMaTHYeCKOM M IapaJurMaru-
YeCKOM YpOBHSX.

TakuM obpasoM, mepBasi 3ajaya CeMacCHOJIOTHYECKOTO HC-
CJIefIOBaHUSI 3aKJIIOYAeTCsl B TOM (MHAue HeJb3sl CIPAaBHTHCA C
MarepuanoM), yToObt NPOBECTH BIIOJHE OTYETJIHBYIO I'DAHHULY
MeXKJly TeMH BOCIPOHM3BEJEHUSIMU JAHHOTO 3JeMeHTa, KOTOphle
MOTYT ObITH BO3BeJleHbl K HHBapHUAaHTY, W TeMH, KOTOPBIE TaKO-
My BO3BEJIEHHIO SIBHO He INOJMAIOTCS, TO €CTb MeXIY OTHeJb-
HBIM CJIOBOM M CJIOBOM KaK KOMIIOHEHTOM (pa3e0J0THYECKOTOo
o6pasoBaHusi. IIoCKOJNBKY S$IBJeHHS S3bIKA NPHHIMIHAIBHO
He MOJJAIOTCS CTPOrOH KJIACCHOUKALUH, Pa3jOXKEHHIO IO NO-
JoukaM (pigeonholing), coBepIIeHHO eCTECTBEHHBIM H IOHST-
HBIM SIBJISIETCS] HAMIMUHKE U 3Jiech GOJBIIOr0 KOJMYeCTBA Nepexo-
HEIX cIyyaeB. DTH CJHydYaW NPH JHHIBHCTHUECKOM OIHCAHUH
JIOJI2KHB! JJaBaThCs «IIENOYKOMH», IIOTOMY YTO BCerja HMeeTcs
BO3MOKHOCTb Ha OJIHOM IIOJIIOCE IT0KA3aTh NAHHYIO KaTeropHio
B YHCTOM BHJIe, @ Ha JAPYroM IIOJIOCE — IPOTHUBOINOJIOXKHYIO
KaTeropuio B CTOJb K€ UeTKOM UHCTOM BHJZE, a Jajiee MeXIY
HHMH pa3MeCTHTh II0 CTeleHH yObIBaHHS YepT IePBOH Kartero-
puu U NpuoOpeTeHHs YepT BTOPOH KaTeropHU BeChb OCTAJbHON
MarepHaJs.
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Npumeuanus

1. B «Merojax CHHXpPOHHOrO aHaju3a Jekcuku» M. JI.
CTemnaHoBa onpeenser napajurMaTuyeckKuii iaH cIoBa
3HAYHUTEJbHO LIHpE, BBOAS CIONA «CMBICTOBYIO CTPYKTYpY CJIO-
Ba (mapaaurmatuyeckoe 3HaueHHe), T.e. COBOKYIHOCTb €ro CHH-
TAKCHUECKHX 3HAUeHHH, BK/IOYasi UX <«OOLIHe» U «YaCTHBIE»
aCIeKTHl; €ro MecTO B COOTBETCTBYIOHMIHX CEMAaHTHUECKHX IIO-
JAX (TeMaTHYeCKHX DPsAJAX); ero BO3MOXKHBIE CeMaHTHUECKHE
CBSI3M B CHHTAKCHUeCKUX (1o TepMuHosoruu [lopuura) moJsx;
THIB! CTHJIMCTHYECKUX KOHTEKCTOB, B KOTOPHIX OHO MOKET
ynotpe6aAsaThCs; YCTOHYNBEIE SMOLMOHANLHEIE OTTEHKH, MOTY-
llHe BO3HMKHYTb IIPH €ro yNoTpeGJeHHH; BCIO COBOKYIHOCTb
€ro rpaMMatuuyeckux GopM; ero IUCTpUGYIHIO, TO €CTh CHHTAK-
cuyecKue (DYHKIMH U IOTeHUHANbHYIO (06513aTe/NbHYIO, (HaKylb-
TaTUBHYIO) COYETaeMOCTb; €ro BO3MOXKHBIE (DOHETHUECKHE Ba-
puanTe (ctp. 76—77). IlpencraBisiercsi, 4to 4acThb H3 BKIIO-
YeHHBIX aBTOPOM ITYHKTOB OTHOCHTCS K cdepe CHHTArMaTHKH
U T03TOMY JOJIXKHA paccMaTpUBaThCs MMEHHO B JAHHOU Ivia-
Be.

2. B cBsi3u ¢ 3THM HeGe3bIHTEpeCHO 06paTHTh BHUMAHHE Ha
HCIIONB30BaHHe man B~ (aMuwibspHOM oOpameHuu — Come
along, man!; Speak up, man! Cp. You know what I reckon,
mate?; You dropped a clanger last night, cock; Well, hang
on, cock, and I'll see what I can do for you; You watch me,
pal (Bce mpumepst B3saTht u3 M. Allingham) u T.m.

3. INpuBezeHHBIA NpuMep OGHAp yKHBaeT elle OJHY OcoOeH-
HOCTB: parlourman — TOTEHIMATBHOE CIOBO, 06pa30BaHHOE IO
aHajsioruu ¢ parlourmaid. 31ech HaGMIONAETCST CTUIMCTHYECKHH
o6epToH upoHuyHoctH. Cp. HeHTpanbHBle manservant WIH
footman.

4. CM. mpakTuyeckoe NpHMeHeHHe IOJIOXKEHUS O eJMHCTBe
napajgurMaTUyeckoro W CHHTarMaTHYecKoro B CJIOBE B CTaThe
T.A.Anpecsiz u IO. I. AnpecsH O6 usyueHun
CMEBICJIOBBIX CBsi3efl CJIOB.

5. 3pmech W HUXKe HCIOJIh3YyeTcsl KaacCHUKALusi THIOB
CHUHTaKCHUeCKOH cBsi3u, mpeptoxeHHas A. M. CMup H U 1I-
K 1 M. CM.: CHHTaKCHC aHIVIMHCKOro f3bIKa.

6. YueHue 0 CJIOBOCOUETAHNH, BO3HUKIIEE B P YCCKOM 5I3BIKO-
3HaHuU (cM. pabotet @. @. doprynaroBa, A. M. IlemkoBcko-
ro u ap. — cM. 06 stom: B. II. CyxortuH. Ilpobirema
C/IOBOBCOUETAHHS B COBPEMEHHOM D YCCKOM SI3BIKE), IIOJYYHJIO
JlajibHelilee pa3BuUTHE, B OCOGEHHOCTH B CBSI3H C yUeHHEM O
4acTAX peyd M uleHax NpelJIoxKeHUs B MCCIeJOBaHHSX COBET-
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CKUX JHHrBHCTOB. CM. 06 3TOoM, HanpuMep: H. JI. A p y T 1o0-
Ho B a. O cHHTaKCHYeCKOH cOueTaeMOCTH CJIOB B HCIAHCKOM
aseike; O. C. Axmanosa. CiooBocoueranume; B. B.
Buuorpapgos. OcHOBHEHeE BONPOCH: CHHTAKCHCA IIPEJJIO-
xenusi; H. H. IIpoxomnmoBuu. CroBocoueranusi B COB-
peMeHHOM pycckoM sisbike; A. M. CMup Hu u Kk u it. Cul-
Takcuc aHriufickoro sisbika; H. U. @ unuuyena. O cio-
BOCOUETAHHSAX B COBPEMEHHOM HeMelKOM sisbike; CM. Takike:
L. C.Topeuaux. Hekoroprle Bonmpock: TeOpHH CIOBOCOYE-
TaHUH.

7. Cunenyer obpaTuTh BHHMaHHe Ha TO OOGCTOSITEJIBLCTBO,
YTO NpH aTpUOYTHBHOH CBSI3H CJIOBOCOUETAHHS OOpa3yloTcs
GesycnoBHo M Bcerma (cm.: O. C. AxmanoBa, I. B.
MuxasunsaH. CoBpeMeHHble CHHTAKCHUECKHE TEOPUH, CTP.
146), B To BpeMsl KaK KOMILJIETHBHAsl CBsSI3b JaeT CJIOBOCOYe-
TaHHsl JHIIb B CBOHX 6oJsiee TeCHBIX (popMmax.

8. CM., B cBsi3u ¢ 3tuM, Hanpumep: O. C. AxMauoBa.
O pasrpaHHYeHHH CJOBa H CJIOBOCOueTaHHs; ee xkKe. K
Bompocy 006 OT/IHYMH CJIOXKHBIX CJIOB M ()paseosorHyecKUX
emvaun; A. M. CMmupuununkui, O.C. AxMaHOBa.
O6pasoBanus tumna stone wall, speech sound B aHriuiickoM
A3BIKE.

Heo6xomuMo OTMeTHTB, YTO OTJHYHE CJOBOCOYETAHHH OT
CJIOB — HMeEIOTCS B BHJY, €CTECTBEHHO, CJIOXKHEBIe CJIOBAa — He
HCKJ/II0YaeT CyLlecTBOBaHMS BecbMa MHOTIOIVIAHOBHIX H IIPOTH-
BOPEUHBHIX OTHOIIEHHH MeXJIy HHMH, BHIPAXKaIOIUXCS B OMpe-
JieJIeHHOH CTP YKTYpPHO-CEMaHTHUYECKOH COOTHOCHTENBHOCTH, OII-
pereneHHoM B3auMogelictBuH. CM. B CBSI3H C 3THM pa6ory
C.C. Xungnexkedasn. «CloxHbe cloBa H CBOGOJHEIE CJIOBO-
COueTaHHs B AHIVIHACKOM Si3bIKe», COJIEpIKAIyI0 HHTEpeCHBIE
TeopeTHUeCKHe cooOpaxKeHUs1, a TakKxke 60JbIONH (pakTHUECKUH
U Gubnuorpaduueckuii MartepHall.

9. I'lo stomy Bompocy, KpOMe YKa3aHHHIX B IpHMeYaHHSX
6 u 7 pa6or, cM. Takke A. U. CMup Hu 1 K ¥ #. Jlekcuxko-
Jorusi aHrauiickoro siseika; B. H. 51 p u e B a. Ilpemnoxenue
# cioBocouetanye. O6pamaer Ha cebs BHHMaHHe TOT (aKT,
4TO B 3apyGeKHOH JMHIBHCTHYECKOH JHTepaType BOIPOC O
pasrpaHHuYeHHH CJIOBOCOYETAHHsI M IpeJVIOKEHHS] He BCeMH
yUYeHBIMH peIlaeTcsi ¢ OXMHAKOBOH YeTKOCThIO. Tak Hanpumep,
eciu A. Tapuunep (A. Gardiner. The Theory of Speech
and Language), 1. Op6en (J. Er ben. Prinzipielles zur
Syntaxforschung...), V. Puc (J. Ries, Zur Wortgruppen-
lehre), C. ne Byp (C.d e B oer. Syntaxe du frang¢ais mod-
erne) 0TMeYaloT KauecTBEHHOE Pa3/inuKe Mexk /1y CJIOBOCOUeTaHHs-
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MH H TnpeijoxeHusmu, o jge I'poor (A. W. de Groot.
Structurele Syntaxis) He BHAMT npuHUMOHAIBHOH pa3HULBI
MexJy HHUMH.

10. Cnenyer oTMeTHTB, YTO WMEHHO 3TOT THII CJOBOCOYETa-
HUH siBJsieTcsl HauboJsee naydeHHbIM. CM. paGotnl B. JI. A p-
XxaHreabckoro, A. B. Kyuuna (ocoGeHHo Am-
rnuiickas ¢paseosorus), H. M. llavHcKkoOTro, a Takke:
O.C.A xMa HoBa. Ouepku 10 o6leii U p yCCKOH JIEKCHKO-
Joruu, crp. 166 u pajee; ee Xk e OGosnee paHHIOI pabory:
K Bompocy o cilioBocoueraHHH B COBPEMEHHOM aHIVIHHCKOM
asbike; B. B.Buaorp axgoB. Bonpock n3yueHnsi cjoBo-
coueranusi; P. C. T'mus6ypr, C.C. Xugexeasb. O
pa6ore Haj cBoGOAHBIM cioBoccueranueM; B. A. Jlap u H.
Ouepku mno ¢paseostorun; C. . O xeroB. O crpykrype
¢paszeosorun. bBosbmo# 6ubanorpaduueckuit Marepuaa IO
JanHOMYy Bompocy cobpan JI. M. PofisensoHo M~ M. A,
ITexamepowMm (cM.: Marepuajnt K 00meil 6ubiauorpaduu mno
BompocaM ¢(paseosiOTHH).

11. Cm.: B. B. BunorpapnoBs. O6 OCHOBHEIX THNAX
(bpa3eoJIOrHUeCKUX €JJMHHL B pYyCCKOM si3blKe. K aHIIMACKOMY
A3bIKy Kaaccubukauus B. B. BunorpazoBa 6wiia HamGoJsee
nocJjeloBaTeNbHO W MIonoTBOpHO mpuMeHeHa A. A. Ky H u-
Hb M (Cm.: Hekotopbie BONpoCH aHIVIHACKOH ()pa3eoJIOTHH.)

12. IlpuxoxuTcs OTMETHTH, YTO HECMOTPS Ha TINATEJBbHYIO
pa3paboTKy TeOpeTHUeCKHX BONPOCOB (pa3eosOTHH, UYeTKOe
Bble/IeHHe (pas3eoJIOTHUECKHX €IMHHI[ H pacnpejeeHHe HX
IO THIIaM OKa3biBaeTcsl Ha NpaKTHKe JIeJJOM BecbMa CJIOXKHBIM
U He BCerJa JOCTaTouHo yOenuresbHbIM. JlokasaresnbcTBa TOTO,
YTO TpHBeJieHHble 3/leCh H B JPYTHX IBYX THNaxX ()paseosorH-
YeCKHX eJIMHHL NPHMepPHl OTHOCATCS HMEHHO K JaHHOMY THIY,
clelyeT HCKaTth B paboTax, yKasaHHbIX B nouMeyaHuu 10.

13. H- M. Ilanckui#t (cM.: Ppaseosorusi coBpeMeH-
HOTO PYCCKOrO I3bIKa) MpejJaraeT elle OJUH THII (paseoJoru-
YeCKOH eJHHHIBI — (pa3eoNorHueckoe BhIpaxKeHHe, CEMaHTH-
YeCKH YIeHHMYIO eJMHHIY, 10 Xapakrepy CBsi3eH MeXIy KOM-
NOHEHTAMH He OTJIHMYAIoIylocsi OT CBOOGOJHOIO COYETAHHS HH-
yeM, KpOMe TOTO, YTO OHa He NPOH3BOJUTCS, a BOCIPOH3BOJIHT-
cs B peud. CMm. yxas. cou., cTp. 84.

14. Wallace L. Chafe. Meaning in Language,
cTp. 28.

15. B cBsI3u ¢ 3THM MOXKHO, HalpHMep, TOBOPHUTH O Iepe-
pacmnpese/leHHH NapaJurMaTHYeCKHX CBsi3edl cjoBa. Tak Ha-
npumep, B BhiCKasbiBanuu Jla y mebs e dom, a 0sopeyl! ciioBa
dom u 0sopet MPOTHBOIOCTABJAIOTCS IO NPH3HAKAM «pasmep»
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M «POCKOILUb-IIPOCTOTA», & He N0 NMPHU3HAKY (IOJOKEHHE KHUBY-
mwero». CM. Takxke O He en, a ocpan; She never speaks, she
utters u T1.n. Takoe nepepacnpejeseHne CBSI3aHO HMEHHO C
peueynoTpebiieHHEM.

Eme opHuM Ba)KHBEIM MOMEHTOM 3JieCh SIBJSIETCS TO, UTO
ynorpebieHue (KOHTEKCT) BJHsieT Ha oOpasoBaHUe Iapajur-
MaTHYeCKHX NpPOTHBONOCTaBAeHHH. Tak, HanpuMep, 3HaueHHs
man, cBA3aHHBIE C IPOTHBOIOCTaBJIEHHEM CJIOBaM master,
officer, wife u3 KoHTeKCTyalbHbIX (B CBSI3H C THIHYHOCTBIO H
4acToH ynoTpeGUTe]bHOCTBIO KOHTEKCTa) NPeBPaTHINCh B SI3bl-
KOBEI€.

16. I'lo cymecTBy, 3TOT XKe KpuTepHi Hcnoassyercs H. H.
AMocoBo# (cM.: OcHOBBE aHIVIMHCKOH (paseosoruu; AH-
rJIMCKas KOHTEKCTOJIOTHS), KOrjia oHa IpejjaraeT pasrpaHu-
YHBaTh CBOGOJHBIE CJIOBOCOUETAHHSI M (hpaseosornuecKue enu-
HHLBE HA OCHOBE YCTAaHOBJIEHHSI XapaKTepa M THUNA KOHTEKCTa
(mepeMeHHBIH KOHTEKCT — CBOGOJHOE CJIOBOCOYETaHUE, IOCTO-
AHHBIA KOHTEKCT — (ppaseosorHyecKas eJuHHLa).

17. Ha 3TOM OCHOBBHIBaeTcsl Urpa CJIOB, CBsizaHHasi ¢ Jedop-
MauHeid HJIHOM, TaKKe KaK U KaJaMOyphl OCHOBAHEBI Ha CTaJKH-
BaHHM pa3/NHYHBIX 3HAueHHH OJHOTO CJOBAa WJH OMOHHMOB.

18. B cBsi3u ¢ Tako# MOCTaHOBKO# BOTPOCA O NPONYKTHB-
HocTH — HenponyktuBHocTH cM.: N. Chomsky. Topics
in the Theory of Generative Grammar, oco6. ctp. 11.

19. He numrens: uHTEpeca U Ap yrue 9BpUCTHYECKHE NIPHEMH,
TaKHe KaK, HalpuMep, BO3MOXKHOCTb HJIM HEBO3MOXKHOCTD IPH-
[HCaTh NAHHBIH I1€DPEBOJIHEIA SKBHBAJEHT JyIsi JaHHOTO CJI0OBa
B TOM WM HHOM couetaHun. ConocraBuTe/]bHOE H3yueHHe pas-
HBIX $I3bIKOB, HMelollee 0OJIbIIOE 3HAYeHWe JJIs JIMHTBHUCTH-
YeCKOH HayKH, Ge3yCJIOBHO SIBJseTCS HaJleKHOH OCHOBOH He
TOJIBKO JI/1s1 pasBUTHS OOLIEro sI3bIKO3HAHMs, HO U I/ PasBH-
TH HEKOTOPBIX OTJENbHBIX €ro HampasileHHH, B 4YaCTHOCTH
JUIsi MallMHHOTO TepeBoJia, B KOTOPOM HCIOJIB3YeTCsl yKasaH-
HHI TNpHeM.

20. Cm. 06 stom: D. L. Bolinger. Generality, Gra-
dience And The All Or None. Bonunmkep coBepIineHHO cnpa-
BeJVIMBO OTMeYaeT, UYTO CYIIECTBOBABIUHI B JHHIBHCTHKE B
TeueHHe JI0Jroro BpeMeHH NOJXOJ, TpeGoBaBLIMH ONpejeleH-
HOTO IOJIOKHTENTbHOTO HJIM OTPHULATEIBHOIO OTBeTa («Aa» HJIH
CHET», «BCE» HJIH <«HHYEro»), He MOTr OO6eCNeuHTb YCIEIIHOIOo
aHaJii3a TakKoH CJIOXKHOHM CHCTEeMBbI, KaK S3bIK.

21.JI.H. Il Mm e 1 e B. OuepKHu 110 CEMaCHOJIOTHH P YCCKOTO
s3blKa, crp. 212.

22. Kak BUJHO M3 NpUBeJeHHbIX MPUMEPOB, 3TH CJIOBOCOYe-
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TaHUsl OCHOBAHBI HA NepeHoce 3HaueHHs, Ha Meradope, sICHO
OCO3HaromeHcss roBopALUM.

23. Heo6xonumo eine pa3 HanmoMHUTBb, YTO Ha «CBOGOAY»
roBOPSAIEro Npu o6pasoBaHUM KaXKIOTO KOHKPETHOTO CJOBO-
coueTaHHusl BJHsET UeJbldl psAl (PaKTOpPOB, HAKJ/aJbIBAIOLMIMX
omnpefieneHHble orpaHuuenus. Kak nokasaHo B paGoTe o CJI0BO-
coyeranusix C. I Tep-MuunacoBoi# «CuHres mnpo-
JIYKTUBHEIX U TIOJYIPOLYKTHBHEIX CJIOBOCOUETAHHH W BOMpPOC O
“JOoTHKe sI3bIKa’», KPOMe yKe YKa3aHHBIX GaKTOPOB HEOOXOMH-
MO YYHTHIBAaTb TAK¥Ke U COLHO-JHHTBHCTHUYECKYIO 0GYC/IOB/IEH-
HOCThb BhICKasbiBaHus (CTp. 10). B c¢BA3u ¢ atum mocienHum
(hakTOpOoM BO3HHMKAET BONPOC O TOM, MOXKHO JH BooOIle roBo-
puTh 06 abCOMIOTHO CBOOOJHBEIX CJIOBOCOYETAHHSX, MOCKOJBKY
COUETaHHS CJIOB BCETJ]A ONMpENeNSIOTCS ClenH(pHIeCKUMH YCIIO-
BHSIMH MeCTa, BpeMeHH H Ie/lefl KOMMYHHKAIUH, a TaKKe 0CO-
GEHHOCTSIMH KYJbTYpbl, TPagHUHH, oOplyaeB JAHHOI'O KOJIJIEK-
tuBa. [lo cymecTBy, TepMHH «CBOGOZHOE CJIOBOCOUYETAHHED
SIBJISIETCS B 3HAUUTENbHOH Mepe YCJOBHBIM.

24. JlanHeit TepMuH 3auMctBoBaH y A. I. CMu p H 1 u-
koro. (Cum.: JlekcukoJjorus aHrJHHCKOro sisblka, ctp. 223
H Jajee.)

25. O6pamraer Ha ce0Gs1 BHUMaHHEe TaKXkKe H TO 0GCTOSITENb-
CTBO, UTO GOJIBIIMHCTBO TPAJHIMOHHBIX CJIOBOCOYETAHHH 00-
HapyKHBaeT nepeHocHbi xapakrep. Cp., HanpuMmep, brilliant
jewels ‘cBepkarouye GpHJIHAHTHE, brilliant sunshine ‘spkoe,
ocsenuTenbHoe conHue’ u brilliant example ‘apxuil , BeIpasu-
TeNbHBI npumep’, brilliant scientist ‘Spkuil, BHIIAIONUIMHACS
yueHbIfl’; uian acid fest B xumuu 4 acid test ‘cepbesHOe UCIBI-
TaHue’.

26. 3auMCTBOBaHHbI H3 JE€CKPUNTUBHON JIMHIBUCTHKH TEp-
MHH «CYOCTHTYLHS» (CP. KKOMMYTalHsi» B [VIOCCEMATHKe) Ipe-
JycMaTpuBaeT B3aUMHYIO 3aMeHY CJIOB B ONpeJe/eHHBIX KOH-
TEKCTaX KaK MeTOJ OIpeJie/leHHsl TOXKJIecTBa — pasjuuusi. B
IaHHOM pasjiejle, roBopsi O CyGCTHUTYLMH, MbE HMeeM B BHJY He
JUCTPUOYTUBHEIA aHaj M3, TO eCTb ONpeJileleHHe BCeX TeX
«OKpYyKeHHH», B KOTOPHIX JlaHHAs (popMa MOKET BCTPEYaThCs,
B OTJIMYHME OT TE€X «OKpYKEHHiH», B KOTODHIX OHa BCTPEYaThCs
He MOXKET, a CyIlecTBOBaHHE BAapHAHTOB CJOBOCOUYETAHHH.

27. Tak HanpuMep, CJOBO f0ngs acCOLMHUPYETCS MO CBOEMY
IpeJMETHOMY 3HAUeHHIO CO CJIOBAMHU nippers U pincers, OJHAKO
BO (ppaseosoTHUECKOM eIUHCTBe, hammer and tongs, Bblpaxa-
oleM 3HaueHue ‘uso Bceit Moun’ (The old man wasn’t at all
pleased to see him. They were at it in no time, hammer and tongs
— A. Christie) Hesb351 3aMeHHUTD fongs Ha nippers WU pincers.
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Hammer and nippers unu hammer and pincers yxe He OyLyT
06/1aJ]aTh CEMaHTHYECKOH HEeIeNHMOCTHIO, W 3HaueHHe 3Jech
6yzer ckJaZBIBaTbCSl M3 CYMMbI 3HaueHHH JaHHBIX cioB. C
JIpyroft CTOpPOHHI, 3Jlech CYLIecTByeT H oOparHasi CBsSi3b, H
tongs TpebGyeT NpUCYTCTBUSA hammer, a He, Hanpumep, mallet.
CM. Takxke (paseoJoruueckylo eIMHHLY red tape; jiobasi 3a-
MeHa 3JleCb NPHUBEJET K Pasp YIIEHHIO CEMaHTHYECKOH LeNbHOC-
TH U K o6pasoBaHHIO CBOOOJHOro cJoBocoueTaHusi. Cp. B
PYCCKOM si3BIKE canoeu 6cmamky (Heab3si CKasaTh <TyQuiu
BCMSATKY» HJIH «CAlOTH BKP yTYIOY).

28. XymoxecTBeHHas1 JUTepaTypa U306HIYeT CaydasiMu Jie-
dopmanuu (¢paseosoruueckux enuHuu. [IpuBeseM HECKOJBKO
npumepoB: To be born with a silver spoon in one’s mouth (po-
JIATBCSI B COPOUKE, POJUTHCS I0J| CYACTIUBO 3Be3Jiol) — You're
all born with silver spoons in your mouths, and then you
swagger about with everlasting virtue because you haven’t
got other people’s spoons in your pockets. But I was born in a
Pimlico lodginghouse and I had to make my spoon... (G. K.
Chesterton); There was a hovering impression that Alroy had
been born with, at least, a silver spoon in his handsome mouth
but if so the spoon had not been very durable (M. G. Eberhart).
Put one’s foot in it (nonacTb BIPOCAaK, CecThb B JYXKY, B KaJo-
my) — We’ve both pulled a most frightful gaff in your house.
Both feet, right up to the neck (J. Wyndham). Can the leopard
change his spots (mocnoBHnas= rop6aToro MOTHJIA HCIIPaBHT)
— Taking a look at science-fiction again after a wartime inter-
val, one seemed to see indications that it was trying to change
its spots (J. Wyndham). Build castles in the air (cTpOHTb BO3-
IyIIHBe 3aMKH) — fo start people building law courts in the
air (J. Wyndham). Handsome is as handsome does (nocioBH-
Ia = 0 yeJoBeKe CyIAaT He IO cjoBaM, a no nenam) — He
may not be exactly a foreigner, but he is not such a fool as he
looks. Foreign is as foreign does, I say (G. K. Chesterson).

WHTepecHbI!l aHa/MH3 pasHYHBIX BHIOB H croco6oB xedop-
Mauud undoM npusojutcst B cratbe C. . Tep -Mu H a co-
Bo i1 «/ledopManusi ¢paseosorMyecKUX €IMHHI, Kak JHHIBO-
CTUJIMCTHUECKOE CPEeJICTBOY. ]

29. ITomo6HBI GYHKUHOHANBHBIA MOJAXOJ CYIIECTBYeT BO
MHOTHX pasHOBHJAHOCTAX. CioZla OTHOCHTCS H PacIVIbIBUaTHIH
KPHTEPHHA CYOGCTHTYUMH JIOObIX peueBbIX CPeJCTB, BBIpazKalo-
IUX «OJHY U Ty ke npoctywo uzeo» (I0. b a g a1 u. Ppanmys-
CKasi CTHJIHCTHKa, cTp. 169), u olliee ykasaHHe Ha B3aHMO-
3aMeHsIeMOCTb c/oB-cuHoOHUMOB (JI. A. BynaxoBcku #.
Beenenue B sisbiko3Hanue. Y. 2, ctp. 39; B. K.® aBop u H.
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CHHOHHUMBI B pycCKOM si3bike. CM., Hanpumep, cTp. 20: «CuHo-
HHMaMH B CTPOTOM CMbICJe CJIOBa CJeAYyeT CUHTATh TOJIBKO
coBa, JIETKO 3aMeHsieMble B TOM HJIH HHOM KOHTEKCTe») H
4yeTKO (JOpMYJIHpYyeMblil KpPHTEPHH B3aMMO3aMeHseMOCTH B OIl-
penenenHblx koHTekcTax (St. Ullm ann. The Principles
of Semantics; B. B. Top HyHTr. O npupojie CHHOHUMHH B
sI3blKEe M TeOpeTHYeCKHX MNPEeANOCHIIKAX COCTaBJEeHHS CHHOHH-
Muueckux cjoBapedl. CM. cTp. 98: «CHHOHHMAMH SIBJISIOTCA
CJ0Ba B3aHMO3aMeHsieMble B ONpeJleJIeHHbIX, HaXOJALIUXCH B
CTPOTOM COOTBETCTBHH JPYT C JPYroM KOHTEKCTax, HO He JIo-
Obix KOHTeKcTax»; B. B. JIe B u il K U #. CHHOHHMBI B SI3BIKE
u peuu. Cm. WIS, 1969, Ne 1, c1p. 17: «cHHOHHMaMu cJefLyer
CUMTATh CJIOBA, HMEIOIHE B CBOEH CMBICIOBOH CTPYKTYpe XOTs
"Obl OJJHO 3HAaueHHEe C eJUHBLIM HJIH OueHb OJH3KHUM IpeJMEeTHO-
JIOTHUECKHUM COJiepKaHHeM H criocoOHble 3aMeHSITh AP YT JApyra
B HEKOTOPBHIX KOHTeKCTaX Oe3 CYLIECTBEHHOTO H3MeHeHHS
cMBicsa Tekcra».) KpuTHKY QyHKUHOHANBLHO-THHTBHCTHYECKO-
ro kpurepusi cM. B padorax: A. Il. EBre H b e B a. OcHos-
Hble BOTIPOCHI JIeKCHUecKOH cuHOHMMHKH; M. ®. ITa xe B-
ck as. CuHoHuMBI B pycckoM s3bike; A. B. lllanwup o.
HexoTopsle Bompochl TeOPHH CHHOHHMOB.

Onnaxko ciefyer OTMETHTH, YTO JIO CHX IIOp B JIMHTBHUCTHKE
He BhIpaGoTaHbl OOlIeNpH3HAHHBIE, WJIH OOGIIENPUHATHIE KPH-
TepUH ONpeJieJieHHs] CHHOHUMHYHOCTH; NPHYEM CYIIeCTBYeT
MHEHHe, YTO OHHM H He MOT'YT ObITh BBIpaGOTAHEL, TaK KakK 3/IeCh
[VIaBHYIO POJIb UTpaeT CyGBbeKTUBHOE BOCHPHUSATHE HCCJIENOBa-
tessi. CM. mo stomy noBoxy: J. F. Thomson. Some Re-
marks on Synonymy.

3u. He nMes BO3MO2KHOCTH NPHUBECTH BeCh OOMIMPHBLINA OUO-
JuorpaduuecKuil MaTepuaJ 1o AAHHOMY BONPOCY, yKaskiBaeM
Juub Te paboThl, KOTOpble NPEACTaBISIOT HAU6GOIBIIUI HHTE-
pec B CBSI3H C paccMaTpHBaeMbIMH npo6ieMamu. O pasinyHOM
TOJIKOBAHUH CHHOHHMHH, O pas3rpaHHyeHUH pas3HbIX BHJIOB
CHHOHHMOB, 00 HCCJEJJOBAHHH HUX PEeUYeBOro ynoTpeOG/eHus H
cnoco6ax HMX OTrpaHHYeHHs] W OOGHApYKUBaHHUS CM., KpoMe
pabot, nepeuncieHHbX B npuMeyannu 29, 10. [.Anpec 1 H.
IIpoGnema cuHoHMMa; er o 3K e! CHHOHHUMHS M CHHOHHMHI;
O.C.AxMasHnoBa. Ouepku no o6mell u pyccKoi JEKCHKO-
jgoruu. U. 4; C. T. B e p e x a H. Teopus ceMaHTHUECKUX I10-
ge#t u cuHonumus; P. A. B ynaroB. Bsenenne B Hayky
osaseike; E. M. Tankuuna-®Penopyk. CoBpeMeHHHIH
pycckuil ssbik. Jlekcnka; ee X e. CHHOHUMH B pYCCKOM
asvike; M. P. TanbnepuH Ouepku No CTHIHCTHKE aH-
rauiickoro aseika; A. H. I' B o 3 11 € B. OuepKH IO CTHIHCTHKE
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pycckoro sisbika; B. A. I'p e u k 0. O JleKCHUECKOH CHHOHH-
MuH B pycckoM sisbike; A. JI. TpuropbeBa. 3aMeTku o
nekcuueckoit cuHonumuu; B. H. K11 e B a. CuHOHUMBEL B
pycckom sisbike; M. A. Meanbuyk. CrpoeHHe sI3BIKOBBIX
3HAKOB M BO3MOXKHBIE (JOPMaJIbHO-CMBICTIOBLIE OTHOIIEHHST MeXK-
ny suMu; N. Goo d m an. On Likeness of Meaning; ero
*® e: On some Differences about Meaning; R. R. Lodwig
and E. F. Barett. The Dictionary and Language; S.
Skorupka. Wyrazy bliskoznaczne i ich wartos¢ stylis-
tyczna. Cm. takxke: A. . ¥ e mo B. IlpoGiemMa cHHOHHMOB
u coBpeMmenHas Joruka; R. Carnap. Meaning and Syno-
nymy in Natural Languages; B. Mates. Synonymity;
M. E. Olds. Synonymity: Extensional Isomorphism;
A. R. White. Synonymous Expressions.

HHTepecHnl TeopeTHueCKMH M (PaKTHUECKHHA MaTepHal
cofiepKuTcs B cOopHUKaX «OuepKH IO CHHOHHMHKE COBpeMeH-
HOTO PYCCKOTO JIMTEPAaTypHOTO f3bIKa», IJle UMEeTCs TaKiKe
JeTalqbHO paspaborTaHHasg JuTepaTypa Bompoca (cm.: C. .
ek ke p. Bbubnuorpacus no CHHOHHMHKE P YCCKOTO $13LIKA)
n «/lekcuueckass cuHoHuMmHus». CM. Takxke: T. A. lerT 5-
peBa. K npo6neMe CHHOHHMHKH.

C sekcukorpaguueckoil TOYKH 3peHHs] HHTepeC IpelCcTaB-
asior b. B.Top H yHr. (cM. npumeuanue 29); A. I1. E B-
reHbeBa. [Ipoekr cioBaps cuHoHuMOB; T. B. 3 a #i 1 e-
B a, Jlekcukorpaduueckas paspaboTKa CTPYKTYpHO H CeMaH-
THuecku Omuskux ci1oB; JI. A. Uewm ko, I[lpenucioBue x
¢JI0Baplo CHHOHMMOB pycckoro s3bika; J. Filip ec. Syno-
nima v jednojazy¢ném slovniku; S. Skorup k a. Z zagad-
nien leksykografii, I. Synonimika.

31. Cm. CnoBapb JuHrBHCTHYeCKHX TepmuHOB O. C. A x-
MaHOBOH.

32. Cienyer OTMETUTb, UTO PSJ JUHTBHCTOB CUMTAeT, YTO
B fI3bIKe BoOOlle He CyIlecTByeT CHHOHHMHH. CM., HampuMep:
[. O. Bunokyp. Ilpo6remMa kyJabTypsl peun, ctp. 85.
KpuTukys npeaMeTHO-NOHATHAHBIA NpH3HAK, JeXalluil B oc-
HOBE «TPaJULHOHHOTO» HCTOJNKOBaHMS CHMHOHMMOB, B. A.
3BeruHueB NPUXOJUT K BEIBOAY O TOM, YTO CHHOHHMHH B Tpa-
JHIHOHHOM CMBIC/Ie B fA3BIKe BooOWle HeT (cM. 3aMeuaHHs O
JIeKCHUeCKOH CHHOHUMHHM, CTp. 137—138: «CuHHOHHMHH, Kak
OHa TPAZAMLMOHHO HCTOJIKOBBIBAeTCsS, B si3hke BooOIle HeT.
1o oxHa U3 GUKUMH, P yIUMEHTApPHO CYIeCTByIOmlas B HayKe
0 SI3BIKEY).

33. Ilpumepnl 3amMcTBOBaHB W3 cJjoBapeii Richard
Soule. A Dictionary of English Synonymsu Allen’s
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Synonyms and Antonyms. Ilon6op ux oGnsc-
HSIETCS B NPEJUCJIOBHHU:

“If a synonym were an exact equivalent of another word,
interchangeable with it, no need for its existence would arise,
and the language might be as comparatively poor in vocabu-
lary as a primitive tongue. But a synonym is merely an ap-
proximation of the essential meaning of another word, and
always implies its own variant of the first sense”. (T. H.
Vail Motter. Howshall I say it? — Preface to “Allen’s
Synonyms and Antonyms”, p. VII) Kak u npyrue yxasanunie
HaMH paclpoCTpaHeHHble OIpelejeHHs] CHHOHMMOB, JaHHOE
onpejeseHue He IBJSeTCs] CTPOro HayYHBIM, THHTBHCTHUECKHUM.
BcenencTBue oTCYyTCTBUS 4€TKO paspaGoOTaHHOrO OGBEKTHBHOIO
MeToJa OGHApyKeHHs] CHHOHHUMOB, IpeJCTaB/eHHble B MHOIO-
YHC/IEHHBIX CHHOHHMHYECKHX CJIOBapsiXx TpPYNIbE (Synonym
clusters) cocraBnsioresi, kak rosoputr A. JI. lled du a1 5 1,
penaktop cnoBaps R. Soule. “A Dictionary of English Syno-
nyms” B CBOEM NP eIUCIOBHH, [0 TOMY NMPUHLUHUIY, UTO KaXKIbIH
BK/IOUEHHBIH B HHX CHHOHHMM, IO OILYIEHHIO COCTABHTEJS,
npejcTaB/sieT co00OH C/IOBO C TeM K€ OCHOBHBHIM 3HaueHHEM
(core-sense), o6oraieHHbBIM COMYTCTBYIOUMMH 3KCIIPECCHBHEI-
MH, CTHJHCTHYECKHMMH W Np. KoHHoTauusimd. He 310 Jn s1B-
JISIeTCs1 PUYHHOM TOTO, YTO He BCE CJIOBA SIBJISIIOTCS «B3aHMHO
CHHOHUMHYHBLIMHY, UTO, HalpHMep, BblIEJeHHbIE N0 NMPUHLUHIY
«CHHOHUMHYHOCTH» K PasHBIM 3HaAueHHsIM frame Takue CJloBa
Kak skeleton, form, condition caMu He HMeIOT B CBOUX CHHOHH-
MHUeCKHX IpYNNax cjaoBa frame, To ecThb condition, siBJsieTCS
CHHOHMMOM K frame, HO He HaoGOpOT?

34. O HemONYCTHMOCTH NOAMEHBE HCC/IEOBAHUsT CHHOHHMOB
HaGMIONeHUsIME HaX GIU3KUMH MO 3HAYEHHIO HJIH HOMHHATHB-
HO COBMNAJAIOUIHMH B OMNpeJie/leHHBIX CHTYanusix pasHoobpas-
HBIMH sI3BIKOBHIMH cpefcTBamu cM. ¥y B. H. KawoeBo i.
OnelT cocraBieHHss yueGHOTO TOJKOBOIO CJI0Bapsi CHHOHHMMOB
pycckoro siseika. CM. Takxke E. N id a. Towards a Science
of Translating, ctp. 73.

35. CuHOHMMHSI MOXKeT OBITh HCIOJNb30BaHA TaKXKe Kak
OJIMH U3 METOJ[OB MCCJIENIOBAHHUS NIPU CPAaBHHTENBHOM CONOCTAB-
JIeHHH 5KBHUBAJIEHTHBIX JIEKCHYECKUX HAaG0pOB Pas3HBIX SI3BIKOB.
Cwm., Hanpumep: K. Reuning. Joy and Freude.

36. Cp. BBICKasbiBaHHe bajii O TOM, 4YTO <«OCHOBHBHIM
NPHHIMIOM H3YUEHHsI CJIOB SIBJISIETCS HCCIEOBaHHE HX B
KOHTEKCTe, KOTOPBIH HX OKpyxaeT. OTciofa ciefyeT, uTO
rpynna CHHOHUMOB He MOXeT OBbITh YCTaHOBJIeHA IPH H3yue-
HHM H30JMpoBaHHBIX cjoB» Ch. Bally. Traité de Sty-
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listique frangaise, v. I, p. 148). UpesBuiuafiHo HHTepecHOe
NpaKTHUeCKOe NMpUMeHeHHe STOT NPUHIUI NoJyyaeT B paboTe
Bonbgranra KronbBaiiHa, paccMaTpHBAIOMIEro JeKCHUECKHH
Habop «Bpaxjia» B JpeBHeaHrHiicko# nossuu. Cm. W. K ii h -
wein. Die Verwendung der Feindseligkeitsbezeichnun-
gen in der altenglischen Dichtersprache. Cm. Takxke peueH-
3HI0 Ha 3ty pabory O. C. AxMaHOBO .

37. Cp. € pyCCKHM CJIOBOM OcHosaHue (npu4ura, Oocma-
mounbll noeod): & mens Hem OCHOBaHull He dosepamb emy;
¥ eac nem ocHosarull (npuuur) Oecnokoumscs (043 Gecno-
Kolicmea); 3aKOHHOe OCHOBAHUE; HQ AMOM OCHOBAHUU...; HA Ka-
Kom ocHosaruu...? Ha ocHoeanuu smoeo...; S 3aaeur emy
06 3MOM C NOAHbIM OCHOBaHueM, 0e3 6CAK020 OCHOBAHUS
H T I

38. IIpu perreHun Bompoca O CYOCTHTYUMH HeOGXCAHMO
YUHUTEIBATh OCOOGEHHOCTH COYETAEMOCTH, CBOHCTBEHHBIE JaHHO-
My s3bIKy. Hanpumep, B pycCKoM si3blKe TO OGCTOSITENbCTBO,
YTO CJIOBO cepOe4Hbili, TOMHMO 3HaueHHsl IIpHJaraTeJbHOro
OT cepdye B mnepBoM 3HaueHuu (cm.: C. I. OxeroB.
CrnoBapb pycckoro $3elKa), KaK B cepdeuroe 3aboaesarue,
cepdeqnoll npucmyn U T.N., UMeeT elle 3HaueHHe «3ajyLIeB-
HBIH», «HCKpPeHHHMH» H T.A., NO-BHAMMOMY OGHapyXHBaeTCst
Ha OCHOBaHHM TOro (hakTa, YTO OHO CIIOCOOHO COoueTarbCsl CO
CJI0BaMH, 0GO3HAYAIONUMH JIIONeH, KaK B cepOedHslli uen06ex,
cepleuras oceHuyuna, cepOenole awdu. B crnoBape 3. K.
AnexcaHJApoBO# CHHOHHUMaMH K CJIOBY a/00u Ha3sbl-
BaloTcs Hapod, nybauka, st00. OHH BXOAAT B JIeKCHUECKHH
psiA, BKJ/IOYAOWHKA CJloBa 06uiecmeo, KOoALeKmMuB, Hayus H
T.A. Ho 3Hauut su 3T0, UTO MO 3aKOHaM COUETaeMOCTH B pyc-
CKOM sI3BIKe OyjeT INpaBHJbHO CKas3aTb cepledHolil Hapco,
cepOeuroe obuyecmeo, cepOeuroili Koarekmug u T.4.° Wiu, Ha-
NpUMep, HCXoAA M3 Toro (akTa, YTO CoueTaHHE cepOedHas
OCeHwuHa sBJsieTcs ayTeHTHUHBIM (cM.: CJloBapb pYCCKOro
aspika. T. 4 M., 1961), MoXXHO /M CKasaTb cepdedHas mems,
cepleuras cmapywra (cmapyxa), ceplednas Oama, cepOedrasn
epaxcdanKa U T.I.?

39. Crunncruueckux pasiuuuil Mexny broad u wide He
CYIIECTBYeT, YTO BHOCHT JIOTOJIHUTEJbHBIE 3aTpYJHEeHHs! NpH
HCC/JEJIOBAHHH HX CEMAaHTHUECKHX pasjHuui.

40. O6pamtaer Ha ce6si BHHMaHHe TOT (haKT, U4TO CYIIECT-
BYIOT CJIOXKHO-IIPOM3BOJHbIE NpHJaraTejbHble C OJIHHAKOBOH
BTOPOH OCHOBO# npu broad unu wide B KauecTBe IepBo# oC-
HOBHI; HampuMmep, broad-breasted, wide-breasted; broad-shoul-
dered, wide-shouldered; broad-hipped, wide-hipped; broad-
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faced, wide-faced; broad-lipped, wide-lipped; broad-brimmed,
wide-brimmed n T.A.

41. Ha 3Tu OTTeHKH B 3HaueHHsiX NpHJAraTeJbHBIX broad
H wide ykaspiBaer Paynep (em.: H. W. Fowler. A Dic-
tionary of Modern English Usage, ctp. 57): “wide refers to
the distance that separates the limits and broad to the am-
plitude of what connects them”. Murepecho ormeruts, uTO
9TH CEeMaHTHYeCKHe OTTeHKH OOyC/JIOBIHBAIOT M pasjiuyde B
XapakTepe Hapeuui, onpee/sOMUX JaHHbIe NPUIaraTeJbHble.
Tak Hanmpumep, npu ToM, yTo 0o6a MOTYT COueTaTbCsl C CTH-
JIUCTHYECKH HeHTp asnbHbIMU adequately, suitably, sufficiently,
amply, exceptionally, unnecessarily w T.m., ToNbKO broad,
KaK MPaBU/IO, CBsI3bIBa€TCs C 3MOLHOHaNbHEBIMH splendidly,
magnificently, grandly, majestically, epically m T.m. (cM.:
J. I. Rodale. The Word Finder).

42. ®aynep (cM. nmpuMeuanue 41) onpejessieT 3T0 pasiu-
4He ciaexyromuM ob6pasoM: “a wide river takes long to cross,
a broad river shows a fine expanse of water” (ctp. 58).

43. “When it does not matter which of these is in our
minds, either word does equally well; if the hedges are far
apart, we have a wide road; if there is an ample surface, we
have a broad road; it is all one.” H. W. Fowler, ctp. 57.
(cM. npumeyanue 41)

44. B ony6nukoBanHOH B Bl craree «CHHOHHMHSI U CHHO-
Humey IO. JI. AnpecsH pasiuyaer JEKCHUECKYIO CO-
4eTaeMOCTb H CEMaHTHYECKYI0 COUeTaeMOCTb, ONpenenss HX
1) Kak CHOCOGHOCTb C/IOBAa CHHTAKCHYECKH CBSI3BIBATBCS C
OTPaHMYEHHBIM KOJMYECTBOM CJIOB, 3aJaHHBIX CIOHCKOM, H
2) Kak CrnoCcOGHOCTDb CJI0BAa CHMHTAKCHYECKH CBSI3BIBATHCS C JIIO-
ObIM CJIOBOM, OGNafalOmUM ONpeleNeHHBIM CeMaHTHYeCKHM
NpHU3HAKOM (HampHMep, OAYILEBJE€HHOCTb). B HaleM paccyx-
JeHHH 3TO pa3/uyde He HMeeT 3HAUEHHS, TMOCKOJNbKY 37eCh
peub HjeT BOOOIIE O COYETAaeMOCTH OJHOTO CJIoBa (OJHOH JIeK-
CHYeCKOH eJMHHUb]) C APYTHM (C APYroH JeKCHUeCKoH enu-
HuLeH).

45. JlaHHOe yTOUHEHHMe VKasblBaeT Ha TO, YTO NPH Ompe-
JleJleHHH CBsI3H, BO3HHKAWOUIeH MeXNy sI3bIKOBBIMH eJMHHLA-
MU B PeYH, HEOOXOAUMO HCXOMHUTb M3 B3aHMOJEHCTBHS Pas/ny-
HBIX $SI3LIKOBBIX €JMHHUL: MOP(OJOTHYECKHX, JEeKCHUYECKHX H
CHHTAKCHYeCKHX. B uyacTHOCTH, CHHTakKcHuecKHe OTHOLICHHS
MOTYT BHIpaXKaTbCsl NPH NOMOLIM TAKUX Creuuuyeck#s Mop-
(osIornuecKUX NPHUEMOB KaK COTJIaCOBaHHe, yNpaBleHHe, NPH-
MblkaHue. OnHHM H3 CpeJCTB 00pasoBaHHs CJIOBOCOYETAHHH
BBICTYNIAIOT TaKXKe GopMbt coB (cp. close look — closely look)
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ur.1. Cm. 06 stom: A. U. CMup HH L K 1 #. CuHTakcuc
aHIVIMACKOTO sI3bIKa, CTP. 74 u najee, a Takxke O. C. A x -
MaHoBa u Ap. CUHTAKCUC KaK JHAJEKTHUECKOE eJIHHCTBO
KOJITHTAllMH H KOJJIOKAauuH, oco6. u. 1. -~

46. B yactHOCTH, B aTPHGYTHBHBIX CJIOBOCOYETAHHSX IHA-
JIEKTHUeCKOe €IUHCTBO KOJUIHTAlMH M KOJIJIOKALUH IPOSBJISA-
eTcsl, HanmpuMep, B NOpPSIAKE PAaCHOJOXKEHHS KOMIOHEHTOB
BooOllle W B NODPSJKE PaCIOJIOXKEHHsS aTpuOyTOB B TeX CJIYy-
yasX, Korlla — Ipu HauboJslee XapaKTEDHOM ISl aHIVIMHCKOTO
SI3BIKA IIPENO3HTHBHOM yIOTPeO/IeHHH NP HiIaraTeJbHBIX — HMe-
ercd ABa wiM Gosmee aTpubyTa. 31ech NocseoBaTeJbHOE Coe-
JUHEHHEe KOMIIOHEHTOB NPOMCXOJUT He IPOH3BOJILHO, a B 3a-
BHCHMOCTH OT TOTO, K KaKHM JIEKCHUECKHM paspslaM OTHO-
CATCA JaHHBle aTpUOYTH-NpHUarartejbHele. [IpH NoCTIO3HTHB-
HOM ynoTpeGJieHHH NpHUIaraTe/NbHBIX JHaJeKTHYeCKOe eIHHCT-
BO KOJUIMI'aUMH M KOJJIOKAIMM NPOSIBJseTCSs H TOTJa, Korja
peun HIeT 0 TPAJHUHOHHHIX (PPAHIY3CKUX M JATHHCKHX Kallb-
Kax (HanpuMep, knight errant, heir apparent, court martial
H T.I.); H TOTAAa, KOTJa HMEIOTCSl COUYETaHHsl C NpHJaraTeslb-
HBIMH Ha -able/-ible (mampumep, the only book available, in
any way possible, the best thing imaginable u T.I.) WIH C
npuarateJqbHbIME proper (linguistics proper), extraordinary
(envoy extraordinary), pure, simple (the truth pure and
simple) W T.N.; W TOTHA, KOTAa OMNpeJesieMOoe BbIpaxKaercs
HeonpefieIeHHBIMH ~ WJIH  OTPHUATEJNbHBIMH MECTOMMEHHSIMH
(Something soft, nothing interesting u T.1.) ¥ T.J. DTH BOIPOCHI
noJpo6Ho paccmarpuBalorcs A. A. 3aBapuUHBM (CM.:
ITocTno3uTHBHEI aTpHGYT B COBpEMEHHOM aHIVIMHACKOM S3BIKE
M HeKOTOpble OOllHe BOIPOCH CHHTAaKCHYECKOTO aHaJsH3a),
A. P. Kataucko#l (c.: O nopsjke HECKOJIbKHX Ipe-
NO3UTHUBHBIX IPUJIAaraTe/bHBIX-ONpeNieJieHHli B COBPEMEHHOM
aHrauiickoM ssbike. CM. takxke: P. C. IlyTHH KO B a.
K Bompocy o coueraeMocTH mpu/araTeJbHBIX B COBPEMEHHOM
aHrIMACKOM s3bIKe. Teopernuyeckoe 060CHOBaHMe IHAJIEKTH-
YeCKOT0 €JIMHCTBA KOJJIMTAIMH H KOJJIOKALHH JaeTcs B yKa-
3aHHOH B IpejbIyIleM NpPHMeUYaHHH KHHUTe.

47. DroT crmoco6 HCIOIB3YETCA HE TOJNBKO B CTPYKTYpPHOH
JIMHTBUCTHKE, HO, HHOTZA, W B Jekcukorpaduu. CM. B CBA3H
¢ stuM npenucioue K The Advanced Learner’s Dictionary,
pasnen Verb Patterns u nanee, rje npuBogurcs u pasbupaercs
(c HHBIMHM, YeM HaIIM, LEISIMH, H CJel0oBaTesbHO, B HHOM
maHe) 25 pasBepHYTHIX MoJeJiel, MOC/IefoBaTe/bHO OTMeyae-
MBIX 3aTeM B CJOBape IIPH COOTBETCTBYIOLIEM IVIaroJe.

48. OcHOBo#l JyIsi NMPHBOJUMBIX MoJesiel MOCHYXKHJIA CH-
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crema, paspaGotaHHasi aBTopoM coBMecTHO ¢ P. C. I'musGypr,
C. C. Xuzmerenn, A. A. CaHKHHBIM JJIs1 IOJIrOTaBJIHBAaEMOrO
K mevyat usfatenbcTBoM «CoBeTCKAasl SHIMKJIONENHSI» CJIOBAp s
OCHOBHBIX CJIOBOCOYETaHHUI COBPEMEHHOI'O aHIVIMHCKOTO SI3BIKA.

49. Ina ynoGcTBa H3JOXKEHHSI Mbl OylieM HOJIb30BaThCs
NpUHATHIMH OGO3HAUEHHSIMH JJIST KJIacCOB CJOB H HX (opM.
CumBos V oGosHauaer HCCIenyeMbld riiarosi, N — cymecTBH-
TeJbHOE (MM MecToHMeHue), A — npuiaratejnbHoe, D — Ha-
peure WM HapeuHBH oGopor, prep — mpepjior, Ven — mnpu-
vacrue II, Ving — npuuacrue I u repyunnit, V- — uHbuHu-
TuB, det — jmerepmMuHaTHBHOE cJ0BO, link — ruiarosi-cBsisky
WIH [JIaroJl, BBICTYMAIOMUH B TIDaMMaTHUECKOM 3HAUEHHH
CBsi3KM, S — mpemoxeHue; B[] (kBampaTHbIX CcKOGKax)
yKasbiBaeTcs: (aKkyJbTaTHBHASL HO3WIUS 3JEMEeHTa MOJEJIH;
O — o6o3HayaeT OTCYTCTBHE 3JIEMEHTA MOJEJH.

50. OTMeTHM 3JIeCh, YTO MBI MCKJIIOUHJIHM M3 PacCMOTPEHHS
BapHMaHTBI MOJieJiel B CTpajaresbHOM 3aJIore.

51. B kaxko#-To Mepe BapHaHTOM 3TOH MOJEJIH MOKHO
CUHTaTh W TAKHWe COUeTaHWs Kak get some sleep, have some
rest, do some work (to ectb V-4det+N). Xorsa det saBnsiercs
3Jlech He (DaKyJbTaTHBHBEIM, a 00sI3aTe/bHBIM YJIEHOM MOJEJNH,
OH OTHOCHTCSI K CYILECTBHTEJBHOMY, 00pasysi ¢ HUM Kak Obl
OJIHO IIeJIOe.

52. Taxue cnoBocoueTaHusi kKak in the street, across the
river, at three o’clock, in the morning, with joy, as a doctor
U T.N., siBJsomyecs: ¢opMaibHO NPENJIOKHBIMH CHHTarMaMH,
paccMatpuBaioTcss HaMu Kak D, a He kak prep-+-N, nmockoJbky
UX HaJ{HuMe He OKasblBaeT HHKAKOTO BJIMSHHSI Ha 3HaueHHe
rjarosa B JAHHOH MOJEJH.

53. ®opMabHO K 3TOH MOJENIH OTHOCATCS CIelH(HUIecKHe
JJIs1 aHIVIMACKOIO sI3blKa coYeTaHus ¢ it tuma fo go it, to
come it, to rough it, to lord it. Cm., Hanpumep, Lord, how he
used to go it as a young man (L. Durrell); They would lord
it over the schoolmates who had been safe at home (F. Bald-
win); I don’t in the least mind pigging it at the Ritz (W.S.
Maugham); He flung the directory aside, barefooted it back to
the hall (C. Woolrich); He long-legged it to the airline of-
fice (B. Halliday). Onnako no-BHIUMOMY, 31eCh Mbl HMeeM
JIeJIO He C COYeTaHWeM IJIarojia ¢ MeCTOMMEHHeM, a ¢ 0cOObIM
BUJIOM YCJIOXHEHHOH KOHBepCHUH, Te if, JeceMaHTH3HPYsCh
CTaHOBHUTCS 3JeMeHTOM (MopdeMoii) CJIOXKHOTO TIJaroJa.

54. JlanHas MoJesb OGHapy»KHBaeT GoJibllioe pasHoobpa-
3He JIeKCHKO-()pa3eoJIOTMUECKHX CBsi3eH, HakJaAbplBaloMUX
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onpesie/ieHHble OTpaHUYEHHs] Ha BO3MOXKHOCTH MOpP(OCHHTaK-
CHUECKOH COUeTaeMOCTH M NpEJCTaBJsieT co00f SIPKUH mpHuMep
B3aHMOJIEACTBHS KOJUIHTAUHH H KoJokauuu. IlonxpoGHO 06
3ToM cM.: CHHTaKCHC KaK JHAJEKTHUECKOE EIHHCTBO KOJIH-
ranygu M KoJUIOKalMH, 4. 4, ria. 2.

55. B cBs3u ¢ 3TOH MOJEJbHI0 HEOGXOIUMO OTMETHTh, UTO
B COBPEMEHHOM aHIVIMACKOM sI3bIKE, II0 CYIECTBY, OTCYTCT-
BYeT KaTeropusl IepeXOfHOCTH — HEIePEXONHOCTH KakK JeK-
CHKO-CHHTAKCHYeCKasi KaTeropus, IOCKOJBKY 3Jech Nepexof-
HOCTb — HENePeXOJHOCTh UYacTo IPOSIBJSETCS B Ipejenaax
OJIHOTO M TOTO JKe IJIarosia W siBJsIETCS CKOpee 0COOEHHOCTBIO
JIEKCHUECKOTO 3HAUEHHsI, UeM TIpPaMMaTHUECKHM CBOHCTBOM.
Cp., Hanpumep, He talks too much u He talked me into doing
this; We lunch at one wu I'm deathly sick of lunching intelli-
gent women (E. Queen). Cp. takxke They’ll dine her and
wine her and dress her up to kill (R. Lehman); He is sleeping
u He’s going to sleep me, so I shan’t be back till tomor-
row (C. Macinnes) ; Where are they going to stay? Where
are we going to sleep all them people? (J. Lawrence,
R. C. Lee); It was time for him to retire u I was the old and
faithful employee he was about to retire (G. Bagby); I
have burnt your letter u Stanton murmured: “She burns
well, the old house” (B. Davidson). Cm. 06 3TOM Takxe:
A. U. CMmupeuunkui. Mopdosorus  aHIJIHACKOTO
A3blKa, CTp. 224—225.

56. CnoBapp “The Concise Oxford Dictionary” yxkash-
BaeT caenyomue sHaueHus: 1. ‘make known, proclaim pub-
licly, formally, or explicitly’ (cp. “The Advanced Learn-
er’s Dictionary”: 1. ‘make known by words, signs efc.” u
2. ‘say clearly, strongly, solemnly’; u “The Penguin Eng-
lish Dictionary”: ‘proclaim, announce formally’); 2. ‘pro-
nounce (person etc.) to be smth’; B 5ToM e 3HaueHHUH yKashl-
BaeTcs, YTO B coueTaHMH C oneself declare o3Hauaer ‘avow
intentions, reveal character’, a B coueranuu c for wuIH
against — ‘side with’ wiu ‘against’ (cp. mocrennee B “The
Advanced Learner’s Dictionary”: 3. ‘say that one is in fa-
vour or not in favour of’; nmpuuem stor coBaps, xak u “The
Penguin English dictionary”, Buimensier sto ynorpeb/ieHne
B oTjeJbHOe 3HaueHue); 3. (Customs) ‘name (dutiable goods)
as in one’s possession’ (cp. “The Advanced Learner’s
Dictionary”: 4. ‘make a complete statement of goods brought
into a country, esp. of goods on which taxes must be paid’;
n “The Penguin English Dictionary”: ‘state before Customs
officers to be in one’s possession’); 4. (Bridge) “name the
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trump suit, or call ‘no trumps’”; (other card games) ‘an-
nounce that one holds (certain combinations of cards)’.

57. 3nauenus ykaseiBaroTcsi no OxchopIcKOMY CJIOBapIo.
CM. mpejpiyliee npHUMeuaHHe.

58. Kak MoXHO 3aMeTHTh, NPH ONHCAHHH MoJejel coue-
TaeMOCTH rJiarojia declare He NPOBOJWJIOCH JeJNE€HHE HAa CBO-
GofiHble, NPOJAYKTHBHBIE CJOBOCOUETAHHSI (KOTOPHIE MPOH3BO-
ISITCSL B PeuM) W NepeXoiHble, TPAIHLHOHHbIE COUETAHHS HIH
HENPOAYKTHBHBbIE (hpa3eoIOTHUECKHE eUHHIB! (KOTOphIE C pas-
HOM CTENEHBIO JIETKOCTH BOCIIPOM3BOJSATCS B PEUH), IIOCKOJIBKY
XapakTep COUeTAaeMOCTH He CBSI3aH C ONpeJeJIeHHOH MOJIENbIo
HIH MojessiMu. JIeHCTBHTENBHO, XOTSI THIMYHOCTb MOJE/H
V-+N 11 mepexoJHbIX IJ1aro/ioB JaeT HaM OCHOBAHHS NpeJl-
[OJIOXKUTh, YTO MMEHHO B HEH peasH3yIoTcsl cBOGOJHEIE coue-
TaHUsI, Ml BHJIUM, YTO B HEKOTOPBIX CJyuasx CBsi3b declare
CO CJELYIOMHUM 233 HHM CYLIECTBHUTENLHBIM SIBJISIETCS] TpajH-
nnonHo#. Hanpumep, declare war ‘o6bsIBJAATH BOHHY  HJIH
declare one’s love ‘o6bsicHHTBCS B J06BH’. CM. Takxe
V+N-+A: cBoGongnoe declare her work satisfactory w Tpanu-
nuonHoe declare the meeting open ‘06BABAATH coOpaHHe OT-
KphIThIM' . ®DpaseoJioruueckass enuHuna declare one’s hand
‘pacKpBITh CBOH KapThl, PACKPbITh CBOH IIJIaHbI, OGHAp YXKHTb
CBOM HCTHHHBIE HaMeDeHHs' (CMOTPH ueTBEpTOe 3HaueHHe, H3
KOTODOTO OHa BBHIIENWJIACh B PE3YJbTaTe€ NEPEHOCHOTO YIOT-
peGienus) u [Well,]1 I declare! [‘Ognako] ckaxy (H0JI0XKY)
s1 BaM!’ TakxKe pacnpelessiioTCs: o pasHbBIM MOJEISM coueTae-
MoctH (coorBercTBeHHO VN u V-0).

59. B naHHOM npuMepe paccMaTpUBAIOTCS He Bce 3Haue-
HUSI U He BCE MOJEJH COUYeTaeMOCTH.

60. Mbl uMeeM B BUAY «KOHCTP YKTHBHO-00YCJIOBJIEHHEIE 3HA-
uyegusiy (cM.: B. B. BuuHorpapnosB. OCHOBHbE THIBI
JIEKCHUECKHX 3HaueHHH ¢JIoBa), KaK HanpuMep, MOJelb
V4+N+VT[+N!] i raarona make ‘sactaBnats’ (It made
me run, I'll make you finish your work, He made her sing
to them, They will never make me open my mouth, I shall
make you eat your words, He made her swallow the medicine,
You must make him listen u T.11.).

61.Cm. B cBasu c¢ stum: O. C. AxmMaHOBA,
A. A. Ipasnayckac uap. CHHTAaKCHC KaK JHAJIEKTH-
YECKOe E€JIMHCTBO KOJIJIMTAIMH H KOJIIOKALHH.

62. Haubosnee uHTEpeCcHO H, Kak HaM IpeJCTaBJseTcCsd,
NoJIHO mpo6JeMbl KOHTEKCTa moctaBjeHbl B pafore E u ge-
nio Coseriu. Determinacion y Entorno.
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63. Heo6xonumo 06paTuTh BHHMAaHHE HA ONHH THII KOH-
TEKCTa, KOTOpbIH, OOBIYHO, NMPHHHMAETCs KAaK HEYTO CaMo CO-
Goit pasymeromeecsi. EcrecTBeHHO, J1060e MPOU3BENEHHE PeUH
paccMaTpuBaeTCs B €r0 HIHOMAaTHUECKOM KOHTEKCTe, TO €CTh
He a0CTPaKTHO, a KaK IPOW3BeJeHHEe peuYd Ha JAHHOM KOH-
KDPEeTHOM $I3bIKe, KaK COCTOSIIiee H3 MaTepHaJbHBIX €IHHHILL
TOTO $I3bIKa, B KOTOPOM OHO peanusyercs. Ilostomy, korna
TOBOPHUTCS, CKaXKeM, O 3aKOHAaX HJIH NpPaBHJAX COUETAEMOCTH,
TO BCerjja HUMEITCs B BHAY 3aKOHBI COUYETAEMOCTH JAHHOIO
dA3blka. Kasasnock 6B, 00 3TOM H He CJENyeT CIEeLHaJbHO
rOBOPHTh, OJHAKO B HACTOsillee BpeMsl, KOTZa B Dsifie Teope-
THYECKHX paboT, NOCBSAIEHHBIX Npo6GieMaM CeMaHTHKH, aB-
TOPbI OOpaIAIOTCSI K HEKHM KOHIENTYaJbHBIM «TJIYOUHHBIM
CTPYKTypam», KOTOphIE 3aTeM 00JIEKAlOTCSI B CJIOBECHYIO opMy
(cM. pasmen 2), ykasaHHe Ha HAHOMAaTHUYECKHH KOHTEKCT
CTaHOBHUTCSI 00513aTeNbHEIM.

64. lHTepecHEle MaTepHasbl 06 3TOM NpHJIAraTesbHOM CO-
Ieprarcs Takxke B paGote ApHe Pyackorepa, mo-
CBsILIIeHHOH TpoGJieMe moJinceMun cyioBa. Cm.: Arne Rud s-
ko ger. Fair, Foul, Nice, Proper. A Contribution to the
Study of Polysemy.

65. Cp. narrow : narrow victory — ‘noGena, XoCTaBUIASCH
c TpyzoMm’, to have a narrow escape — ‘c TpyIOM H30exKaTb
ONaCHOCTH, OBITh HAa BOJIOCOK OT uero-jau6o’, a Takxke close,
near B 3TOM 3HAYEHHH.

66. YueT TeMaTHUE€CKOTO KOHTEKCTa MMeeT IIepBOCTEIeH-
HOe 3HAUEHHE IPU ONpelesIeHHH CEMaHTHKH CJIOB B IPOH3Be-
JIEHUSX XYAOXKEeCTBEHHOH JIUTEPaTyphl, OCOOEHHO IIO33HH, TJe
€r0 KOHHOTALMH YacTo OOYC/IOBJIEHBF XYIOMKECTBEHHBIM BH-
JIEHHEM aBTOpa, BCEM CTPOeM, BCeH HanpaBJIeHHOCTBHIO IPOHU3-
BeneHuss. Hanpuwmep, B mpemioxenun A nice man is a man
of nasty ideas (J. Swift.) snauenme nice — ‘over-refined,
finicky, too exacting’ ne packpwiBaercs. st ero ompeneie-
HHSI HEOGXOJAMMO 3HAHHE TEMaTHUECKOTO KOHTEKCTa. JTO Ke
3HAUEHHE peaH3yeTcsl B CJIOKHO-NIPOU3BOJHOM nicely-calcu-
lated: Give all thou canst; high Heaven rejects the lore | Of
nicely-calculated less or more (William Wordsworth). Tema-
THYECKHH KOHTEKCT BCKPbIBaeT TOHUaHNINe OTTEeHKH 3HAUeHHs.
B cruxorBopenun Yumabsama Jkunbbepra “My Dream”—
The other night, from cares exempt, | I slept —and what
d’you think I dreamt? | I dreamt that somehow I had
come | To dwell in Topsy-Turveydom! — | Where wvice is
virtue — virtue, vice: | Where nice is nasty — nasty, nice:
|Where right is wrong and wrong is right — | Where white
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is black and black is white. — nice o3Hauaer, No-BHIUMOMY,
He ‘generally commendable’, a ckopee Heuro GoJjiee BBICO-
KOe, comocTaBumoe ¢ good ‘mo6po’ (cp. virtue, right) u npoTH-
BorocraBisiemoe nasty He B 3HaueHuu ‘dirty, filthy, foul’,
a B 3HaueHuu evil ‘ano’ (cp. vice, wrong). CM. Takxke, HampH-
mep, ambitious — ‘full of ambition, strongly desirous of
smth, doing smth’, kak B Jim’s an ambitious boy; he wants
to be as famous as Edison (Hornby); An ambitious attempt
(COD); His plans are very ambitious (Hornby) u Marcus
Brutus: ... As Caesar loved me, I weep for him; as he was
fortunate, I rejoice at it; as he was valiant, I honour him:
but, as he was ambitious, I slew him; Marcus Antonius: ..
But Brutus says he was ambitious; | And Brutus is an honour-
able man; Fourth Citizen: ... He would not take the crown; |
therefore ’tis certain he was not ambitious (Shakespeare).
B npumepax u3 Illlexcrmupa, Kak clegyeT H3 TeMaTHUYECKOTO
KoHTekcTa, ambitious npuobperaer neHopaTHBHYIO KOHHOTAa-
LMIO, HE OTMEYEHHYIO B CJIOBAapSX.

67. Cm. Puuapn II Ilexcnupa B nmepeBoxe M. JloHCKOroO:
He ciumkoM Jin HCKYCHO Juisi 60JibHOro / CMeemibcsi ThE Haf
HMEHEM CBOHM?

68. To ke 3HaueHHe HAOGJIOZAaeTCsi B BhHIpAXKEHHH Sorme
people are more nice than wise (Mutual Forbearance, by Wil-
liam Cowper — 1731—1800), kotopoe HHOTJA BCTpeyaercsi U
B HaCTOsIlee BPeMs M O3HAuaeT «IeHCTBYIOMIHE Bo Bpex cebe
U3 JIOKHOTO CThIJa, IIENEeTHJILHOCTH?.

69. B nomynsipusaropckoit pabote Xosa (cm.: A. Hall.
Linguistics and Your Language) Ha Bompoc Doesn’t nice
really mean ‘silly’, so that we shouldn’t use it to mean nice?
naercsi cienyomuil otBer: Nice means exactly what we mean
by it at the present time. Some hundreds of years ago it
meant ‘silly’, but what it meant earlier is no guide to what
it should mean now. The only guide to what a word should
mean is what it actually does mean in the mouths of the
people who use it. (ctp. 3—4).

70. B cBa3u ¢ stuM cM.: D. M. MenguuxkoBa. Le-
JieBasi HanpaBJeHHOCTh PeUH H CEMaHTHKA SI3bIKa.

71. Hekotoprle M3 INepeyHCIEHHBIX CJIOB YIOTPeO/ISIOTCS
B «HeCBOOOJHOM» 3HAUEHHH UM 0e3 YKa3aHHOTO INOCTOSIHHOTO
KOHTEKCTa (CBOero pojia 3/UIMICHC), HO TOTJAa MX 3HAaueHHe
pacrnosHaercs: TOJbKO B TOM CJyuae, eCIM YUHTHIBaercs GoJiee
wnpokui kKoHTekcT. Hampumep, ecin us But at least I could
consider myself luckier than the other few thousand still fight-
ing their way towards the bottom rung of the ladder; while
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they were sitting in the agent’s stuffy offices here was I ...
(L. Durrell) BbiuseHHTh Y3KHH CJIOBECHBIH KOHTEKCT — the
bottormn rung of the ladder — oH He CMOXET pacKpHITh TOTO
06CTOSITENILCTBA, UTO 3T0 — social ladder, B TO BpeMsi Kak B
KOHTEKCTe BCEro MNpeJJIOKeHHsi, WJIH B KOHTEKCTe cBepxdpa-
30BOTO EMHCTBA, HJIH B TeMaTHYECKOM KOHTEKCTE 3TO CTaHO-
BHTCS OUEBUJIHBIM.

72. BooOuie, cienyer 3aMeTHTh, YTO NOCKOJBKY B HAcTOS-
Ilee BpeMsl METOJMKA JHHTBHCTHUECKOTO HCCJIENIOBAHHS JIyU-
e Bcero paspaboTaHa WMEHHO NPHUMEHHTETbHO K (HOHOJOTHH
H TOCKOJIbKY IIONBITKH 3KCTPANOJHPOBATh 3Ty METOJHKY B
o6y1acTb MOpP(OJIOTHH YKe JalH OGHAJeKHBAIOLIHE pe3yJIbTa-
Thl, NpUMEHEHHE TeX XKe IPHHLHIOB B JIEKCHKOJOTHH IIpeJ-
CTaBJIsIeTCsl NIPaBOMEpHBEIM.

73. Cm.: O. C. AxmaunoBa. CroBapb JHHIBHCTH-
YeCKMX TepMHHOB. cTp. 137.

74. Cm. 06 sToM: P. C. Tuus6ypr. O nByx ypos-
HSIX CEeMaHTHYeCKOTO aHaJIH3a.

75. B cBsisau ¢ 3THM HeOGXOJHMMO elle pa3 OTMETHTh, UTO
JIO CHX TOp ellle He paspaGoTaHa TeOpHs M METOJIHKA pasrpa-
HHYEHHS] 3HAUeHHH U ynoTpebseHHH, W yacTo GhIBaeT BechMa
TPYJAHO ONpeNeJHTh, HAOGMIONAeM JIH MBI B JAHHOM KOHKpET-
HOM cJiyyae JNeHCTBHTENBHO OTJIEJBHOE 3HAUeHHe CJIOBA HJIH
HepeHOCHOe ynoTpelbJieHHe Kakoro-jin6o ero sHaueHusi. Ha-
OpHMep, ONHO JH 3HaueHHe dash peanusyercs B dash the
cup lto the ground], dash the enemy l[to the ground] u dash
smb’s hopes — win pasuele? Kak B 3TOM CMbICie clefyeT
noHuMarb break B break the cup w break the ice; wnu meet
B our hands met u our eyes met; win carry off one’s feet B the
big wave carried me off my feet (I was carried off my feet by
the big wave) u the music carried me off my feet (I was car-
ried off my feet by the music); nnu carry away B The refuse
was carried away [by the wavel u She was carried away | by
her infatuation |; nnn season B the fruit in season n a word
in season; win grind out B to grind out a tune lon an organ]
u to grind out some verses u T.n.? (Cp. pycck. eacumo ceem
(céeuy) M eacume meopuecKue nopbisoL).

76. Ilo Bompocy HeHTpanusauuu 3a npenenamu (oHOJO-
rugd cM.: JI. H. IIImeuseB. IlpobieMbl ceMaHTHYECKOTO
aHanmusa JIEKCHKH, cTp. 292 u jajee.

77. MoxXHO BO3pasuTh, UTO HeHTpa/iH3alMsi CHUMAeTcsl He
TOJIBKO GOJlee MIMPOKUM KOHTEKCTOM, HO H B KaXKIOM OTJeJb-
HOM cJyuae, B KaxKJIOH OTHeJbHOH (hpase MeTOIOM TpaHC-
tdopmannu (cM. o6 3stoM Pasmen II, oco6. ri. 4), KOTOpbii
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X0Tsi W TpeOyeT BecbMa TIPOMO3LKOTO HCCJEIOBATENIbCKOTO
annapara (cM. HampuMep: 1O. II. Anp ecs H. Orcnepu-
MEHTaJIbHOE HCCJEeNIOBAaHHE CEMAaHTHKH pYCCKOTO IJaroJa),
JIaeT BO3MOXKHOCTB OIPeNeJHTh TOXKIECTBO-DasJHune siiePHBIX
CTPYKTYp, JI€XKAIHX B OCHOBE NMOJOOHBIX mpepyoxkeHu#. On-
HAKO MOCKOJIBKY peub HJAeT He 00 OTHeJbHBIX (pasax, BBIP-
BAaHHBIX M3 OOILEro KOHTEKCTA HJIH NPHIYMAHHBIX HCCIENOBA-
TeJleM B KauecTBe OOpasIOBbIX, a O HOPMAaJbHOM DeuYeBOM
IpOU3BENeHHH — CBSI3HOM TEKCTe, TO HeoOXOIMMOCTb B o0pa-
IeHHH K (OpMaNbHBIM METOJaM IPOCTO He BCTaer.

C npyro#i CcTOpOHBI, BaXKHO OTMeTHUTb, YTO (hopMaJIbHbIE
METOZbl HCCIENOBAHUS HCXOAAT H3 HEJOCTATOYHO IIOC/IeNoBa-
TeJbHO pa3pabOTaHHBIX TEOPETHYECKUX NPHUHIMIIOB H METOJO-
JIOTHYECKHX MNPEANoCchLIOK. IIpH mOCTYIHpPOBaHMH OTKasa OT
obpaileHHsi K 3KCTPaJHHTBHCTHYECKHM (akTtopaM (cM.:
N. Chomsky. Syntactic Structures) He yunteIBaeTcs
TOT (aKT, UYTO KOJIb CKOPO Mbl HIIEM NYTH JAJIs1 CHSTHS HeH-
Tpa/ju3aluf, TO, 3HAYUT, MBI HHTYHTHBHO 3HaeM O BO3MOXK-
HOCTH COOTHECEeHHS] NMOJIOGHBIX (pas ¢ pasHBLIMH SKCTPAJIHHT-
BHCTHYECKUMH CHTYAIHSIMH.

78. OnHoit U3 mocieqHux paboT B 3TOH 06G/IaCTH SIBJISIETCS
kaura A. V. ®eqgop oBa. CeMaHTHUECKHE OCHOBBI 06
pas3HBIX CPEeACTB f3bIKA.

79. Bonblio# WMIOCTPAaTHBHBIA MaTepuas, CBSI3aHHBIA C
HepeHOCHBIME YIOTPeGJIeHHsIMU CJIOB B aTpUOYTHBHBIX COYe-
TaHusAXx cojepxurca B pabore C. I Tep-Muuaco-
B o #. CuHHTe3 NPOAYKTHBHBIX H IIOJYNPOJNYKTHBHBIX CJIOBO-
COueTaHHH H BOIPOC O «JIOTHKE SI3BIKA».

80. CM. emle mpuMephl MepeHOCHBIX ynoTpebieHHH U mepe-
HOCHBIX 3HaueHHH B rJaBe 4, § 8.



FTNABA 4

NPUIIOXKEHME METOAMK
NEKCHULLEHTPMYECKOH CEMACHOJIOTHMH
U NEKCUKOIPADUM

§ 1. CeaA3b MexAy nexkcukorpacdmeM M cemacuonoruein

Kak u3BecTHO, Ha JIEKCHIIEHTP HYECKOH CEeMaCHOJIOTHH CTPO-
HTCS, IO CYIIECTBY, BCS JIEKCHKOrpadusi — MOCJIeI0BaTelbHOE
OIMCaHHe CJIOBApHOro cocraBa. Bompoc 06 o6bekTe ceMacuo-
JIOTHUYECKOTO HCC/IENOBAHHsSI BIIOJIHE €CTECTBEHHO BO3HHK, B
NepBYI0 ouepelb, MMEHHO B CBfI3H C JIEKCHKOrpadHuecKol
IPaKTHKO, OCHOBY KOTOPOH GOCTABJISIIOT OIpeJesieHHe H pac-
npeJesieHHe 3HaYEHHH CJIOB KaK 3MHYecKuX enuHui’. HesaBu-
CHMO OT TOTO, HJET JIH peub O ABYSSBIYHBIX CJIOBapsxX (mepe-
BOJ) HJIH 06 OJNHOSISBIYHBIX (TOJIKOBAaHHE), IPEIMETOM HCCJe-
JOBaHHS SBJSIOTCS CJIOBA2, HX (aKTHYeCKoe YIoTpebieHHe,
TO, KaK OHHM DeaJbHO NMOHMMAIOTCSI JIHIIAMH, IIOJIb3YIOUIMMHCS
JAHHBIM SISBIKOM, & He CyllecTBO 0603HAYaeMBIX CJIOBaMU
IOpeiIMeTOB HJIH BhIpAaXKaeMbIX HMH IIOHATHH (3TO — 3ajaua
SHIUKJIONEHYECKHX ciioBapell). TakuMm oGpasoM, st JIEKCH-
Korpada cJIoOBapHEIH COCTaB SI3bIKA — 3TO COBOKYITHOCTH JHC-
KPEeTHBIX eIUHHI, (CIOB H HMX SKBHBAJIEHTOB), KaxJaas U3
KOTOPHIX COOTHOCHTCSI C OIpeleeHHBIMH HHIUBHIYaJbHBIMH
pedepeHTaMu?, TO €CTh CJIOBO — H 3TO OCOOGEHHO SIPKO  BHJIHO
u3 paGoT COBETCKHX YUYEHbIX? — SIBJIAETCS OCHOBHOH eJUHHIeH
sI3BIKa, CYLIECTBYIOLIEH, KaK M CaM $3blK, TOJIBKO B pPeYd H
yepe3 peub; OHO MOXKET HMEThb HECKOJIbKO 3HAaueHWiH, NDHYeM
3HAUEHHUsI CJIOB SIBJISIIOTCS JIMHTBHCTHUECKHMH $I3BIKOBBIMH 3Ha-
yeHusiMi. [losToMy, Korja mepej JIEKCHKOJIOTOM, CJIeNYIOMIHM
JIEKCHIIEHTPHUECKOMY HanpaBJIeHHIO, CTOHT 33Jaya BBISICHUTH
3HaueHHe KaKoro-au6o CJIoBa, HAIpUMep, B COBPEMEHHOM
aHrIMACKOM $3BIKe, OH, €CTeCTBEHHO, Ipexae Bcero obpa-
IIaercsi K MHOTOUHC/JAEHHBIM aHIVIHHCKHM TOJIKOBBIM CJIOBapsIM,
B KOTODHIX HMEIOTCSI He TOJBKO CYXKIEHHs CIIeIHaJHCTOB-
JeKcuKorpadoB, HO H HEKOTOpPO€ KOJIHYECTBO KaHOHH3HPO-
BaHHBIX CJOBocoueraHuil (mimocrpauu#). OH ucxonut H3
TOTO, UTO JIEKCHKOTpad-coCTaBHUTENb CJIOBaps YxKe Ipofenal
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BCIO INOJATOTOBUTEJIBHYIO paboTy; HCCIefysl pasHooGpasHbie
peueBble IPOU3BENEHHA?, JIEKCHKOTpad COCTaBHJ KapTOTEKY;
OCHOBEIBasICh Ha CBOMX NPHHUMIAX OpPraHU3alMHd MaTepHaja,
OH ONpeJesuJl KOJHYeCTBO 3HAaYeHHH NAHHOTO CJI0Ba, TO €CTh
OTTPaHHYWJI pasHble 3HAuUeHHs C¢J1oBa JPYyr OT Jpyra M OT
OTHOCSIINXCS K HUM OTTE€HKOB H YNOTpeOJeHHH, YCTaHOBHJ
HX HepapXHi0 B CEMAHTHUECKOH CTDYKTYpe CJI0Ba H COOTBET-
CTBEHHO OTpasuJ ee B NOJaue CJIOBAPHOH CTaThH.

MoxeT BO3HHKHYTb BOIPOC — 3ayeM 2Ke JIEKCHKOJIOTY 3a-
HHUMATbCSl BBIICHEHHEM 3HAu€HHs KaKoro-1H0O CJOoBa, €ecld
Jekcukorpad y:ke mpojenan 3ty pabory? OTBeT Ha 3TOT
BONPOC B J3aHHOM CJIyyae 3aKJIOUaeTcs B ONpENeNEeHUH 3afau
CEMACHOJIOTHH — HAaYKH O 3HAUeHHSX M JeKCHKorpaduu —
NPaKTHYECKOTO (TEXHHUECKOTO) ee IIPHUJIOKEHHS.

JlekcHKOJIOT, H3ydyass M CONIOCTaBjsAsl NOJAauy Marepuasia
pasJHYHBIMH CJIOBapsIMH, W3BJeKas NPHUMEPhl YNOTpebJeHHs
aHAJTH3HPYEMOrO CJIOBA TaKXkKe H3 Pa3HOOOpa3HBIX ayTeHTHY-
HBIX TEKCTOB ((PMKCHD YIOIIHX peueBble NPOU3BENEHUs] pasyiuy-
HBIX, «<:KAHPOB»), obpamasce B cjayyae HEOOXOJUMOCTH K HH-
(opMaHTaM, MOXKET COCTaBHUTh ceGe JOCTATOYHO IIOJIHOE H
BIIOJTHE JIOCTOBEpHOE IIpeNCTaBJeHHe O CEMaHTHYeCKOH CTpYK-
Type JaHHOTo cJoBa. Ha ocHOBaHHH H3yueHHs] CeMaHTHYECKHX
CTPYKTYD Ppas3JjIHYHbX CJIOB, ONHPasiCh HAa CPAaABHHUTENBHYIO
JIEKCHKOJIOTHIO H OHOMACHOJIOTHIO, Ha NCHXOJIOTHIO H COIHOJIO-
THIO OH MOXKeT pellaTh TeopeTHYeCKHe INpoGJIeMBl COOTHO-
meHuss «o6o3Hayawlero», U «00603HAUaeMoro», NpoGJeMsl,
CBsI3aHHbIe C OOHApyXKEeHHeM CHCTEMHOCTH B JIEKCHKE, IIpO-
6JileMbl CEMaHTHUYECKOTO TOXKIECTBAa CJIOBA (MOJIMCEMHS VS.
OMOHHMHSI), Npo6JieMbl HepapXHH 3HAYEHHH U T.1.

Kaxk 1 BO Bcex siBleHHsIX OOBEKTHBHON pEaTbHOCTH, MEXAY
ceMacHoJoTHell M JieKCHKorpaduell cymecTByer obpaTHas
cBsA3b. Mcnonb3ysi Teopernueckne NOCTHKEHHS CeMacHOJIOTHH,
Jekcukorpagus nobuBaercs 6oJiee YeTKOH M OOBEKTHBHO Ipa-
BHJIPHOH moOJauu Marepuana’.

§ 2. Xapakrtep cBsizell MeXAy OoTAenbHbIMM
3HAYEHMSIMM CNOBA

IosicanM ckasanHoe Ha mpuMepax. OQHHM M3 BaxKHEHIIHX
yciIoBHA (QYHKIHOHHPOBAHHS SI3blKa SIBJISIETCS, KaK yXKe Tro-
BODHJIOCh, MHOTO3HaYHOCTb c/0Ba. TeopeTHueckH 0GOCHOBaH-
Hasli CeMACHOJIOTHSI Ha OCHOBAHHH H3yueHHST (DAKTOB $I3BIKa,
NpOSIBISIIOIINXCS B peud, Ha OCHOBE MCCJENOBAHHUSI MHOTO-
YHCJIEHHBIX ITIOJIUCEMAaHTHUECKHX CJIOB, HAaXONHUT OTpa)KeHHe B
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Jekeukorpaduueckoll npaktHke. Tak HanpuMep, HMeloTCS
CJIOBA, B KOTOPHIX CHHXDOHHUYECKH CBSI3b MEXAY OTJeJIbHBIMH
3HAUeHHSIMH SIBHO He BhIpaxaercss. TeM He MeHee CJIOBapH
He NOJAIOT Ka)XAyl0 OTAEJbHYI0 HOMHHAaTHBHYIO (DYHKIHIO
OJIHOTO H TOTO ke (QOHeTHUecKoro H opgorpadHyeckoro KoM-
IJeKca B Buje OTAeJabHOro caosa. Hampumep, cyuiecrtBHTeNb-
HOe chain, peasn3ys CBOH 3HaueHHs (HJH, MO TePMHHOJOTHH
A. M. CMHpHHLKOrO, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHe BapHaHThI®),
ynotpebisieTcss B CJIOBOCOueTaHHsiX a silver (gold, etc.)
chain, a stout (firm) chain, a watch chain, a chain for the
bicycle, an open chain, a closed chain, a restraining chain,
an endless chain, an indissoluble chain, bind in chains, be
kept in chains, be kept on a chain, fasten with a chain, tight-
en the chain, shake off chains, put chains on the wheels, a
chain of mountains, a chain of shops (hotels, restaurants,
etc.), a chain of events, a chain of facts. CBA3p Mexny 3Ha-
yenneMm ‘connected series of metal or other rings’ (unaue
‘a number of rings joined together’) u sHauennem a ‘number
of things joined together’ (unaue ‘a sequence, series, set of
something?’) BocnpuHHMaercss Kaxk «XKuBas», Kak «HabJo-
JlaeMbifl» MeTadopHUeCKHH IepeHoC.

To xe, mutatis mutandis, mMoxHO ckasatb o mnpuiara-
TeJIbHOM small, uMelomeM 3sHauenwe ‘not large, little, not
numerous’ (Hanpumep, small size, a small town, a small
factory, a small house, a small room, a small piece of paper,
a small nose, a small lake, a small letter, a small fortune,
a small sum of money, a small profit, a small family, a small
audience, a small vocabulary, small in the waist u T.1.),
‘insignificant, unimportant’ (manpumep, small matters, small
worries, small details, small mistakes, small cause for grat-
itude, pay small heed u T.51.) n ‘petty, mean’ (sampumep,
small jealousies, small mind, small nature, small man, it
is small of you to ... u t.0.). Vnu o raarose die, rje B 3Haue-
Huax ‘lose vital force, become weak, faint’ (manpumep,
the wind, the storm died; the day was dying; the sound died
abruptly; the noise, the conversation died; enthusiasm, in-
terest, hope dies; the motor, the battery died), ‘be forgotten,
lost’ (manpumep, his fame will never die, his secret will die
with him), ‘decay’ (mampumep, flowers, plants die) u T.n.
JIETKO IIPOCJIEKHBAETCSI TEPEHOC OT IVIABHOIO 3HAUYEHHS —
‘cease to live, expire’ (Hampumep, die peacefully, die before
one’s time, die in the prime of life, die in agony, die in pov-
erty, die under suspicious circumstances, die without regain-
ing consciousness, die from a wound, die from loss of blood,
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die for want of food and water, die of fever, die for one’s coun-
try, die in battle, die by one’s own hand, die a beggar, die
a martyr to the cause W T.A.).

B ruarosie xe apply CBfI3b MeXAY IIECTHIO 3HAYCHHSIMH
He BO BCeX CJy4Yasix NPEACTABJSETCS CTOJb XKe OUYEBHIHOH.
Cm.: 1) ‘put close to, cause to touch, administer’ (sanmpumep,
apply leeches, apply a mustard plaster, apply iodine to a
scratch, apply varnish to the surface, apply make-up liber-
ally, apply one’s eye to the telescope); 2) ‘make use of’ (Ha-
npumep, apply the brake, apply steam to navigation, apply
the new method to industry, apply the rule to this case, apply
the check to the payment of a debt, apply one’s energies to
something, apply one’s mind to study, apply the word cor-
rectly, apply the term scientifically); 3) ‘be fit, right or suit-
able’ (uanpumep, the law applies here, the principle does
not apply in this case, this rule does not always apply, when
does the rule apply?), 4) ‘have reference to, concern’ (sanpu-
mep, this law applies to all members, it does not apply to
me); 5) ‘ask, inquire’ (manpumep, apply in person, apply
by letter, apply at the office); 6) ‘ask for, ask to be given’
(sanpumep, apply for a job, for a position, apply for the
right to use the library, apply for help, apply for particu-
lars, apply to the elders for advice, apply to the authorities
for a visa. OTHoweHHs1 Mexay NpPUBEIEHHBLIMH 3HAYEHHSAMH
MOTYT, MNO-BHAMMOMY, OBITb IpeJCTaBjeHbl CIeAylomeld cxe-
MoH:

put close to, cause to
touch, administer
(ot asar. applicare)

WV

> .
= make be fit, have refer-
=y — right or |— .ence to
« use of > ’
suitable concern
. ask aik tforl,)
inquire || K lo be
given -

OrcyTcTBHe OueBHIAHBIX CBs3eHl MeXAy 3HaueHHSAMH Ha-
6nionaeTcss TaKxe, HanmpuMep, B IJiarojie meet. 37ech TPYAHO
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OOHap y2KuTh, KaKHM 06pa30M COOTHOCHTCS 3HayeHHe ‘come
face to face with (a person or thing coming from the opposite
or a different direction)’, naBieuenHoe U3 ciaenyomux npen-
goxenufi: I met Miss Smith in the street; they met at the
newspaper stand; if he comes this way we shall probably meet
him; they met quite unexpectedly; he met no one when he was
leaving the hotel u T.n. ¥ T.N., co 3HaueHusMu ‘satisfy’, BeI-
CTYNAawIIHM B peueBBIX CHTyauusax Tuna meet somebody’s
wishes; his qualifications do not meet our requirements; will
this meet the case?; that does not meet our difficulties u 1.x1.,
‘disprove, refute’ (nampumep, rmeet objections; meet critic-
isms ¥ T.N.) H 3HaYeHHUEM, YKa3bIBAEMBIM TOJNBKC B COUETAHUH
c the eye, the ear: meet the eye — ‘be visible (seen)’, meet
the ear — ‘be audible (heard)’®. Tem He MeHee COBpeMeHHBIH
JieKcukorpag He CTaBeT pacCMaTpHBaTh BHIBOZHUMbIE H3 pas-
JUYHH B KOHTEKCTaX ymoTpeG/eHUsi pasHble 3HAUSHHsSI C/IOBa
meet KaK OTHENbHbIE, CAMOCTOSITEIbHBIE, XOTSi H MaTepHaTbHO
TOKJIECTBEHHbIE, JIEKCHYECKHE eINUHHIBl, TO €CTb OMOHHMEI.

IlpaBna, mepen JekcukorpadoM, Kak, BOpoueM, H Tepex
JIEKCHKOJIOTOM, 4YacTO BO3HHKAaeT TPYIHOCTb OTIPaHHYEHHS
OJIHOTO 3HAYeHHs OT JPYroro W COOTBETCTBEHHO, pacnpejele-
HUSl HJIIOCTPAaTHBHOTO MaTepHata. ITO OOGBACHSETCS TeM,
4TO CEeMaHTHYEeCKash CTPYKTypa MHOTHX cJIoB AudysHa H He
NOJaeTcsi YETKOMY pasrpaHuueHuto. Tak, Ijs riarosna meet
Oxkctopackuil cioBapb naer mecTbiM 3HaueHHeM ‘Come into
conformity with (person, his wishes)’, a cexpmbeiM — ‘Satisfy’
(‘demand’; meet the case, ‘be adequate’); ‘Pay (bill) at ma-
turity’. B “The Advanced Learner’s Dictionary of Current
English” stu 3naueHusi jaiorcsi BMecre: ‘satisfy’, as to meet
a person’s wishes; to meet a bill (i.e. ‘pay it at the right
time’). Will this meet the case? (i.e. ‘be satisfactory or ade-
quate’). IlpuueM croma xe BKIOueHs! meet a person half-way,
‘respond to his advances’; ‘give way or compromise to some
extent in order to satisfy him’, meet objections (criticisms,
etc.) ‘answer them in a satisfactory way’. Wnu nampumep,
KaK JOJKeH MOCTYNHTh JIEKCHKorpag ¢ coueranueM a small
man (yY4UTHIBasi, YTO OH HE MOXKET JaTh LIHPOKOTO KOHTEKCTa)
— OTHECTH ero K 3HaueHuio ‘not large’, Kk sHauenuio ‘insignif-
icant, unimportant’, x 3unauenuto ‘petty, mean’ uiam mpoua-
JIIOCTPHPOBATh TAKHM 06Pa30M Bce 3TH 3HaueHus? 3ato meet the
eye, meet the ear BBIIENSIOTCS], €CTECTBEHHO, BO BCeX CJIOBapsX.

Ilpn aHanu3e ceMaHTHYECKOH CTPYKTYphl CJOBa HEOOXO-
JIMMO TaKIKe yYHUTHIBATh, C OXHOH CTOPOHBI, TO OGCTOATENBLCTBO,
YTO CBSISH MEXKIY €ro 3HAUEHHSIMH He SBJSIOTCA a6GCOJIIOTHHE-
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MH, pas M HaBcerja 3acThIBIIMMHK®, a C APyrofi — YTO pasHble
3HAueHHs] He 3aHMMAIOT B 3TOH CTPYKType paBHONPABHOIO
noJiokeHusi. TakuM o6pasom, Bompoc 00 OTrpaHHUYEHHH 3HA-
4eHHH TEeCHO CBSi3aH C NPO6/IeMOH yCTaHOBJEHHS HUX Hepap-
XUYeCKUX cBs3eii’’.

§ 3. Mepapxusa 3HaueHMH cnoBa

B /JMHIBHCTHYECKO# JMTepaType, MOCBANIEHHOH BONpOCaM
3HAueHHs, HMEIOTCS pasiuyHble Kiaccudukamuu, OTpaxaio-
Ifie PasHUIY B NMOAXOJAX K CEMAHTHYECKOH CTPYKType CJOoBa
M K MepapXHUECKHM CBsI3sM ee dJeMeHTOB. Tak, Mpu paccMor-
PEHHH CEMaHTHUECKOH CTPYKTYph CJIOBa B ee PA3BHUTHH BhIjE-
JISIIOT HCXONHBIE (IIepBOHAYA/NbHblE) 3HAUEGHHS W NPOU3BOJHbBIE,
BhIBeleHHble W3 HuUX. Hampumep, B ceMaHTHKe CJIOBa pipe
HCXOAHBIM 3HaueHHeM sBjsiercss ‘musical wind-instrument
consisting of a single tube’, a mpousBogubMu — ‘tube of
wood, metal, etc., especially for conveying water, gas, etc.’;
‘narrow tube of clay, wood, etc. with bowl at one end for
drawing in smoke of tobacco’ u T.1. I[Ipnuem npu Takoi kaac-
cuHKAIUK YacTO BO3HHKAET HEOOXONMMOCTb B BBIJEJNEHHH
HNPOMEKYTOYHOTO 3HAYEHHS, SIBJISIOMIErocs, JHAXPOHHYECKH,
OJHUM W3 3BEHHEB B CEMAHTHUYECKOM Pa3BHTHH CJIOBa MEXLY
HCXOIHBIM H YK€ CJIOXKHBIUMMCSI NPOHM3BOJHBIM 3HAYEHHSIMH.
Hanpumep, B ceMaHTHYecKOH CTPYKTYpe CYIIECTBUTEIBHOTO
board 3Hauenuwe ‘table’, sBIAsACH METOHHMHUECKHM IepeHO-
COM, BBHICTYNAeT KaK INPOMEXKYTOYHOe 3BEHO MexXJy 3Hauve-
HueM ‘an extended surface of wood’ (kxoTopoe B cBoIO ouepenb
SIBJISIeTCS] TMPOMEXYTOUHBIM Mexnay ‘table’ W mcxoauelM 3Ha-
yenueM — ‘long thin usually narrow piece of sawn timber’) u
3HaueHHeM ‘committee’, Tak:xke cBI3aHHBIM C METOHHMHUYECKHUM
nepeHocoM. Takum o6pasoM, NpH JIHAXPOHHYECKOM NOAXOAE
3HAUEHHs CJOBa board MOXKHO MPEACTABUTE B CJIELYIONIEM BHIE:

long thin usually narrow piece of sawn timber
I
v
an extended surface of wood
\ly ©
(MeToHHMHUECKHH MepeHoc)
v
table
v o
(METOHHMUYECKHH NIepeHoC)

\v.
committee
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Ilpu CHHXDOHHOM pacCMOTPEHHHM CEMaHTHKH CJIOBa TpajH-
IIMOHHO NPOTHBONOCTABISIUCEL 0Obuiee (OCHOBHOE) 3HAUEHHE H
Gosnee uacTHele, Kak Obl MoJYHHeHHble eMy. Takoe JeneHue
He MOIVIO CTaTh Hay4yHO INIOZOTBODHBIM BCJIEACTBHE CBoel
MeTojoJloruueckofi HeompezneneHHocTH. OGliee 3HaueHHE —
aTo abGCcTpakuus, ¢ TPYIOM Noaxamomasics nepununuu'l. Ieii-
CTBUTEJbHO, UTO CJeAYeT NOHMMAaTh IOJ OOIIMM 3HAUEHHEM —
NOHATHIHOE cofiepKaHHe CJOBa WJIH €ro HMHBAPHAHTHOE 3Ha-
yeHHe, peaJjusyiolieec B pPasHOOOPa3HbIX YNOTPEGICHHAX?
U B TOM u B Ipyrom ciyyae COBEpIIEHHO HESCHO, KaKHUM 006-
pasoM NOHsiTHE «OOlIero 3HaueHHUS» MOXKeT ObiTh IpHUMEeHEHO
K KOHKDETHBIM JIUHIBUCTHYECKUM MPoGaeMaM.

C MHBIX NO3MLHUH CHHXDOHHYECKH aHaJH3HpYyeMasi CeMaH-
THYECKas CTPYKTypa ClloBa NpejcTaBiaseT co0oil uepapxuue-
CKYIO COBOKYIHOCTb HOMHHATHBHOTO 3HAauyeHHHA, TO €CThb Ta-
KOro, KOTOpOe HeNOoCPeINCTBEHHO HAampaB/JeHO Ha INpeJIMETHI,
ABJEHUs, JeACTBHUs M KauecTBa AeHCTBUTENbHOCTH, H HOMH-
HATHBHO-NIPOM3BOJHbIX 3HAUEHHH, SIBJISIOUINXCS] BTOPHYHBIMH IO
OTHOILEHHIO K HeMmy!'2, Hampumep, B cioBe hand 3HaueHue
‘terminal part of human arm beyond the wrist’ (give me
your hand) siBisieTcsi HOMHHATHBHBIM, a 3HaueHus ‘a thing
like a hand’ (the hour hand is smaller than the minute hand),
‘an employee who works with his hands’ (the factory has
taken on two hundred extra hands) u T.n. SBJASIOTCS HOMHHa-
THBHO-NIPON3BOJHbIMH. TakHM e o06pa3oM B INpUBEJEHHCM
BbIIIE NIPUMEpPE C CYIIECTBUTENBHBIM chain 3HaueHue ‘connect-
ed series of metal or other links’ sBigercs HOMHHATHBHBIM,
a ‘a sequence of things’ — HOMHHATHBHO-NPOH3BOJHBEIM.

O BTOpUYHBIX 3HAaYEHHSX TFOBOPUTCH M TOrAa, KOrja ce-
MaHTHKa CJI0Ba paccMaTpUBaercsl KakK CTPYKTYpa, BKJIOYalo-
masi npsiMbie (coOOCTBEeHHBlE) 3HAUEHHs1 M NepeHOcHble (Metado-
puyeckue, o6pasHble, ¢urypanbHele, B 0OLIeM, BTOPHYHBIE),
npuoGpeTaeMble CJIOBOM B pe3y/bTaTe CO3HATeNbHOro ynorpeb-
JIEHHS] €r0 B peuH AJs1 0603HAUEeHUs MPEAMeTa, He SBISIOLEro-
csl ero oGbIYHBIM HJIM ecTecTBeHHbIM pedepentoMm®. Ileperoc-
HBIMH SBJSIOTCA 3HaueHWe ‘time’ B cioBe sand (the sands
are running out), snauenue ‘death’ B csoBe sleep, 3HaueHue
‘blindness, illusion’ B cnoBe scale (He removed the scales
from my eyes=enabled me to see the truth), snauenme ‘rev-
olution’ B cmoBe storm (the October storm), 3HaueHue ‘win’
unu ‘get something as the result of eifort’ B cmoBe land (he
landed the first prize, She landed a rich husband), 3HaueHue
‘beginning’ B caoBe birth (The sky rejoices in the morning’s
birth — Wordsworth; cM. Tx. rejoice), 3HaueHme ‘secure,
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catch, engage, succeed in getting hold of’ B cioBe nail (It
won’t hurt me to nail him as] a client — E. Sherry)
U T.I.

ITpu aHaMH3e COOTHOLIEHHS CJIOBA B SI3bIKE W PEUH HUCIMOJb-
3YIOTCS TOHSATHS WHTEHCHOHAJbHOrO 3HAYeHHs, TO eCcTh 3Ha-
YeHHSl CJOBa KaK eNUHHIBE $3biKa, H IKCTEHCHOHAJbHOro
3HayeHHs, MPHOOPETaeMOro CJIOBOM B JaHHOM KOHTEKCTE €ro
peueBoro ynotpeGnenusn't. s oGo3HaueHus SMHUECKOR CYIL-
HOCTH CJIOBa, TO €CTh 3HAUEHHS CJI0BA «KaK TaKOBOroO», B OT-
BJIEUEHHH OT BCEr0 MHOXKECTBA MBICIHMMBIX PEUEBBIX CHTYyaIHil
ero ymorpeGneHHs,, YaCTO HCHOJb3yeTcsd TaKXe TePMHH clo-
BapHoe 3HaueHne. C Apyro#l CTOPOHBI, «peyeBble» 3HAUEHHS
MOJPa3NeNsOTC Ha Yy3yaldbHble, WIH INPHUHATHE B S3BIKE
YCTOSIBILIMECS. 3HAUEHHS, B KOTOPHIX CJOBO OOGBIYHO M €CTecT-
BEeHHO ymnoTpel/isieTcs, M OKKa3WOHAaJbHbie, WJIH 3HAuUeHHS,
NpUIaHHble JNAaHHOMY CJIOBY B JAHHOM KOHTEKCTE DeueBOro
ynotpebneHuss W TNpeACTaBAsSoONie co00f H3BeCTHHIH OTXOX
OT 00bIYHOTO M OofmenpuHATOro. MiHTepecHo cpaBHUTb, HANPH-
Mep, Yy3yalbHOe 3HAueHHe IJIarojia rev B NPENOKEeHHAX
Occasionally a few drunks from the R.A.F. mess passed by
shouting or revving up their cars (Gr. Greene); He revved
high before he let in the clutch (J. Christopher); There were
two vacant seats on the plane that was already revving its
twin motors (B. Halliday) u ero oxka3suoHannHOe 3HaueHHe
B The sounds of revving up for the football game were gone
(A. Christie). Mnu 3Hauenuss rnarona seat B Where shall I
seat all these people? 1 She went into the living-room and
sat on the edge of a chair so as not to seat her good grosgrain
suit (J. and E. Bonett).

PasHuny Mexxny y3yanbHHIM H OKKa3HOHAJIbHBIM 3HAUEHHSI-
MH MOXHO C(HOPMYJHPOBaTh TaKkKe KAaK pasHHLY MeXIy
3HaYEeHHNeM, OTPAa’KAIOUMM CHHTarMaTHuecKue CBsSI3H, XapakKTe-
pHu3ylolmHe COGCTBEHHYIO CEMaHTHKY CJOBa, H 3HaueHHeM,
KoTOpoe, He OYyAyuH pe3yJbTaTOM PEryJsipHOrO COYeTaHHs
CJIOB, fIBJISIETCS HCKJIOUHTENbHO KOHTEKCTHBIM'S. Takoe 3Ha-
yeHHe, Kak INPaBHJIO, TYT XKe «paciudpoBbiBaercar. CM.,
nanpumep, Isn’t he the typical second man? The man who
always does the work (Gr. Greene).

Bce 3TH MHOrouMc/leHHHle HaHMEHOBAaHHS, €CIH YYeCThb
ellle U Takoe IOHSTHE Kak J00aBo4YHoe 3HAYeHHe (KOHHOTa-
IS, TO €CThb JIOMONHHTENbHOE COJEpIKaHHe CJIOBA), HaKJIafbl-
BaeMble Ha ero OCHOBHOE 3HaueHHe CEMaHTHYECKHE H CTHIHCTH-
yecKHe OTTEHKH, CJYyXRallpe N5 BBIPAXKEHHS DPasHOro poja
IKCIPECCHBHO-3MOLIMOHA/IbHO-OLEHOUHBIX 06epTOHOB (cp., Ha-
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npumep, house u hovel, unu hate u loathing, wnu father,
daddy, parent, governor, pater u T.I..), CO3HAIOT H3BECTHYIO
nyTaHuny, TeM 6oJee, uTo GOJBUIMHCTBO H3 HHUX HE SIBISIOTCS
OHO3HAYHBLIMH TepMHHaMH. Hanpumep, noj HOMHMHATHBHBIM
3HaueHHEM NOHHMAEeTCsl He TOJBKO YKa3aHHOE BHINE NPsIMOE
3HaueHHe, HENOCPEeJCTBEHHO HaNpaBJIeHHOe Ha pedepeHT, HO
M 3HayeHHe, NpHoOpeTaeMoe CJIOBOM B JaHHOM €ro ynorpeo-
JIEHHH B DEuH, a TaKke HauMeHOBaHHe'®; BTODHUHBIM Ha3bl-
BaeTcsi NMPOM3BOJHOE, He OCHOBHOE, 3HAUEHHE, a TAaKXKe nepe-
HOCHOe, MOGOYHOE (HONOJHHUTENbHOE) 3HaueHuel’; cioBapHOe
3HayeHHE MOKeT 0003HAauaThb M BEIIECTBEHHOE 3HAUYEHHE CJIO-
Ba®* u T.I.

BecbMa pacnpocTpaHeHO MHEHHE, 4TO B ONpENENeHHH He-
papXuu 3HAUeHHH JIEKCHKOJIOT JIOJKE€H HMCXOAUTh M3 CTENeHH
HX OGYCJOBJIEHHOCTH KOHTEKCTOM, NPHYEM TO K€ OTHOCHTCS
u K Jgekcukorpady!®. ToT ¢akT, uTo He Bce 3HAYEHHS OLHOTO
cJI0Ba OJWHAKOBO OOYCJOB/IHMBAIOTCS KOHTEKCTOM, JIEFKO 00-
Hap yXKHBAeTCsi, €CJIH CHOPOCHTb, HANpHUMep, 4YejJoBeKa, BJja-
JEIOEro AaHIIMHCKUM $I3HIKOM, O TOM, UTO 3HAUYHT CJOBO
chain, nnu cnoso small, unn cnoso meet. OH He 3a1yMbIBasiCh
M He TpeOysl HJJIIOCTPATHBHOTO KOHTEKCTa, B MepPYy CBOHMX
crocoGHOCTel HAXOAHTb TOUHBIE ONpENeJeHHs, YKa)eT Ha
3Hauenne ‘a number of rings joined together to make one
long piece’ (coorBercrBeHHo ‘little, not large’ u ‘come to-
gether from opposite directions’). [Ins onpepenenus yka-
3aHHBIX 3HAUeHHH JaHHBIX CJIOB eMy He TpeGyeTcs CIenuasb-
HBIfl KOHTEKCT, NOTOMY UTO 3TH 3HAYEHHs MeHbIIE BCEro C
HHUM CBfI3aHbl, [IOTOMY 4YTO B peuw cjoBa chain, small u meet
peau3yIOT 3TH 3HAYEHHs] B MHOTOUYHMCJIECHHBIX M Pas/IHYHBIX —
C TOYKH 3PEeHHs JIEKCHUECKHX H CHHTAKCHYECKHMX CBsi3ell —
CJIOBOCOYETAHHSAX, OTPAXKAIOUIMX peajbHble CHTYaIlMH, KOTO-
pBle MOT'YT BO3HHKHYTb C HX pealbHBIMH pedepeHTaMu. B aTHX
3HAYeHHAX, cJeJoBaTeJlbHO, NAaHHBIE cJOBa 06JafaloT cBOe-
0o6pasHOf «HENPHUXOTJIHBOCTHIO» 3HAUEHHSs, HE3aBHCHMOCTBHIO
OT KOHTEKCTa, TO €CTh <MHHHMMAJBbHOH CHHTArMaTHUYECKOM
06yCIOBIEHHOCTBIOY. BMecTe ¢ TeM 3TH 3HaUeHHsT OTJIHYAIOTCS
CYLIECTBEHHOH mnapajaurMaTuyeckofi oGycaoBIeHHOCTHIO. Tak,
CIOBO chain B yKasaHHOM BhIIIE 3HAYEHHHM [0 JIMHMH acco-
IIMaTHBHHIX CBsi3ell IPOTHUBONOCTaB/sAETCs cIoBaM bond, fetter,
manacle, shackle (N0 OTHENbHBHIM 3J€MEHTAM 3HAu€HHs); CJIOBO
small B yKa3aHHOM 3HAUEHHWH OTUETJHBO MPOTHBONOCTABISA-
ercsi c1oBaM little, minute, tiny v T.K. (IO OTAENBLHBIM 3J€-
MeHTaM 3HaueHHs) H cjaoBaM big, large, immense u T.%. (TO-
JsIpHble TOUKH JIEKCHKO-CEMaHTHUeCKOfl mapajgurMsl — aHToO-
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HHMBI); meef acCOLMHUPyeTcs, B MEPBYIO ouepenb, ¢ encounter,
confront, come up face to face, come together wnu c avoid,
separate W T.I.

OcranbHble 3HAUEHHS STHX CJIOB He OOHAp YKHBAIOT CTOJb
e UETKHUX M ONpEAe]eHHBIX IapafgUrMaTHYECKUX OTHOLIEHHMH
CO 3HAUEHHAMH JPYrux cjoB. Kak Obl umeHHEle cOOGCTBEHHOR
HapajurMaTHYeCKOH 3aKpemeHHOCTH, OHH AacCOIMUp YIOTCH C
JIPYrHMH CJIOBaMH Yepe3 CBoe INepBoe 3HaueHHe. B To xe
BpeMsl OCHOBO# /1l ONMCAHHUS 5THX 3HAUeHHH sIBJSeTCS HMeH-
HO HX CHHTarMaTHyecKas 3aKpellIeHHOCTb, TO €CTb KOHTEKCT.
Kak MBI yxe BHIenH, 3HaueHue be seen y riaroja meet OCHO-
BbIBAE€TCH HAa €ro CHHTarMaTHYeCKOH CBSI3H CO CJIOBOM eye.
[TosToMy A/ BBISICHEHHS XAHHOrO 3HaueHHs y WH(oOpMaHTa
HEJIOCTAaTOYHO CIPOCHTb, UYTO 3HAuWT rJyaron meet. OG6s3a-
TeJbHO TpeOyeTcs yTOUHEHHE: UTO 3HAUMT IVIaroJ meet B CJO-
BocouetaHuu fo meet the eye?

He cnenyer, oqHako, AyMarh, 4TO B3aUMOOOYCJIOBJIEHHOCTD
CEMaHTHKH U KOHTEKCTa B MOAOOHBIX Cyyasx BooOlIe yKasbl-
BaeT Ha MNOJUHHEHHOCTh COYETAEMOCTH HCKJ/IOUHUTEIbHO CHH-
TarMaTuueckuM ¢akropaM. Kak BHIHO H3 H3JIOKEHHOrO BHIIIE,
COYETAaeMOCTh 3aBHCHT TaKKe€ U OT MapajurMaTHYeCKUX CBS-
3elf, KOTOpbIE B TOH WJM HHOH CTENEHH NpeXpenIaloT BO3MOXK-
HOCTb OOBEIMHEHHS OJHOH JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOH eIXHHHUIIBI
A3blka ¢ Apyroit. C Apyro#t CTOpoHbl, KakK OyAeT IOKa3aHO
HIKE, pery/asipHoe BOCHpOH3BelieHHEe KAKOH-JH60 eIWHHULBI B
JAHHOM CHHTarMaTHueckd o0YCJIOBIEHHOM BapHaHTe fBJsETCH
HOTEHI[HATBHBIM HCTOUYHHKOM OQOpM/IEHHS HOBOTO HHBapHaH-
Ta, TO €CTh IApaJUTrMaTHUECKH 3aKPENJEHHOIo 3JeMeHTa.
Peub JoskHA MATH HMEHHO O CTeleHH OGYCJIOBJIEHHOCTH, U
OJIHOH M3 OCHOBHBIX 33Jla4 aHAJIH3a CEMAHTHUYECKOH CTPYKTYpPHI
cJIoBa SIBJISIE€TCA ONpele/eHHe KOHKPETHON B3aMMOCBSI3H MeX-
Ly NapagurMaTMkod M CHHTarMaTHKOM.

Bonpoc o nepapxuu 3HaueHui, CleOBaTeNbHO, peliaeTcs
TaK: 3HaueHHe cJoBa, OOHapyxKHBawllee HaHGOJBLIYIO Napa-
JUTMaTHUECKYIO 3aKPEIIEHHOCTh H OTHOCHTENbHYIO HE3aBHCH-
MOCTb OT KOHTEKCTa, fIBJseTcd rAaBHbIM, a Te ero 3HaueHud,
KOTOpBle OOHap y:KHBAIOT, Hao6opOT, HAWGOJBLIYI0 CHHTArMa-
THYECKYIO 3aKPEIVIEHHOCTh M He OGYyCJOBJIEeHBE B 3aMeTHOH
CTENEeHH NapaJUrMaTHIECKUMH OTHOWICHHAMH, ABJIAIOTCS 4acT-
HbIMH (BTOPHUYHBIMM, NPOU3BOILHBIMH H T.ZI.).

Takoe pemenue Bonpoca ONpeiessieT NPHHIUIE JEKCHKO-
rpaduueckoil mojauu Marepuana®l. B opraHusauum ciaoBap-
HOHM CTaThM JeKCHKorpad HoJKeH HCXOAUTH MMEHHO U3 3TOTO
NPHHIUIA W YKa3blBaThb NEPBBIM IVIaBHOE 3HAUEHHE, a YaCTHBIE
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3HaueHHs pacroJiaraTh B MOpPSAAKE HApaCTaHHs CHHTarMaTH-
YeCKON 3aKpemIeHHOCTHZ!.

Hanoxennnle Bhle cooGpaKeHHs MOKA3aJH, YTO KOHKPET-
Hoe HCCIeHOBAaHHE CEMaHTHKU CJIOBAa, BHIABJSIONIEE €r0 CHH-
TarMaTHYeCKHe M MapaJurMaTHYeCKHe CBsSI3H, KPOMeE TOro, UYTO
OHO fIBJISIETCSI OCHOBAHHEM ISl TEOPETHUECKHX BBIBOJOB 0OIie-
A3bIKOBEUYECKOr0 IIaHA, CJAYXKHT NPAKTHYECKHM JIEKCHKOTpa-
(HUeCKHM LieJsiM: BO-TIEpPBBIX, OHO SIBJSIETCS HENOCpPeACTBEH-
HBIM MaTepHaloM IJIS TOJKOBOTO M ABYS3HIYHOIO CJIOBapei??,
a BO-BTOPBIX, pacKphiBasi (JYHKIHOHMPOBaHHE CJIOBa B pEuH,
OHO $BJISIeTCSA MarepHaJioM JJisi cJoBapel (paseosoruyecKon
coueTaeMocTu?3,

§ 4. Jlekcukorpathnueckoe onMcaHMe rnarona meet
B TOJIKOBOM (OAHOA3LIYHOM) cnoBape

IlpuBemeM B KauecTBe NMpUMepa OMHCaHHE IJyarosa meet
B TOJIKOBOM (OZHOSI3bIYHOM) CJIOBape, OCHOBAaHHOE Ha HCCJIEN0-
BaHUHM €ro CeMAHTHYECKOH CTPYKTYphl, MPOBEJEHHOM B COOT-
BETCTBHH C H3JI0XKEHHBIMH BHIIle MpUHOUNaMu. Kak yxke ro-
BOPHJIOCh, CEMAaCHOJIOTHYECKOEe HCCIeNOBaHHe MOJXKHO HauW-
HaThCsl Ha CHHTArMaTHYeCKOM YpoOBHe. M3yueHue pasyHuHBIX
JIEKCHKOTpaHUeCKUX HCTOYHHKOB M YmOTpeOJeHHil riaroJa
meet B peun® J[aeT BO3MOXKHOCTb OINpPENEIHTb €ro CHHTAr-
MaTHYeCKHe OCOGEHHOCTH M MapajurMaTHuecKue CBS3H H Ha-
METHTh OCHOBHBIE MapaMeTpht JJIsl KJlacCHPUKAHH ero 3Ha-
yeHuH.

Cunrarmaruueckue ocoOGeHHOCTH meef OGYCIOBIHBAIOTCH,
C OJIHOH CTOPOHELI, BO3MOKHOCTSIMH €r0 CHHTAaKCHUECKOH coue-
TaeMOCTH, UTO CBfi3aHO, B MEPBYIO ouepelb, C T€M, ynoTpebis-
eTcsl M OH Kak TepeXOoJHBIH WM HelepeXoJHBIH TIJaroJ.
C Zpyrofl CTOPOHBI, B paMKaX CHHTAaKCHUECKHX CBsi3eli mpo-
ABJISIETCA JIEKCHMYeCKas coueTaeMocTh meef. Takum o6pasom
meet xapakTepusyercsl CBsfisblo 1) B KayeCTBe CKa3yeMoro ¢
MOJ/IeKAIMHUMH, OTHOCSLIMMHCA a) K TNMORKJIACCy ORYILUEBJIEH-
HBIX CYLIECTBHTEJBHBLIX (HJIH C COOTBETCTBYIOUIMMH MeCTOHMe-
HusiMH); 6) K MOAKJIAcCy HeoAyLIeBJEHHBIX CYHMIeCTBUTEbHBIX,
NpUHaJIeXaluX K Pa3jHYHLIM JIEKCHYeCKHM psfaM (Hampu-
mep, line, road, river u T.1.; hands, eyes u T.1.); 2) B KauecTBe
CKa3yeMoro ¢ JOTOJHEHHSIMH, OTHOCAILIMMHUCS a) K MOAKIacCy
O YILEBJIEHHBIX CYUIECTBHUTENBHBIX (COOTBETCTBEHHO MECTOHMe-
HH}); 0) K MOAKJIACCy HEORYIIEBJIEHHBIX CYUIECTBHUTEbHEIX,
NpHHAJIEKAMHKX K Pas3/MYHBIM JIEKCHYECKHM psjaM (HampH-
Mep, frain, bus u T.n.; word, phrase u T.n.; misfortune, acci-
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dent u T.n.; demand, wish u T.n.); 3) ¢ pasIUYHEIME HapeyHs-
MH H HapeyHbIMH 06OpOTaMH, BHICTYMAIOMIUMH B GYHKIHH
o6CTOATeNBbCTB. DTH TOCTelHHe, KaK OYHeT NMOKa3aHO HHUXKe,
HrpaloT CYIIECTBEHHYIO POJb B ONpeleJ]eHHH OTTEHKOB 3Ha-
YeHHH NPU TAKOM MOAXOJe K PACCMOTPEHHIO CEeMAaHTHKH JaH-
HOro rJiaroJia.

[MapagurmaTuueckue 0coGeHHOCTH meef OGYCJIOBJIHBAIOTCS
MHOTOCTYNEHYATHIMH HPOTHBONOCTABIECHUSMH, ONpeEAe IO H-
MHCSl, TpexJe BCero, ero MeCTOM B pPAa3JHYHBIX JIEKCHKO-
CeMaHTHYeCKHX NapagurMax. Hampumep, B JIeKCHKO-CEMaHTH-
yeckoi mapaiurme rmeet, encounter, come across, come face
to face with u T.n. meet, ABNAASICL GECIPH3HAKOBLIM UJIEHOM,
NPOTHBOINOCTABJSIETCS] OCTANBHBIM CJIOBaM [0 NPH3HAKaM, CBS-
3aHHLIM C NOHATHEM XapaKTepa BCTPEUH (NMpeaHaMepeHHOCTh —
HenmpeXHaMepeHHOCTh,  JPYKeCTBeHHOCTb — Gespasinune —
Bpaxae6HOCTh H T.N.). B Jekcuko-ceMaHTHYeCKO#l mapajurme
meet, assemble, convene, rally, congregate, come together
H T.N. NPOTHBONOCTABJEHHE INPOCJEKUBAETCS MO NPH3HAKY
«ueJb». AHTOHHMHYECKHMH OTHOILGHMSIMH meet CBSI3aH CO
clIoBaMu miss, avoid; separate, scatter. lanee, meet aBnsiercs
HeHTpaJbHBIM UYIEHOM psifia CTHJIHCTHYECKUX MapagurM; Ha-
npumep, meet, forgather, gam; meet, adjoin, abut on; meet,
contend, rencounter; meet, date rendezvous u T.n1. Meet BXo-
IWT Takke B CJOBOOOpa30BaTeNbHYIO MNapajurmy: to rmeet,
meet (CylleCTBUTENBHOE), meet (NpUaraTenbHoe), meetly, meet-
ness, meeting, meeting-house u T.X.

OnucanHasi MeTOJHKa, TO €CTb YCTaHOBJIEHHe CHHTarMa-
THYECKHX OCOGEHHOCTEH W MapagurMaTHYECKHX CBS3eH, JOJIK-
Ha, N0 PACIPOCTPAaHEHHOMY CpeIM JieKCHKOrpadoB MHEHHIO,
NIO3BOJIUTH ONpPEEIHTh, CKOJIbKO PAasHBIX 3HAUEHHH HMeeTcs
y JaHHOro CJ10Ba W KaKHe 3TO 3HAueHHs.

OnHHUM M3 OCHOBHEIX MapaMeTPOB pasrpaHHYeHHs 3HaUEHH
meel TIDU 3TOM fIBJSETCH CHHTarMaTrHyeckasl CBfI3b C OAYLIEB-
JIEHHbIMH HJIM HeoLYIeBJeHHBIMH CYIIECTBUTENbHBIMH. [lo-
CKOJIBKY COYETAeMOCTb C HEOJYIIeBJIEHHBIMH CYLIeCTBHTE/Nb-
HEIMH 00si3aTe/bHO TpEANoJiaraeT Ompele/NeHHHe, H BeChMa
UyeTKHe, CEMaHTHYeCKHe TpYIMNEl CJIOB, TO HMEHHO B Hell H
obHapyKuBaeTCss HauboJblnas CHHTarMaTHuecKasl 3aKpeljieH-
HOCTh, 4YTO YyKa3blBaeT Ha YaCTHHIH XapaKTep pealH3yeMBIX
sHauenuil. [lapagurmatuueckue cBsI3H meef B 3THX 3HAUEHHAX
UrpaloT BTOPOCTENEHHYIO DPOJb.

HaoGopor, coueranusi meet ¢ onyiieB/IeHHEIMH CYIIECTBH-
TeJbHEIMH, TPHYEM peub 31eChb HJET, NpPEHMYIIeCTBEHHO, O
CYIECTBHTEJBHEIX CO 3HaueHHEM «IHLA», KPOMe caMOro 3TOro
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(bakTa, BBICTYMAIOT KaK HaHMeHee CB3aHHHIE OIpeAeJeHHBIMU
CHHTarMaTHYeCKHMH YCJOBHAMH (XOTSl HE CJIEAyeT AyMaThb,
YTO CHHTarMarHka BooOlle He J0JI2KHA NPUHUMAThCS B Pacyer).

Jlns pasrpaHHuYEHHs OTHAENbHBIX 3HAueHHWHl meef B 3TOM
cilydae Ha mepefHHH IUIaH BHICTYNAIOT HX MapagurMaTHYECKHE
cBsidu. Kak mnokasas MaTepuHal MHOTOYHC/EHHBIX c/IOBapeii,
OJHMM H3 OCHOBHBIX IIapaMeTPOB, OMOTAIIINUX pAa3rpaHHYHTh
-3HAaUeHHs IVIarojia rmeet, IBNSIETCS HEKOTOPOE CEMAHTHUECKOE
CBOMCTBO paccMaTPHBAeMOH €JHHHMIIBI, KOTOPOE 3aKpeIIeHO
napajgirMaTHYeCKH H KOTOPOE MOXKHO YCJIOBHO 0603HAaYMTh
KaK HenpeIHaMepeHHOCTb — NpeXHaMepeHHOCTh AeACTBHUA.

Kak »xe Bce 370 OyAeT BBINVISAETh MpH OGpalleHHHd K KOH-
KpPEeTHOMY MaTepuany? B COOTBETCTBHH C yKa3aHHBIM BBHIIe
NPH3HAKOM pa3JIMyaloTCsl 3HAUeHHsI: ‘Come upon, come across,
encounter (a person)’ u ‘come by design into the pres-
ence or company of a person’; npuueM, KaxIoe U3 HHAX HMe-
eT «noJ3HaueHHsi». Tak, B NMEDPBOM M3 YKa3aHHLIX 3HAUEHHH
BoigesioTes: a) ‘come face to face with a person moving
from a different direction’. Cunrarmatuuecku 3T0 noA3Ha-
yeHHE XapaKTEePU3YeTCsl CONPOBOMKAAIOMIUM €ro OGCTOATENbCT-
BOM, yalie Bcero — obcTosiTeNbcTBoM Mecta. Hanpuwmep, I met
him in the street, We met at the theatre*®, She met him on
the steps®®. OGCTOATENbCTBO BpPEMEHH BCTPEUYAETCSl 3HAUH-
TEeJbHO peXe, YTo OOBSCHSETCS CaMHM XapaKTepoM Ioj3Ha-
YeHHs, KOTOpoe IpeArNoJaraeT CKopee YKasaHHe Ha TO —
«rjie», 4eM Ha TO — «KOTJ]a»; OJHAKO OHO Bo3MoxHo. Hampu-
mep, I met him in the afternoon (when I went out for a
stroll); We met just before the rain began n T.n.?". OTzensHO
c/ieyeT OCTaHOBUTbCA Ha 0OCTOATeNbCTBe o6pas3a HeHCTBUs.
Has sToro mNOJA3HAUYEHHs THUNHYHBI Hapeuusi accidentally,
unexpectedly, by chance n T.n.; Hanpumep, We met quite
accidentally, I met him by chance u T.m. Moxker nokasathcs,
4TO OHH SIBJISIIOTCA M3GEITOYHBIMH, TAaK KaK 3JEMEHT HeOKHIaH-
HOCTH CBOIICTBEH 3TOMY MNOJ3HaueHHI0 Boobme. OpHaKo
Ieso B TOM, 4TO YKa3aHHe Ha OGCTOSITENbCTBA SIBJSIETCS He-
NpeMeHHBIM YCIOBHEM €ro peaM3aliH, 3a HCK/IIOYeHHeM Tex
cayuyaeB, KOrZia OHH OOBACHAIOTCA B KOHTEKCTe cBepXdpaso-
Boro eauHcrBa. Hanpumep, I saw him coming down the street
just as she turned the corner. I't was inevitable that they should
meet, and they met and passed each other without recogni-
tion. )

Ilpu Tex Ke CHHTarMaTHYECKHX YCJOBHAX peajH3yercs
nojsHauenne 6) come into the company or presence of a per-
son (by chance). Hanpumep, I met him on the steamer,
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Mary met John at the party, They met when they were on
holidays v 1.1m.28 OHO OT/IMYaeTCs OTCYTCTBHEM 00sI3aTeJLHO-
ro JJisl NepBOro NOJA3HAUEHHsl «IBHMKeHHsi HaBcTpeuys. Cie-
IyeT W 3Jech OTMETHThb, YTO 3TO MOJA3HAUYeHHE BCTpeuaercs,
NpHYEeM yale, ueM Npeapifyiiee, 6e3 «0OCTOATENLCTBEHHOTO
CONPOBOXKIEHHUSI», KOTOpPOe, B TaKHX CJIyyasix peasusyercs,
SKCIVIMIATHO WJHM MMIUIMIMTHO, B GoJiee IIHPOKOM KOHTEK-
cre?,

Bo BTOpoM H3 yKasaHHBIX 3HaUeHHH pasaMyalOTCs TNOJA-
3HAYeHHS

a) ‘come together for companionship, encounter a per-
son socially’. [Insi sToro moj3HauyeHHsl TaKxKe XapakTepHa,
XOTSl U HeoOsi3aTejibHA IJis €ro omnpeneneHus®®, coueraeMocTh
meet ¢ OOCTOATENbCTBEHHBIMH CJIOBaMH W BHIDAXKEHHSIMH, B
nepByl0 ouepellb, C TaK HasbIBaeMbIMH ¢HApEUHSIMH Heompele-
JIEHHOTO BPEMEHH» H HApEUHsIMH OTHOCHTEIBHOTO BPEMEHH»,
npuyeM AJIS1 KaXKIOTO U3 HHX HMeeTcsl onpelieieHHOEe MecTO B
coueranun. Hanpumep, We seldom meet, They often meet,
We have met before, I hope we shall meet again, Good-bye,
till we meet again, She met him [requently, He meets her
occasionally u 1.1.3'; cM. Takxe: They met at dawn, He met
her when she came out u T.n. (0GCTOSATENBCTBO BpEMEHH);
She met him fearlessly, They met surreptitiously u t.1n. (06-
CTOSITENILCTBO 06pasa JAeCTBHS WM HPHUIVIATOJbHOE oIpele-
nenne — tepmuH A. M. Cmupuuukoro)®®; They met in the
bower, He usually met her in the old barn u T.11. (06cTOSATENDb-
cTBa Mecra) M T.hA.%8

6) BropbiM nojsnaueHueM 3TOro 3HaueHHs sBJsercs: ‘keep
an appointment or engagement with’. Hanpumep, We shall
meet at 3, Meet me at the corner, I shall meet you downstairs
in 10 minutes u T.n.3*

Brime yxxe ObL10 CKasaHo, 4TO B psifie ciyyaeB 6e3 yuera
Goslee IMPOKOTO KOHTEKCTa GbIBaeT TPYAHO ONpENEeNHTh, Ka-
KOe 3HaueHHe HCCJIelyeMOTOo CJIOBa BBICTYNaeT B TOM HJIH JpY-
TOM KOHKPETHOM COUETAaHHMH, TaK KaK BO3MOXHA NO3HILHOHHO-
oGyc/oBleHHass HefTpaJjiM3alist NPOTHBONOCTaBJeHHH. 310
CrnpaBeJyIMBO M JJisi Ivarojia meet. Tak, nmpuBefieHHOe B Ka-
yecTBe NpHMepa K MNOJA3HAYeHHIO a) nepBoro 3HaueHuss We
met at the theatre MoXeT NIpH COOTBETCTBYIOIEM GoJsiee IIMPO-
KOM KOHTEKCTe OTHOCHUTBhCS H K NoJ3HaueHHIo 6) Wiu K 060UM
Noj3HaueHUAM BTOporo 3HaueHusi. Mnm, HanpuMep, Takoi
cnyyait, kak They met when he came out MOXKeT OBIThb MOHSIT
KaK OTHOCAIIMHCA K MOJ3HAYeHHIO a) MepBOTrO 3HAYeHHs H K
nojsHavyeHuto 6) BTOpOro 3HaueHusi. Kiau — ykasaHHoe K
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noJ3HaueHnio a) Broporo 3HaueHuss They met frequently
MOJKET B ONpeJieJIeHHOM KOHTEKCTeé OTHOCHTHCSL M K II€DBOMY
3HAUeHHIO, W K NOJ3HaueHHI0 6) BTOporo 3HaueHusi. Boofuie
cJleflyeT OTMETHTb, YTO MOJ3HAUEHHs BTOPOTO 3HAUeHHs BeCh-
Ma He3HAUHTeJbHO OTJIMYaloTCs APYr OT JApyra, uto BeJeT,
Kak IpPaBWIO, K OTCYTCTBHIO WLIIOCTPAlBH B CJIOBapsx.
JeficTBUTENBHO, BCe NMpPHUMEpHI, NPHBEJeHHBHIE HAMH K MepBO-
My NOJ3HAYeHWMIO BTOPOTO 3HayeHWsi, MOT'YT pPaccMaTPHBAaThCs
KaK OTHOCSIIIMeCS] KO BTOPOMY IOJI3HAuyeHHIo, eciau GoJee
IIHPOKUH KOHTEKCT OGHAp yXKHBAeT «IpelBapUTENbHYIO HOTO-
BOPEHHOCTBY.

Ilogo6Hasi HeompeeNeHHOCTh W/IH DPa3iBOEHHOCTH HAGJIO-
JlaeTcsi He TOJIBKO MeXXIy NOJA3HAYeHWsIMH, HO M MeXJy SHaue-
Husamu. Tak HanpuMep, ciejyloliee 3HaueHWe, CBsI3aHHOe C
«IHMLIOM» B KauecTBe NOJJIEXKAIIero WM NONOJNHEHHs, 3T0 —
‘be introduced to or get acquainted with’. Ono xapakrepu-
3yercsi GoJibluel, MO CPaBHEHHIO C IVIABHBEIM 3HAUeHHWEM, CHH-
TarMaTHu4eckodl OOGYCJIOBJIEHHOCTBIO, YTO MPOSIBJISIETCS, BO-
NepBBIX, B TOM, YTO «IHLO» OOO3Hayaercsi, Kak IpaBHJIO,
Ju6o uMeHeM, JHOO CJIOBOM, YyKashlBAalOUIMM Ha OTHOILEHHE
«1uua» K rosopsimemy. Hanpumep, I want you fo meet Mr.
Smith; Meet Mr. Smith; John, I'd like you to meet my sister
# T.n.% Bo-BTOphIX, Kak BHIHO W3 YKa3aHHBIX IIPHMEpPOB,
CHHTarMaTuyeCcKH IJisi HEro XapakTepHO MOBeJHUTeNbHOe Ha-
KJIOHEHHe WJIM KOCBEHHOE €ero BhIpa)ieHHe, UTO CBSI3aHO C
OOIIMM KOHTEKCTOM ero ynorpeG/eHHss B pPasroBOPHOM CTHJE
peun W B JIHAJOTHUECKOH peueBoH curyauuu. Bceaexcrsue
3TOTO meet B PacCMaTpUBAaeMOM 3HAUE€HWH CTAHOBHTCS KOMIIO-
HEeHTOM (OpPMYJBI NpeJcTaBleHusi (3T0 0co6eHHO XapakKTepHO
JJIsi aMepMKaHCKOTO BapHaHTa aHIVIMHCKOTo si3blKa) HJIH ¢op-
MYJIbl BEXJIHBOCTH NpH npejcTasienun (Pleased to meet you),
H ero CHHTarMaTHueckas NpPHUKpeIlIeHHOCTh NpHobpeTaeT elle
60o/IbIIYI0 «IPOYHOCTB». VcK/lOueHHe B CMBICIE 3THX JABYX
ycnoBhit coctaBisiior ¢pasel Tuna Who is this man? I want
to meet him; I'd love to meet this handsome man; I know him
by sight but have never met him3®. Peannsauus 3toro 3Ha-
YeHWs] XapaKTepH3yeTcsi, KpPOMe TOro, OTCYTCTBHEM OO6CTOs-
TeJbCTBEHHOTO CJIOBa WJIH BhlpaxeHus. M BmecTe ¢ TeM, MOX-
HO NPHUBECTH GOJIbIIOEe KOJHYECTBO CJAy4yaeB, B KOTOPBHIX NPO-
THBONOCTABJIEHHE MEXJYy 3THM 3HaueHHeM U INpelblAyIlHM
Hefirpanusyercsi. Hanpumep, I shall look forward to meeting
her (A. Garve — ‘mo3HaKOMHTBCS' WIH ‘yBHIEThbCS, BCTpe-
TUTbCA'?), ... now I’ve met you (A. Garve — ‘mo3HaKOMHJI-
cs’ wim ‘Berpermicsa’?); Does anyone at all know about you
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and me? About our having met? (A. Garve — ‘o TOM, uTO
3HAaKOMBI’ HMJH ‘O TOM, UTO BCTPETHJIHCH’?).

BosHuKaeT cOMHEHHe B TOM, 3aKJIOYAeTCs JIH JeNO0 TOJbKO
B MO3HIMOHHO-OGYCJIOBJIEHHON HeHTpaJM3auny, HJIH 37ech
nposiBjsieTcss HeKoTopass AM((Yy3HOCTh paccMaTpUBaeMBIX 3Ha-
yeHH#, KoTopasi He pa3pelaeTcsi YKasaHHbIMH NapaMeTpaMH.
Tak, MOXHO JIH CUMTaTh, UTO meet peanusyeT pasHble 3Haue-
Husi B ‘My dear!’ he cried and sprang to meet me (A. Christie),
She saw Cindy slip out of the house to meet him (H. Clevely)
u He went on the cruise to meet Janet (B. Halliday), rue B
IIepBOM c/lyyae HUMeeTcsi B BHAY HeNpefHaMepeHHasl BCTpeua,
BO BTOpPOM — IpeIHAMepeHHasi, a B TPETheM peub HIET O
3HakoMcTBe? Ilo-BHauMOMY, meef B 3THX cjydasX OCTaeTcs
TOX/ECTBEHHBIM caMoMy ce0e, HHBAPHAHTOM, BEICTYNAIOLIUM
B pasjIMUHBIX KOHTEKCTaX ynorpebieHusi. OfHakKo TakoH Nox-
X0J NMPOTHBOPEYHT OCHOBHOMY NPHHUUINY OOGBIYHOH COBpEMeH-
HOH JieKCHKorpaguueCKOH IPAKTHKH, SakjJmouawlleMycs B
CTPEMJIEHHH TNpEICTaBUTh CEMAaHTHUYECKYIO CTPYKTYPY CJ0Ba
KaK MOXHO O0oJiee paCu/l€eHEHHO, M JOJIXKeH OBITh JeTalbHO
o6ocHoBaH. JJs Toro, yroOHl clejaTh 3TO M BHISICHHTb, B Ka-
KOH Mepe MeTOAMKA CYIIECTBYIOWIEH JieKCUKOTpagduueckon
IIPAKTHKH COOTBETCTBYET MJH HE COOTBETCTBYET AEHCTBHTEJNb-
HOMY II0JIOZKEHHIO JeJ1, IPOJOJIKUM aHAJIH3 CEMAaHTHKH TJlaroJa
meet B paccMaTpUBAeMOM ILIaHe.

Crepyiomee 4acTHOE €ro 3HaueHHe MOXKeT ObITh OIpene-
JIeHo Kak ‘assemble, come together (for purpose of conference,
business, etc.)’. CemaHTHueckH OHO OGYCJOBJEHO, C OIHOH
CTOPOHBI, CBSI3bI0 C COOMpATENbHBIMU CYLIECTBHTEJIBHBIMH CO
3HaueHueM coBokynHoctu Juu. Hanpumep, The Board meets
once a month, When will the Parliament meet?, The court
will not meet again until next month, The family met at
dinner. C gpyro#l — ero CHHTAarMaTHYeckasi 3aKpeIUIeHHOCThb
MOXKET ObIThb pPeajii30BaHa MPH MOMOLIK 0GCTOSITENBCTBA LEJIH.
Hanpumep, They met in consultation, They met to discuss
her proposal. Cm. takxe: If an earthquake were to engulf
England to-morrow, the English would manage to meet and
dine somewhere among the rubbish, just to celebrate the event.
(B. Jerrold).

CuHTarmMaTuyeckasi CBsi3b IJlaroJia meet C HeOJyIIeBJIEH-
HbIMH CYLIECTBUTEJBHBIMH JIEKCHYECKOTO psifila, KOTOPBIA Mo-
KeT ObITh 0603HAUeH KaK «CPEACTBO IepEeJBHIKEHHS], TpaHC-
HopT», OOHApyKHBAeT ellle OJHO ero 3HaueHHe — ‘go to re-
ceive on arrival, be present at arrival’. Hanpumep, Meet
a steamer, He met the bus, A hotel bus meets all the trains.
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PaccmaTpuBaeMoe B upealbHBIX YCJIOBHSIX, 3T0 3HAauU€HHE OT-
JiMyaeTcss OT NepBOro IpexkJe Bcero MOAKJIAccOM COYeTaro-
IIMXCS C meel CYIWECTBUTEJBHBIX; JAajee — HMIUIHLUD yeMOH
npejHaMepeHHOCThIO, 3aIIaHHPOBAHHOCTHIO, M, HAKOHEI, OT-
CYTCTBHEM 006513aTeJIbHOTO OOCTOSITeNIbCTBEHHOTO BbIP aXKEHHS.
Oznnako XuBasi peub NOKA3bIBAE€T, YTO 3TO OTJIHYHE HE MOKET
cyuTarbes aGcosoTHRIM. Tak, coueraHue ¢ CywecTBUTENbHBIM
JIEKCHYECKOTO Dsila «TPAHCIOPT» MNOJApa3yMeBaeT, Kak Ipa-
BWJIO, JIMLO, NPHUOGHIBAIOUWEE 3THM TPAHCIOPTOM H IIO3TOMY
4acTO YyKasblBaeTcsi UMeHHO Juuo. Hanpumep, He was sure
they would meet him, I was met by my father, Tell her he’s
been assigned to meet her — E. S. Gardner®’. VimenHo mosro-
My, BHAHMO, onpele/eHHe 5TOr0 3HaueHHs, KOTOpoe NaeTcs
CJIOBapsSIMH M KOTOPOE Mbl NPHUBEJH BhIlle, HE yKa3hbiBaeT Ha
OTPaHHYEHHOCTb €ro JIEKCHYECKOH COUeTaeMOCTH CYLIEeCTBH-
TeJIbHBIMH PSiia «TPAHCNOPT», XOTS, KAK IPaBHJIO, B KAUECTBE
WLIIOCTpaluil npuBoAsitcss meet a train, a bus, etc. dto 06-
CTOSATEJLCTBO MOXKHO paccMaTpHBaTh KaK CBHJETENbCTBO He-
KOTOPOH HCKYCCTBEHHOCTH pa3TpaHHYeHHs 3HAuUeHHH 1o MNpH-
3HAKy COYeTaeMOCTH C OJYIUEeBJEHHBIMH HJIH HeoJylleBJeH-
HBIMH CyIIecTBHTENbHBIMH. [lo NpH3HaKy npelHaMepeHHOCTH
JaHHOe 3HaueHHe COBMNAJaeT Co BTOPHIM 3HaueHneM. OpxHako
B TakoM cayuyae kak I met him at the station xak Obt clHBa-
I0Tcs1 nepBoe, BTOpPOEe M paccMaTpuBaeMoe 3HaueHus. [lefict-
BUTEJIbHO, BO B3SITOM OTAENBHO NPHUMEpe TP YAHO ONpENEeNHUTD,
HMeeTCs JIM 3llechb B BHAY ClyyaiiHas BCTpeya, NpejHaMepeH-
Hasi BCTpeua WJM «sI» BCTpeuasJ Ioe3]], KOTOPBIM «OH» IIPH-
exas. IToxkany# ToJbKO TpeTHH MOMEHT — OTCYTCTBHE YKa-
3aHMs Ha 0oOCTOSITe/BbCTBA — BHifleNisieT ero 6osiee MM MeHee
YeTKO: peasin3allusl JaHHOTO 3HAueHHsl PEIKO CONpOBOXKIaeTcs
06CTOSITeILCTBEHHBIMU CJIOBAMH, XOTS, Kasaloch Obl, 06CTOSI-
TeJICTBO BPEMEHH JOJIKHO MI'DaTh B 3TOM clyyae He Mocaef-
HIOO posb. OfHAKO HMEHHO BCJIeACTBHE OOWIETO CMBICTA,
O KOTOPOM TOBOPHJIOCH BHILIE, BPeMsi, KOTJa 3T0 HEoOXOAHMO,
onpejensieTcss O6GLUIMM KOHTEKCTOM MJIH aTpubyTuBHO. Hampu-
mep, We met the morning train, You will have to meet the
4.20 (train) from London.

Cnepylomee 3HaueHHe, oGHApyXKUBalollee BecbMa 3HauH-
TeJIbHYIO CHHTarMaTHYecKylo 06yCJI0BIEHHOCTb, BKJIIOYAET NOJA-
3HAUeHHs, ONpefieJIeHHble XapaKTepoOM COYETAIOMWHXCS ¢ rneet
cylecTBUTENbHBIX. Tak, a) NMpeuMyIIeCTBEHHO B COYeTaHHHU
co cioBaMu line, road, river u T.1. meet o3HauaeT ‘reach point
of contact’ nnu ‘cross’. Hanpumep, Here the road meets the
railway. Ilpn sToM, KoTAa o6a CyILleCTBMTe/JbHBIE NpH Heet
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(1 mojsexainee, W JONOJHeHHe) 0603HAYAIOT MJIH HA3HIBAIOT
BOZOEMBbI, MOXHO TOBODHTh 00 Yy3yaJbHOM OTTEHKe 3TOTO
snauenns — ‘fall into, discharge into’. Hanpumep, Where
the Blue Nile meets the White Nile.

D10 3HaueHHe peaJH3yeTcsl TaKXKe M IPH ynoTpeGieHHH
meet B KauecTBe HeNMEPEXOJHOIo IVlarosa; Torja mojjexailee,
SIBJISIIOIIEECS] TIEPBLIM KOMIIOHEHTOM COYeTaHHsl, BhbIpakaercst
CYLIECTBUTENBHBIM BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIE WJIH JABYMS CY-
IeCTBUTENbHBIMY, 00pa3yolluMi Tpynny nojjexamero. Ha-
npumep, The point where these lines meet, Where the Blue
Nile and the White Nile meet.

6) Ilonsnauenue ‘come into contact, touch’ peammusyercs,
Kak NpaBuJIO, B COUETAHHH meet ¢ CYILECTBHTENbHBIMH hands,
eyes U T.I. H CBSI3aHO C HemepexofHOH ¢opMoi meet (moj-
Jiexkalllee BbIpa)kaeTcs CYLIECTBHTEJIBHBIM BO MHOXKECTBEHHOM
uncie), Hanpumep, Their hands met, Their eyes met u T.1.,
XOTs BO3MOJKHO ymoTpe6ieHHe M nepexojHOH (opME, HanpH-
Mep, Her eyes met his (cM. Huxe — cTp. 147 — meet smb’s
eye, a Takxe Morty met the other man’s raised eyebrows and
laughed — M. Allingham), Her hand met his face in a re-
sounding slap®. D10 Xe 3HaueHHe BLICTYNAeT B NPHBOJMMOM
BCEMH CJIOBapsSIMM KaHOHMYecKOM Impumepe My waistcoat
won’t meet. EANHCTBEHHOE YHCIO CYLIECTBHTEJIBHOTO O0O0BsC-
HSleTcs 3Jechb NOApasyMeBaeMoil MHOMKECTBEHHOCTHIO, BepHee
JBOHCTBEHHOCTBIO (2 MOJIHI JKHJIETA).

HexkoTopble u3 couetanuil, B KOTOPHIX peasnusyercsi AaH-
HOe 3HayeHWe, CTajH, MO CYIIECTBY, TPAAHULHOHHBIMH KJHILE;
Hanpumep, Their hands met, Our eyes met, Sword met sword,
Many virtues met in him, Extremes meet, Make both ends
meet. Cp., TakxKe, CTaBllee KpbIATBIM BhIpAXKEHHE rnever
the twain shall meet®.

Eme oaHo yacTHoe 3HaueHHe rmeef, BecbMa YeTKO 0GYCJIOB-
JIEHHOe CHHTarMaTH4yecKH, MOXKeT ObITh onpefieleHo Kak ‘come
across, find by chance, encounter’. Ono peanusyercs B co-
YeTaHUH co cjoBaMu word, phrase, line (cTpouka) U T.N. H
OOBIYHO BcTpeuaercss B OOIIEM KOHTEKCTE «yTeHusi». Hanpu-
Mep, I met thisword in a book, I met no mention of him in
this article, I often meet quotations from the Bible in his
writings. D10 3HaueHHe YacTo peayusyercss mpu ymotpebie-
HHH meet ¢ TIPeJJIOKHEIM JonosiHeHueM: | met with a striking
phrase in this book, Words you meet with only in books.

Mozker nokasarbcs, YTO 3TO 3HayeHHe, BCJEACTBHE HMILIH-
LUpyeMol ClyyaHHOCTH, HeNpejHaMepeHHOCTH, NOJIXKHO pac-
CMaTpHBaThCs B KayecTBe IOJ3HAYeHHs] NEpBOrO 3HauyeHHs.
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OnHako KpoMe TOro OOCTOSITENIbCTBA, UTO 3JIeChb B KayecTBe
JIOTIOJIHEHHUSI BBICTYNaeT onpeje/eHHbll HaGop CJIOB, 3TO 3HA-
yeHHe XapaKTepHU3yeTCsl TaKXKe CEMaHTHUYECKHM 3JeMEHTOM
«IpUBJIeYeHHE BHUMAHHSAY.

3HaueHHe, onpefenseMoe B CJIOBapsix Kak ‘encounter’ u
‘conflict’, Toxe Moxer paccMaTpuBaThbcsl, B 3aBHCHMOCTH OT
coueTaloIUXCsl € meet CIOB B TpeX NOJ3HAYeHHSX: a) ‘oppose
in battle, or duel, fight, contend’, manpumep, The Armies
met, This man has never yet refused to meet anyone (in a
duel*®®); 6) ‘face, confront’, manpumep, He met angry words
with a laugh. B coueranusix meet c CyLIeCTBUTEJBHLIMH 0b-
jection, criticism u T.N. peajusdyeTcsl NOA3HAUYeHUeE B) ‘Oppose,
refute, answer in a satisfactory way, deal with effectively’.
Hanpuwmep, The method by which the situation can best be
met, That doesn’t meet the difficulty.

OGblYHO B CJIOBapsiX OTHAEJNBHO BBIAE/ISIETCSl TaKXKe 3Ha-
yenne ‘encounter, be confronted with’ — nmpu couerannu c
CYLIeCTBUTEJBHBIMU resistance, obstacle, refusal w T.n., Ha-
npuMep, The Germans met (with) stubborn resistance. Their
proposal met (with) a lot of (no, little) opposition.

CuHrarMatuyeckasi o06ycJOBJIEHHOCTh XapakTepU3yeT 3Ha-
yeHHe ‘experience’; npHYeM, peaNH3ysick B COUETAHHSX Kak
C OfYLIEBJEHHbIMH, TaK U C HEOAYIUEBJIEHHBIMH CYIIECTBUTENb-
HBIMH B KauyecTBe NMOJJIEKAILEro, OHO pas/juyaerT Nnoj3HayeHus,
3aBHCSAIIHE OT «NPaBoil CTOPOHKE coueTaHus»: a) ‘find, receive’.
3mech meet coyeTaeTrcsi C OOCTOSATENBCTBEHHHIM CJIOBOM,
WIH C NPEMJOXKHBIM JONOJHEHHEM, KOTOphle HMEIT B 60JIb-
IIMHCTBE CJyYaeB «OLEHOYHBIA» XapakTep. DTO — KayecTBeH-
Hele Hapeuusi well, cordially, scornfully, joyfully, angrily
U T.N., NpemjoxkHble 060poTet With joy, with anger m T.m.
Hanpumep, They met me well, They met the news with joy,
The suggestion met with a hearty welcome. [Insa sToro mog-
3HaueHHs] BechMa XapakTepeH cTpajarelbHHH 3ajor. Hanpu-
mep, This appeal (the measure, my proposal u T.n.) was met
with approval (with universal sympathy, with disfavour,
with a marked hostility u T.1.).

Ipennor with npu ponoJHeHMH 00YyC/JOBJIHBAeT peajiu3a-
uMi0 nojxsHauenusi 6), KoTopoe ompeneasiercs kak ‘suffer,
undergo®*’ W XapakTepH3yeTcsl COUETaeMOCThIO, C OJHOH CTO-
POHBI, C TAKMMH CYILEeCTBUTEJbHBIMH, Kak danger, misfortune,
trouble, failure, death u t.n., Hanpumep, They will meet
with trouble, Although the firm met with great losses®?, a
C Apyroit — mnpaBia, pexe — ¢ TaKHUMH, Kak triumph, suc-
cess ¥ T.1., BanpuMep, He met with the success he richly mer-
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its®. Dtu [Be NPOTHBONOJIOXKHLIE N0 3HAYEHHIO T YIIbE CJIOB
CBSI3aHBl NEPEXOJHBIMH, B 3TOM CMbIC/Ie, He HMEIOUMMH SIBHBIX
IOJIOXKHUTEbHBIX HJIH OTPHUATEJbHBIX KOHHOTAUMH, CJI0BaMH
adventure, fortune (good fortune, bad fortune) u T.m.

YeM GoJsblie CHHTarMaTHYecKast 3aKp eNJIEHHOCTh 3HAYeHH S,
TeM Jierye OHO OTI'PAHHYMBAeTCsi OT ApYrux 3HaueHuil. [lpu-
MepoM 3TOMY MOXKeT CJYXKHTb 3HayeHHe ‘comply with’, B
KOTOPOM BHeJsieTcs: PSA TNOA3HaueHuit: a) ‘satisfy’ — mpwm
COUETAHHH C CYIIECTBUTEJNBHLIMH THINA requirement, demand,
claim, wish u T.n. B KauecTBe JONOJHEHHsI; Hanpumep, ¢
does not meet my requirements, Thiswill meet your wants, His
desires have been met. HeroTophle NekcHKOrpaget pasinyaioT
3llech JBa NojA3HaueHus, BBAeNsAA OTAeJbHO ‘come into con-
formity with (a person, his wishes)’, npuuem B mociennem
OTZeIbHO YKasbIBAIOTCSl B KauecTBe ()pas3eosOTHUECKHX coye-
Tauui meet smb half-way — ‘respond to friendly advances
of, come to compromise with’ (cp.: Some people are so fond
of ill-luck that they run half-way to meet it — D. W. Jer-
rold) u meet the case—‘be satisfactory, adequate’ (This will
not meet the case, Will this meet the case?).

Ilpu coueranun meet co cioBaMH, 00603HAUAIOUIMMH ‘Tpe-
GoBaHHsi’ JIeHEXKHOTO XapakTepa, peajlu3yercsi HOJA3HaueHHe
6) ‘pay’, nanpuwmep, I can’t meet the bill, Who will meet the
expenses?, a TIPH COYETaHHH CO CJOBaMH, 0GO3HAYAIOUIMMH
‘o6s13aTesbCTBA’, TOXKe, OOLIYHO JeHEeXKHOTO Xapakrepa — IOJ-
snauenne B) ‘fulfil’, nanpumep, meet one’s commitments,
meet one’s obligations, meet one’s engagements u T. 1I.

Kak npaBusio, OTAeJNbHBIM 3HAUeHHEM JAlOTCs COYETAHHS
meet co CIOBaMH eye H ear B KauecTBe JOMOJHEHHs], CTaBIIKE B
3HAUUTEJbHOH Mepe TPAaNHLHOHHBIMH, Ja)ke MNpHOIHKAIOIIH-
Mucs K ppaseosioruu: meet the eye —‘be visible, be seen’; meet
the ear — ‘be audible, be heard’. Hampumep, There's more
to her than meets the eye (M. Fitt); A ghastly sight met my
eyes, I hope it doesn’t meet his ear**.

Or 3TOro 3HaueHHs! OTJIHYAIOT M OOGbIYHO YKa3biBAlOT B Ka-
yecTBe (Ppaseosoru4ecKOi eIMHHULEl meet smb’s eye co 3Haue-
HueM a) ‘see smb looking at one, look back at smb’, Hanpu-
Mep, She met his eye and winked; u 6) ‘look smb in the face’,
Hanpumep, He was afraid to (He couldn’t) meet my eye®.

Pesynbrar npuBelleHHOTo aHAJH3a MOXHO NpEACTaBHTH B
BHJle CIeyIOUlero OnMcaHtsl 3HaYeHHH rJarosa meet, KOTOpoe,
C TeMH WU WHBIMH He3HAUMTeJbHBIMH OTKJOHEHHSIMH W Iepec-
TaHOBKaMH, 3aBHCSILIMMH, N0 CYLIECTBY, OT CyOBEKTHBHEIX OLLY-
IeHHH coCcTaBUTeNsl, XapaKTePHO AJis HOJAYH 3TOTO IVIaroJa
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B aHIVIMACKHX TOJKOBBIX c/oBapsix: 1. come upon, come across,
encounter; a) come face to face with a person moving from
a different direction*®; b) come by accident into the presence
or company of a person; 2. come by design into the presence
or company of a person; a) come together for companionship,
encounter a person socially; b) keep appointment or engage-
ment with; 3. be introduced to, be or become personally
acquainted with; 4. (of fwo or more persons) assemble, come
together (for purpose of negotiation, conference, business);
5. go to a place and wait for (await, be present at) the arrival
of; 6. reach point of contact; a) (of roads, rivers, etc.) come
into connection or conjunction with, converge, join, unite,
cross; b) (of hands, eyes) come into contact, touch; 7. come
upon, come across, encounter (in a book, etc.); 8. encounter
in conflict; a) oppose in battle or duel, fight, contend; b) face,
confront; c) (of criticism, opposition, etc.) oppose, refute,
deal with effectively; 9. encounter, be confronted with (re-
sistance, obstacle, refusal, etc.); 10. experience; a) find, re-
ceive; b) suffer, undergo; 11. comply with: a) satisfy (a de-
mand, a requirement, a wish, etc.); b) pay (a bill, etc,); c) ful-
fil (one’s obtigations, etc.); 12. come within the perception
of (the eye, the ear), be visible, be audible®.

* *
*

TakoB MeTOJ], IHPOKO (€CJHH HE CKAa3aTh NOBCEMECTHO) MpH-
MeHSIeMBIH B TOJIKOBBIX CJIOBapsiX PasiHUHBIX s13bIKOB. OnHAKO
KaK BHIHO H3 NPHBEJEHHOIO aHAJH3a, Pasjuuds MEXIY 3Ha-
UYeHHSIMH U OTTEHKaM{ HJIH NOA3HAUeHHSIMH IJarosa meet He
BCErJia BLICTYNAIOT ¢ JOCTaTOYHOH OYeBHIHOCTBIO. B HEKOTOPBIX
clyyasix yCTAaHOBJIEHHIO 3HAUEHHS B TOM CMBIC/Ie, B KaKOM
OHO MOHHMAeTCs NPH YKAa3aHHOH METOJHKE HCCIEeIOBaHUS ce-
MaHTHYECKOH CTPYKTYPBE C/IOBA, IOMOTraeT 3HaHHe OoJee IIH-
POKOTO KOHTEKCTa, KOTJa, IO CYLIECTBY, ONpefessieTcsl KOH-
TEKCTHBI BapuaHT 3HaueHHusi. Ho 310 He MeHseT Toro o6crosi-
TeJBCTBA, YTO B [IJIaroJe meet Hab/Iofaercsi onpejeleHHasi
cemaHTnyeckast Au(dysHOCTb, 3aTpyAHSAIOWAs pacujeHeHHue
sHauenuit. TOJIKOBBIE CTOBapH TEM HE MeHee HX pasjnyaioTé®,
XOTSl 3THM CEMaHTHYeCcKasi PaclJ/bIBUaTOCTh U HEUETKOCTh HH-
Kak He cHuMaioTcs. Jleso B TOM, 4TO 3TOT MeToj, (WJH, BepHee,
COBOKYIIHOCTh JIEKCHKOTPa(pHUeCKHX NPHEMOB) HE HMEET IOX
coboit crporoif HayuHoit ocHOBbl. HayuHoe ke o6GocHOBaHHe
B JJAHHOM CJyyae 3aBHCHT, NIPexJe Bcero, OT TOro, KaKHM 00-
pasoM pelaercs BONPOC O INOJHCEMHH, He MOJYYHBIIHH ele
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JOCTAaTOYHO HOJHOTO U OIpeleNeHHOTO TeOPEeTHYECKOTo OCBe-
IIeHHS . :

Teopusi nosuceMun HEACTBHUTENBHO YHE MOXKET CYMTATh-
sl IOJIHOCThIO paspaboraHHoi. Kak n3BecTHO, 0 CHX NOP HHK-
TO ellle He JaJj BIoJHe YOeluTeJbHO ee apTyMeHTallH, TO ecTh
He cyMesJ o6OCHOBaTh M JI0KasaTh, YTO IIOJIHCEMHS DeasbHO
cymectByer. IHBIMH cl0BaMH, B3IVIsIIbl JIEKCHKOJOTOB, OTPH-
HAIOIKX NOJUCEMHIO?, yTBEPIKNAIOUIUX YTO Y KaXKAOTO CJIOBA
€CTh TOJIBKO OJHO 3HaueHWe, OJMH CEMaHTHYeCKHI WHBAapHAaHT,
HHKEM ellle C JOCTOBEDPHOCTHIO ONPOBEPTHYTH He ObLIH. ITO
He MOXKET He OTPaXKaThCsl M Ha JEKCHKOrpadHyecKkoM acmekTe
npo6/ieMel, B YaCTHOCTH Ha BOmpoce 0 cnoco6ax nojadyu cooT-
BETCTBYIOUUX JIEKCEM B CJIOBapsX.

CBs13b T€OpHH C NPAKTHKOH 3/eCh COBEPIIEHHO sICHA: NPaK-
THYeCKas JIeKCHKoTpaguyeckass pa6oTa BceLeso ompejelsercs
peLIeHreM TeOpeTHIeCKOro BONpoca O NPHUPOJE NOJHCEMHH BO-
o6bue. IToka B 3TOT Bonpoc He GyHeT BHECEHA NOJIHAS SICHOCTH,
B JIGKCHKOTpa(puUeckOil NMpaKTHKe Haluyue y cJI0Ba MHOTHX
«3HayeHUH» OyIeT NPHUHUMATLCS He TOJIBKO.KAaK JaHHOe, HO
1 BooOlle Kak He3blOJeMasi U BeuHasl HCTHHA, He MojJlexaas
o6cyxaennio. [TostoMy cyuiecTBylolHe JeKCHKOTpaduueckue
noco6usi OTJIHYAIOTCA, KAk NpPaBHIO, APoOHOH mopmauedl ce-
MaHTHYECKOH CTPYKTYpHl CJOBa, pa3jeJeHHOH Ha MHOroyuc-
JIEHHBIE «3HAYeHHs» U «NOA3HAYeHHs», CHAOXKEHHBIE HaJlyMaH-
HEIMH H, BCJEACTBHE 5TOTO, YacTo HEYKJIIOXKHMH OIpejeie-
HHSMH; NPUYEM CO3JaeTcsl BIeyar/JeHHe, YTo 5TO pacujieHe-
HHE 33 CYET OTTEHKOB JEHCTBUTENBHOTO 3HAUEHHS] B JKHBOM
ynotpe6JeHHH, TO €CTh 3a CYET KOHTEKCTYaJbHO 06YyCJIOBJIEH-
HBIX peaJiu3auuil HHBAp HAHTA, SIBJAETCS NPOHU3BOJIBLHEIM, CyOb-
€KTUBHLIM H, €CTeCTBeHHO, (paKTHUECKHM coBepuIeHHO Oecro-
JIe3HBIM LJs1 jena’’.

Kak ke Torna ciepyer paccmatpusath rsarod rmeet? Kak
NPHUMEHHTh CKa3aHHOE K aHa/Ju3y TaKOTo CJI0Ba, CEMaHTHKA
KOTOPOTO IBHO IOJBEp:KeHa BHAOU3MEHEHHIO B PeasIbHEIX Ipo-
HU3BEICHUAX peun?

Kak BupHO M3 npHBeJEHHOTO MaTepuasna, HHBapPHAHTHOE
3HayeHHe meet eCTh HEYTO, YTO MOMKHO COIOCTaBHTbL C HHBa-
PHAHTHBIM e 3HayeHHeM DYCCKOTO TIJIarojia «BCTPETHTH»L.
Han6osee npuemieMot n3 Bcex NPHBOAMMBIX CJIOBapsIMH B Ka-
yecTBe onpejeseHus: nepudpas sBisieTcsi, No-BUANMOMY, ‘come
together’. ViMenno sto (0gHO) 3HaueHHE CO BCEMH €ro pasHo-
00pa3HBIMH OTTEHKAMHM MOKHO HaHTH BO BceX clydasiX, yKa-
3aHHBIX BBHILIE B KayecTBe HJIJIIOCTPALHUH K «3HAueHHsIM» I,
2, 3, 4 u 5. MmeHnHo sTo 3HaueHue peanusyercsi B He walked

.
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all day without meeting anyone (N. Shute); I met her on the
way from the office; Jacques met him at the doorway and started
to talk (H. Longbaugh); If we meet him, scram (T. H White);
Then she, too, left her desk and ran with the rest to meet him
(N. Shute); The Labrador, happy to be the means of uniting
friends, ran to and fro between them in shortening stretches
until they met (M. Fitt); the unexpected visit of a girl he’d
met on holiday (A. Garve); We fraternize as man to man in the
pub but everyone thinks we met down there (M. Allingham); The
sort of neutral, unobtrusive background a man such as the
Arthur Devlin he had met two years ago would select (B. Halli-
day); I wish I had met you two years ago, before I married
her (R. Chandler); English people who meet American friends
(B. Foster); When we learn exactly when you first met her...
(B. Halliday); ...And considering we only met today, it seems
a bit crazy (A. Garve); Hedid like the girl’s voice and he real-
ly wanted to meet her (G. H. Coxe); Leonard resented Walter
Dorrance without ever having met him (G. H. Coxe); I have nev-
er met a private detective (R. Chandler); The trawler’s visit
left one more person to be met (T. H. White); Nothing more
easy than to meet him (N. Shute); It is a pleasure to meet Mr.
Warren (N. Shute); The men were pleased to meet the twins
(T. H. White); The secretary had made an appointment for
him to meet them that afternoon (N. Shute); “What did he
want, Mum?” I asked her. She said he wanted me to meet him.
She said he’d asked me to meet him outside the Blue Goose and
he’d rung off before she could tell him she didn’t like me meet-
ing boys in the street (H. Cecil); When will the Heads of the
Department meet? (M. Frayn); We shall have to meet to dis-
cuss the situation (Sh. Mead); We met in London (B. Foster);
When Frinton landed Pinkie was there to meet him (T. H.
White).

Bo Bcex npuBeIeHHBIX KOHTEKCTAX tmeet BHICTYIIAeT B 3TOM
HWHBADHMAHTHOM 3HAUEHHH, KOTOPOe BKJ/IOYaeT H cayyafiHyio
BCTPEYY M NpeJHaMepPeHHYIo, H NePBYI0 BCTPeuy M He nepBYio,
U JIeJIOBYIO BCTPeUy W CBETCKYIO M T. A. 10 06CTOSITENLCTBO,
YTO TO-PYCCKH TOBOPAT «coOpaThesl, YTOObE OOCYAHTH...», a
no-aurauicku “meet to discuss” wau uro aHriumicKas xo3sika
rosopur “Will you meet Mr. X.”, a pycckass B ofoGHOH CH-
TYalHH CKaeT — «MOKHO BaM NPEICTaBHTh TAKOTO-TO», HJIH
«Paspemmure nosHakOMHTH BaCc ¢ TakuMm-To», win «(I[Io)sna-
KOMBTECh», HHKAK He MOMXeT IIOBJIMSTh Ha HHBapHaHTHOE 3Ha-
YeHHe aHIVIMACKOro Iyiarosia (Takxke Kak, HalpHMep, NepeBox
aHIVIHACKOTO CJIOBa change p yCCKUM «MeJIOUb» HUKAK He MOXeT
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NOBJIUATh HAa 3HaueHHe aHIVIMHCKOTO CJ0BAa WJIHM OTOPBATh €ro
OT CceMaHTHyecKoH «ctephl» WJIH «moJiss» pasMeHa, oOMeHa
U T. 1.). AHriuiicKoe sISBIKOBO€ MBIIUIEHHE MOHHMaeT «co6-
parbCsl» KaK ¢BCTPETHTHCS», (IO3HAKOMUTHCS» KaK «BCTpe-
THUTb» U T. Il. U TAK 3TO ¥ OCMBIC/ISIET. ,

IlpuBenem eme oquH nmpuMep, TIe MHBADUAHTHOCTH mieet
BEICTyHaeT ocobenHo HaruspHo: “Nicola, my dear,” he said,
“may I introduce —” “But we’ve met!” Nicola cried. “Often.
Haven’t we? ...” (N. Marsh). 3nech o6pamaer Ha ceGs BHUMa-
HHe HepaculeHeHHOCTb meel — ‘3HAKOMUThCS' (CpaBHU: in-
troduce — meet) u meet — ‘BcTpevarbesi‘ (often).

«Berperuthy Apyr Apyra MOTYT He TOJBKO JIIOAH (B CaMbiX
pasHBIX CHTyalHsX: HA yJUUe, B TeaTpe, Ha BOK3aJe, B Kiybe,
Ha TpueMe U T. I.) WJIH BooOIie He TOJBKO OAYIIeBJeHHble (CM.,
HanpuMep, It is as if two fleas walking across a ballroom floor
should meet — T. H. White), Ho, neépeHOCHO, YeJOBEK MOMKET
«BCTPETHUTBCSI» C HEOAYIIEBJEHHEIMH NpeIMeTaMH, TaKXKe Kak
U 3TH NOCJTEIHHE MOTYT «BCTpeyaThCs» APYr ¢ ApyroM. Takum
06pa3oM, MHBapHAHTHOE 3HAYEHHE XapaKTepH3YeTCs BO3MOXK-
HOCTBbIO BapHAHTHOH peasiM3aluH, WIJIIOCTPALHeHd yeMy MOTYT
CNYXUTh NPUMepH!, NMpHUBEJEHHbE BHIlE K 3HAYeHHsAM B, 6,
7 u 12, a rakxke u caenywoomue cayvyau: Shall you meet the
train? (Hornby); The helicopter came buzzing into the level
light of evening... The twins were there to meet it (T. H. White);
Or your shadow at evening rising to meet you (T. S. Eliot);
He saw the green twinkling sea shooting up towards him as
it rose to meet him (T. H. White); The two trains meet at Crewe
(Hornby); As lines so loves oblique may well |Themselves
in every angle great|/ But ours so truly parallel, |Though
infinite can never meet (Andrew Marvell); Our hands have met
but not our hearts; | Our hands will never meet again (Thomas
Hood); He met her eyes, mocking him (N. Shute).

Korza ke MOXKHO roBOpHThH O BO3HUKHOBEHHH (HJIH, COOT-
BETCTBEHHO, HAJIMYMH) ellle OJHOTO 3HaueHHs? MoxHo mnpen-
TI0JIOXKUTh, YTO B JAHHOM CJyyae OTHe/NbHOe 3HAaueHHe Haxo-
nurcs in statu nascendi Torna, korza «BcTpeuas OKasbIBaeTcCs
CBSI3aHHOH C TNOHSITHEM <(IPEOJOJIEHUs»; NPHYEM TaKkKe KakK
H B yXXe PaCCMOTPEHHOM 3HAauYeHHH, Pa3JHYHbIE OTTEHKH U Te-
peHochl 00YCJIOBJIHBAIOTCS TeM, K KaKoi rpymme CJIOB H, CO-
OTBETCTBEHHO, 0003HayaeMbIX 3THMH CJIOBaMH SIBJIEHHH OTHO-
curcsl «BcTpeuyaeMoe». K ykasaHHBIM npu 3HaueHusx 8, 9, 10
u 11 npumepaM 3Toro, yxe Kak Obl BBIAEJSIONIETOCS] BTOPOTO
3HayeHus1 MoxHO no6aButh caenyiomue: Well, I’ll meet you
on those grounds at the proper time and in the proper place
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(P. S. Gardner); Why comes temptation but for man to meet
|And master... (Robert Browning); The nonstandard speaker,
when he meets with this kind of snobbery (R. A. Hall, Jr.);
On meeting obstructions the water is thrown up (T. H. White);
It is interesting to see that in 1955 the word ‘radio’ could
still meet with opposition on the score of being an American-
ism (B. Foster); Americanism infiltrating into the British
scene do not meet with opposition (B. Foster); I hope that meets
all your objections to Samaritan II (M. Frayn); Enrique met
with an accident (L. Charteris); a young man, strong enough
to meet all your demands (M. Fitt); He threatens a supersonic
blackout on August the tenth unless his demands are met
(T. H. White); The men will strike if the claim isn’t met
(J. Creasey); This year’s car does not meet our mechanical
needs (B. Foster); I can't meet this bill (Hornby).

Tak Morsio Gbf BHIIVISIIETH CEMaHTHYECKOE CTPOEHHE CJIOBa
meet, ec/li ero aHaJIU3HPOBATh, HCXOAS H3 OTPHIIAHHS TIOJIHCe-
MHUH, TO €CTb €CJIM HACTaHBATh Ha MHBAPHAHTHOM M Bap HAHTHOM
BOCIIPOU3BEIEHUH OJHOTO H TOTO K€, [0 CYIIEeCTBY, 3/eMeHTa.
Koneuno, atoT noxxon Gyaer mpsiMO IPOTHBOINOJIOKHLIM TOMY,
KOTOPBI B HacTosilllee BpeMsi NPUMEHsIETCS] GOJBIIHHCTBOM
JexcukorpadoB, W TPHHSTHE JAHHOH OpHWEHTalWHu MOTpe6o-
Bano Obt M3MeHeHHsl Bcell Jiekcukorpaduueckoll NpPaKTHKH,
BCell CHCTeMbI II0JIaY COOTBETCTBYIOIUIKX CJOB H, CJIeN0BaTelb-
HO, TepecMOTpa MeTas3blKa JeKCHKO-CEMAaHTHUECKOTO OIHCAHHUS
(TO ecTb TOYHOTO, OJHO3HAYHOTO OMpeje/NeHHs] TepMUHOB — H,
COOTBETCTBEHHO, TOHSATHI — «3HAYEHHE», KMOJ3HAYEHHE», (OT-
TEHOK», «ymoTpeb/eHHey H T. 1.).

Bonpoc o0 paspa6oTke HOBbIX IIP MHIMIIOB [I0a4X Marepuasia
B TOJKOBBIX CJIOBapsix SIBJAsIETCS BOIPOCOM IepBOCTENEHHOH
BaXKHOCTH, [IOTOMY YTO OCHOBHAsl 3a7laya Hay4HOH JIeKCHKOTpa-
¢un 01KHA COCTOATH He B TOM, 4TOOBI IPOU3BOJBHO U NIOBEPX-
HOCTHO pa3opBarh, paspoGHUTH CIOBO Ha YacCTH, a B TOM, UTOObE
PacCKpHITh €ro IOAJIMHHYIO CeMaHTHYECKYIO LeJOCTHOCTb KakK
MHBapHMAHTHOH eNWHUIBI, KOTOpasi OCTaeTCs TOXKIEeCTBeHHOMH
ce6e mpu BceX MOBOPOTaX PasHBIMH TpaHSAMH, BO BCEX CBOHX
BHJIOM3MEHEHHSAX, BO BceX MOAMGHKANHAX, KOTOPHIM OHO He-
H36eXHO TIOJIBEpPTaeTcsi MPH MOCTOSTHHOM (YHKIMOHHPOBAHUH
B pasHOOOpasHBIX INPOM3BEIEeHHUSIX peud.

§ 5. ABys3bluHas nekcukorpadus

Bce cxaszaHHOe BbIllle OTHOCHTCS TOJIBKO K JIeKCHKOTpaduu
OJTHOSI3BIYHOH, TO €CTh K COOCTBEHHO Hay4yHOH JIeKCHKOTpaduH,
K JIeKCUKOTpaduH TONKOBBIX U aKajeMHuecKux ciaopapei. Cio-
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BapH 3TOTO POJia HHUKOTJAA He NOJIKHBE H He MOTYT paccMaTpH-
BaThCSl KaK INpPaKTHYeCKHe NMOCOOHsl, KaK NPOCThle CIpaBoy-
uukd. OHH NP H3BaHbl HAYYHO NI0KA3aTh MOAIHHHYIO CEMaHTHYe-
CKYI0 CTPYKTYPY KaXKIOTO OTJEJbHOTO CJOBa H BCEH JIeKCH-
YeCKOH CHCTEMBbI JAaHHOTO SI3bIKa B IIEJIOM.

CoBeplIeHHO APYrylo, 0cobyl0, TakkKe OYeHb CJIOXKHYI0 H
Majio HM3y4YeHHYI0 npo6ieMy, npencraBisieT coO0H JIeKCHKO-
rpadus aByssblYHAasi. 31ech peyb HIeT YKe He TONbKO O CTPOTO
HayYHOM DAacKpBITHH CMBICJOBOTO CTPOEHHS CJIOBAa JaHHOTO
s13bIKAa, HO U O CHCTEMAaTHYeCKOM COMOCTa BJ € H H U ero
¢ TeMH eMHHIAMH si3blKa-o6bekTa (target language), xotopsie
JOJIKHBI OBITH TPENJIOXKeHbl B KayecTBe NepeBOJOB BceX 3Ha-
yeHMH, NMOJ3HAUEHHH, OTTEHKOB, YNOTpe6JeHHH C/IoBa si3bIKa-
hcrouynnka (source language). MlHBIMH clloBaMHu, COCTaBHTENb
JBYSISBIYHOTO CJ0OBAaps NOCTaBJeH Iepef HeOGXOXMMOCTBIO pe-
[IHTh CJIOXKHEHIIYI0 3ajauy — HOABEPTHYTb CeMaHTHYECKHe
CTPYKTYpbt CJIOB $13bIKa-UCTOYHHKA JETaJbHOMY M HCYepIIb-
BaloLIEMY I1epeBOAY CPeNCTBaMHU 13bIKa-06beKTa, TO eCcTh HalTH
MECTO B COTOCTaBHTENBHOM ONMCAHMH JBYX CJIOBapHBIX coOC-
TaBOB JJIsl HeONpene/NeHHO OGOJIbIIOrO KOJIMYecTBA JIMHTBUCTH-
yeckoro Matepuana. IlosroMy 3mech Bonpoc uper yxe o6 Hs-
BECTHOM IIpeHeOpeKeHNH NapagurMaTHYecKHM acleKTOM, O
BO3MOXKHO 0oJiee LIMPDOKOM IIpHBJeuYeHHH (aKTHYECKNX CHH-
TarMaTHYeCKHUX peanusanuil, BIVIOTb N0 MeJbYaHIINX OTTEH-
KOB M <HOANOA3HAaUYeHHI», TaK KaK HHKakue oOliue ompee-
JIEHHS1 He CMOryT obecleyuTh IepeBoJ CJIOBa B KaXKJIOM JaH-
HOM KOHTEKCTe.

§ 6. ConocTaBMTENnbHbIM aHanNKus3

Ilpexne yeM mepedTH XK KOHKPETHOMY PacCMOTPEHHIO TOTO,
KakuM 00pasoM MoKeT ObITb NpeNCTaBjeH B JNBYSA3bIYHOM (aH-
IJIO-DYCCKOM) CJIOBape HCC/IeNOBAHHBIH Bbllle IJaros meet,
HeOoOXOZHMMO ellle pa3 MNOAYEPKHYTb TOT IIMPOKO H3BECTHBIH
(hakT, YTQ KaXKAOMY SI3BIKY CBOHCTBEHHO CBOE CEMaHTHYECKOe
cTpoeHHe. DTO 3HAYHT, YTO KaXKIABHA SI3BIK MO CBOEMY «H30H-
paeT» Te acneKTbl HJH XapaKTEPUCTHKU peasbHO pasJjnyalo-
IUXCA INIpeIMeToB, SIBJEHHH, INIPOIeCCOB, KOTOpble CEMaHTH-
YeCcKH MX OOBEIHHSIIOT M IM03BOJIAIOT 0003HAYHMTL OJHHUM CJIO-
BOM. B aHrimiickoM fisblKe ceMaHTHYeCKH OOBEeIHHSIIOTCS M
0603HayalOTCsI OJHUM CJIOBOM Te peasibHbIe NMPOLECChE, KOTOphIe
B PYCCKOM s13bIKe HMeIlOT pasHble HauMeHoBaHus. C 3T0# TOUKH
3peHHs] JBYSI3blYHbIE CJIOBapH IPEACTABJISAIOT COOOH NPaKTH-
YyecKoe IpHMeHeHue AOCTHXKEeHHH elle OAHOH CTODOHBI ceMa-
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CHOJIOTHYECKOTO HCCJIeJOBAHMsI, OCHOBBIBAIOLIETOCS HA JIEKCH-
OEHTPUYECKOM TMOAXOfe K NpobjeMe 3HAYEHHSI, a UMEHHO —
COTIOCTABUTEJBHOTO aHAJIHU3a.

[IpuHUMIBL, MeTONBI M IPHEMbl CONOCTAaBUTENBLHOTO JIHHT-
BHCTHYECKOTO HCCJIENOBAaHUs, TO eCTh HCCIeJOBaHUs, OCHOBaH-
HOTO Ha CPaBHEHHH COOTBETCTBYIOUIWX fIBJEHHUH pa3HbIX He-
POJCTBEHHBIX SI3BIKOB, IIOMOTAIOLIETO JHHTBUCTY TWy6GxKe Npo-
HUKHYTb B CYLIHOCTb ClelU(pHYeCKHX 0coGeHHOCTeH U CBOHCTB
OTJIeJILHOTO $13bIKA M OTKPHIBAIOIIEro Nepeq HUM NyTh AJIs U3Y-
YeHHs] BO3MOXKHOCTEH YCTAaHOBJIEHUs S3BIKOBBIX YHUBepCasluH,
HEeOJMHAKOBO paspaboTaHbl AJs Pa3jIUYHBIX YPOBHeH s3bIKa.
HauGosbmux ycnexoB CONOCTABJeHHE NOCTUIJIO B 06JacTH
(bOHETHKH UM rPaMMaTHKH, B TO BpeMs KaK JIeKCHKe O CHX TIOp
YAeIAN0Ch 3HAYUTEIHHO MeHblle BHUMaHUa2. O1HAKO HMEeHHO
COMOCTaBUTENIbHBIH aHAHU3 JIEKCHKH, NPOBOAUMBI C JOCTATOY-
HOM IOCJIe0BaTeNbHOCTBIO U HA OCHOBE YeTKO paspaboTaHHOMH
MeTOIMKH, MOXKET CII0COOGCTBOBATh pelleHHI0 1IeJIoro psifa ca-
MBIX AKTYaJbHBIX NPAKTHYECKHX W TEOpETHYECKUX BOINPOCOB.

U3 cnoxxkHeHmux MeTonoJOTHYeCKUX INpo6seM, CBS3aHHBIX
C COTIOCTABUTENbHEIM aHAJIU30M JIEKCUKH, BBIIENISIETCS Cleaylo-
mas: 4ro SABJISETCS HUCXOAHBIM MaTepHajoM HCC/IeI0BaHUS —
YTO TMNOJBEpraercss aHaJHU3y — CJIOBO BO Bcell INOJIHOTE ero
3HAUeHHUH W ero 5KBHUBAJEHT B JAPYroM s3blKe WJH IOHATHE,
¢uxcupyeMoe B JIeKCeMax pPasiMYHBIX f3BIKOB? MHEBIMH cllo-
BaMM, MOXeT JIM HCCJeNoBaTesNb INPOBOAUTH COTOCTaBJIeHHE
TOJILKO B JIUHTBHCTHYECKHX TEPMHHAX WJIHU CYLIECTBYET HeoO-
XOMUMOCTh O6paIiaThbCss K SKCTPAJHUHTBHCTHYECKOH peabHO-
ctu? Ha 3rtor Bompoc, CBS3aHHBIA ¢ Npo6neMoil OHTOJIOTHH
sI3bIKa, CYIIECTBYET OJIMH OTBET: B JIHHIBHCTHYECKOM HCCJIENO-
BaHHHU BooOLIe, 3 0CO6EHHO B CONMOCTABUTENBHOM HCCJIeJOBaHUH
JIEKCHKH, HeJlb3s1 060HTHCh 6Ge3 0OpaleHust K 3KCTPaJIuHIBUCTHU-
yecko#l jeHcrBuTespHOCTH®®, Ge3 yuera XoTs OBl COOTHECEH-
HOCTH CJIOBA U MOHATHA®. IT0, Kaxylieecss 6e3yCNOBHEIM, IO-
JIOJKeHHe He BCerjia U He BCeMH NP UHUMaeTcsl KaK 06s3aTebHoe.
Yacto uCXOASAT U3 TOrO, YTO 3HAYeHHe cJOBa SIBJAETCA OTHO-
CHTEJBHO CaMOCTOSITEJbHOH BeJMUYMHOH, XapakrepH3yeMoH He
TOJILKO IIOCTOSIHHON CBSI3bl0 C JPYTMMM CJIOBaMH U 3aBHCH-
MOCTBIO OT BCell JIEKCHKO-CeMaHTHYeCKOH cucreMet, HO U 06a-
naromeil onpeneneHHol «cybcraHuuel» BHe KoHTeKcra. Benen-
CTBHME 3TOTO CYHTAeTcs JOCTAaTOYHBIM CPaBHUBaTh 3TH, 06Ja-
Jaroniye COGCTBEHHBIM (IHHTBUCTHUYECKUM) COfiepIKaHueM, 3Ha-
yeHus®s.

Hcxoas u3 AUANEKTHKO-MAaTep HAJUCTHYECKOTO NMOHUMAHMS
OTHOINIEHUS] MeXIY CJIOBOM, IOHSATHEM M OTpakaeMoH cO3Ha-
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HHeM yYeJloBeKa OOBEKTHBHOH NeACTBHUTENBHOCTBHIO, MBI He MO-
JKeM COTJIACHTBCS C TakoH Touykoi 3peHusi. Ham npencrasaser-
Csl, YTO MCXOJHBIM MaTepHajoM HCCIe0BaHHSl B JIEKCHYECKHX
CONOCTaBUTEJbHBIX PaboTax NOJIKHO CJAYXKHUTb CI0OBO, SBJSIO-
Iieecsi BO BCell COBOKYIHOCTH €r0 BapHMaHTHBIX MORUGUKALUH
OOLIECTBEHHO 3aKpeIlJIeHHBIM BhIpaxkeHueM mnoHatus. CaMo
CJIOBO He eCTh OTpaXKeHHe BHesI3bIKOBOH peanbHocTH. CilloBO
yepes CBOe 3HAauYeHHeE, CBSI3aHHOE C 0OBEKTHBHO-pEaTbHEIM 3BY-
yaHHeM (3BYKOBOH KOMILIEKC), 0603HayaeT OGBeKT M (PHKCH-
pyeT noHsrHe O HeM. He Gyayud TOXKAeCTBEHHBIMH, CJIOBO H
TIOHSITHE HaXOAATCsS B HepasphIBHOM exuHcTBe. TakuM obpa-
30M, TPH CONOCTABJEHHH CXOJIHBIX JIEKCHYECKHX eIHHHIL pas-
HBIX SI3BIKOB MBI 0653aTeJbHO JOJIKHBI YYMTHIBaTH 3KCTpa-
JIHHTBUCTHYECKHE (DaKTOPBHL.

§ 7. NMpuHUMN SKBMBANEHTHOCTH

OpnHuM U3 BaxKHEHIUX NPHUHIHUIOB CONOCTABUTENIHHOTO aHa-
JIU3a SIBJISIETCS TP MHIMII <9KBUBAJIEHTHOCTHY, TIOHUMAaeMbIH Kak
onpeJesIeHHOTO BUAa COOTBETCTBHE MEXKIY CJIOBAaMH ABYX SI3bl-
KOB, a He UX TOXKJeCTBO. «TOKIeCTBO» CJI0Ba ONpesielsieT ero
peryJasipHYI0 BOCIPOH3BOJAHMMOCTH B peuyu®®, He3aBHCHMO OT
rpaMmaruueckoii (OpMbI HJH JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO Ba-
puaHTa, B KOTODOM OHO KOHKpeTHO peanusyercsi. Comnocras-
JisieMble CJI0OBa (DYHKIUHMOHHPYIOT B COCTaBe DAasHBIX SISHIKOB,
obnanamomux coOCTBeHHBIMH IDaMMaTHYeCKHMH H CeMaHTHye-
CKHMH CHCTEMaMH, MO3TOMY BONPOC O TOXKIECTBE JBYX eIUHHIL
pasHBIX SI3HIKOB He MOKeT CTaBUThCsl. OTCYTCTBHE TOXKIECTBa
He O3HayaeT, OJHAKO, YTO CJOBAa He MOTYT ObITH COOTHECEHHI,
YTO OHH He 3KBHBaJIeHTHbl. ODKBHUBaJeHTHOCTh TaKHX CJIOB,
C/IeIoBaTeIbHO, OIPEMeNIsieTCsl, Mpexnae BCero, CXOJAHOH mpen-
MeTHO¥H OTHECEHHOCTBIO; IpHYeM CBoeoOpasue U crenupuyeckuil
NyTh Das3BUTHUS OTJEJBHOrO s3blKa, HMMEIOIEro CBOH OCOOble
JIEKCHYEeCKYI0 M TFpaMMaTHYeCKYI0 CHCTeMbI, ONpEeNIessiioT CTe-
NeHb 3TOH 5KBHBaJeHTHOCTH. Tak, HanpuMep, pasiuyHHe CTe-
NeHH 5KBHBAJIEHTHOCTH HAIVISITHO BHICTYNAIOT NMPU CpaBHEHHU
TaKUX napajienedl, Kak pycck. pyka u axwea. hand v arm. 31echb
MOXKHO TOBOPHTH O MOJHOH 5KBHBAJEHTHOCTH PYCCKOTO CJI0Ba
JIBYM aHIVIHACKMM H YacCTHYHOM SKBHBAJIEHTHOCTH KaXKIOTo
U3 HUX PYCCKOMY CJIOBY.

B usBecrHo#t cxeme A. M. CMupHHIKOr0% paccMaTpuBaercs
Goslee CJIOKHAsi CHCTEMa 3KBMBAJIEHTHOCTH MeXAYy pycck. Oe-
peso u anaa. tree:
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depelio > ree

nee — wood, timber

dpoba™ ’ forest

3pmech, Kak Mbl BUIUM, Oepeso U tree SIBISIIOTCS YacCTHYHBI-
MH 3KBHBaJeHTaMH, TaK KaK JIepeBO KaK «CTPOMTENbHBIH Mare-
puaJ, mpeBecuHa» COOTHOcHUTCS ¢ wood wiu timber. C npyro#
CTOPOHB, wood SKBUBANEHTHO pYcCcK. 1eC ¥ Oposa, a nec, B
CBOIO OYepenb, COOTHOCHTCSl He TOJBKO € wood u timber, HO
Takxke u ¢ forest.

Kaxk BuAHO W3 H3JI0KEHHOTO BbIllEe, HESICHEIM OCTaeTcs BOII-
poc O TOM, MojBepraercsi JU CONOCTAaBJEHHIO CJI O BO HIH
ero 3 Ha 4 e H ¥ e (3HaueHus1). 31ech MBI CTalKHBaeMcs ¢ He-
KOTOpOH Hemnoc/enoBareqbHOCThI0. OGBIYHO B HayaJjie UCCeNo-
BaHHUsl peyb uzeT o cloBe. Hanpumep, comocraBasiiotest pycek.
manvuux U avea. boy. TlockonbKy, Kak yxke TOBOpHJIOCH, ce-
MaHTHYecKHe 00BeMbl, CeMaHTHYeCKHe CHCTeMbI pa3HOS3bIYHBIX
C/IOB, CXOIHBIX B OTHOIIEHHH BBIPAXKaeMOTO HMH OCHOBHOTO
TNIOHATHS, He COBNAjaloT, oOHapyxKMBaeTcsi cBoeoOpa3HoOe Iie-
peKpelluBaHHe CEMAaHTUYECKUX JUHUH B CHCTEMaX Pa3HbIX f3bI-
KOB, W HccC/enoBaTe/lb, KaK NMPaBWIO, NMEPEXOAUT K COIOCTaB-
JIeHHIO 3HaueHu# u, 6oJee Toro, ynorpebienuil. [To-BunuMomy,
B MCCJIeJIOBaHUSIX NONOGHOrO, pofia 370, Heu36exHo®. [TosTomy
NPU COIOCTABJEHUH YKa3aHHBIX BBILe CJIOB HCC/IENOBaTelb,
HayWHasi ¢ IVIaBHOTO 3HauyeHWsl, pPacCMaTpHBaeT COOTHOLIEHHE
HX CeMaHTHYeCKHX CTPYKTYp:

DEOEHOK MYMCK. 10/ == MANLYUK <D0y —s= Tale child
apprentice ~e——s—yyenux 5011 <= ChIN

Lyro, greenhorn<e——s— neonuipyvii yenofex SErvant <«—sciyen

(fapiliar lerm for man) <—srapens

ATO CONMOCTaBJEeHHe MOXKeT ObITh IPEACTaBJeHO Clenylolel
cxeMoii:
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MaNbYUK €————a hoy

ChlY /

son

YyeHux / apprentice
cyea servant

Heonvimubi yenolbex, nobuyok - tyro, greenhorn
napeys - : (familiar term for man)

EcrectBeHHO, uTO M riaros meef, pyCCKMM 3KBHBAJeHTOM
KOTOPOTO B IVIABHOM 3HaUeHUH SIBJSIETCS IJ1aroJl «BCTPETUTHY,
He TOJIHOCTBIO COBNAaJiaeT C HHM MO CBOEMY CEMaHTHYECKOMY
06BeMy, 0cOGeHHO IPH CONOCTaBJIEHWH, OTBeyaroleM TpeboBa-
HHUSIM JABYSI3BIYHOTO CJIOBaps.

Jast Toro, 4ToOBI PACKPHITH NOJJIMHHYIO CHCTEMY 3KBHU-
BaJIeHTHOCTH MeXIY meef U ero PYCCKUMH COOTBETCTBHSIMH,
HeoOXOMUMO IOJBEPTHYTh IJIaHOMEPHOMY COINOCTAaBJEHHIO BCE
peueBble CHUTyalUH (KOHTEKCTH), B KOTODHIX BCTpeYaercs meet
¢ napaJjyieTbHBIMH KOHTEKCTaMH B PYCCKOM si3bike. KoHeuHo,
KOTJla Mbl TOBODHM «BCe KOHTEKCTbI», Mbl He UMeeM B BHAY Jefi-
CTBHTe/IbHO BCe BO3MOXKHbIE clayyan ynorpebieHus meet, 10-
CKOJIbKY OHH He MOTYT ObIThb HaM H3BeCTHHI. Peur MoxKeT uaTH
O COMNOCTaB/JeHHH YNOTpeOJieHHsi meel ¥ ero 3KBHBAJeHTOB B
NMPOU3BEIEHUsIX ONHOro aBTopa (NOMJIMHHHK H TepeBof), O
COMoCTaB/leHUH B Ipejienax OJXHOro kaHpa u T. n. HaubGonee
ofliee mpencraBleHHe JaeT CONOCTaBJeHHEe THNHYHBIX KOH-
TEKCTOB ynotpeb/eHus, KOTOPble, KaK BUJIHO H3 NPHUBEIEHHOIO
BblIlle Marephana, NOCTATOYHO IOJNHO M LIHPOKO INPHBOJSATCS
GOJIBIIUMH TOJKOBBIMH cjoBapsiMu. Ha ocHoBaHuH comocTa-
BUTEJbHOIO aHaJU3a NOCAEIHNX MOXKHO YCTaHOBHTH, UTO rmeet
HUMeeT CBOUMH 3KBHBa/JeHTaMH, KpoMe TJaroJia écrmpemume (Co-
OTBETCTBEHHO 6CHpe4ams),), KOTOPbtd, GYyAy4YHd CaM JOBOJIBHO
€MKHM 110 CBOeH CeMaHTHKe, IOKPBIBaeT OOJIBLIYIO YacCTh Ce-
MaHTHYECKOTO NPOCTPAHCTBA, OXBAaTHIBAEMOrO IJ1aroJioM rmeet,
TaKXKe U -8Cmpemumeocs,, 6Cmpe4amscs, cobupamecs, cxo0umecs,
conpuKacamscs,  CAUBAMGCA,  COMEMAMbCA,  3HAKOMUMGCA,
yoosaemsgopams U T. A.
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Tak, scmpemume (ecmpeuams)®® BrlcTynaer Kak 5KBHBAJIEHT
meet B ciayuasx: a) I met him in the street — a ecmpemua
ee0 Ha yauye, | met him by chance — s ecmpemun ezco cay-
uatino, | often meet him in the library — S wacmo ecmpeuaro
e20 6 6ubauomeke u T. 1.5, 6) meet the train [the bus] —
ecmpeqame noesd lasmobycl, The children were met by their
father — [emeii ecmpeuan (6cmpemun) omey, I was assigned
to meet him (at the station) — MHne nopyuusu ecmpeuams
(scmpemumes) eco (na 6éok3are) u T. 1.%'; B) They met the news
with joy — Oru padocmro scmpemusru 3my Hogocmoe, He met my
words with a smile — On écmpemuna mou carosa yarvoxoti, They
were met with jeers— Hx ecmpemusu nacmewkamu u T. 1m.%%;
r) We met with a hearty welcome — Mot 6cmpemuau padyuwirboit
npuem, We did not expect to meet with a refusal — Mot He
osicudaru ecrmpemums omka3s, The proposal (was) met with uni-
versal approval — Ilpedaoscerue Oviro écmpeuero Bceobuyum
odobperuem (6cmpemuno eceobujee o00obpernue), The Germans
met (with) stubborn resistance — Hemypbt ecrnpemuau ynoproe
conpomusaerue, We didn’t meet any opposition from him —
Mot He SCMpEMUALL C €20 CMOPOHbL HUKAKO20 CONPOMUBACHUS
U T. 158,

B cayuasix Tuna: a) They met at the entrance to the theatre
SKBUBAJIGHTOM meet siBIsieTcs: scmpemumaca (6cmpeqamscs ).
Hanpumep, We met quite accidentally — Meor ecmpemunuce
cosepuienno cayqatino®, They met at the crossroads —Ornu
ecmpemunuce Ha paseurke Oopoe, At this station the trains
meet — Ha amodi cmarnyuu noesda ecmpeuaromces, The cars met
on a narrow road — Mawunet ecmpemusuce Ha yskoti dopoee,
We shall meet at 3 — Mot ecmpemumcs (6crmpeuaemcs) 8 mpu
uaca, I am to meet him in ten minutes — S doaxcer scmpemumeo-
¢s ¢ Hum depes decame murym, We always meet at one o’clock —
Mer ecez0a ecmpeuaemes 8 wac Ona, They met with difficul-
ties— OHu ecmpemuauce ¢ mpyOHOCMAMU U T. N. DKBUBAJIEHT-
HOCTb Heet u 6crmpemumscs yCTaHaBIUBAeTCsl TaKXKe B CIydasix
6) When the champions meet — Ko20a scmpeuaromcs uemnuorbt,
He refused to meet X — On omka3saacs. scmpemumocs ¢ X
U T. 1.; B) I met this word in a book — 9mo ca060 ecmpemu-
noce mue 6 Kruee, I met some interesting passages in this
book — B kHuze ecmpemuauce urmepecrole mecma, I met no
mention of him in this article— Mne He scmpemuauct ccolaku
Ha Heeo @ amol cmamee, You don’t meet it every day— Imo
(makoe) He wacmo eécmpedaemca U T. 1.%87; T) KAHIIMPOBaHHBIX
¢pa3 tuna Their hands met — Hx pyxku ecmpemunucy; Their
eyes met — Hx 63opue (63225061) ecmpemunuce.
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Bcmpeuamoca siBnsieTcs 5SKBUBAJNIEHTOM rneet TaKXe H B CIy-
yagx They met surreptitiously — Onu eécmpedasuce maiino
(matikom), They seldom meet —Onu pedxo ecmpewaromes,
Haven’t we met before? — Mo, kascemes, yice scmpewarucs?;
At one time I used to meet your brother in Leningrad — 5 koe-
da-mo ecmpeuanca ¢ eawum opamom 6 Jlenurepade, She is too
young to be meeting boys — Eii ewe parno (ona cauwkom
moao00a, 4mobst) écmpedamecs ¢ Marb4uKamy U T. .58,

Cobupambcsa®® BHICTYymIaeT KakK SKBHBAJIEHT rmeet B Clydasix
The family met at dinner — Cemovs cobparace 3a 06e0eHHbIM
cmoaom, Our club meets once a week — Yarenvt Hawezo rkayba
cobuparomes pas 6 nedearo, The Board meets once a month —
IIpasaerue cobupaemcs pas 6 mecay, They met in consulta-
tion — OHu cobpaaucy, umober obcydumes amom eonpoc, When
will the Parliament meet? — Koeda cobepemca napiramernm?
u T. n. To o6cTosiTeNnbCTBO, UTO yrnorpeGneHne meet B JaHHOM
clydae, KakK NPaBWJIO, UMEeT KOHHOTALHMIO JAEJOBOH BCTpEYH
(my1s1 meperoBopoB, OGCYXKIEHHSI 4ero-auGo), He MeHsieT Jela,
IIOCKOJIbKY 3Ta KOHHOTAIlMsi MOXKET MPHUCYTCTBOBaTb M B pYyC-
CKOM si3bIKe: TaKasi BCTpeuya — «3acelaHHe» — M eCTh cobpa-
HHEe YIEHOB KaKOH-JH60 opraHM3aluu A1sl 0OCYXKACHHS 4ero-
HUOYAL™®. B cBSI3M ¢ HaJMYHeM WM OTCYTCTBHEM JAHHOH KOH-
HOTalMM, YTO ONpejessieTcsi KOHTEKCTOM, HOSIBJISIETCS BO3-
MOXXKHOCTb 3aMeHbl 5KBUBAJIEHTa B TaKUX, HalpuMep, cAydasx,
kak When old friends met— Koeda cobpaauce crmapoie 0py3es. u
Koeda couwiruce crmapeie dpysss. To e OTHOCHTCS U K IIEPBOMY
U3 yKa3aHHBIX 3JIeCh ciyyaeB. BooOie Bompoc 3aMeHbl 3KBH-
BaJleHTa WJIM, BEpHee, BO3MOXKHOCTH JpPYroro mnepeBofa GyneT
o6cyxknarbcsi HHXKe. MBI JIMINL BOCIOJIB30BaUCh CJydYaeMm,
yTOGHI ellle pa3 06paTUTh BHUMaHHE Ha CJIOXKHOCTh CEeMaHTHYe-
CKHX CBSI3eHl MeK1y CONOCTaBJISIEMbIMH S13bIKaAMH.

Cotimucs (cxo0umsca) BHICTYyNaeT B KayeCTBe 3KBHBAJIEHTa
meet B cinydasix a) These lines [roads] meet —3mu aunuu
[Dopoeu] cxodamea™, Extremes meet — Kpatirocmu cxo0sam-
ca, When the two armies lfighters] met — Koz0a dse apmuu
[06a 6Gopyal cowrucs™; 6) My waistcoat won’t meet —Moii
scurem He cxodumces, The belt won’t meet round my waist—
Imom pemers(nosc) Ha mre He cxo0umces™. B kay3aTUBHBIX KOH-
CTPYKUHSIX 3KBHBAJIeHTOM fneef B JAHHOM 3HAUeHHH BHICTY-
naer ceecmu (c6o0ume)™, wanpumep, make both ends meet —
c600ums KOHYbL C KOHUAMU.

PsiioM ¢ npuBefeHHBIMH BHIIIE MOXKHO PacCMOTPeTh TaKiKe
ceMaHTHYecKM OJH3KHE MM 3KBHBAJIGHTHL: CONPUKACAMbCA™,
cooTHocsimeecss ¢ meet B cinydae tuna Our fields meet at this
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fence — Haww ywacmxu conpukacaromes y amoti u3zopodu;
caueamoecs — B cnydasx tuna Where the two brooks meet —
I'de Osa pyuvs causaromes (6 peuxy). B ciyuae xe Tuna Where
the Kama meets the Volga, npu ToM Xe, 1O CYUIECTBY, 3Haue-
HHM, S5KBHBaJeHTOM rmeet clefyeT cuutath énadame: I'0e Kama
enadaem ¢ Boaey, couemambcs— B TaKHX NpHUMePax, Kak
Courage and caution meet in him— B Hem couemaromes xpab-
pocme u ocmoposcrocms, Many virtues met in him — B Hem
coHemanoct MH020 OOCIOUHCITNS. ,

3raxomumocs SIBISIeTCSl SKBUBAJEHTOM meet B Clyyasix
John, I'd like you to meet my sister — [locor, 2 xouy nosua-
Komurme eac ¢ moeil cecmpoii, Meet Mr Smith — Ilosrnakome-
mece ¢ e-nom Cmumom, Have you met Mr. Smith? — Bet 3na-
komet ¢ e-wom Cmumom?, I know him by sight but have never
met him — S eudea eco, HO MbL HE3HAKOMbL, U T. II.

¥doenemeopsame BEICTYNaeT B KauyeCTBe SKBHBajJieHTa B TeX
clyyasix, Korja meet coueTaeTcsl C CyLUIeCTBUTeNbHBIMU require-
ment, demand u 1. n. Hanpumep, We are unable to meet their
demands — Mot He 6 cocmoanuu yooearemeopume ux mpeboea-
rus. [Ipu ToM Xe 3HaueHUH meef, HO NPH COYETAHHH €ro C
CYIIECTBUTENbHBIME bill, expense W T. . 3KBHBAJIEHTOM $B-
JsieTcsl onsavusambs, Hanpumep, Meet a bill — Onasamume
cuem. Cp.. meet one’s obligations (liabilities) — ynaramume
no obszamenscmey.

Onposepearne siBAsieTcsl Kak Obl YaCTHBIM 3SKBHBAJIEHTOM
B cayvasx tuna meet objections, criticism u T. n. Hanpuwmep,
He met all their objections — Or onpoeepe éce ux eo3pasce-
Husa. Yacto B TakHX ciiyyasix GoJiee TOUHBIM MOKET 0Ka3aThCsl
SKBUBaJieHT cnpassamecs. Hanpumep, He was unable to meet
their criticism — Own He cmoe cnpasumecs ¢ Kpumukot (omee-
mums 0oaxcHbim 06pasom). Cnpasasmecs SIBJASIETCS 5KBHBaJIeH-
TOM meet ¥ B cnyyasix Measures by which the situation can
best be met — Mepbt, npu nomouju KomopbLx MOXCHO HAUAYY-
wum obpasom cnpasumecs ¢ eo3nuxuwer cumyayued, I don’t
know how this difficulty can be met — S ne 3Haro, Kax cnpa-
8UMbCA ¢ IMuUm 3ampyoHeruem.

U, nakomen, xorja Mbl HMeeM JeJo C (hpa3eoSOrHueCKUMU
€IMHUIIAMH, OXHHM H3 KOMIIOHEHTOB KOTODBIX sIBJIsieTcsl meet,
HJIH C COYETAHHMSIMH, KOTODble MOXKHO CUMTATh NepeXOJHBIMU
B 3TOM CMBIC/Ie, BONPOC yXKe NOJKEH CTaBUThCSl He 00 3KBH-
BaJIeHTaX OTJENbHO B3SITOTO meef, a O IJIaroJIbHEIX SKBHBaJ/eH-
Tax Bcell ¢paseosioreMet. Hanpumep, meet the ear, o6bsicHsie-
Moe TOJIKOBBIMH CJIoBapsiMH Kak ‘be audible’, — ‘6eITh cibim-
HBIM’, yauie ynortpebJsiouieecs: B ¢opme meet smb’s ear, cooT-
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BETCTBYET pycck. dodmu do cayxa: It has met my ear that... —
o moezo cayxa (o mexa) dowro, umo... OTHAKO B 3aBHCH-
MOCTH OT YCJOBHUH peueBOH CHTYyalHH MOXKHO MNPENIOKHTb H
TaKOH 3KBHBaJeHT Kak Mue cmano ussecmmo, 4mo... CM. TakxKe
More is meant (There is more here) than meets the ear — 3a
amum (3mumu caceamu) Kpoemces Heumo Gorbiuee (euye 4mo-mo).
CooTBeTcTBeHHO, 3KBHBajeHToM More than meets the eye siB-
Jasietcst hoavule, uem (He max npocmo, KaK) Kaxcemcs Ha nep-
eoui 632470. Epununa meet smb’s eye (‘be visible to smb’),
BCJIEJCTBHE CBOEH MHOTO3HAYHOCTH COOTBETCTBYET a) ‘OTKPBITh-
csi (B3rusmy, B3opy)’; Hanpumep, A ghastly sight met his
eyes — Yocacroe 3speruuje omxpoiroce neped Hum; 6) ‘moi-
'MaTh yeii-n1u60 B3rasAn’; Hanpumep, She met my eye and smiled
— Ona notimara (nepexsamusra) moil 632470 u yablOHYaack
(cp. She met my eye with a smile — Ona omgemuna Ha Mol
63240 YablbKOLL); B) ‘BCTPETHTbCA C KeM-JIHOO B3TJISAJNOM,
npsIMO  CMOTDETh B Iyla3a KoMy-1u6o’; Hampumep, He was
afraid to meet my eye — On Gosacs nocmompems mHe (npamo)
6 eaasa (cp. He won’t meet my eye — On omeodum om mexs
6322a0). DKBUBAJEHTOM meet the case siBisieTcss nodxodume
WIH paspewams eonpoc; Hanpumep, I am afraid this won’t
meet the case — Botoce, umo amo xe nodotidem (He pewsum deaa).

dpaseosoruueckas eauHuua meet smb half-way cootser-
CTBYET pycck. nodmu Hascmpedy (Ha ycmynku) Komy-au60 Win
noimu Ha Komnpomuce ¢ kem-aubo. OTciofa IKBUBAJIEHTOM meet
trouble half-way saBnsiercss mep3amocs nPexcoespeMenHbIMU

onaceruamu, 3aparee becnoxoumosci (no nosody oocudaemorx
Henpuamuocmeri) U T. . -

§ 8. Jlekcurorpadpuueckoe onmcaHme rnarona meet
B ABYS3bI4HOM CnoBape

Mer nokasanu cemMaHTHYeCKHe SKBHBAJIEHTHI TJiarosa meet
B PYCCKOM sI3bIK€, Ha KOTOPBIX JOJ2KHA OCHOBBLIBATHCS €r0 I0-
Jlaua B JBYsI3bIYHOM cjoBape. Temepb cieyeT pacroJOKHThb
STOT Marepuas TakuM o6pas3oM, 4yToObl OH, B HaHbGoJsee JOCTYII-
HOM, YJOGHOM /ISl 0JIb30BaHUs BHJE, OJHOBPEMEHHO PaCKpHI-
BaJ M BCEe OTTEHKH 3HAUEHHs meef C yUETOM YACTOTHOCTH HX
ynoTpe6JeHUsl B COBPEMEHHOM aHIVIMACKOM sI3blKe U KaK MOXK-
HO LIMpe MOKasbiBaJ BO3MOMKHOCTH IMEPEBOJA 3TOr0 IvIaroja
B PAa3/MYHBIX KOHTEKCTaX €ro yrnoTpe6/eHHs.

Ha srom nocienneM MoMeHTe HEOGXOJMMO OCTAHOBHThHCS.
Jeno B TOM, YTO 5KBUBaJIEHTHOCTb He IOKPHIBAET BCE BO3MOXK-
HOCTH nepeBoja. CyInecTBYIOIIKE CPeNHME U Masble’® 1Bys3biu-
Hble CJIOBAaDPH INPHUBOIAT, 3a PEIKHM HCK/IIOUEHHEM, HMEHHO
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OCHOBHBIE 3KBHBaJ/IeHTHl. [Ipenonaraercs, 4To YeJOBeK, MOJb-
3YIOIMHACS TAKUM CJI0BapeM, MOHHMAEeT ero OrpaHuyeHHbIe BO3-
MOKHOCTH. VHaue roBopsi, XOTsl NBYSI3bIUHBIA CJIOBaph SB-
JISIeTCS TIePEBOJHBIM, OH He NOKa3bIBAeT BCE CIOCOOH! Mepeaayun
meet Ha PYCCKHH A3BIK; KaK W OOBIYHBIA TOJIKOBBIH CJIOBapbh,
HJLJIIOCTPAIMH KOTOPOTO INPENCTaBJSIIOT cO00H THMHYHBIE CIy-
yay ynotpebJieHHs, OH OTPAHUYHBAETCS THIIOBHIM MEPEBOJIOM.
Tocnenuuii, sBIsAsSICb NPAaBUJBHBIM, CIYIKHT B TO K€ BpeMs
(ocoGeHHO IJis TlepeBCAYHMKA XYHOKECTBEHHOH JIMTEPaTypHE)
Kak Obl OTIIPAaBHBIM MTYHKTOM, TOJYKOM 151 AaJbHEHIINX MOUC-
KOB HY2KHOTO CJIOBa, MOTr'yllero HauGoJsee TOYHO U SIPKO BbIpa-
3UTh HE TOJIbKO 3HAueHue meel B OIpEeNeJEHHOM KOHTEKCTE,
HO U Te ero KOHHOTAIUH, KOTOpble CBSi3aHbl C JaHHBIM KOH-
TEKCTOM, C HaHHO# peueBoi cutyanuel. Tax, NpuBeIeHHbIE
BBIIIE HJLJIIOCTPAllMM, AaJeKBAaTHO COOTHECEHHble C P YCCKHUMH
9KBUBAJEHTaMH, MOTYT HaHTH U UHbIE COOTBETCTBHS, KOTOPHIE
Jan6o Gosiee TOHKO pas/IMYalOT KOHKPETHOe YINOTpebJeHHe,
160 SIBJSIIOTCS CBOEro pojia BapHaHTaMH, BO3MOKHBIMH IIpU
IaHHOM ynortpe6ieHHH, MO0 OOCHApyXKHBAIOT ONpeeneHHble
CTHJIMCTHYECKHE HIOAHCHI.

He umesi BO3MOXKHOCTH YuYecTb BCe MOTYIIHe BO3HHKHYTb
ciyyad, TPHBENEM HECKOJbKO NPUMEPOB, B KOTOPHIX BMECTO
yKa3aHHBIX BBIlle 3KBHUBAJIEHTOB IIOSIBJISIOTCS JPYrue nepe-
Boapl: [ met him in the street — S cmoaKHYACA ¢ HUM Ha Yau-
ye; We met accidentally — Mot nogcmpeuaauce  cayuatino;
When I met him — Koeda ox nonaica mrne Hascmpeuy; She
went (sprang, ran) to meet him — Ona nowsa (6ckouusa,
6pocurace) emy nascmpewy;, F met this word in a book — 5
HAMOAKHYACA (HAMKHYACA) HQ MO CA080 8 KHU2e, 3MO CA0BO
nonasoce mue 8 Knuee;, I often meet him in the library — 51
wacmo eudcy eco 8 bubiuomexe; I am to meet him in ten min-
utes — A ysuscy e2o uepes decamo munym, We shall meet at
three — Mw ysudumes 86 mpu, ¥ HAC HA3HAYEHA 6Cmpeda HA
mpu; 1’11 tell you about it when we meet — S pacckascy sam
06 smom npu ecmpeqe; When we met last — Kozda mot nocaed-
Huii pas eudeauco, Bo epema rawerl nociedwneil ecmpeuu;
They seldom meet — Onu pedko eudamcsa;, We do not meet —
Mot He noddepacusaem snaxomemeo; Will a bus meet the train?
—Ha cmanyuu 6ydem asmobyc Kk npuxody noesda?; The court
will not meet again until next week — Hosas ceccus cyoa
HAUHEmcs moabko Ha caedyroujell Hedeae(He parbuie caedyto-
weil nedeau); Our fields meet at this fence — I'panuya mesxcdy
Hawumu ywacmramu npoxodum édoae amoeo 3abopa; The boards
do not meet — Mocku naoxo nodoenaner, Here the trees meet
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the water — [epesvs 30eco nodxodam ensomuyro k eode; This
string won’t meet round the parcel — Imoti eepesku He xea-
mum, umobst 3aes3ams naxkem; The point where the two lines
meet — Touka, 6 Komopol nepecexatomca amu aunuu; Their
eyes met — Onu nocmompeau Opye Ha Opyea, OHu obmensaucy
e3easdamu, OHu nepeeasnyauce; Her hand met his face in a
resounding slap — Ona Oasra (3arenuira) emy 380HKYrO nouje-
yuny; The measure met with objections from all sides—3ma
mepa svi3sara éceobuyuti npomecm; He couldn’t meet his debts
— On ne (c)moe nokpoime Odoseu; He has many expenses to
meet — ¥ neeo (On Hecem) 6Goavuiue pacxoder;, This won’t
meet the case — Imo Huueeo He dacm™.

Hens6exxHbIM pe3y/ibTaTOM TOrO, YTO CEMaHTHYECKHE CHC-
TeMbl JIBYX SI3bIKOB HE COBIAJAIOT M HE MOTYT NPOCTO «HAKJa-
IBIBaThCS» APYr Ha Jpyra u TOro, YyTO B JBYSI3BIYHOM CJIOBape
JIOJIKHBL YUUTHIBaThcsl 06a acrekTa — CeMaHTHYecKasi CTPYK-
Typa meef U CHCTEMa ero 5KBHBANIEHTOB B PYCCKOM SI3BIKE,
NpUYeM MOCIENHss C YYeTOM BO3MOXKHOCTell rnepeBoja — siB-
JISIETCST HE TOJBKO JPOOGHOCTH MOJAuH MaTepHasa, HO H HEKOTO-
pasi HCKYCCTBEHHOCTb B ero ujeHeHuH. IlosicHUM 3TO Ha mpu-
Mepe: B TaKUX KOHTEKCTaX Kak meet with difficulties, meet
with resistance, meet with opposition ¥ T. 1. 3KBHBAJEHTOM
meet KaK YKasbIBAJIOCH BHILE, SIBJASIETCS 6CHLPEMUMb WU 6CTpe-
mumecs (8cmpemums 3ampyoHeHUs, 8CMpemumoscs ¢ mpyoxoc-
mamuuT. 1.). OqHaKo B AJaHHOM CJyyae Mbl HMeeM JeJIo He C Iep-
BBIM H3 PACCMOTPEHHBIX HAMH HHBAp MaHTHBIM 3HAYEeHHEM meel, a
CTeM, KOTOPOe CBfI3aHO C «IPeoJoJIeHHeM» U T. M. (cM. cTp. 151).
DTO TNOATBEpIKIAETCH TaKXKe H BO3MOXKHOCTSIMH IlepeBoja
(crmoaxHymoecs ¢ 3ampyOHEHUAMU, HAMOAKHYMb6CA HA CONpPO-
mugaerue u T. 1.). Ilo 3TUM npuuuHaM AJist yno6CTBa MOJb30-
BaHUsl cioBapeM meet with difficulties u np. BelAeAOTCA
B oTHe/bHYIO rpynny. K 3Toil ke rpymrme, ecTecTBeHHO, OTHO-
cutcs meet with a refusal, nepeBoJiOM JAJIs1 KOTOPOro, IO HOP-
MaM COYETAeMOCTH B D YCCKOM sI3bIKe, YKA3BIBAETCS 6CHLPEMUITb
omka3. C gpyroit ctopoHsl, meet with approval oxasblBaercs
B Ipyroii rpymnme KOHTEKCTOB (BMecTe ¢ rmeet smb well u T. 1.),
B KauecTBe OGILIEro0 3KBHUBAJEHTA KOTOPHIX HA3BIBAETCS 6Crmpe-
yame. C TOUKH 3peHUs aHIVIMACKOTO si3bIKa B 000UX C/Iydyasix,
KaK y2Ke TOBOPHJIOCH, peasusyercsi OJHO 3HaueHue. Heo6xo-
IHMOCTb TIOBTOPEHHUS] IKBHBAJeHTa O0OBSCHSETCS TEM, YTO pycC-
CKHI IJIaroJl 8Cmpeqarnis UMeeT HECKOJIbKO OTTEHKOB 3HAueHHs,
COOTHOCHMBIX C pasHbIMH OTTEHKaMH 3HaueHus meet.

ITHX CJIOXKHBIX NepervieTeHHH yraercsi u30exkarb TOIbKO
B MasblX CJIOBapsX, TJie He NMPHBOAATCSA WJJIIOCTPAlHH, a Ile-
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PEUHC/ISIOTCS JIMLIb Pa3/JHYHble 3KBHBAJEHThE, M3 KOTOPHIX
HOJIL3YIOIUACS CJ0BapeM BBIOMPAET NpeNCTaBASIOUUHACT eMy
HauboJsiee MOAXONSUUM JUIsi JAHHOT'O KOHTEKCTA.

YkasaHHble TEXHUUECKHE OCOOEHHOCTH U TP YAHOCTH MOAAYH
MaTepuana B GOJIBIIOM [BYSI3bIYHOM CJIOBape, o0yCIOBJIeHHbIE
TeM, Y4TO TAKOH C/I0Bapb CAYMKHT CKOpee NPAKTHYECKHM, YTH-
JIUTADHBIM LEJNSIM, YeM LeJssM HaYYHOTO PAaCKPBITHS CMBICJIO-
BOIO CTPOEHHSI MCXOJHOTO CJIOBA, OKA3bIBAIOTCS OLHOBPEMEHHO
elile OJHUM IMOJTBEPKIEHHEM BHICKA3aHHOTO BBIIIE MOJIOKEHHUS
0 CeMaHTHYecKOoH HHBAPMAHTHOCTH cJOBa U OTTEHKAaX, BapH-
aHTax ero B XHBOM yrnotpebaeHuu (cM. ctp. 149).

YuutblBasi ckasaHHOe, NpeNCTaBasieTcsl, 4To Haubosee mo-
JIE3HBIM, 30(EKTHBHLIM U YHOOHEIM OYIET TaKOH aHIVIO-p YCCKHH
C/I0Bapb, B KOTOPOM B IIpefie/lax Pa3yMHOrO (MMeeTcsi B BULY
KaxK 00beM CJI0Baps, TAK U YACTOTHOCTb YNOTpeOJIeHHs OTAe/b-
HBIX €QMHHL) OGYAYyT MOKAas3aHbl NpSMBIE €r0 SKBHUBAJEHTHl B
PYCCKOM fI3BIKE, a TAKIKE M HEKOTOPEIE BO3MOXKHOCTH NepeBOia.
Taxk, m1si meet MOXKHO NPENTIONKHUTL CJAELYIOULYIO paspaboTKy
cnoBapHo#t crateu™: 1. 1. Bcrperurs; meet smb in the street
[in the theatre, at the station, unexpectedly, in the morning]
BCTPETHTDb (MOBCTPEYATh) K020-4. (IOBCTPEYAThCS, CTOJKHYTh-
csl ¢ Kem-4.) Ha yjaune [B TeaTpe, Ha BoK3ase, HEOXHIAHHO,
ytpoM ]; I shall ask the first person I meet — s cnpomry nep-
Boro BcrpeuyHoro; meet a train [a bus, a plane] Bctperuts
noesn [aBToGyc, camoJer]; is anybody going to meet them
at the train? xrTo-HuGynp BcTpeuaeT uX Ha BoksaJe?; the bus
meets all the trains ko Becem moesnam mojaercsi aBToOYyC; 2.
Berperuthest, they met quite accidentally onu Berpetmianch
COBEpILIEHHO CJYYafHO, OHHM COBEpIIeHHO CJYYaHHO CTOJIKHY-
JUCh Apyr ¢ apyroM; we made an appointment to meet at
one o’clock Mbl foroBopu/IMch BCTpPeTHThCS (YBHUAEThCS) B yac
IHs, Mbl HAa3HAuWJIW BCTpeuy (CBHAAHME) Ha dyac AHs; when
we last met Bo Bpems Hawe# nocnenuedt Berpeun; 1’11 tell you
about it when we meet s pacckaxy Bam 06 3TOM npH (IHYHOK)
Berpeue; I hope we shall meet again [soon ] Hagelock Mbl cHOBa
[Bckope ] yBupumest; (good-bye) till we meet again no HoBoO#
[cnenyromeit ]| Berpeun; at this station the trains meet na
3TOH craHuuu noesna Berpewatoresi; | met this word [his
name| in a book 3To cioBo lero umsi] MHe BcTpeTmsoch B
KHUTe; 51 HATKHyJCA |HatoskHyJcs ] Ha 310 c10Bo [ero ums |
B kHure; you don’t meet it every day sto [rakoel ne wacto
BcTpedaeTcsi; 3. Berpeyatbesi; we seldom [often] meet wmml
penxo luacto] Bupumcs (BcTpeuaemcsi); they don’t meet onu
He BCTpevaloTcsi, OHU He MOAEP KUBAIOT 3HaKOMCTBO; she is too
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young to be meeting boys eii eme paHo BcTpeyarbcsi C Masb-
uypkamu; she still meets him ona mponos:kaer BcTpeuaTbes
(BHIETbCA) C HUM, OHA NMpPOJOJKAeT BOAUTb C HUM 3HAKOMCTBO
(monepKUBATh C HUM CBsi3b); 4. cobupartbcst; meet in consulta-
tion cobparbcst, uToObE OGCYZUTH 4mo-4. (WIsi OOCYKICHHS
yeeo-1.); The Board meets once a month npassenue co6upaer-
cs oluH pa3 B Mecsi; when will the Parliament meet? Korna
cobepercss TapJaMeHT, KOTJa COCTOMTCS 3acejjaHue mapJa-
MeHTa? 5. cxomuThesl; my waistcoat won’t meet mo#t xuser
He cxoxurcd; the boards do not meet mocku nioxo nojorua-
HBI, MEXIY 3THMH JOCKaMH ecTb Iieib; our fields do not meet
Hamu 1oJsi (yuacTkd) He compukacamorcs; our fields meet at
this fence rpanuma MexJny HalIUMH MOJASIMH (Y4acTKaMH) IMPO-
XOIMT BIOJb 3TorO 3abopa; here the road meets the railway
a) 371ech JIOpora NOJXOJHUT BIVIOTHYIO K KeJI€3HOIOPOKHOH JIH-
HuH; 0) 3lech IOpOTa IEPECEeKaeT KeJe3HOJOPOKHYIO JIHHUIO,
3Jlech JJOpOTa TEePeceKaercsl ¢ Kele3HOJOPOXKHOH JuHuel; the
point where the two lines meet Touka, B xoTOpoil Bctpeuarores
(cxonsTcst, mepecekaioTcs) 3TH ABe JuHuHM; where the two
streets meet Ha nepeceueHunm ABYxXx ysHI, Ha NepPeKpeCTKe;
where the two rivers meet npu ciusHnm 1Byx pek; where the
Kama meets the Volga (ram), rne Kama Bnagaer B Boary,
npu BnajeHun Kawmel B Boary, npu ciausinun Kamel u Boury;
many virtues met in him B HeM coyerasiocb MHOTO JOCTOUHCTB;
6. (no)3nakomuthcs; I want you to meet Mr. Smith s xouy
O3HAKOMHUTb Bac ¢ MucrepoM CMHTOM, si XOUy NpPELCTABHTb
BaM MucTepa CMHTa, s XOuy Bac NpeAcTaBUTh Mucrepy CMHTY;
meet Mr. Smith nosnakomsrecs ¢ mucrepom Cmurom; pleased
to meet you pam ¢ Bamm nosmakomutbcsi; we met in Paris
Mbl Mo3HakoMu/Iuch B Ilapuxe; 7. yem. cornawarscs; I1. 1.
Bcrpeuath; meet smb. cordially [with hostility] Bcrperurs
(npHHATB) Koeo-a. cepieuHo [BpaxkneGHo |; he was met roy-
ally ero BcTpeTH/aIH MO-L[APCKH, MO-KOPOJIEBCKH, €My OKa3a/u
(ycTpou/iH) MBILHBEIA npueM (MBHUHYIO BeTpeuy); meet danger
courageously My»KecTBEHHO BCTPETHTb ONACHOCTh; MY Propos-
al was met with no enthusiasm Moe npemniozkenne GbI0 BCTpe-
yeHO 0e3 BCSIKOTO 3HTY3Ma3Ma, MO€ MpEeNJIOXKEeHHe He BCTpe-
TuiIo (He BBI3BaJIO) HHUKAKOro 3HTy3masMa; meet with kind-
ness BCTPETHUTH JlacKOBoe oTHolueHue; there he met with noth-
ing but kindness tam on Buznesn Tonbko snacky; meet with ap-
proval BeTpetuts (moJyuuth) ofobpenue; does this meet with
your approval? Bbl 310 opoGpsiere?; this measure met with
his approbation on omoGpun (cornacuicsi Ha) 3Ty Mepy;
2.(obbikn. ¢ with ) cronkuyTbest ¢ 4em-a.; meet with diffi-
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culties cronkHyTbes ¢ 3arpynHeHusamu; meet with resistance
BCTPETHTb (HATOJKHYTbCA Ha) compoTHBleHHe; meet with an
obstacle natonkHyThcs Ha npensitctBue; he met with such
rudeness there on cronkHyJcs TaM ¢ Tako# rpy6ocersio; I met
with no opposition s He BcTperna Bo3paxenuii; we met with
a refusal mMb Berperuan (HOMyuYMsiM) OTKa3, HAM OTKasaju;
the request met with a refusal nmpocwn6a Gbina oTkiaoHeHa;
3. (wawe c with) ucubtaTh 4MoO-A., NOABEPTHYThCS “emy-A.;
meet with many misfortunes ucnerrars (nepenecty, nepexurn)
mHoro ropsi; meet with an accident notepners aBapuro (kpy-
IlleHHe), nomacth B aBapuio (katactpody); meet with losses
noHecTH YOHITKH (moTepH); meet with a fall ynacts; meet with
a squall nonacts B mkBan; 4. cpaxarbcs; meet evil 6opoTscs
co 350M; when two champions meet xorga cxopsares (nst Gopb-
6b1) 1Ba yeMmnuoHa; the winners will meet in June noGexurenu
BCTpersATcs (AN cocTsizaHus) B uioHe; he won’t meet A. on
He XoueT ApaThcs ¢ A. Ha nysau; at last they met on common
ground HaKOHeL OHH Haya/H CIOPHTh MO BONMPOCAM, KOTOpHIE
o6Ga sHanu’; 5. npeononeBaTh; meet criticism orBeruTr Ha
KPHTHKY, JaTh oTnop kputukaM; he met all their objections
OH OTBepT Bce HX Bo3paxeHHs; she met all my arguments
oHa pasbusna (omposeprsia) Bce Mou JoBognwl; I don’t know
how this difficulties can be met s He sHal, Kak cnpaBHuTbCA
¢ stuM satp ynHerueM; this doesn’t meet our difficulties 3rto
He paspeliaeT HaIUMX 3aTpynHeHHH; 6. yIOBIeTBOpsTh; meet
demands [claims] ypoBserBopsiTb TpeGoBaumsi; this doesn’t
meet our requirements 310 He COOTBETCTByeT (HE OTBeyaer)
HaIluM TpeGOoBaHUAM, 3TO HaM He mojxonut; meet smb’s needs
YIOBJIETBOPATh YbM-J. NOTpeGHOCTH; he was trying to meet
all their wants on nbITajics UCIIOJHUTD BCE MX MKeJaHHs, meet
a situation mefictBoBaTh B COOTBETCTBHH C OOCTaHOBKOH (1O
06CTaHOBKE), MOCTYNATh COIJIAaCHO OGCTOSTENLCTBAM (B COOT-
BeTcTBHH ¢ o6crosrenbcrBaMu); meet a bill [expenses] on-
nauuBaTh cueT [pacxonpi]l; he has many expenses to meet
OH HeceT GoJibliHe pacxonsl; meet one’s debts ynaarurs gosru,
pacnatTuthesi ¢ josaramu; meet one’s obligations ymmarurs
1o 06s13aTeNbCTBY; 7. MOp. olepxKuBaTh (pyJeM; moc. meet
the helm); meet her! omepxxuBait! (komaHzna pysneBomy);|meet
the (smb’s) eye a) oTkpmiITbcsl B3rasAny (B3opy); 6) moiMarb
yeii-. B3IVIsiL, OOMEHATbCS C KeM-J1. B3IVISIAaMH; B) INpPSIMO
CMOTpeTh B Iya3a Komy-A.; more than meets the eye Gosbiie,
yeM (He Tak MPOCTO, KaK) KaxKeTcsi Ha NepBhlil B3rasm; meet
the (smb’s) ear nmofitn no ciyxa; more is meant than meets
the ear 3a sTHM (32 5THMH CJIOBaMH) YTO-TO Kpoercs (Kpoercs
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Heurto Gosbinee); their eyes met ux B3opbl (B3rIsifbl) BCTPETH-
JINCh, OHH OOMEHSIIUCH B3IVISJAMU, OHH MOCMOTpeNH APYT Ha
npyra; their hands met ux pyku BCcTpeTH/IHCh (CIVIETHCB);
their lips met ux ycra cauiuck B mouenye; sword met sword
KJIMHKH CKpecTu/Iuch; extremes meet kpaliHocTH (IpOTHBO-
I0JI0XKHOCTH) cxonsTcsi; make both ends meet cBogurh KoHIBI
¢ xoHuamu; meet one’s match BcTperurp (HaliTH) KOCTOHHOTO
nporuBHUKA; meet one’s death Hafith cBolo cMepThb, yMepeTh;
meet with death at the hands of ... noru6nyts or pyxu ...;
meet the case a) mogxoauth, coorBeTcTBOBaTh; 6) paspelarb
Bonpoc; meet smb half-way no#itn HaBcTpeuy (Ha yCTYIKH)
Komy-A4., TOHTH (COTJIaCHThCSA) HA KOMIPOMHCC ¢ Kem-4.; meet
trouble half-way tepsarbcsi npekneBpeMEeHHBIMH ONACEHHSIMH,
3apaHee OeCOKOMTHCS (10 NMOBOJY OKMAAEMBIX HeNpHSATHOC-
Ted); meet one's Waterloo GuiTh pasrpoMjieHHBIM, IOHECTH
OKOHuaTeJbHOe mopaxenue; well met yem. nob6po mnozkaiso-
BaTh!; pan Bcrpeue!l.

§ 9. Jlekcukorpacpmueckoe onucaHMe rnarona meet
B CnioBape C/I0BOCOYETaHMH

Brime 6bLI0 10Ka3aHO, YTO KaK ONHOSI3BIYHBIA (TOJKOBEEH,
axkajeMHuecKuil) cjloBapb, TaK U CJIOBAapb ABYS3BIUHBIHA (mepe-
BOJHOH) 00s3aTeNbHO TPEOYIOT Yr1yGIeHHOTO H3YueHHs CJIOB
B HX €CTeCTBeHHOM (pYHKIMOHHPOBAaHUHU B peun. OmnpeneneHue
CTIOXKHBIX OTHOLIEHHH B CHHTAarMaTHKe W apajUrMaTHKE HHBa-
PHUAHTHBIX 3HAUEHWH M T. 4. — BCSA 3TA CJI0XKHAsi MHOrooOpas-
Has HayyHas JeATETbHOCTh CTPOHMTCS HA OJHOM (yHIAMEHTe.
B ofuiem Buae 10T GyHAAMEHT MOXKHO 0003HAUUTh KaK COde-
TaHHe CJOB, MX JeKCHKO-(paseosoruueckue cBsasd. [lostomy
COBEPIIEHHO eCTeCTBEHHO JMOJIXKeH ObITh IOCTaBJeH BOIPOC O
CO3JJaHHH CIIPABOYHHUKOB, KOTOpble HampaBW/Ix Obi OCHOBHOE
BHUMaHHe He Ha BBHISBJeHHe cllellu(UIeCKUX CBOHCTB MM OCO-
OeHHOCTEH TeX WM MHBIX OTHEJBHBIX CJIOB MyTeM H3BJIEYeHHSs
UX U3 peyeBOH LeNMH WM OTAENBHOTO HX PACCMOTPEHHSI XOTS
Obl U B OKD YKEHHUH JIp yTUX CJIOB, a Ha KX OCOGEHHOCTH B COCTA-
B€ TAKHX COeINUHEHHUH, COUETAHHH, YeHAMH KOTOPBIX OHHU SIB-
JISIIOTCS .

Teopernueckoit OCHOBOH 3TOTO BHAA SI3LIKOBENYECKOH jlesi-
Te/JbHOCTH sIBJIfIeTCA yuyeHHe O cloBocoueTaHHH. ORHOBpeMeH-
HO CJIOBapb CJIOBOCOYETAHHUH JNOJIKEH SIBUTHCS MaTepHajoOM JJist
JaJbHEHLIHX TEOPETHUECKHX  HM3bICKAHHH B 3TOH 06/acTH.

B nHauvase [1aBbl 4 MBI y2Ke FOBOPHJIM O Pa3/IHYHBIX BHAAX
ca10BocoueTaHui (cmotpu § 2, 3, 4). Ins1 cipaBoYHHKA MOAOG-
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HOTO POZa IVIaBHBIM MaTepHaJsIOM SIBJSIOTCS, ECTECTBEHHO, CBO-
GOJIHBIE COYETAHUS CJIOB, MMOCKO/IBKY UMEHHO OHH M COCTaBJSIOT
OCHOBY peueBOH JesiTebHOCTH. B CBSI3U ¢ 3THM HeJlb3s He
OTMETHTb TOH OIDOMHOH LEEHHOCTH, KOTOPYIO MOJOGHBIH cJIO-
Bapb Mor Obl NpeNCTaBUTb JJIs1 MNpPAaKTHYECKHX Lejel, H,
B NEpPBYIO ouepenb, MIA  Leqell OoOyuyeHHs JaHHOMY
SI3bIKY .

Mosker 1okasaThcsi, YTO OpraHu3alus MaTepuasa H ero
nojaya B CJ0Bape CJIOBOCOYETAHHH He NOJIXKHBI, IO CYIIECTBY,
OTVIMYATBCS OT TOI'O, YTO Mbl HMEEM B TOJIKOBOM HJIH JBYSI3blU-
HOM cioBapax. OxHako 310 He Tak. ClIoBapb COYETAEMOCTH,
OCHOBBIBAsICb HAa TOM e SI3bIKOBOM MaTepuaJse, TpeGyeT HHBIX
NPHUHLUIOB 0T6Opa, OPraHW3alMU U JeKCHKOrpaduyeckol mo-
JlauH, IpexkJie BCero MoTomy, 4To TaKOH CJI0Baphb JOJKEH OBITh
pe3y/IbTaToOM HCC/IeN0BaHHs, LENbI0 KOTOPOTO SIBJASIETCS OMpe-
JleJieHHe XapakTepa JIEKCHKO-(pa3eoJOrHueCKUX U CHHTAKCH-
YeCKHUX CBsI3ed C/I0Ba B peYd, a MpPeIMETOM — KOHKpETHast
cuHTarmaruka caoBa. CaMm Marepuas 151 CJIOBaps CJI0OBOCOYE-
TaHUH YepraeTcs NpexKie BCEro U3 TOJIKOBBIX (aKAJIEMHUECKUX)
cioBapeli. IlpaBpa, y cocraBuresss Takoro cJjoBapsl Herpe-
MEHHO .0OKaKETCsl HEKOTOPOE KOJIMUECTBO M JIMUHBIX HaGJIofe-
HUH, HEKOTOpble MaTepuanbl, cOOpaHHbIE B IIpOLECCE UTEHUS
JIUTEPATypPhl Ha JAHHOM s3blKE W T. M., HO HCIOJb30BaTh H
no-HacrosimeMy o6paboraTh 3TH MaTepHa/bl OH OyZeT B coc-
TOSTHHM TOJIBKO IIPH TOM YCJIOBHH, €clJd eMy OYAyT BIIOJIHE
SICHBL Te GOJIbILIHE TEOPETHUYECKHe MPOGIEMbl, KOTOPbIE CTOST
3llech mnepel HccleNoBaTeleM H K DPelleHHI0 KOTOPbIX Halia
HayKa, MO CYLIECTBY, ellle He NMPHCTYIHJA.

Ipesxne Bcero, 3To Tak Has3biBaeMasl «OTMEUYEHHOCTb» (pas,
0 KOTOpO# y:Ke roBopuJjoch Bhie (cM. ['naBy 1). Kak ussecr-
HO, 3Ta npo6/eMa sIBJIsI€TCS NPEIMETOM OXKHBJEHHBIX CIIOPOB
M pasHoTJacu# IO HacTosiuero BpeMeHH. M3BecTHO Takike,
4TO JIO CHX II0p HE MOJIYYHJI JOCTAaTOYHO CepPbe3HOH pa3paboTKu
TOT achekT npoOJeMbl, KOTOPbIH B THIOTETHKO-IEAYKTHBHBIX
HOCTPOEHHSIX COBPEMEHHOH I'eHepaTHBHOH IPaMMAaTHKH BOOOLIe
He INpPHHUMaeTcsd BO BHHMAaHHE, a HMEHHO — CBSI3b MEXIY
JIMHTBUCTHYECKOH U 9KCTPaAJUHIBHCTHYECKOH «IIP HEMJIEMOCTBIO»
(acceptability) coueranuii. Cienyer B 3TOH CBSI3H NOHTH He-
CKOJIbKO Jla/Ibllleé H HACTAHBaTh Ha TOM, 4YTO HaJHYME HJH OT-
CYTCTBUE CBSI3M MeXAy OO0O3HayaeMbIMH IIpeJMeTaMH MbICJIH
Ha 3KCTPaJMHI'BUCTHYECKOM YPOBHE HMeeT Iep BOCTeNeHHOoe 3Ha-
yeHue VIl HCCIENOBAHHS €CTeCTBEHHBIX YeJOBEUECKHX $3bl-
KOB. B kauecTBe mpumepa 3JeCb MOXKHO NPHBECTH H3BECTHbLIE
«TpaHcopManuu», NpHBOAUMBEIE npodeccopoM Psnponbhom
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KBepxom®: the cello is played by Casals u football is played
by Matthews for Liverpool. B uem ke 3nech neno? Kak Gynro
6bl: COOCTBEHHO I'DaMMaTHyeckasi OTMEUEHHOCTb 3JleChb He MO-
JKeT BbI3BAaThb HHKAKUX coMHeHuH. TeMm He MeHee, kaK ¢pasbl
€CTECTBEHHOTO YeJI0OBeYeCKOro f3blKa, CyXKaliue AJsi BBITOJ-
HeHUs onpeJe/eHHbIX Lenell oOlleHysl, OHH OKasblBAIOTCH CO-
‘BEpLIEHHO HeNpHeMJIeMbIMH.

Orciona cienyer, YTO pelleHHe BONPOCa O COYETAEMOCTH
(KOTOpBIA NIPY KeJJaHUM MOXKHO Ha3BaTb INPOO/IEMOH JIEKCHKO-
(bpaseoJioruueckoil OTMEUEHHOCTH) HEBO3MOXKHO B paMkax ¢op-
MaJIbHOH peructpauun Bo3MoxkHOcTed si3bika. Ilopmofitn Kk ee
HayYHOMY DeIlleHHIO MOXKHO IIPH YCJIOBHH, 4TO HCC/IENOBATEIb
OYZeT MOCTOSIHHO UMETh B BUAY HE TOJIBKO TEOPETHYECKYIO BO3-
MOKHOCTb COEIHHEHHS] TeX WM HHBIX SI3bIKOBBIX 3/IEMEHTOB,
HO U XapakTep HUX PeajbHOro GLITOBAHHS B KOHKPETHOM Si3bl-
KOBOM OOIIeHHHN YIEHOB NAHHOTO YEIOBEYECKOTO KOJIIEKTHBA.
WupiMu coBaMu, BbIBOJB! OYAYT BIOJIHE HAYYHBIMH U HaJex-
HBIMM JIMIIb NPH TOM YCJIOBHH, €CIM H3y4YeHHe U OIHCAHHe
COOTBETCTBYIOUIMX (DAKTOB $3blKa IIOJYYaT TBEPIYIO COILHO-
JITHTBUCTHYECKYIO OCHOBY B CaMOM IIMPOKOM cMbicsie®. Kou-
KPETHO 3TO0 3HAUYHT, UTO B CJIOBAPb JOJIKHBF BKJIHOUATHCS TOJIb-

-KO JIeHCTBUTENbHO THNHYHBIE U XapaKTepHble JJIsi JAHHOTO
sI3blKa CJIOBOCOUYETaHusl, NPUYEM B NEPBYIO oyepelb, CBOOOX-
Hble CJI0BOCOYETAHHS.

Kpowme Toro, uccienoBaresb, cocpefoTOYNBasi BHUMaHue Ha
crenudrKe JeKCUKO-(Ppas3eoNOoTHUECKUX CBs3ed cjoBa, J0J-
J)KeH B H3BeCTHOH cremeHU abcTparHpoBaThbcsi OT BoOIpoca O
TeX BHYTPEHHHUX CBOHCTBAaX aHA/IM3UpyeMOHl eNUHHIIBE, KOTO-
pble NO3BOJISIIOT WK 3aCTaBJSIIOT CUUTATh ee eUHHLEH MHOro-
3HayHo#. Ecim 3fech, Kak 3T0 Jejaercss B PacCMOTPEHHBIX
BbILIE CJIOBAPAX, UCXOAUTh M3 HEPapXHM CEMaHTHYECKOH cuc-
TEMbl CJIOBA U NOKAa3blBaTh, B KAKHUX COYETAHHSIX KaXJAoe 3HA-
yeHMe peanusyeTcs, TO, He FOBOpS yXke O AyO/IMPOBaHUHU YyKa-
3aHHBIX CJIOBapeH, OCHOBHAsl IeJb — JeMOHcTpauus GyHK-
IIMOHHPOBAHHUS CJOBA B peYM — He CMOXKeT ObIThb JIOCTUTHYTA.
PsinoM okaxkKyTcsi pas/juuHble CHHTAKCHYECKHE MOJEIH coue-
TaeMOCTH, IIOCKOJIbKY MeXIy KAaKUM-IH0O OJHHM 3HAaueHHueM
MHOTO3HAYHOTO CJOBa M OMNPENENEHHOH CHHTAaKCHYECKOH Mo-
JIeJIbl0 He CYHIeCTBYeT OJJHO3HAYHOTO COOTBETCTBHS.

Ilpunnun opraHusauuu W TOJAYH MarepHasa B cjoBape
CJI0OBOCOYETAHUH 3aKJI0YaeTcsl B ONpeJieJJeHHH CHHTAKCHYECKHX
MoJie/iell cCoueTaeMOCTH, B KOTOPBIX HCCJAELyeMoe CJIOBO peaJsiu-
3yeT CBOH CHHTarMaTHyecKue BO3MOXKHOCTH, B YCTaHOBJIEHHHU
CBSI3AHHBIX C 3THMH MOJEJNSIMH — B HX KOHKDETHOM JIEKCH-
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YeCKOM BOIVIOIIEHHH — OTTEHKOB 3HaueHWH W B pacrpenele-
HUH MaTepHaja B NOPSAKE YACTOTHOCTH YNOTPeGJEeHHS .
CioBapb C/JI0BOCOYETAHMH OJHOIO $SI3bIKA MOXKET SIBUTHCSI
TaKXe OCHOBOH JJI1s1 CIIPABOYHOTO JBYSI3BIYHOIO NOCOOCHS, B
KOTODOM COOTBETCTBYIOIMM 00pasoM apaHXHPOBaHHbIH Ma-
TepHan $3bIKA-UCTOYHHKA COOTHOCHTCSI C €ro 3SKBHBAJIEHTa-
MH B s3bIKe-OOBEKTE.
Kak e Mo/KHA BHIIVISIIETh OCHOBAHHAs HA YKa3aHHBIX
NpPHHLIHNAX CJOBapHasi CTaTbsl IJiaroja rmeet? )
CoueraemocThb rviarosia meet (U3 BO3MOXHBIX MO CHHTaK-
CHYECKHM HOpMaM aHIVIHACKOrO s3blKa MoJeJell IiarosibHOH
COYEeTaeMOCTH; CM. IiaBy 3, § 4) peanusyercs B paMKax CHH-
TAKCHYECKHUX MoJe/iell «CyIecTBUTENbHOe-TI1aros», «raarosi+-
CYLIECTBUTEIbHO®® M «IJ1arosi+-Ipeiior--CyuecTBUTe b+
HOe», NpHYeM CoueTaHHe «meei--CylecTBUTeNbHOEY, TO €CTh
meet--N o6Gnanaer HauGoJbIeH YaCTOTHOCTBIO H IMO3TOMY
IOJIKHO OBITh NpHBENEHO NepBbIM®3, 3a HUM ciefyeT MoJenb
N-+meet, To ecTb TO, uTO BHILE (CM. IMiaBy, 3, § 4) oGo3Haya-
jgock kak V4O /[+D], a va Tperbem Mecte crouT meet-|
prep+N; npuuem 3sxech cjefyeT oOpaTHTb BHHMAaHHME Ha TO
06CTOSITENBCTBO, YTO YACTOTHOCTD ONPENESeTcs yNOoTpeOUTe/b-
HOCTBIO BCErO COYETaHHsI BOOOLIE M HE 3aBHCHT OT KOJIHYECTBA
CJIOB, COYETAIOUIUXCA C rmeef MO TOH WM APYrod MOAe/H.
[lpexne ueM mepelTH K caMOH CJOBapHOH CTaTbe, HE06XO-
JIHMO HAaINlOMHHTb, YTO B COCTaBe CJOBOCOYETaHHH, KOTOpHIE
TPYNIHpPYIOTCSA IO XapaKTepy COYETAeMOCTH, TO €CTb IO CHH-
TAKCHYECKHM MOJEJISIM, peaju3yIOTCsl pasHble BapHaHThI, HIU
oTTeHKkH 3HaueHMH meel — B meet4-N u B N-|-meet B ocHOB-
HOM OTTEHKH COOCTBEHHO MHBApMAaHTHOIO 3HaueHHs, a B meet
~+prep+N r.i1aBHEIM 06pa3oM TOro, KOTOPOE BHIIE ONpeneJsi-
Jloch Kak Haxofsmeecs in statu nascendi. 9ti BapuaHTHI JOJIXK-
Hbl OBITb OTTPaHHMYEHBbl APYr OT Apyra BHYTPH MOJEIH U pac-
10JIaraThCsl, €CAH HMEIOTCSl NaHHble CTaTHCTHYECKUX TMoJIcYe-
TOB, TAaKXKe IO cTeleHH yObIBaHMS ymoTpeburtejabHOCTH. Kpome
TOTO, peajlu3alys OHOIO BApHaHTa 3HaYeHHs (OJHOTO JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOTO BapHMaHTa) He «NpHBs3aHa» K ONHOH Mojesu
coueTaeMocTH. Taxk Hampumep, B Mojeau meet+N ornenbHO
BBIIEJSIIOTCS TaKHe BapHaHThl 3HauYeHHs, Kak l|. BcrTpeuathb
4mo-4, Koeo-A.; 2. CIy4aHHO BCTPETHUTb 4/MO-A., KO20-A.; 3.
BCTpeuaTbCsi, BUJAETbCS C Kem-4; 4. BcTpeuaTb, IPHHHMATh
K020-4. KaKMM-11160 06pa3oM; 5. CONpUKAcaThCs, COEAUHSATHCS
# m.0.,C Ipyrodl CTOPOHBI, HEKOTOPbl€ M3 3THX BapHAHTOB
3HaueHUsl peaNu3yIOTC Takxke H B Moaeaud N--meet (cp.
the road meets the railway — VN u the two roads meet —
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N-+V) unmu B mMonenu V-prep+N (cp. meet smb on the train
— V4N u meet with smb on the train — V-prep--N).

Crnenyer ykKasaTb ellle Ha HEKOTOpbIe CYIIECTBEHHBIE MO-
MEHTBI, KOTOpbIe, XOTSI OHH H MOTYT IIOKa3aThCsl TEXHHYECKH-
MH, TeCHeHIIMM 00pa3oM CBSI3aHBI C OCHOBHBIMH TEOPETHYECKH-
MH TPENNOCHIIKaMH, PacCMOTPEHHBIMH Bhille. Kak yxke ro-
BOPHJIOCh, ONpelesieHHe 3HayeHHUs] WM ero OTTeHKa 3aBHCHT,
[VIaBHEIM 00pa3oM, OT XapaKTepa COYETAIONIErocsi C aHaIU3H-
pyeMoll enuHHLEH Cl0Ba, B NaHHOM Clydae OT CYyLIeCTBUTE/b-
Horo N; ofHaKo IIOpoH OKa3selBaercsi, 4yro ofiHoro N Hexocra-
TOYHO JUUIfl YCTAHOBJEHHS KOHKPETHOTO JIEKCHKO-CEMaHTH-
YeCKOro BapuaHTa. B Takux ciyyasx mpuxoautcsi npubGeratb
K NOKa3y 6osiee IIMPOKOrO JIEKCHYECKOrO OKpPYKeHHs, KOTo-
poe siBJsieTcsl Kak Obl (haKyJbTaTHBHEIM B CMBIC/I€ HHBapHaHT-
HOro 3HaueHusi. Bo-BTOphIX, MHOrJA MHpeCTaBAsercs MOJe3-
HBIM IPHUBECTH B KauecTBEe HJLIIOCTPAIIMH THIIOBOE INpeLIoxKe-
Hue, B KOTOPOM J(aHHOE COYeTaHHe, KaK IPaBHJIO, BCTpeyaer-
csa. M nakowneu, A5 TOro, utoObl, C OfHOH CTOpPOHBI, IpenCTa-
BUTb COYETAeMOCTb rmeef, PeaNu3yIoUyl0 pa3iHYHble OTTEHKH
€ro 3HaYeHHs, B IJIaHe JBYSI3bIYHOM JeKcuKorpabuu, a c
Ipyro#l — caenarb 3To B Haubosee yLOGHOM M 3KOHOMHOM BH-
Iie, MOXKHO NpPUOETHYTb K THIIOBOMY, TO €CThb «3KBHBAaJEHTHO-
My» IIepeBOAY TOJbKO CaMmMoro rIyarosia (B HeONpeleleHHOH
¢opme, rae 3TO BO3MOXKHO), a MOJHBIH nepeBon IaBaTh JHUb
B cjydYae HeOGXOIHMOCTH.

Wrak, clOBapHYIO CTaThio meet B CJIOBape CJIOBOCOYETA-
HUH MOXHO IpEICTaBUTb CJIERYyOMUM 00pasoMm:

.meet, verb, I. V4+N 1. meet smth, smb (the train, the
plane, the steamer, the bus, etc.; the coming guests, the ar-
rivals, the delegates, one’s brother at the train, one’s chil-
dren at the station, one’s friend when he lands, efc.) BcTpe-
yarb 4mo-A., ko2o-a.; go (come forward, run, rush, jump
up, etc.) to meet smb no#tu (BeICTYNHTB, BBIGEXKATh, GPOCHTD-
cs, BCKOYMTb % mM.n.) HABCTpeuy Komy-a.; make arrangements
to meet. smb, smth opranusoBarb BcTpeuy ko020-4., 4e20-a.;
arrange to meet smb; meet smb by appointment (at 3 o’clock,
after office-hours, efc.; by phone, by letter, through one’s
secretary, efc.; at the corner, at the entrance, in the club,
at his mother’s, efc.) HasHauuTh BCTpeuy (CBHAAHHE) KOMY-A.,
JIOTOBODUTbCS BCTPETUTbCST (O BCTpeue, CBHIAHHH) C Kem-A.;
2. meet smb (a man, a iriend, a pretty girl, an acquaintance,
etc.) in the street (on the road, on the steamer, on the train,
at the theatre, efc.; unexpectedly, suddenly, accidentally, by
chance, efc.) ciyyaliHO BCTPETHTB K020-4., CTOJKHYTBCS C
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rem-2.; meet smth (unfamiliar words, a striking phrase, a
lovely passage, an ambiguous sentence, this expression, a
grammatical mistake, mention of him, no mention of his
name, efc.) in a book (in an article, in one’s reading, etc.)
BCTpeyaTb «mo-A., HATOJKHYTbCA Ha umo-4.; 1 met some in-
teresting expressions in this book MHe nmomasuch (BCTpeTHIIHCH)
HHTepecHble BLIDAXKEeHUA B 3TOH KHure; meet one’s death (one’s
fate) nepen. BcTpeTuTh (HalTH) CMepTh, cyAbOy; meel one’s
death in a street accident moru6uyTp Bo Bpemsi yjauuHO#H Ka-
tactpodsl; 3. often (seldom, sometimes, never, occasionally,
etc.) meet smb, smth BcTpeuarbcsi, BulieTbest ¢ Kem-4., wem-A.;
I haven’t met him for ages s ¢ HUM He Bugencs uenywo Bed-
HocTh; you don’t meet it every day Takoe nHe uyacTo BcTpe-
yaercsi; 4. meet smb warmly (cordially, joyfully, casually,
etc.) BCTpeyaTb, INPUHHUMATb KO20-A. KAKUM-A. 00pasom; 5.
meet smth coenunsTbCs, compukacarbcsi ¢ uem-a1.; the road
meets the railway nopora BIJIOTHYIO MOIXONMT K KEI€3HO-
nopoxkHo# suHuM; the Kama meets the Volga Kama Bnangaer
B Bouary; 6. meet smb (nmo)3nakomutbest ¢ kem-4.; I want you
(I'd like you) to meet Mr Smith s xouy (MHe Gbl XOTesOCh)
MO3HAKOMUTb Bac ¢ mMucrepoM Cmurtom; meet Mr Smith mosna-
KoMmbTechb € MucrepoM CMHTOM, 3HAKOMBTeCh, (3TO) MHCTED
Cwmut; have you met my sister? Bel 3HaKOMBI ¢ MOe#l cecTpoii?;
I've never met him s c HuM He3HaKowM; pleased (glad, delight-
ed) to meet you pan (cyacTiuB) C BaMH NMO3HAKOMHUTHCS, 7.
meet smth (the demands, the requirements, smb’s claim, the
needs, smb’s wishes, a longfelt desire, the want, efc.) ynos-
JIeTBOpATb umo-4., all your desires have been met Bce Bamu
JKelaHusi HcnodHeHsl; this doesn’t meet our requirements
3TO He yJIOBJIETBOPsieT (He COOTBETCTBYET) HAllKMM TpeGOBaHHUSIM,
10 Ham He moxxoxaut; meet the requirements of a situation
COOTBETCTBOBATb OOCTOSITEJbCTBAM, JEHCTBOBATb B COOTBETCT-
BUU ¢ obcroarenbcTBamu; meet the case orBeuars npenbsiBieH-
HbIM TpeGOBaHMSAM, COOTBETCTBOBaTh; 8. meet bills ontaunBars
cuera; meet expenses oniaTuTh (HecTu) pacxonwl; meet debts
YIVIaTUTh JOJITH, pAaclIaTuTbcsl ¢ poiramu; meet losses mo-
KpbiThb YOBITKH; meet one’s obligations (one’s commitments,
one’s liabilities, efc.) ynnaruth mo ob6si3arenbcTBam; 9. meet
smth (the situation, the difficulty, opposition, etc.) crnpas-
JaTbcs ¢ 4em-4.; meet an objection (adverse criticism, etc.)
OTBeyaThb Ha (ompoBeprarb) Bo3paxeHHsl (KPUTHKY) u m.n.;
that doesn’t meet our difficulties ato He pemaer (paspermaer)
Hawux 3arpyaHenu#; 10. meet smth, smb (evil, vice, the
enemy, the rebels, one’s opponents, efc). Goporbcst ¢ uem-a.,
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kem-a.; we are ready to meet our enemies MBI rOTOBBI JJOCTOH-
HO BCTpeTUThb Haumux Bparos; refuse to meet smb orkasarbcs
npartbcsl ¢ kem-4. Ha nysau; she has met her match at last
HaKOHel[ OHAa BCTpeTHsaa JAoCToHHoro mnporuBHuka; II. N+V
(V+0 /D) 1. we (they, John and Mary) met in the street
(at the entrance, on a narrow road, efc.; accidentally, by
chance, face to face, head-on, efc.) BCTpeTuTbcsi, CTONKHYTHCS;
our trains meet at this station mamm moesna Bcrpeuatorcs: Ha
sTofl crannuu; 2. we (they, John and Mary) meet every morn-
ing (every day, every other week, once a month, etc.; at
the club, in the library, efc.; in secret, secretly, surrepti-
tiously, openly, by arrangement, efc.; as strangers); we (they,
John and Mary) often (seldom, never, efc.) meet BcTpeuars-
cs, Bunerbcsl; when we met last korma Mel mocaenHuit pas
BUJIEIUCh, BO BpeMsl Hallell noc/ienHeil Bcrpeuw; haven’t we
met before? MbI, Kaxkercs, yxe BcTpeuanuch; good-bye, till
we meet again mo [HoBoH| BcTpeuu; 3. Parliament (Congress,
the Board, our club, efc.) meets once a month (next week,
soon, efc.) cobuparbcsi; meet in consultation cobpareca s
obcyxnaenusi weeo-4.; when will the Parliament meet? xorna
cobepercst (oTkpoercs) napaamenT?; when will the Board
meet? xorma Oygmer (cocTouTCsl) 3acefaHde IpaBaeHus?; 4.
two lines (two or more streets, these roads, the road and the
railway, efc.) meet cxomutbcsi (compukacartbcs); where the
two streets meet tam, rae cxonpArcs sTH ABe /MBI, Ha nepe-
KpecTKe (mepeceyeHud) sTHX [AByX] yaun; our fields meet
Hallli y4acTKu rpannyar; where the two rivers meet npu caus-
HUH 3TUX JIBYX peK; my waistcoat won’t meet moii xuser He
cxopurcst; the belt won’t meet round my waist sror mnosc
(pemenb) Ha MHe He cxoputcsi; this string won’t meet round
the parcel sTofi BepeBKu (6HueBKH) He XBaTWUT, YTOObI 3aBs-
3ath naket; their hands met ux pyku BcTperuauch, OHM B34-
JICb 33 PYKH; our eyes met Hamy B3r/IsiAbBl (B30pHI) BCTPETH-
JUCb, MBI OOMEHSIIHCh B3IVISJAMH, Mbl NeperysiHyJIuCb, MbI
nocMorpesd ApYr Ha apyra; courage and caution meet in
him B HeMm coyeraloTCss CMeJOCTb ¥ OCTOPOXKHOCTb; many
virtues meet in him B HeM (y Hero) MHOro IOCTOMHCTB; eX-
tremes meet nepen. kpa#inoctu cxopsrcsi; make both ends
meet neper. CBOAMTH KOHUBI C KoHUIamu; 5. two armies (the
enemies, the opponents, the participants, the champions
efc.) meet BcTpeuarbcsi, cXOQUTbCA (111 GOPbObI, COCTA3AHHMSA
um.n.); 111. V4-prep+N. 1. meet with smb in the train (on
the steamer, on holiday, efc.; accidentally, unexpectedly,
efc.) cilyyailHO BCTPETUTLCS C KeM-A., HATOJKHYTBCS HA KO20-A.;
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meet with smth (with a new word, with a striking phrase,
efc.) in a book (in an article, efc.) HATKHYTbCS (HATOJNKHYTh-
Cfl) Ha 4mo-A., BCTPETUTD 4mo-a.; words met with only in books
(in print) cnoBa, KoTropele nomajalTcsl (BCTPEYAlOTCs) TOJABKO
B KHurax; 2. meet with smth (with a hearty welcome, with a
splendid reception, with kindness, with rudeness, eic.); the
proposal (the appeal, this measure, efc.) met with appraval
(with universal sympathy, with smb’s approbation, efc.)
BCTpeTuTh 4mo-2.; meet with refusal Berperuts (mosyuuts)
orkas; my request met with refusal mos mpocn6a Gbuia or-
K/IOHeHa, MHe oTKa3anu (B Moell mpockbe); his suggestion met
with objections from all sides ero mpenmoxeHue BbI3BaJIO
BceoOuui nporect; I met with a lot of opposition s maron-
KHyJICSl Ha cu/ibHoe comporuBiende; I met with no opposi-
tion s He Berperua comporubieHus; 3. meet with smth (with
trouble, with misfortunes, with a new experience, with a
strange adventure, efc.) ucnelratb 4mo-4., CTOJNKHYTbCS C
yem-4.; meet with failure norepners Heynauy (mpoBau); meet
with a loss monectu norepio, moHectd yOwbITKH; meet with a
violent death ymeperp HacuibcTBeHHOH cMepThio; meet with
a street accident momacts B ysauuHyio karactpody; he met
with a similar fate ero nocrursa ra xe yuacte; meet with suc-
cess UMeThb ycCIleX, OKa3aTbCfl YCIIEeLIHBIM.

B cnoBape cioBocoueranuil, Kak U B APYIHX pPacCMOTpeH-
HbIX BBIIe CJIOBapsiX, B KOHIe CJOBAapHOH CTaTbH JOJIXKHBI
ObITb TIPUBENEHBl OCHOBHbIE (Dpa3eosorHyecKne eIHHHLBI, B
KOTOPBIX 3aroJIOBOYHOE CJIOBO SIBJISIETCS OJJHUM M3 KOMIIOHEH-

TOB (CM. HpeAblAyuwuH naparpad).

* *

B Hacrosimee BpeMsi MeTOIbl JEKCHKOJOTHYECKOrO HccJe-
JIOBaHHUsl TOJBepraiorcsi Bce Oojiee pelUTeNbHOMY H LIMPOKO-
My KPHTHYECKOMY IIepecMOTpy; BCe riy0xe W BCECTOPOHHEe
o6cyKuaercss U GoJiee IHPOKHH [BOTIPOC O IPHPOJE JIEKCHKOJIO-
FHH KaK COLMOJIHHIBHCTHYECKOH aucuMIviMHbl. OCHOBHO# 3a-
Jaued Hacrosuied paboTbl ABUJIOCH ONMHUCAHHE U JAEMOHCTpaLHUs
Ha KOHKDETHOM Marepuaje pasHblX NOAXOAOB K PacKpBLITHIO
M T0Ka3y CeMaHTHYeCKOH CTPYKTyphl cjoBa. Bmecre c Tem
NpPEACTaBASIIOCh HEJIOCTATOYHBEIM OTPAHUYUTHCSH TOJIBKO KPHTHU-
YeCKOH CTOPOHOH: ONBIT JeKcHKorpaguueckod paboTbl H cOO-
PaHHBIE B CBSI3M C 3THM OOJIBIIOH HCC/eN0BaTeNbCKHH Mare-
pHaJI MO3BOIHJIH TPEATOKHATh TAKYI0 CHCTEMY TPAKTOBKH €ro,
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Koropas Oblna Obl HE TOJbKO TeOpeTHYeCKH BHOJHE 0GOCHOBAH-
HOH, HO M IIDOBEPEHHOH Ha NPAKTHKe COCTABJEHHS CJOBapei.

M3 ckasaHHOro, KOHEYHO, He CJeAyeT, YTO CJOXKHeHIHe
npo6JsieMbl JIEKCHYeCKOH CTPYKTYpbI c/oBa yxKe perueHel. Mx
MCC/IeOBaHNe JO/KHO HelPepbiBHO IPOAOJKATbCS € IpHUBJe-
yeHHeM Bce OOJbILETO KOJIMYecTBA W pasHooOpasusi KOHKpeT-
HBIX MaTepHa/oB Pa3HBIX A3bIKOB. TOMbKO KpUTepUH NPAKTHKH
MO3BOJIUT HAKOHel OObeKTHBHO OLEHHTb JOCTOMHCTBA U HeELO-
CTAaTKH PAs3/IMYHBIX METOLOB M IIPHEMOB U H30exarTb elle CTOJb
4acTO BCTPeYalolerocsi OJHOCTOPOHHETO MOJAXOAa K IIpeNMeTY,

Mpumeuanus

1. Ilns nekcukorpada He CyIIeCTByeT BOIpoca O TOM, OT-
KyJla B3fITH OTAe/nbHble coBa. M. K ac a p ec, aBrop oaHoro
U3 caMblX MOJHBIX JeKCHKorpapuyecKux TpyaoB (cMm.: J.
Casares. Introduccién a lalexicografia moderna; pycckuii
nepesox: M. Kacapec. Beerenne B coBpeMeHHYIO JIEKCH-
korpapuo. CM. Takxke peneHsutio I B. CtemanoBa B
BiAuJl. U. PaxmanoBa B «/lekcukorpaduyeckom c6op-
HHKe») CTaBUT CJIOXKHeHIIe BOIPOCH! IIPHPOABI U aHANU3a JeK-
CHYECKHX 3HAYeHHH, He CYuTas HYXKHBIM OIpeelsiTb CcaMo
NIOHATHE «C/JI0Ba» U OTCTauBarb ero IpaBa Ha TO, YTOObl CYU-
TaTbCSl OCHOBHBIM OOBEKTOM CEMacHOJOTHYECKOTO HCC/eN0Ba-
Hus. Jlekcukorpad HCXOAUT M3 OOGBEKTHBHOH NAHHOCTH, H3
He HyXKJalolerocss B J0Ka3arelbCTBaX (hakTa CyIecTBOBaHHUS
ciaoB Kak jgekceM. Cum. Tx.: E. A. N i d a. Analysis of meaning
and dictionary making.

2. Cnenyer OTMeTUTb, 4TO 3Ta KOHIEINIUS BIOJHE 3KCIJIH-
IIUTHO BBICTYNAeT TAKXe M B MHOIOYHCIEHHBIX TEOPETHUECKHX
MCC/IeOBaHUAX CJIOBapHOro cocraBa. Iampumep, B cBoeM
HHTepecHelleM TPYJe, NOCBSILEHHOM CeMaHTHYeCKOMY aHagu-
3y pyccko#l aekcukd, [. H. IlIMeneB paer takoe onpenenexue
CJIOBY, B KOTOPDOM Ha IIepBOE€ MeCTO BBbIABHUIAeTCS COOTHECEH-
HocTb ¢ pedepentom: «C/I0BO — 5TO €IHHHIIA HAUMEHOBAHHS,
XapakTepusymomascs eJbHoODOPMIEHHOCTBIO ((poHeTHYeCKOH
¥ rpamMMmardyeckod) M uauomartuyHocTbio». CM.: IIpoGaemsbr
CeMaHTHYECKOTO aHalu3a JIeKCHKH. ABTopedepaT JOKT. JucC.,
crp. 6.

3. K coxaneHuio B COBpeMEHHOH COBETCKOH JIHHI'BHUCTH-
YeCKOH JuTepaType HeT 06OOLIEHHBIX paboT IO JIEKCHKOIrpa-
¢uu. OnHako Hanuuue GOJBILOTO KOJHYECTBA CTared, NpefH-
CJIOBUH M MHCTPYKIHUH K CIOBapsM, peleH3Uil Ha CJIOBapu U
Jekcukorpapuyeckde paboTbl U T.N. JO HEKOTOPOH cTeneHH
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BOCIIOJIHSIeT 3TOT mpoGes. [TocKobKY Y Hac HeT BO3MOMXKHOCTH
IOJpOGHO OCTAHOBMTBHCS Ha BCeX Marepuajax, LEeMOHCTPHPYIO-
LMX BBICOKHH YpOBEHb IOCTHXKEHUH COBETCKOH JIeKCHKOTpa-
¢y, MbI OrpaHMYUMCs He6oJIblIOH Gubauorpaduyeckoil crpas-
koi: B. 1. A 6aeB. O mopaue omonumoB B caoBape; O. C.
A xmaHoBa. Bonpoc 06 ompenenennn 3Hauenusi B pa6o-
Tax no Jekcukorpapuu. Ouepku no obued U PYCCKOH JEKCH-
kostoruu. Y. 1. I'n. 5, § 4, crp. 86 u panee (cM. T:K. MPUBOAHU-
Mble el Oubanorpapuyeckne cmpaBku); A. M. B a6 kuH.
Jlekcukorpapuueckue 3amerku; B. B. Beceaurtcxkuii
Ilpunnunel mojayu npemjoroB B cioBapsix. Kawa. jucc.;
ero xe. [lpuembl monaun mpensoroB B «Pyccko-dpaniys-
ckoM cioBaper» noj penaknuedt JI. B. Illep6ur u «Pyccko-aHr-
JUHCKOM CJIOBape», COCTAaBJEHHOM IOJ OOLIMM PYKOBOLCTBOM
A. W. Cmupuunkoro; A. II. EBrenbeBa. Ilpoekr cio-
Baps cuHoHuUMOB; E. C. McTp u H a. 3aMeTKH O JABYA3bIY-
Hbix caoBapax. (Cp. B cBaA3u ¢ stuM u ¢ paboramu H. K. ®enb-
nmana — Hke — M. S. Harwell. Some Notes on Bi-
lingual Lexicography; L. Hav as. Words with Emotional
Connotations in Bilingual Dictionaries; S. E. Maiton.
Selection and Presentation of Ready Equivalents in a Trans-
lation Dictionary; M. K. Wheeler. Meaning in Bilin-
gual Dictionaries; E. B. Williams. The Problems of
Bilingual Lexicography, Particularly as Applied to Spanish
and English); H. 3. KoTtenoBa. YkasaHus Ha CHHTaK-
CHYecKHe CBf3H CJIOB B TOJNKOBOM CJOBape Kak CpPeICTBO pas-
rpaHuyeHdsi cMbicioBbiX pasauuui; C. M. OxeroB.
TPeX THIAX TOJNKOBHIX CJIOBapeil COBPEMEHHOTO PYCCKOIO S3bl-
Ka; ero xe. Bompocbl JeKCHKOJOTHH H JeKcHKorpaduu;
B. B. ITaccek. Ilpo6rema Toxpecrsa cioBa B Oxchopa-
ckoMm cioBape; D. ®. Ckopoxonbko. Popma u cozmep-
JKaHue onpejeleHudl B TOAKOBbIX cioBapsaX; H. M. ® e a1 b a-
MaH. O crnenudpuke HeGONBIINX JBYA3BIYHBIX CJAOBapeH;
ero xe. O6 aHanu3e CMBICIOBOH CTPYKTYpHI C/I0OBa B IBY-
A3bIYHBIX cJoBapsXx; ero xe. O rpaHumax mnepesoja B
MHOA3bIYHO-pyccKuX cioBapaXx. (Cm. Tx.: JI. H. Co6oaeB.
O mepe TouHoctd B mepeBoze); JI. A. Hewm k o. Ilpenucio-
Bue K «C/I0Bapio CHHOHHMOB pyccKoro sispikas 3. E. Auek-
canjposoii; JI. B. Ill e p 6 a. OmnbiT o6mel TeOpUH JIEKCHKO-
rpatdun; ero xe. Ilpenuciosue kK «Pyccko-ppanuyscko-
My CJIOBapio.

4. XoTs ceMaHTHYeCKHH aHAIU3 KaxXJOro KOHKPETHOro CJIo-
Ba, Kak nokasan eme akaj. JI. B. lllep 6a (cm.: Onbt 06-
meHd Teopuu JeKcukorpaguu), ABjserc INyGOKHM CaMOCTOS-
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TeJbHBIM HAyYHBIM HCCJIENOBaHHEM, 3TO He O3HayaeT, 4YTo
KaXIbld COCTAaBUTeNb CJOBaps JAO/KEH 3aHOBO IIPOJe/IbIBaTh
BCIO «HM3bICKaTeNbCKyI0» pabory. OH, OCHOBBEIBAsiICb Ha KOJLJIEK-
THBHOM (2, CJIeNOBaTeJIbHO, U CBOEM) SI3LIKOBOM OIBITE, IOJb-
3yeTcsl TaKXKe NAHHBIMH, JOGBITHIMH ero IpellecTBeHHHKaMH.

5. 310 TeM GoJiee BaXHO, YTO JOBOJIbHO YacTO COCTaBHUTEIH
cloBapef, 0 CHX IOp He MMesi pa3paGoTaHHOH MeTOAMKH Ha-
YYHOFO CEMAaCHOJIOTHUECKOTO HCCHEOBaHUsI, PYKOBOACTBYIOT-
csl 3paBbIM CMBICJIOM, W TpPaJHLHOHHBIH MeToJ] HHBEHTapHu3a-
UM MaTepuaja 3akaoyaercs (DaKTHUeCKH B IepeluChIBaHHH
BoKalyJ H3 OfHOro cjaoBapsi B Jpyrod. Takoe mnosoxenue
NPUHLIUIHANBHO He MOXKEeT CYHTATbcs IIpHEMJIEMbIM Ha COBpe-
MEHHOM 3Tane pas3BUTHs Hallell HayKH.

6. Bapuantbl cioBa, rosopur A. M. CMHpHMIKHH, «KOTO-
pble pPas3/iMyaloTCs CBOMMH JIEKCHYeCKHMH 3HAUEHHSIMH», 3TO
— JIeKCHKO-CEeMaHTHUecKue BapHaHThl. Pa3iuuusi Mexay HHU-
MH «He OTpaKaloTC Ha HX 3BYKOBOH 000JIOUKE, HO B OYEHb
OoMbIIIOM uHC/Ie CJAyuyaeB HAXOAAT CBOe BbIpa)keHHe JHGO B
pasIMyuM CHHTAaKCHYeCKOro IOCTpPOeHHs, JIMOO B pasHOH couye-
TaeMOCTH C JPYTMMH CJIOBaMH — BO (hpa3eosIorHyecKuX ocobeH-
HOCTAX, 160 B ToM U ApyroMm Bmectes. — A. M. CMu p H ¥ I
Ku #. K Bompocy o cioBe (mpo6jeMa «TOXIeCTBa CJOBay),
crp. 36, 37.

7. Onpenenenus paaworca no The Concise Oxford Diction-
ary u The Advanced Learner’s Dictionary of Current Eng-
lish.

8. Mbl paccmoTpesn 3fech OTHeJbHblE 3HAUeHHs IJarona
meet. TlonHas ceMaHTHYyecKasi CTPYKTypa 3TOro rjaroja Io-
KasaHa HMXKe.

9. Ilo Bompocy 06 HCTOPHYECKOM H3yYEHHH CMBICAOBBIX
CBsA3eHl CJOBa, O Pa3BUTHH €ro CTPYKTYpbl HMeeTcst oOIIMpHas
aureparypa. CMm., Hanpumep, K. A. Anneunnopd. 3Ha-
yeHHe M H3MeHeHHe 3HaueHuii cioB; T. A. Bepraraes.
K Bompocy 0 BHYTpEHHHX 3aKOHaX Pa3BUTHSI IOJNHCEMHH;
P. A. ByaaroB. ¥Ycrofiuusble U NOIBHKHBIE JEMEHTH B
Jgekcuke; B. B. Buunorpapnos. CioBo u 3HaueHHe ero
KaK HpeIMeT HCTOPUKO-TeKCHKOJOIHYECKOTO H3yuyeHHs; €T O
X e. O HEeKOTOPBIX BONPOCAX PYCCKOH HCTOPHYECKOH JIEKCHKO-
gorun; T. A. JlerTs peBa. CucreMHbli Xapakrep ceMaH-
THYECKUX M3MeHeHHH B JekcuKe; B. H. I pueBa. K Bo-
npocy o6 HCTODHYECKOM pas3BHUTHH CHCTeMbI si3bika; L. A n-
tal. Meaning and its Change; A. Darmsteter. La
vie des mots. Etudiée dans leurs significations; S. Hattor i.
The Analysis of Meaning; R. Menner. Multiple Meaning
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and Change of Meaning in English; S. R eiss. The Rise of
Words and Their Meanings; M. Schdne. Vie et mort
des mots; L. Spitzer. Essays in Historical Semantics;
G. Stern. Meaning and Change of Meaning; A. M. Stur-
tevant. Certain Semantic Changes in Old Norse; St.
Ullmann. Historical Semantics and the Structure of
the Vocabulary; H. Werner. Change of Meaning. Cpenu
KOHKDETHBIX HCCJEJOBaHHH MOXKHO yKasarb, Hampumep, M. K.
Beuabckas Hcropuko-ceMacHOIOrHYECKOE HCCIEJOBaHHE
rPYNNbl CJOB, CBA3AHHBIX C BbIPAXKEHHEM IOHATHSA «YeJOBEK»
B anrsufickoM sseike; H. M. EpemeeBa. Hcropuiseckoe
pasButue riaroja “to work” m ero cCHHOHMMOB B aHIVIMHCKOM
aspike; B. [I. Konenkasa. K Bonpocy o pa3BuTHH HeO-
rpaduyecKHX CHHOHHUMOB CJIOBA “WOrk” B aHIVIHACKOM S3BIKE;
A.A. YoumMmuesBa. OnbT u3yuyeHHUs JEeKCHKH KaK CHCTe-
Mel; M. Bertschinger. To want. An Essay In Seman-
tics; E. E. Ekwall. English “fond”. An Etymological
and Semasiological Study; M. Flasche. Die begriffliche
Entwicklung des Wortes “ratio” und seiner Ableitungen im
Franzosischen bis 1500; M. Grandinger. Die Bedeu-
tung des Adjektivs ”"good” in der religiosen Literatur der
Angel-Sachsen; I. I. Lamberts. The Development of
“made”. VurepecHbli Marepuad cob6paH Takxe DbpailanoM
®ocrepom. Cm.: B. Foster. The Changing English Lan-
guage.

10. 3nech HEOGXONUMO YUYHTHIBATH TO OGCTOSITENBCTBO, YTO
B CJOBapsix MarepHal, IO HeoOXONMMOCTH, pacrosaraercs
auHeldHo. DaKTHYeCKU XKe CUcTeMa HepapXHyeCKHX OTHOLIe-
HUH B CTPYKType IOJHCEMAHTHYECKOro CJIOBa 06/1aJaeT Hec-
KOJIbKUMH H3MepeHHsIMH.

11. Cm. 06 stom y E. KypusnoBuuya. 3aMerkd o
3HAYEHHH CJIOBA.

12. Cm.: B. B. BunorpanoB. OcHOBHblE THIBI JIEK-
CHYECKMX 3HaueHHH CJIOBa.

13. Cm. B cBsi3u ¢ atuM: O. C. AxmaunoBa u ap. O
NPUHIHMIIAX U MEeTOJaX JIMHIBOCTHJIHCTHYECKOrO HCCJAEN0BAHMUS.
Y. 3, ocobeHHo ra. 2.

14. D11 TepMuHbl ynorpebasiorcs Jorukamu. CM., B 4acT-
Hoctu: A. U é pu. 'BBeneHne B MaTeMaTHYeCKYIO JIOTHKY.

15. Takoe 3HaueHHe MOXKHO CPaBHHTb C KOHBEpCHelH, KO-
Topasi, OyAydYd BecbMa NpPOAYKTHBHBIM CIIOCOGOM cJioBooGpa-
30BaHus, NMoO3BoJiseT co3faBath ad hoc HeoxujpaHHBIE TOTEH-
IHalbHBIE CJIOBA, He 3a(UKCHPOBAHHBIE CJOBApSIMH.

16. Cm.: O. C. AxmaunoBa. CroBapb JHHIBHCTHYE-

178



CKHX TepMHHOB, cTp. 162. DrtoT c/l0Bapb Obl1 HCIOJb30BaH
TaKXKe M /IS [PUBENEHHBIX Bbille ONpeJie/ieHuli THIOB 3Ha-
yeHHH.

17. Tam xe, crp. 161.

18. Tam xe, crp. 164.

19. Taxkoit monxon, HameueHHbli E. KypusoBuuem
B «3aMeTKax O 3HAYeHWH CJIOBa», BeCcbMa J0Ka3aTeJbHO pas-
BuT JI. H. llMesneBB M B ero HCCAEJOBAHHH JEKCUKH
PYCCKOro si3blKa M I1€JMKOM NpHHMMaercs B Hauedl paGore.

20. IlockoabKYy Hac HHTEpecyeT 3jlech IVIaBHbIM 06pasoM
ocHOBHasi mnpoGieMa — OGYyCJ/IOBJEHHOCTD 3HAYEHHs] KOHTEK-
CTOM — MBI HE paccMaTpHBaeM JpyTHe MHOTOYHC/IEHHBIE MPO-
O/1eMbl, CBSI3aHHblE KAaK C CEMacHOJIOTHYEeCKOH TeopHel, Tak
H C JeKcHkorpaduueckoil npakTHKoOH. B sToM cmbicie upes-
BbIUAHHO HHTEpPEecHOH sBJseTcs peueHsuss Y. B aiiH p a fi-
x a Ha Tperbe usnanue cioBaps BebGcrepa — KpuTHUECKOe
paccMOTpeHHe MpPHUHATOTO B HEM CEMaHTHYeCKOro aHajgu3a
caoB. O 3xayeHuu u ynorpeGrenuu cM. TX.: B. B. Buno-
rpajgos. Pyccku#l s3bIK.

21. YuyuTeiBasi IpH 3TOM TaKXKe M 3HAYEHHS, CBS3aHHbIE C
Omnpe/e/IeHHBIMH TEPMHHOJIOTHUECKHMHU cdepaMH.

22. Mbl xoTHM ellle pa3 oOpaTUTh BHUMaHHE HA TO, YTO CO-
BeTcKas Jiekcukorpadus IocTuria GOJbIUHX YCIeXOB B pas-
peIlleHHH TEeOpeTHYeCKHUX M IPAKTHYECKUX INpobJeM, CBS3aH-
HBIX C TOJKOBBIMH U TE€PEBOAHBIMH (BYS3bIYHBIMH) CJIOBapAMH.
B sro#t cBa3u xorenoch Gbl OCOGEHHO OTMETHTb HENABHO Bbl-
wenmue Bosblio# HeMelko-pyccKHH c/IoBapb IO penakiue
O. M. MockaanbckKo# u Bosiblo# aHrlo-pycckuit cio-
Bapb moa pepakuuedt M. P. Taabnepuna.

23. K coxaneHuio, KpoMe OTJEJbHBIX YacCTHBIX HCCJENOBa-
Hu# (cMm., HanpuMep: H. H. ITpokomno B u 4. Anbekrus-
HbIe CJIOBOCOYETaHHsi B pycckoM si3mike; JI. M. Besnsaesa.
CpoGojHble TIy1aroJbHble CJIOBOCOYETAHHS B COBPEMEHHOM aHr-
auiickoM sa3pike; H. A. Il e x T M a u. CoueraeMocTb mnpHJa-
rarteJIbHbIX U CHCTEMA UX 3HaueHUH B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM
A3bIKE), Mbl MOXKEM YKasarb JHIIb OJHO CIPaBOYHOe yyeGHOE
nocobue IO COYeTaeMOCTH JieKCHKorpaduuecKoro Xapakrepa
— L. C.Topeanuk AIbeKTHBHBIE CJIOBOCOYETAHHS B COB-
peMeHHOM aHrJIMicKoM s3biKe. CoOCTBEHHO cJjoBaped code-
TaeMocTH y Hac HeT. CiieyeT OTMETHTb, YTO U HEMHOTOYHCJICH-
Hble 3apy0OexKHble CJIOBapH COUYETAEMOCTH HEe OTJIHYAIOTCS Teo-
peruyeckodi 0GOCHOBAHHOCTBIO M BBHITEKAIOIEH W3 MPUHIUIH-
aNbHBIX IIOJOXEHHH CcTporod mnopaveil Mmarepuana. Tak, Ha-
npumep, caoBapp J. Rodale. “The Word-Finder” crasur
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CBOEH MeJbl0 YIYYLINTh CTH/b numymero (to improve a writ-
er’'s style — crp. V), ykasmiBasg Ha BO3MOXKHOCTH COYeTae-
MOCTH CYIIECTBUTeNbHBIX C INpHUJAraTeJbHbIMH M IVIarojamH,
[JIaroJIOB W IpHUJIAraTelbHbIX C HapeyusMH, TO eCTb NPHUBOASA
CJIoBa, KOTOPbIE MOXKHO J06aBHTb K OCHOBHBIM CJIOBaM» Ipel-
Jgoxenusi (add to the bare-essential words of sentence — crp.
V). Takum o6pa3oM K CYLIeCTBUTeJNbHBIM, IJarojaM M Ipuia-
rarejbHbIM, PacloNIOXKEeHHBIM B a/(aBHTHOM MNOpsJKe, AAITCA
CIIMCKH CJIOB, HasblBaeMbIX aBTOpPaMH «ayrMeHTaTHBaMH» (aug-
mentatives, i.e. words that can be used to condition a noun,
verb, or adjective — crp. VI). Ilpunnumn, Ha KoTopoM ocHo-
BaH NOPSJOK PacHOJIOKEHHUS CJIOB B 3THX CIHCKAaX, YacTo OYeHb
JJIMHHBIX, HaM oOHapyXuTb He ynanocb. Hampumep, K cyue-
cTBUTEJbHOMY ear npuBogutcs 190 npusararesqbHbiXx u 42
rjarojia; IpHYeM, CpelH HpHJarareJbHBIX JAlOTCA pAaoM [i-
centious u thrifty (thrifty ear?), dozing u treacherous, velvet u
pleased, haughty w world, close lying u public, uncultivated
u ample u t.n. Takum ke o6pa3oM K cioBy attitude (223 npu-
JlaraTeJbHbIX) PSIIOM YyKasbiBaioTcs firm U oblivious, studied
u absolutory, mental w indolent, orientated w threatening,
gorgeous U piquant, forensic u fundamental n t.5. Kak MoXHO
3aMeTUTb, ABTOPHI CJOBapsi He CTPeMATCS K HOpMaH3aluH
COUYETaeMOCTH, W XOTS B IpPEIUCJIOBHH 3aK/IIOYeH INPH3bIB K
BhIGOpy mpocrefimnx coveranuii (the student — in using the
present volume — will find it to his advantage to select such
simple and yet vivid adjective-noun combinations as “ca-
sual visitor”, “speechless agony”, “misty diplomacy”, “lig-
uid gurgle”, “giddy intoxication” and “silvery laughter” —
crp. XII), onn camu ykaseBaiot, uto “very simple adjectives
have been avoided except where their use in connection with
certain nouns appears to be somewhat unusual” (ctp. XI).
Heckonbko syumie o6crour fefo co ciaoBapsmu — “Ken-
kyusha’s New Dictionary of English Collocations”. Ed. S.
Katsumata — u A. Reum. “A Dictionary of English Style”, —
B KOTOpPBHIX Jaercsl Gosee oObluHasi, ynoTpebuTenbHas codyeTae-
MOCTb, XOTSl OHA TaK:Ke He OCHOBBIBAeTCs Ha KaKHX-IH0O ompe-
JleleHHBIX TPHHIHUIAX M 4acTo NMPEeACTaB/IseTcsl CyObeKTHBHOM.

24. CemaHTHKa rJaroja meet UccjleoBajach 110 MHOTOYHMC-
JIEHHBIM TOJIKOBBIM CJIOBapsiM, aHIVIMACKOrO $3blKa (CMOTPH
CIIMCOK B KOHIe paGoThl), IO TeKCTaM COBPEMEHHbIX IpOH3Be-
JeHHH pa3/HYHBIX JKAHPOB (XYIOXKeCcTBEHHas JHTeparypa,
npecca, Hay4yHas JuTepaTypa) M INPoOBepsAnach ONPOCOM HH-
(opmaHTOB.

25. TlepexonHocTh He siBJsieTCS] 06513aTeNbHBIM YCJIOBHEM
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peanu3anuy JaHHOTO 3HaueHHsA. B Tex ciayuasx, korma meet
BBICTYNAeT KaK HelmepeXOAHbIH IJ1aroJ, oGs3aTelbHEIM SIBJSIET-
cl TOJJIeXkallee BO MHOMKECTBEHHOM 4MCJIe WM Tpynna CJioB,
cocraBisiomas  nojiéxamee. Hanpumep, John and Mary
met in the middle of the block w T.u. HaoGopor, kKorna meet
BBHICTYIIaeT B HepexofHol (opme, Hab/ofaercsi Kak Owl pac-
u/leHeHHOe BBHIPaXKEHHE <MHOXKECTBEHHOCTH», paclpefiesieHne
MEXAY MONJIEXAIUM H JONONHEHHEM.

B cBA3M ¢ npuHATOH GOMBIIMHCTBOM CJIOBapel pasfie/bHOH
1i0/layell NepexXONHBIX U HelmepeXOAHbIX «popM» IJIarojoB Xo-
Tesioch Obl OOpaTHTh BHUMaHHE Ha OTMeueHHoe ¥. Bafinpai-
xoM (cM. nmpumeuaHue 20) HeCOOTBETCTBHE 3TOTO pasjieseHHs
TeHJeHUHH A3bKa. [les1o B TOM, YTO JJIsi COBPEMEHHOTO aHIVIHM-
CKOTrO $3blKa XapaKTepHO SIBJEHHE «IeTPaH3HTHBHPOBAHHUS».
Hanpumep, npu ananuse pa3paGoTKu IJiaroja furn B TPeTbeM
usnanuu BeGcrepa okasanoch, YTO OHA TpPeTb HMEPEXONHBIX H
HermepexofHbIX 3HAYeHUH 3TOro rJarosa IepeKpblBaioT ApYT
npyra. TexHHYECKHM pe3y/IbTaTOM pasjiesieHHsi HepeXONHbIX H
HelepexofHbIX (opM sBJseTCs yBelHueHHe oObeMa CIOBAapHOH
CTaThH, TaK KakK OIpeJieJeHHsI IIOBTOPSIOTCS (C COOTBETCTBYIO-
IMMH BHIOW3MEHEHHSIMH B HX CHHTaKCHYeCKOM IIOCTPOEHHH).

26. Mbl npuBOIUM 31eCh U Jalee Haubosee MPOCTHE M TH-
NUYHBIE ayTeHTHYHblE ()pasbl, KOTOpble MOT'YT OBITH HCIIOJIbB30-
BaHbl B KauecTBe CJOBAapHBIX HJLIIOCTpauuil. B kuBoM peue-
ynotpeb/eHHH OHHM OOBIYHO BBHICTYHAIOT B GoJiee pacrnpocTpa-
HEHHOM HJIH OC/OXKHeHHOM Buie. Hanpumep. [t’s within the
bounds of possibility that he met Davenheim in the lane (A.
Christie); The next morning, hearing nothing from P., I went
out for a stroll, met some old friends, and lunched with them
(A. Christie). Cp. After dinner we ran across the Opalsens in
the lounge, and I introduced P. to them (A. Christie); I did
happen to encounter a dazzling woman down there the other
day. (M. Allingham).

27. Cilenyer OTMETHTb, YTO XapaKTep OGCTOSITeTbCTBEHHO-
TO BbIpAXKEHHSI He BCerha MOKeT ObITh TOYHO ompefiesieH. Tak
I met him on the way. home B 3aBHCHMOCTH OT ycJOBHH Gosee
IIHPOKOTO KOHTEKCTa MOXKET paccMaTpuBaThcsi M KaK 00CTOS-
TeJbCTBO MeCTa M KaK OOCTOSITEBCTBO BPEMEHH.

28. JlaHHOe MoOA3HaueHHe peaH3yercs TaKXKe W IIPH yIo-
Tpe6/IeHHH ¢ NPeJIOToM with; HanpuMmep, fo meet with a friend
on the train.

29. Cwm., nanpumep, I love you ever since I met you (A.
Garve). B cayuae uacro BCTPEYaIoNlerocsi B aHHOTALMAX Ha
KHUTH WM B JINTEPaTypHOH KpUTHKe BeipaxkeHus Boy meets
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girl, craBiiero TPaIMUHOHHBIM JJIsi OGBSICHEHHSI ONHOTO H3
BHJIOB CIOXKETHOH 3aBfI3KH B pOMaHe, IIOBECTH HJIH paccKase,
pedb yKe HIET O TEMAaTHUECKOM KOHTEKCTE.

30. Hanpumep, She is too young to be meeting men; She
meets him (They meet), although her parents are against it
H T.I.

31. IlpuBeneM HeCKOJbKO NPHMEPOB H3 XYIOXKeCTBEHHOM
aurepatypbl: He loved her deeply, he’d soon be writing to
her, they’d soon be meeting (A. Garve); Though it seems they
seldom or never actually met (A. Christie); You're the only
girl I’ve ever met who knows how fo treat a man properly
(G. H. Coxe); He was one of those men — one meels perhaps
only two or three in a life-time (G. H. Coxe); He had, in fact,
met him once during an insurance investigation involving
one of the companies he represented (B. Halliday).

32. Hanpumep, [ just want to breeze in and meet the guy
as one newspaperman to another (G. H. Coxe).

33, Cm Takxe: Did you meet anyone interesting in Berlin?
she asked idly (J. Galsworthy); He was hoping that he mighi
meet Elsie Hargreaves in The Antelope; bui he didn’t know
that he was going to meet her (H. Clevely); Before the war [
bought a motor from him. I met him again in the RAF (H.
Clevely).

34. IlpuBeneM eme HecKoNbKO npuMepoB: If he isn’t at lhe
dock, have him meet me there in {wenty minutes. (B. Halliday);
I didn’t go to his office. He met me at Bent Master’s office.
(A. Christie); When I told about my arrangement to meet her
on the cruise ship (B. Halliday); I think you might even agree
to meet me if you were sure you wouldn’t be embarrassed. (G. H.
Coxe).

3%. Hanpumep, I want to see her before I sail, and I’d like
Cindy to meet her (H. Clevely); I want you to meet my wife,
Elsie (id).

36. Cwm. Takxke: Murray told me he’d met you. How did you
make out? (G. H. Coxe); I'd like {o meet him, to have a talk
with him. (J. Galsworthy); / want to meet him. — I want you
to meet him. Why not have dinner and I’ll introduce you?
(G. H. Coxe); Dr. Bennet was Dr. Shepperson’s new, young
assistant. Andy had seen him with the old doctor, but had not
met him. (H. Clevely); — Then you know him? — Oh — I just
‘met him outside. — I thought you didn’t speak to strangers
(H. Cecil).

37. Ipusenem eme npumeps:: We traced her back to the
seaplane dock where she landed from Key West at noon. She
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appears to have been met by some man (B. Halliday); A¢ Bou-
logne he was met by a car from General Headquarters. (A. Chris-
tie).

38. Cwm., nampumep, takxke — Where did the motor-cycle
come from? — From round the bend. — And the car? — It
came at right angles to the motor-cycle. — And what happened?
— They met. I don’t think it was intentional (H. Cecil),
rie meet Moxer OhiTh mepedpasHpoBaH Kak collide.

39. R. Kipling. The Ballad of East and West: Oh, East
is East, and West is West, and never the twain shall
meet.

40. D10 mojA3HAuYEHME MOXKET OBbITh, HO-BHAMMOMY, HPOHJI-
JIIOCTPHPOBAHO U TaKHUM cilydaeM, Kak Let’s meet, and either
do, or die (John Fletcher).

41. B cnosape BeGcrepa npuBogurcs ciayyail peanunsauuu
3TOro nojfisHaueHusi 6e3 mpepjiora with: to meet disaster.

42. CMm. rakxke: [ had the ideal man; but he met with an
accident (L. Charteris).

43. Cm. y Kunnunra: If you can meet with triumph and
disaster (R. Kipling).

44. To xe: ... the part of Claire that met the eye was
very pleasant to behold (G. H. Coxe); “There’s more here,
sir, however,” he said, “than meets the eye” (J. Galsworthy).

45. Tlpusenem eme mpumep: ...and looked for eyes that
didn’t squarely meet his (G. H. Coxe).

46. Mpr 3mechb He NPHBONMM NPHMEPOB YKa3aHHBIX 3Ha-
ueHHH W TOJ3HaueHWH, TAK Kak Bblllle OHH ObWIH JOCTAaTOYHO
HOJIHO TPOWJLTIOCTP HPOBAHEE.

47. Kak ykashlBaJoCh ¥ H/JIIOCTPHPOBANOCH BHIIE, K CJIO-
BapHO# crarbe IJarojia meet OOBIYHO MPHUBOAUTCA (B KOHLE
CTaTbH, OT/IEJNBHO, HJIM HPH CYUTAIOIMHMCA MCXOJAHBLIM 3Ha-
YeHHH, B KOpPIIyCe CTaThH) TAKkKe H HECKOJbKO TPaJULHOHHBIX
coyeraHHH W (hpaseosJOrHUeCKHX E€NHMHHI C TIJaroJom meet
B KauyecTBe KOMIIOHEHTa. XOTs yKa3aHHe Ha HUX obs3aresb-
HO, JJIs Hallero paccyxKAeHHsi HE HMEEeT 3HAUEHHS TO, KAKHUM
0o6pasoM OHM IIOJAIOTCH.

48. Cnepyer OTMETHTD, UTO He BCe IIP HBOJUMbIE B CJIOBapsX
3HAYEHUsA WJMIOCTPUPYIOTCS. DTO OOBSCHSIETCS, B OCHOBHOM,
IByMs mpuunHaMuH. C OJHOH CTOPOHBI, WJLTIOCTPAllMH B CJO-
Bape JOJKHBI HOCHTb COBEPILEHHO OHpeJeJieHHBIH, HeIBY-
CMBICJIEHHBIH (unambiguous) xapakrep, 4To He BCerjia BO3MOXK-
HO H3-32 HCKYCCTBeHHOCTH uJieHeHHf. C [pYrod CTODPOHHI,
CIOBapH JHIIEHb! BO3MOXHOCTH HPHBOAUTH IHIHPOKHE KOH-
TEKCThl, KOTOPble MOT/IM Obl B HEKOTOPHIX CHAyuasiXx MOKa3aTh,
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4TO CJIOBO HMEEeT HMEHHO Te HMIIMKAlWH, Ha KOTOphle yKa-
3bIBaeT JaHHOE 3HAUEHHeE.

49. Cm., Hampumep: A. ITorte 6 Hsa. M3 3anucox mo
pycckoil rpammaruke. Benen 3a HHUM 3Ty Ke NMO3UUMIO 3aHSII
JI. B. Ilep6a.

50. O6 3TOoM mOJPOGHO M BechbMa JOKA3aTeNbHO TOBOPHUT
Y. Baiinpaiix B cBoe#l craThe O TPeTbeM H3JaHHH CJIOBaps
Be6crepa (cM. mpumeuanue 20). B 370l cBs3H HHTEpecHO
yKasarb Ha OOILYIO MOJIOXKUTEIBHYIO OIlEHKY JAHHOTO CJIOBapsi
B pabote JI. II. CtynuHa. Jlekcukorpapuueckuii aHa-
au3 «boabiioro TosKoBoro cioBapsi BeGerepas 1961 r., ko-
topuif, Bcien 3a H. H. AmMocoBo#t (em.: «O cunrakcu-
YyecKOM KOHTEKCTe»), TOBODHT, YTO «TOJIKOBHIE CJIOBapH CO-
BPEMEHHOT'O JINTEPATYPHOTO sI3BIKA JIOJIZKHBEl YAENHTh 3HAUH-
TeJbHO OOJibllle BHHMAHHA I0Ka3y IHUCTPUOYUMH 3HAueHHH
CI0OB KaK BeCcbMa CYyLIeCTBEHHOH XapaKTepHUCTHKe (YHKIHO-
HHPOBaHHA cJoBa B peun» (ctp. 13—14).

51. Cnenyer cpa3y e OTrOBOPUTbCS, UYTO IpHBJEYEHHE
P YCCKOTO I71aroJia ecmpemumnib oObsCHsAETCsI, BO-NIEpP BBIX, CTPeM-
JeHHeM HauOojlee SKOHOMHO H3/0XKHTb MBICIb H BOBCe He
HMeeT LENbI0 «COMOCTaBJeHHEe» ITHX JBYX sI3BIKOB (3TOT BO-
npoc CBsi3aH C JIBYSI3bIYHOH JIeKCHKorpague#d M paccMarpH-
Baercss Huxke, B § 6), a BO-BTOPBIX, TeM OOCTOSTENBLCTBOM,
YTO pasHooOpa3Hble ONHCATeJNbHblE aHTVIHHCKHE (TOJKOBAHHA»
YJMBUTENBHO HEYKJIOXKH H HHUYEro He OOBSICHSIOT BCIEACTBHE
CBOell CYGBEKTHBHOCTH M MPOH3BOJIBLHOCTH.

52. U3BecTHO, YTO HEKOTOpHIE yYeHbIe CUHTAIOT, YTO elle
He HACTaJo BpeMs JJIsi CONOCTABHUTENLHOTO H3YyYeHHUs JIeKCHKH
(cm., nanpumep: A. B. ®enopos, H. H KysHue-
nosa, E. HH MoposoBa, U. A Ilmranosa.
HeMenxko-p ycckue si3bIKOBBle mapaJijienu), a Apyrue BooOiie
CTaBAT IOJ] COMHEHHE BO3MOXKHOCThL CYIIECTBOBAHHS COINOCTA-
BHTE/ILHOH JIEKCHKOJIOTHH KaK CaMOCTOSTEIbHOH o6/acTH Ha-
yuHoro uccaenoBanus (cM., Hanpumep: B. H. Tonop oB.
K Bompocy 0 BO3MOXKHOCTH NOCTPOEHHSI CTPYKTYPHOH JIeKCH-
KOJIOTHH).

53. Cm.: A. U. CMupuuunkui. O6 ocobeHHOCTAX
0003HAUEHUsT HANMpPaBleHHs IBHKEHHUS B OTJENBbHBIX S3bIKAX.

54. O pasiMyHBIX TOYKAX 3pEHHs Ha COOTHOUIEHHE CJI0Ba
H TOHATHS CM. BechbMa moanblfl 063op H. I KomaeBa
B KH. «KOMIIOHEHTEI coJiep2KaTelbHOH CTPYKTYph! CJIOBay.

55. Cm., Hampumep: JI. C. @ ap kam. Conocrasie-
HUE JIEKCHYECKHX EJHHHUI PYCCKOTO H PYMBIHCKOTO S3BIKOB.

56. dro sBisercs, Kak ropoput A. M. CmMupHuuKul, He-
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0GXOIUMBIM YCIOBHEM «CAMOro CYIIECTBOBAHYSA U (PYHKIHOHH-
poBaHHs s3BIKA Kak cpejcrBa obmenus». Cum.: K Bompocy o
cyoBe (mpoGjieMa «TOXKJECTBA CJIOBAY).

57. Cm.: Kypc Jekuu#l 1no JeKCHKOJOTHH COBPEMEHHOTO
aurnuickoro siskika. CM. takxke cxemy A. B. Houaro -
noabckoro (M3yueHne nekcHKH ¢ TOUKH 3peHHS TPaHC-
(hopMalHOHHO-IEPEBOHOTO aHa/u3a, crp. 74).

58. 3nech cienyer ellle pa3 HANMOMHHUTb, UYTO €CAH TNPHU
onpejieIeHUH CeMaHTHYECKOH CTPYKTYPH CJI0Ba B KAKOM-JIHOO
sI3bIKe Ha NepBBIH MJaH BHIJIBUTAETCs HCC/Ie0BaHUE ero mapa-
JIUIMaTHYECKHX 3aBUCHMOCTEH, TO CONOCTaBUTEJbHBIH aHaJu3
B 00/1aCcTH JIEKCHKH CBfi3aH, B NEePBYIO ouepesib, C HccaeoBa-
HMEM CHHTarMaTH4eCKHX 3aBHCHMOCTEH Cl10B B pasHbIX fA3bl-
Kax. JT0 06CTOATEJbCTBO OObACHSETCS TEM, 4TO, BCJEICTBHE
GoJlee WIH MeHee HemoCpPeJCTBEHHOH HanpaBJIEHHOCTH Ha pe-
(depeHT, NapagurMaTHYECKH 3aKPEIJICHHBIE IJIaBHble 3HAUEHHS
5KBHBAJEHTHHIX CJIOB, KaK MPaBu/o, JOBOJbHHO TOYHO COBMA-
nator. Pasinune CeMaHTHYECKHX CHCTEM HCCIENYEMBIX SI3BIKOB
0GHap yKHBaeTcsi, IMIaBHBIM 00Pa3oM, MPH COMOCTABJIEHHH HaH-
Ooslee yeTKO OOYCNOBJIEHHBIX CHHTAarMaTHYECKHX YmoTpelJe-
HUH cJI0Ba B pPeEUH.

59. 3mech U HHXKe, KOrJ@ HMEIOTC MAPHBIA BHJ IJaroJa,
3HaueHHe OJIHOKPATHOCTH W MHOTOKPATHOCTH, a Takxe Co06-
CTBEHHO BO3BPaTHOE 3HAYeHHE INPH OTCYTCTBHH OCHOBHBIX
CMBICJIOBBIX PA3/M4YHH MeXJIy HHUMH, COOTBETCTBYIOLIHE (OpMbE
paccmarpuBatorcsi BMecTe. Korzia ke nosiBAsilOTCS HOBbIE 3HA-
YeHHsl, He BBITEKAIOLlle HemoCPeACTBEHHO H3 TPaMMaTHKO-
CMBICJIOBHIX CBsI3€H C écmpemumsb, OHH PacCMaTPHUBAIOTCS KakK
OTZeNbHHeE ciaoBa. VHorna onpepesieHde TOro, UMeeM JH Mbl
nepBbIfl clyyall WM BTOPOH, MNpeJACTaBJIseT 3HAYHTEJbHbIE
TpyAHocTH. Tak, HampuMmep, MoxKeT mokasarbesi, uto We met
accidentally — Mot ecmpemuauct cayuailno — JIOJXKHO pac-
cMaTpuBartbcest BMecre ¢ [ met him accidentally — 51 ecmpemun
€20 cAy4artHo, TOCKOJIBKY 31echb HaOMoNaeTcsi H3BeCTHHIH
cMBICTIOBOH napajienusM. OHAKO KpoMe pasjHudil B CHHTaK-
CHYECKHX YCJOBHUSX ynoTpeO/eHus, 8Cmpemumoscs. He UMeeT H
cOOCTBEHHO BO3BPAaTHOIO 3HAYEHHS, CJENIOBATEIbHO, OHO BbI-
JieJIsieTcs.

60. dto 3HaueHHe 6cmpemumbcs ONPeeNsieTcs KaK «YBHIETh,
Ul WM NPHUASA Kyna-HUOYIb». 31ech M Jajiee ONpeneseHUs
narorcs no CioBapio pycckoro sisbika C. M. Oxerosa.

61. 3neco scmpemume o3navaer «npujs, NPUHSITH, NPUBET-
CTBOBaTh NMPHOBLIBIIMX HA MeCTe MPHUOLITHS, MOSIBJIECHHSY.'

62. 3nech 6cmpemums 03HayaeT «yBHIEB, NPHHSTH KaKHM-
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HHOYIb 06pa3oM, BbICKa3aTb CBOe OTHOLIEHHE K KOMY-HHOYb,
ueMy-HHOYJIb KaKUM-IHGO JefcTBHEMY.

63. B maHHOM ciyyae écmpemums onpenenseTcss Kak «HC-
NBITaTh, MOJYYHThL N0 OTHOLIEHHIO K ceGe (3HAKH BHUMaHHS,
NposIBIeHHe YYBCTBA H T.II.)».

64. JlaHHOe 3HayeHHe OIpeNe/sieTC KaK «COHTHChb, Che-
XaThCsl, ABUTasiChb C MPOTHBOIOJIOXHBIX CTOPOHS.

65. Cm. npumeuaHue 59.

66. 3nech 6cmpemumocs 3HAYAT «COMTHCH JJIsi GOpPLOBI,
COCTSI3aHHSY.

67. 3HaueHHe — «mMOMACThCsA, OOPATHTh Ha ceGsl BHUMaHHe».

68. Dto 3HaueHHe 6cmpedamocs ONIpelensieTcss KaK «BH-
JIeTbCSs, TOJJEP2KUBATh 3HAKOMCTBOY.

69. B 3HaueHMH «COHTHCb, COCPEJIOTOYHTHCS B OJHOM
MecCTe». )

70. Cm. CroBaps pycckoro a3bika C. M. Oxerosa, ctp. 214.

71. JlaHHOe 3HaueHHe OmpejeNsieTCss KaK «JIOCTHTHYB Ka-
Koro-HuOyJb MecTa, BCTPETHTbCH». EcTecTBeHHO, MHO3TOMY,
YTO YKa3aHHBIH 9KBHBAJEHT MOXKET HaOMoJaTbCsi B TeX ke
KOHTEKCTax, YTO M scmpemumscs — cM., Hanpumep, They met
at the crossroads — Onu ecmpemuauce Ha nepexpecmke u OHu
couwruce Ha nepexpecmxe; Where the two streets meet — Tam,
20e amu yauyst cxodames u Tam, ede amu yauyor ecmpedaromes.
OnHako B 3HaYHTEJbHOM KOJIMYECTBE C/yYaeB COBNAJEHHs He
IPOHUCXOJIUT; BbIOOP 3KBHBAJEHTAa, C OJHOH CTOPOHEBI, ompeje-
JIsleTcsi HOpMaMH COYETaeMOCTH B P YCCKOM si3blKe, a C Jip Yo,
3aBHCHT OT (DYHKIHOHAJbHOIO CTHJIS PeYH, B KOTOPOM JaHHOe
BbICKA3bIBaHHE BCTpeyaeTcs.

72. Ilpu ToM Xe onpeJiejieHHH 3HAUEHHs COUMUCL UMEeTCs
B BHJY TOT OTTEHOK 6CMIPEMUMbCA, KOTOPHIH TOJKYeTCs Kak
«cofiTch 111 GopbObl, COCTsI3aHHs» (CM. cTp. 158 M mpume-
yaHpe 66). Takum 06pasoM M 3Jech JAaHHBIE 5KBHBAJIEHTHI,
oOHapyxuBasi Kak Obl pasHOSIPYCHble CBSI3H, MEPEKPHIBAIOT
Ipyr xpyra, 4To OGbBSCHSETCS He TOJbKO HX (DaKTHYECKHM
YaCTHUYHBIM COBIAJIeHHEM, HO M HEJOCTaTOYHO pa3paboTaHHBIM
MeTasi3bIKOM, BCJEJICTBHE Yero CJOBapHble ompejeleHHss He-
penko ObIBAIOT «KpYTOBBIMH». ¥MeCTHO OyHeT HAanoMHHThb, B
9TOH CBf3M, YTO NMOHCKHM IyTeld H30exKaTb «KPYroBbIX» Je(H-
HUIUH SBJSIOTCS OJHOH M3 OCHOBHBIX NPAKTHYeCKHX 3ajady,
CTOAIIIAX TeE€pejl KOMIOHEHTHBIM aHalu3oM. CM. B CBSI3H ¢
sruM, Hanpumep, T. II. JlomTeB. O mocTpoeHun aHa-
JIUTHKO-CMBICJIOBOTO CJIoBapsi pycckoro siseika; 0. . A m-
p e ¢ 9 H. JKcrnepuMeHTalIbHOE HCCIe[OBaHHEe CEMAaHTHKH pycC-
ckoro rjarosa; M. M. KonbtJgeHEKo. OnbT H3yueHHS
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3HaYeHUH H cOYeTaHUH JIeKCeM C HOMOILILIO OIepalHOHHOTO
aHanusa.

73. 3mech codmuce 3HaUUT «CONU3UTBCS, CONPHUKOCHYBIIHCH
KpasiMH, KOHLIAMHY.

74. Dro 3HAUEHUE ONPENE/ISeTCH KAK «COEHHUTh, COMU3UTD
KOHLAMH, KpasiMu».

75. OnpenensieMoe KaK <«HMeTb CMEXKHBIE, Kacalolluecs
Ipyr Apyra IpaHHUbl, YacTH?.

76. Mbl nonb3yeMcsi TEPMHHaMH KJaacCH(pUKAUUH, NPUHSA-
TOA B COBeTCKOH Jekcuxkorpaduu A TOJKOBBIX CJOBapel.
Cm.: C. U. OxeroB. O Tpex Tumax TOJKOBHIX CJOBa-
pefl coBpemeHHoro pycckoro ssbika. Cm. takxke: JI. B. Ko -
Hel K 1 H. «/IBys3blUHBIA CJOBapb CJAaBAHCKHUX $3BIKOBY,
Tlle MpeiroJaraloTcsi HEeKOTOpble YTOYHEHHs 3TOH KJaccudu-
KallHH.

77. B cBA3H ¢ 3THM MHTEPECHO OTMETHTH, YTO 1IPH COMOC-
TaBUTeJbHOM aHanuse pomaHa J. Galsworthy. “The White
Monkey” u ero nepeBosia Ha pycckuil sa3uk ([lxoH Toacyop-
cu, Cara o Qopcaiirax. T. 2, CoBpemenHas komenus. Benas
o6e3bsina. BusbHioc, 1956 — mepeBopy P. Paiir) B oxunHaz-
LaTH oOHApy:KeHHBIX CJayyasX ymoTpebjeHHs IJiarosa meet
11epeBo/IuKIia HCII0Nb30Baa 3KBUBAJIEHT écmpemume B Annette
met him at the door (p. 272) — B Osepsx eeo ecmpemuira Ax-
Hem (ctp. 227); ecmpemumeca B When in that gallery...those
two young people met so accidentally on Sunday morning
(p. 31) — Koeda e amoii earepee..., mak cay4atino, 8 60cKpec-
Hoe ympo ecmpermuauce 0goe (ctp. 31) u B I met your husband
this afternoon at Green Street (p. 138) — 5 ceeo0Ha ecmpe-
muaace ¢ sawum myxcem Ha I pur Cmpum (ctp. 118); nosnaro-
mumecaB Youhaven’t met my sister? (p. 282)— Bet ¢ moeti cecn-
poti nesnaxomor? (cTp . 236); 1 ana aleKBaTHBIH IlepeBo]| BUIOH3-
MEHEHHOTO aBTOPOM BHIpaxkeHusi more than meets the ear:
And there must, of course, be more in him than met the sense
of hearing (p. 28) — H, koHeuro, 8 Hem ecmo umo-mo 60abuiee,
4em MOXCHO ycavuuame 6 paseosope (ctp. 28). B cayuae xe
Glad to have met you (p.143) ucmosip30BaH rjaros eudems:
Pada 6owra eac eudems (ctp. 122; MoxkHO 6bl1o Obl: «Pada
bouaa nosudamecs ¢ eéamu). DTH TepeBOAb, a Takxke She
met with irreverence there (p. 25)— Tam ona eécmpemuaa
NOAHYIO HeNnOYMUMeAbHOCMb. .. (CTP. 25) BIOJIHE COOTBETCTBYIOT
TEKCTy opuruHana. B ciayuasx xe [ have not been in the
habit of meeting with suspicion and ingratitude (p. 265) n
He had not been accustomed to meet with suspicion (p. 275)
riaros meet BoBce He mepenaH. CM.: ST He npusbik K nodos-
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perusam u Hebaaeodaprocmu (ctp. 221) u OH...He npuseik K
nodosperuam (ctp. 230). B Whom do you think to meet him,
besides Alison? (p. 66) — Kak me Oymaews, koeo 66l npueia-
cums 0aa Heeo kpome Iaucon? (ctp. 60) mepeBonuHMLa Halwia
yIayHyI0 3aMeHYy (HAcKOJIbKO TsKejlee H 0oJjiee HEYKJIOXKHUM
66110 Opf «Koro ThI mpejsiaraellb HPeNCTaBUTh €MY HJH TO-
3HaKOMUTBb C HUM KpoMme DJIHCOH?»). M ToJIbKO B OfHOM Cay-
vae: He could meet them.all (p. 166) — Maiiks moe ecmpe-
mums ecex (ctp. 141), rme B cBepxdpasoBoM eAMHCTBE pac-
CKa3hlBaeTcsi, KaKHe pasHble JIIOAH CcOOHpaloTcs B KiayGe
«Bcskast Besiunnay, ecmpemume npencraBisercs He BIOJHE
YIauyHBIM.

Cienyer TakxKe YUWTHIBAThb, YTO IIPH 1I€PEBOJE C PYCCKOIO
s3blKa Ha aHIVIMACKMH, NIPU TOM, 4YTO B PYCCKO-aHIVIMACKHX
C/I0BapsAX M TIJIAroJla écrmpedams yKasaH 3KBHBaJIeHT meet
MOXKHO IIPEJINIOJIOKUTb H JAPYrHe BO3MOXKHOCTH IepeBoja B
3aBHCHMOCTH OT CaMOH peueBOH CHTyallMH W OT TOTO, KakoH
U3 OTTEHKOB écmpewams peanusyercs. Hanpumep, Bempeuames
eocmeti — Welcome one’s guests; Opamopa ecmpemuni 6ypHoimu
anaoducmermamu — The speaker was greeted with enthusiastic
applause; Xoa00Ho ecmpemume koeo-a1u60 — Give smb a cold
reception; I'de evt ecmpewaeme Hoewui 200? — Where will
you celebrate New Year’s Eve?; S Ooascen ecmpemumocs ¢
Hum 6 nonedesbHux — I have an appointment with him for
Monday; Bempemumeocs ¢ 3ampyonenuamu — Encounter diffi-
culties; C nacmoswumu 3ampyoHeHUs MU MHe NPULLAIOCL 8CHipe-
mumoecs moabko no npuesde 8 Jlondon — I didn’t come up
against real difficulties until my arrival in London; Oxu
Osunyauce Ham nascmpewy — They started moving towards us
u T.0. CM. TakXKe HCI0JIb30BaHUE KBHBAJIEHTOB meet B yKa-
3aHHOM Bhlllle mepeBosie pomaHa [oscyopcu: Ora ckasaia,
umo ecmpemuaa mebs (ctp. 120) — She said she’d seen you
(p. 141); Ora ecmpemusra Maiikaa u3svickarnto-cepdesHo (CTP.
108) — She greeted Michael with fashionable warmth (p. 126);
A 3axo0ura moavko ckasame emy, 4mo 6oabuie He mo2y ¢ HUM
ecmpewamocs (ctp. 121) — I was there only to tell him that I
couldn’t see him again (p. 142); 51 uymo au He ¢ Korvlbesl me4-
mato ¢ eamu nosraxomumocs (ctp. 28) — I’ve wanted to know .
you ever since my cradle (p. 27).

78. Tlpennaraemas cjoBapHasi CTaTbs OpPTaHM30BaHa cje-
nymomuM o6pasom: pumckue nudps I u Il ompenensior rias-
Hoe (MHBapHWaHTHOE) 3HaueHue IJiaroJsa rmeet U TO €ro 4acTHoe
3HayeHHe, BOBHHKHOBEHHE KOTOPOIrO, KaK TOBOPUJIOCH BHIIIE,
MOXKHO yXe mpocienutb (cM. ctp. 151 u najnee). Apabekumu
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uuppaMi yKasaHbt 3KBHBAJEHTbl JUIsi ONpeJeTeHHEIX KOHTEK-
CTOB ero ymoTpeG/leHHs, NpHYeM B TeX cJydasx, KOTAA 3TO
yaaercs, B Hauyajle YyKasblBaeTcs OOLIMH 3KBHBaJeHT, a B
H/VIIOCTPALUsiX BO3MOXKHOCTH nepeBofa. Ompenenutb oOuLMi
KBHBAJIEHT WHOTJA OKAa3blBAaeTCsl 3aTpyJAHUTEJbHBIM BCJIEN-
CTBHE, HampuMep, HECOBMAJIEHHs OTJENbHBIX JEKCHKO-TpaM-
MaTHYECKHX XapaKTEPHUCTHK PYCCKUX H aHIVIMACKHX CJOB HJH
OTCYTCTBHUS aJleKBaTHOTO Meras3blka. Taxk, B fo meet smb well
peanusyercsi nepexojHas ¢opmMa rJjarosa rmeet; To xe B My
proposal met no evident enthusiasm. B cnyuae xe meet with
kindness unu My proposal met with no evident enthusiasm
BBICTYNAaeT €ro HemepexopHasi ¢opma. 3jech peanusyoTcs
pasHble OTTEHKH OJHOTO 3HAueHUs rmeet. DKBUBANEHT 6Cmpe-
4ams, TaKkKe MUMEIOLH pasJnyHble OTTEHKH 3HAUEHHS, JAercs
B KauecTBe oOllero nJs 0o00MX ciydaeB. JIs HOJNHOTBI Kap-
THHBI B KOHIIE YKAa3bIBAIOTCSI, XOTsI B OCHOBHOM 0€3 HJIJIIOCTpa-
M, HEKOTOpHIE CreliHajbHble U 6oJiee pefKue yrnoTpeGaeHus
meet. 3aBepiiaercs CTarbsi OOpa3HBIMU ynoTpeONeHUusME meet,
KJIMIIHpOBaHHbIME (pa3amu (cM. cTp. 166), dpaseosoruyecku-
MU eIMHHLIAMH (WU NPUOANKAIOMUMHCH K HUM COYeTaHUSIMH),
HOrOBOPKAMH H T.N., KOTOpPhle BBIHOCATCS 33 3HAYOK <>.

79. Kak HeomHOKpPaTHO YKa3blBaJoCh, JEKCHKOrpagp He-
pelKOo CTaJKUBAaeTCss C TPYAHOCTAMH NPH BblOope Haubosee
HaTVIAAHOH, YyOemuTeNbHOH M, BMecTe C TeM, KOPOTKOHd HJLIIO-
CTPauUH, MOCKOJBKY OTTEHOK 3HA4YeHHs 4YacTo OOHapy»KuBa-
eTcs JIMIIb MPH ydere GoJjiee IIHPOKOTO KOHTEKCTa, YeM TOT,
KOTOpHI MoxkeT OBITh mpeJcTaBjeH B cjaoBape. [Ipumepom
3TOMY CAYXKaT WLIocTpauuu K 4. Bapuaut 3HaueHus meet
ecmpemumocs (cotimuce 0as 060pbbbL, COCMA3AHUA — CM. CTP.
158 u npuM. 66) xapakTepu3yeTcsi TeM, YTO OH He IpPOSBJS-
ercss BHe OOLIEro KOHTEKCTa Bcell peueBod curyanuu. (cp.
meet evil — ecmpemumeca (cmoakrymocs) co 3i0m; when the
two champions meet — koeda ecmpeuaiomcs 06a  HEMNUOHQ
(pacckasam o Goubtx nobedax Hem konya), the winners will
meet in June— nobedumenu scmpemsmes 6 utorne (4mobot 06-
Mmenamocs onvimom); he won’t meet A. — on He xouem ecmpe-
wamoca (3nakomumecs) c A.; at last they met on common
ground — HakoHey OHU Hawiau obujuli a3eik). IlosToMy MOXK-
HO CKas3aTh, UYTO 3JeCh JaHHBLH BapHAHT HE CTOJIbKO PacKphi-
BaeTcsi, CKOJIbKO MOCTY/IHPYeTcs. Y KasaHHble mepeBOAbl NeH-
CTBUTEJILHO COOTBETCTBYIOT NPHBENEHHBIM (pasaM, HO JIHIIb
B ONpeJIeIeHHOM KOHTEKCTE.

80. Randolph Q uir k. Towards a Description of Eng-
lish Usage, ctp. 47—48.
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81. Takoif moaXoj MO3BOJIMT TaK¥XKe BHECTH ellle OJHH HH-
JEeKC, BKJIOUHTb B PAacCMOTPEHHE ellle OAHY HeOThEMJIEMYIO
CTOpoHY Bomnpoca. Peub uneT 06 uCTOpHUECKOH H3MEHUHBOCTH
JIEKCHKO-(Dpa3e0/IOTHYECKOH COYETAEMOCTH OTAENbHBIX CJIOB.
Tax Hanpumep, npu/iararesnbHoe luxurious B COBPEMEHHOM
aHMVIMACKOM SI3bIKE MOJNYYHJIO OUYEHb HIHPOKYIO COYETAEMOCTh,
HAaCcTOILKO UIMPOKYIO, uTO, KpoMme OOBIYHBIX COYETaHHH ¢
surroundings, palace, hotel unu food, oHo ~ynorpebasiercs c
TaKUMH CJOBaMH, Kak home, apartment, sitting-room, bed,
couch, chair u T.1.; cp. Tak¥ke [uxury B aTpuGYTHBHOM YTIOT-
pebnenun (Kak YyKasbiBaeTcsi B cjoBape XopHOu, perhaps
suggesting ostentation rather than real comfort): luxury
hotel, luxury ocean-liner, luxury yacht, luxury car, luxury
establzshment luxury homes u ..

82. CMm. mpumeuanue 34 x raase 2.

i 83. CorzacHo cratucTHyeckuM mojacueram (cm.: M. We s t.
A General Service List of English Words), 56% cayuaeB
ynoTpebjieHus I7arosa meet majgaer Ha coueTaHue meet--cy-
IeCTBUTeNIbHOE. VIMeHHO B TakOH COUETaeMOCTH, KaK Mbl YXKe
BHIENH NPH aHaJu3e CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpHl meet, mpo-
SIBJISIETCSI €ro IJIaBHOE, CHHTarMaTHYeCKH HauMeHee 00YCJOB-
JIeHHOe, 3HaueHue, KOTOpOe JEXHT B OCHOBe YacTHOTO 3Ha-
ueHHsl, OOHAp yKUBAIOLIErOCs IPH H3YYEHHH ero KOHKDPEeTHBIX
CHHTarMaTHYECKHX CBs3ed.
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Tlnan BbIMyCKa JIMTEPAaTYPHl H3MaTeNbCTBA
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MockoBckasi Tunorpadus Ne 7 «lcKpa DeBOJIOLHH»
Opanena TpynoBoro KpacHoro 3HameHH
«Comosnonurpadpnpoma» npu TIocyrapcTBeHHOM
komutete CoBeTa Munncrpos CCCP no ZAenam
H30aTeNbCTB, MOoaurpa)MH H KHHXKHOH TOPrOBJIH.
Mocksa, TI'-19, nep. Akcaxosa, 13.

Meanukosa 3. M.

3HayeHue cJOBa M MeTOAbl €ro OnucaHusa. Yueo.
noco6ue. M., «Bricil. mkosaa», 1974.

202 c. Bu6aunorp.: 191—202 c. (B-ka ¢wuioaora).

KHHra coOCTOMT H3 BBeNeHHs, YeThipex [JIaB H YyKasaTels MCIOMb-
30BAaHHOM M IMUTHpYyeMOH JHTepaTyphbl.

B BBeaeHMM aBTOP FOBOPHT O JABYX CYIICCTBYIOUIHX MOAXOHaxX K H3y-
YeHHI0 «3HAYeHHS» — JIeKCHIeHTPHYECKOM H TeKCTOLEeHTPHYecKoM. B mep-
BOii IJaBe JaeTcs KpPaTKMA KPHTHYeCKHH 06G30p TEeKCTOLEHTPHYECKOil ce-
MacHoJOrTHH. Bo BTopo#t H TpeThel riaBax pacCMaTPHBaeTCs CJOBO Kak
eIMHHIA SA3BIKA H KaK eNHMHHI3 peyd C MO3HUUH JIeKCHIEeHTPHYECKOH ce-
MacHOJIOTHH. B uyeTBepTOHf rTyIaBe aBTOpP JaeT MNOAPOGHO pa3paGoTaHHBIE
o6pasusl caoBapHeIX cTaTelt. TeopeTHYeCKHe NOJOXEHHS KHHTH PacKpHI-
BalOTC Ha MarTepHaJjle COBPEMEHHOro aHIVIHHCKOro s3bIKa.

ITocoGue mpenHasHayaeTcsl AJsI CTYNEHTOB CTapIIMX KYPCOB H aclH-
PaHTOB HHCTHTYTOB H (aKyJbTeTOB HHOCTPAaHHBIX f3BIKOB H (Quaojoruye-
CKHX (aKyJAbTeTOB YHHBEPCHTETOB.

70104—097

L2 510 4U(A
0T (on) —74 21074 (Anura)

M



